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NOPEIUCJTIOBUE
22 HosiOps 2021r. B HMHCTUTYTE MEXIYHapOAHBIX CBS3€H MpoIuIa

exxerognas XXl naygno-npaktideckast KoHpepeHnns «JIMHrBUCTHKA, IepeBoJ
H MEKKYJIbTYPHAasi KOMMYHUKaNus». [IneHapHbIe TOKIAbl, KPYTJbIE CTOJBI
«AKTyanbHble BOMNPOCHl JUHTBUCTHKM U HEpPeBOAa» U «AKTyallbHBIE BOIPOCHI
sI3BIKA U KyJIBTYpBl. MeToIuKa pernoiaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOBY. VIHTEepecHbIe

CIIMKEPBI U JOKJIaabl, Ba’KHBIC BOIIPOCHI.

Kondepenmmro otkpsuta I'aBpuinenko Hataauss HuxonaeBHa, TOKTOp
NeJarorn4eckux Hayk, npogeccop Poccuiickoro yHuBepcureTa apy»k0bl HAPOJIOB,
¢ goknagoM "Ilowamv,umobur nepesecmu”, 8 KOmMOPOM OHa TOBOpUIA O
MepCIIeKTHBax Mpodeccny NepeBoJuMKa 1 HOBOM BEKTOPE ITOJITOTOBKU CTYAEHTOB-

MEPEBOTYUKOB.

Taxke Ha KoH(pepeHIMH BbBICTYmWIM - borosiBieHckas HOums
BanepbeBHa, 1okTOp (umionormueckux Hayk, mpodeccop YpdY, (T
Exarepunoypr), Kapmyxuna Bukropus HukosraeBHa, TOKTOp (QIIIONOTHYSCKAX
HayK, JIOLEHT, npodeccop Kadeapsl JMHIBHCTHKH, NEPEBOa M HHOCTPAHHBIX
s3p1koB (OBOY BO "Anraiickuii rocymapcTBeHHBI yHHUBepcutet'), PomanoBa
Eprenusi EBrenneBHa, kaHauaaT QUIONOTHYECKUX HAyK, HAYYHBIH COTPYIHUK/
npodeccop (Udull YpO PAH/ HOY BO "UMC"), CremanoBa Mapus
MuxaiijioBHA, KaHIUJAT NEAarornueckux Hayk, MOCKOBCKHI TocyaapCTBEHHBIN
HHCTUTYT MeXAyHapomHbIx otHomeHudt MUWJl Poccum, OmuHioBckuii ¢ummai,
JaBiaermiuna Juaspa KyraycoBHa, KaHAMZAT HCTOPHUYECKUX HAyK, IOIEHT

MI'MMO MU/ Poccun.

Wnarepecuertmmii  gokian mnpenctasun Kamnunun Awnapeii FOpbeBuu.
IlepeBoquuk, wien CIIP, PhD (Docteur en Sciences du Langage), crapmmii
npenozaasarens MI'Y um. JIomoHOCOBa Ha TeMY «Y JAJICHHBIN IEPEBOJ 10 U IIOCIIEY.
OTnenbHO X04eTcs YIOMSIHYTh H0KiIan AXMeT3siHOBoOW TaTbsiHbl BUKTOpPOBHBI,
KaHJ. TeJ. HayK, JOLEHT. BoeHHsli yueOHO-Hay4HbIH 1eHTp Boenno-Mopckoro

¢ora «Boernno-Mopckas akagemus umeHn Anmupaina ®nora Coserckoro Coroza
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H.I'. Ky3nenoBay» r. Cankt-IletepOypr, B KOTOPOM OHa IOJIHSIIA OYCHBb HACYIIHBIH

BOTIPOC JUTS BCEX TpeTioiaBaTeseil sI3pIka 1 IepeBOAa — MOTHBALINMH ITPH O0YIECHHUH.

[Tocne mieHapHOro 3acefaHHs OTKPBUIMCh 2 CEKUHH - «AKTyaJlbHbIE
BOIIPOCHI JINHIBUCTHKHU U TIEPEBOJIa» U «AKTyalbHbIE BOIIPOCHI SI3bIKA U KYJIBTYPBI.
Meroarka NnpernoaBaHusi UHOCTPAHHBIX S3BIKOBY». 3]1€Ch BBICTYNAIU KOJJIETH U3
ExarepunOypra, Ilepmu, bapnayma, Cypryra u Mocksbl. OO6cyxnanu
pa3HO0OpasHble TeMbl OT [Ipogeccuonanrvhou 3pyouyuu yCmHo20 nepesooduxda,
acnekmax GIUAHUS DYHKYUU MepMUHO8 YEemoobO3HAUeHUs HA A0eK8AMHOCb
nepegooa  XyOodCeCmEeHHO20 MeKCMmAd, NPOEKMHbIX — Memooo8  00yYeHUs.
nepesoouuKos 6 cgepe npoheccuoOHATbHOU KOMMYHUKAYUU NO  OUCYUNTUHE
«esamenvrnocms 2uda-nepegoouuKay, 00 UCMOPULECKUX Peauti 8 KOMRbIOMEPHbIX
uepax JHcampa cmpameus U 300MOPPHuIX Memaghop 6 NOIUMULECKOU KapuKamype

na orcepemu Kopouna.

Bropoii kpyriblit cton otkpeuia I'osrydeBa Osibra BacuiabeBHa, 1oKTOp
(hUITONIOTHYECKUX HAyK, IOLCHT, BEAYIIMH HAyYHBIH COTPYOHUK IJlabopaTopuu
TICUXOJIMHTBUCTHKH, MockoBckuit TOCYJAapCTBEHHBIA  JIMHTBUCTUYECKUI
yHHBepcuTeT ¢ TeMod «OOydeHHe pedepHpOBaHHIO: ITOUCK METOTUYSCKIX
pemennii. Takxe 00CyKIaTHCh TEMBI - MedcKy1bmypHas KOMMYHUKAYUS 21A30MU
cmyoenmos (no OauHbIM aHKemupoeanus), <HMumepnem-Kynomypa Kax o0vexm
081a0eHUs 8 UHOA3LIYHOM 0bOpazoseanuu», «Momusayuonnas cocmasiAowas
npogheccuoHanbHOU  0essmeNlbHOCMU  NPenooasameisi UHOCHMPAHHOZO0 — S3bIKAY,
«Ocobennocmu KOpnycHo20 anaiu3a cunmaxcuieckux mooeneu muna Knuea neeko
yumaemcsy.

Crnacu00 BceM O0JTBIIIOE 3a YHacTHe, 32 JOKIabI, 3a tuckyccun. UMC - MbI
CHOBA MPO Ka4ecTBO!



PA3JEJI 1. MIPOBJIEMbBI TEOPUU, TIPAKTUKHU U
INPEIIOJABAHUMA IEPEBOJA

BAKJIBIKOBA 1. A.
2. Mockea, Poccus

OCOBEHHOCTH NEPEBO/IA CPEJICTB
HUHTEHCUOUKALIAY TUIIA HMEHHO, TOJTbKO HA
AHIJIMACKUM SI3bIK (HA MATEPUAJIE
HOJUTUYECKUX TEKCTOB)

AHHOTanusA. B cratbe paccMmaTpuBaloTCs HEKOTOPBIE CIIOCOOBI IIepenadn
CPE/ICTB MHTCHCU(DUKAIMU THUIIA UMEHHO, MOJbKO TIPH NEPEBOJIE MOIUTHYECKUX
TEKCTOB C PYyCCKOIO s3bIKa Ha aHruiickuii. Ha marepuane mpuMepoB U3 TEKCTOB,
MIPE/ICTABICHHBIX Ha MPaBUTEIBCTBEHHBIX CaliTaX, M MX OQHIHATIBHOTO MEPEBOAa
BBISIBIISIIOTCSL HAaM0OJIee YaCTOTHBIE IPUEMBI TIEPEiaul MHTEHCU(HKATOPOB.

KoaioueBble c1oBa: xaTeropus MHTEHCUBHOCTH, CPEACTBA MHTEHCU(HKALIMI
BBICKa3bIBaHUsI, TpaHC(OpMAIHH, IEPEBOJT, HOIUTUIECKHH TUCKYPC.

BAKLYKOVA D.
Moscow, Russia
RUSSIAN-TO-ENGLISH TRANSLATION FEATURES OF
INTENSIFIERS IN POLITICAL SPEECHES

Abstract. The research focuses on Russian-to-English translation of
intensifiers like umenno, monvko featured in the political discourse. Using texts
accumulated on a number of official government websites and their translation into
English effected by professional translators the author describes some ways of
retaining intensification in Russian-to-English translations of political speeches.

Key words: category of intensification, intensification tools, translation,
transformations, political discourse.

BBenenune

Kak u3BecTHO, olHAa M3 TJIABHBIX 3aJay MOJUTHYECKUX pedel, Hapsaay c
MHPOPMUPOBAHUEM YHUTATEIICH O 3HAYUMBIX aKTyaJIbHBIX COOBITHSAX B CTpaHE WIJIH
MHpE, COCTOHT B YIPABICHAN MHEHHEM OOIIECTBAa 3a CUET OKAa3aHUS PEUCBOTO

Bo3zelicTBus. VMcronp3oBanue CpeaACTB HHTCHCH(bHKaL[PIH TIO3BOJIAACT TOBOPAIEMY
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TPaMOTHO BBICTPOHTH KOMMYHUKATHBHYIO HArpy3Ky BBICKa3bIBaHHSI, aKIICHTHPYS
BHUMAaHHe CIIyIIaTellsl Ha peMaTHYecKX KOMIIOHEHTAaX, U cJieJiaTh CBOIO peub OoJiee
yOeIHUTEIFHOM 3a CUET BBIIEICHHS 3HAYNMBIX IS apECcaHTa COCTABISIONINX.

Kak oTMedaroT MHOTHE UCCIIEIOBATEIHN, KATETOPHUS HHTCHCU(DHUKAIIIH TTPEXKIe
BCErO CBs3aHa C SMOIMOHAILHOW CTOPOHOW BbICKasbiBanusa [7, c¢. 1891], a
SMOIMOHATIFHO-OIICHOYHBIH AaCIIeKT BBICKA3BIBAHUS BIHSET W Ha TOBOPSIIETO,
moMoras 1'[0]106paTB 6OJ'ICC SAPKHUEC U TOYHBIC OMMMCAHUA IJIS BBIPAKCHUA OTHOMICHUA
K 94eMy-1100, U Ha CITyIIaTeNs, BO3ICHCTBYS Ha ero BoJio [4, . 646].

OpHako mepejadya MHTEHCH(UKALMKM TPH  [EpPEeBOJe  MPEACTaBISIET
OTIpe/IeTICHHBIE  CIIOKHOCTH B CHJy HECOBMAJCHHS CHUCTEMBI  CpEJICTB
MHTEHCU(UKAINU B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKax, a TAKXKE M3-3a CTPYKTYPHBIX
pa3iu4uil B MOCTPOCHUU PYCCKOTO M AHTIHMKUCKOTO HpeanoxeHus. B yueOHOM
JUTEpaType MO TEOPHUH M IMPAaKTUKE IEePEeBOAa YKa3bIBACTCS, UTO TIPH IEPEBOJE
WHTCHCHU(UKATOPOB C PYCCKOTO s3pIKa HAa aHTJIMHACKUM JUIL COXpaHCHUS
OKCIPECCUBHOCTH TEKCTa TpeOyeTcs BBHITONHUTH OOHY WIH  HECKOIBKO
TpaMMAaTHYECKUX MEeperpynmupoBOK. YacTo B aHTIHHCKOM IPEUIOKCHUU
I/IHTeHCI/I(bI/IKaTop YCUIIMBACT TJlaroj, B TO BpPEMA KaK B PYCCKOM TEKCTC
I/IHTCHCI/I(I)I/IKaTOP MOXKET OTHOCUTHCA K CYIIECTBUTCIILHOMY, MCCTOMMCHUIO U T.H.
[8, c. 220].

B X04€ MNEPBUYHOIO aHaik3a IMOJUTUYCCKUX TCEKCTOB U MNEPEBOIAOB ITHUX
TEKCTOB Ha  AHTJHMICKUAN  s3BIK,  BBINOJHEHHBIX  NPO(EeCCHOHATBHBIMU
MePEBOJYMKAMHE, OBUTH BBIABJICHBI 3HAYHTEIIFHBIC HECOOTBETCTBUSA B TOM, KakK Ha
TEKCTOBOM ypPOBHE PpEAIM3yeTCsl CHUCTeMa CpPEICTB HMHTCHCU(HUKAIUU B
OPUTHMHAJIBHOM U ITEPEBOJTHOM TEKCTE.

B cBsf3M C BEIIECKa3aHHBIM AKTYAJBHYIO FCCIENOBATEIBCKYIO 3a1ady
COCTaBJIACT BBIABJICHHUE W CHUCTEMATU3aMA NEPEBOAYCCKUX C’l‘paTCFI/Iﬁ U TAKTHK,
MPUMEHAMBIX TIPH TIepefade CpelICTB HHTCHCH(HUKALUK, COICPKAIIUXCI B
MOJIMTUYECKUX TEKCTax, B MEPEBOJIE ITHUX TEKCTOB HA AHTIMNCKAN SA3BIK. A
TMTOCKOJIBKY MEKIAYHAPOAHBIC MOJITUTUYCCKUEC KOHTAKTEI B IMMOCICAHUE T'OAblI TOJIBKO

pacmmpsArOTCsa, BaXHO Bpra6OTaTI) CUCTEMY yCTOﬁHHBbIX MCXKBA3BIKOBBIX
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COOTBETCTBHH, KOTOPBIE OBl MMO3BOJIMIIM ONTHMH3UPOBATH MEPEBOJ MOTUTHYECKUX
TEKCTOB W YYeCTb OCOOCHHOCTH peajM3allii KaTeropuum HHTCHCH(UKALUH B
MOAOOHBIX TEKCTaX HA PYCCKOM M AHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

VYuuteiBas 3TO, WeJdb HCCICNOBAaHMS 3aKJIIOYACTCS B BBIIBICHHH U
CHCTEMAaTU3alluH CIIOCOO0B Mepeaadn WHTCHCU(PHUKATOPOB THUIIA UMEHHO, MOIbKO
IIPH [IEPEBOJIC PYCCKOS3BIYHBIX MOMNTHIESCKIX TEKCTOB Ha aHTIIMHCKHHN A3BIK.

O0beKTOM ¥HCCIENOBAaHMUSA SBISIETCS CHCTEMa CpEACTB HHTEHCH(HKAINH,
UCTIONIB3yeMasi B PYCCKOSI3BIYHBIX MOJMTHYECKHX TEKCTaxX, a MpeaMeToM —
CTPYKTYpHBIE U COAEpKaTeIbHbIEe TPeoOpa30BaHuUs, IPOU3BOUMBIE IIPU Nepeaade
CPeICTB MHTEHCU(UKAIINN B TIEPEBOE PYCCKOS3BIYHBIX HOIUTHYECKUX TEKCTOB Ha
AHTJIMACKUN SI3bIK.

MartepuajioM ¥CCIICIOBaHHS MOCIYXWIM HPEUIOKEHUS, COJeprKalne
cpencTBa MHTEHCU(UKAIINH tMeHHO, moavko (Bcero 170 ¢pparMeHToRB), 0TOOpaHHBIC
NPUEMOM  CIUIOIIHOW BBIOOPDKM B TEKCTaX BBICTYIUIEHMH mpe3upeHTa Pd,
pa3MElICHHBIX HA JBYS3BIYHBIX IPAaBHTENBCTBEHHBIX caiitax  kremlin.ru,
duma.gov.ru, mid.ru 3a 2007-2021 rr. (ITocianue Ilpesunenra PDenepasbHOMY
CoOpanuto; 3aceaHue TMOMEYUTENLCKOTO coBeTa (oHnma «TamaHt u ycmexy;
3acemaHmne TUCKYCCHOHHOTO Kity0a «Banmaii»; IHBecTHIIMOHHBIH GopyM «Poccus
30BET!»; BeicTymuienue u quckyccusi Ha MIOHXEHCKOH KOH(EpPEHITHH 0 BOIIPOcam
noymuTuKu Oe3omacHocTd; CoBelaHMEe MO COIMAIBHBIM BompocaMm U ap.). Ilpu
orbope MaTepHanga YYUTBHIBAIOCH HAJIUYUE CTEHOIPAaMMBI ITOJIUTHYECKOTO
BBICTYIIJICHHSI HA PYCCKOM $I3bIKE M O(HIIMAIBHOTO NIEPEBO/IA HA aHIIINHCKUH SA3BIK,

MIPEACTaBIIAIOIEr0 cOOOM TIONHBIN TEKCT, HE COMEP AN COKPAIIICHHH.
MeTo0/10/10THSl M METOAMKA HCCIe0BAHUSA

MeTo0010TrH4eCKY0 OCHOBY HCCIIEAOBAHHUS COCTABISIIOT TEOPETUYECKHE
MIOJIOXKEHUSI, KOTOPBIE NPE/CTaBICHBl B Pab0OTax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
YUEHBIX M CBSI3aHbl C M3YYEHHUEM KaTETOPUM MHTEHCUBHOCTH (MHTEHCU(DUKAIINH)
[BespyxoBa 2004; Labov 1984; Cepreea 1966; lllumynosa 1991 u np.], ¢ kpocc-

KyJIbTYpPHBIM aHAJIM30M SI3BIKOBBIX OcoOeHHOCTel Tekcra [YOoun 1974; Ileiiran
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2000 u ap.], ¢ ©U3yyeHHeM BO3MOXKHOCTEHN MPUMEHEHUS Pa3IMYHbIX IEPEBOAUECKUX
ctpateruit [bpeyc 2001; KommuccapoB 1990; CyneiimanoBa 2012 u n1p.], c
M3y4eHHEM CTPYKTYPHBIX M COJEpPKaTeNbHBIX OCOOEHHOCTEH IOJIUTHYECKOTO
nuckypeca [Muxanésa 2009; [eiiran 2000 u np.].

Metoauka wucciaeaoBaHMs omnpenensuiack nenpto. Ha mnepBoMm srtame
copMHupoBaHa IMIUPHUECKas 0a3a UCCIEJOBAaHMUS: C OTIOPOI Ha PHEM CIUIOIIHON
BBIOOPKH COCTaBIIEHA ITOI00PKA TEKCTOB BBICTYIUICHHUH mpe3naeHTa PO, B KOTOPBIX
Janee oT(IIBTPOBAHB! (PPArMeHTHI, COJIEPIKAIINE CPEACTBA HHTCHCHU(DHUKAIIIH THIIA
umenno, moavko. IIpuMeHeHbl TUCTPUOYTHUBHBIM U KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAIH3bI,
MO3BOJIMBIINE H3YyYUTh AUCTPHOYLUIO HCCICIYyEMBIX E€AMHHIl, KOHTEKCTBI HX
yHoTpeOeHus.

Ha BTOpOM 3Tame mpuMEHSJICS CPaBHUTEIbHO-CONOCTaBUTENBHBIA METOJ C
SJIEMEHTAMH CTaTHUCTHYECKOTO aHajlM3a, C ONOpPOH Ha KOTOpPBIH (hparMeHTHI
MOJUTHYIECKHUX PeYeii, BOLIEIINE B SMIIMPUYECKYIO BHIOOPKY, OBIJIM COMTOCTABIIEHBI
C IepeBoJaMH Ha AHIVIMHCKUH s3bIK. Oco00e BHHMaHHWE YAEINSUIOCH SI3BIKOBBIM
€IMHAIIaM, KOTOpbIEe MOAU(HUIIIPYET HHTEHCU(HUKATOP, TOCKOJBKY IIPU NEPEBOIE
YaCTOTHBI CTPYKTYPHBIE IPEOOpa30BaHMUSL.

Ha mnocnemnem »Tame ObLla IpPOM3BEACHA CHUCTEMAaTH3ALUsl IIPUMEPOB, C
Omopol Ha KOTOPYIO OBUIM OIMCAaHBl Hawbojee YacCTOTHBIE IIEPEBOJYECKHUE

CTpaTEeTHH ¥ MIPUEMBI, UCTIONIb3yEeMbIe TIPO(ECCHOHATBHBIMH ITEPEBOTINKAMH.

Pe3yabTaThl Hecae10BaHUA

B pesynpraTe COMOCTaBUTENHHOTO aHANN3a (ParMEHTOB MOJIUTHYCCKUX
TEKCTOB, B KOTOPBIX HCIIOJIb30BAHBI PAa3IMYHbBIC CPEACTBA MHTEHCU(DUKAINH, U UX
MepEeBOJIOB HA AHTJIMHCKHUHN SI3bIK OBLIIN BBISIBICHBI HAMOOJIEe YaCTOTHBIE CTPAaTErHu
Y MIPUEMBI TIEpEAaqn STHX €AUHHUIL.

Tak, 4acTOTHBI CTPYKTYpHBIC IPeOOpa3oBaHMs MPEAJIOKEHHUS, B Pe3yJIbTaTe
KOTOPBIX B OPUTHHAIEHOM U IEPEBOJTHOM TEKCTE HHTEHCH(HUKATOP MOIU(UIINpYET
pa3HbIE TEKCTOBBIC O3JIEMEHTHI. B PYCCKOS3BIMHBIX MOJUTHYECKHX TEKCTax

WHTEHCU(UKAINS 9acTO MOAUDUIIUPYET CYINIECTBUTEIBHOE / MECTOMMEHHE, B TO
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BpPEMA KaK B aHTJIOA3BIYHOM MEPEBOAC dTUX TEKCTOB I/IHTCHCI/I(l)I/IKaL[I/IH nepexoanuT
B 30HY Ij1arojia. HanpnMep, B ClIcayroumeM npumMepe uUmMeHHo MO,Z[I/I(I)I/IIII/IpyeT
MECTOUMEHHE 68acC, OJTHAKO B TEKCTE IIE€PEBOAA I/IHTCHCI/I(i)I/ILII/IpOBaH rjaroj depend:

Hmenno om eac, eauteco neoazo2u4ecKko2o macmepcmeda, My()pocmu,
mepnenust, aymeenoﬁ uymxkocmu u 008U K C80UM numomyam 60 MHO20M 3asucunt,
C KAKUMU 3HAHUAMU 6CMYNUNt 60 63POCIYI0 IHCU3Hb MONI000€e NOKONeHUe zpaafcdaH
Poccuu, K Kakum HpascmeeHHviM opuenmupam 6ydem cmpemumocs. / The
knowledge the new generation of Russian citizens accumulate and the moral
guidelines they will strive to entirely depend on you and your teaching skills, your
wisdom, patience, empathy and love for your students.

AHanorHyHble CTPYKTYPHbIE MpeoOpa3oBaHHs IPOUCXOIAT B CIEYIOIIEM
IpUMepe:

Mobi gviOensiem oepomHble pecypcbl, HO eciiu He npo8oo0unb peqhopmbl, BMECO
Kauecmea 0yOym pacmu MmMOAbKO Hed(hpexmueHvie pacxoovl, paz0yeamvcs
VApaeienyeckull annapam, ymo u npoucxooum wacmo Ha npaxmuxe. | \We are
allocating enormous resources, but if we do not hold reforms, instead of an improved
quality, we will only see an increase in inefficient expenditures that inflate the
administrative apparatus, which is what often happens in practice.

B psane ciyuaeB ans mepenayd WHTCHCHU(HUKATOpPA UMEHHO B aHTIIHHCKOM
MePEBOJIE UCIIOIB3YETCs YCHIIUTeIbHAs KOHCTpYKIms it is/was ... that. Cnexyer
IIPpU 9TOM OTMETUTD, UTO CPEACTBO I/IHTeHCI/Iq)l/IKaHI/II/I B TaKUX NpUMEpax pasmMeueHO

B Ha4YaJIC MPECAJIOKCHUSA U 4aCTO OTHOCUTCA K cy61)eKTy:

Kemamu, umenno upancxas sdepnas npozpamma 6 C80€ 8pemsi CIyicuid,
noXcany, 2la8HbIM apPeYMEHMOM PAa38EPMbIBAHUS CUCMEM NPOMUBOPAKEMHOL
o6oponsi. / Incidentally, it was Iran’s nuclear programme that once served as the
main argument in favour of deploying a missile defence system.

HMBHHO, no cymu, omo u Jjexcalo 6 OCHoee eonpoca, KOI’I’IOpblﬁ bbln 3a0aH

DedepanvHomy — KaHyiepy — HAWUM  YBAJICAEMbIM — KOJIE20U  20CHOOUHOM
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Jlubepmanom. / As a matter of fact, this was also at the centre of the question that
our dear colleague Mr Lieberman asked the Federal Chancellor.

Hmenno 6 naweii cmpane Ha 6aze 00vexkmog Onumnuadsl 6wl cO30aH
YVHUKATbHBIL 06pazoseamenvhbill yenmp. | 1t was in our country that a one-of-a-kind
educational centre was set up at the Olympic facilities.

AHanornaaoe CTPYKTYPHOC npeo6pa3OBaHHe BO3MOXHO IIpH II€peaayc
YJaCTULblI MOJbKO. B AHTJINHCKOM TIEPEBOAEC HCIOJB3YETCA 3M(l)aTl/l‘leCKaﬂ
koHcTpykuus It is (not) only:

U monvko 6n1a200aps UCKTIOUUMENLHOMY NAMPUOMUIMY, MYICECHEY,
PeOKOMY mepneHuio u mpyoonoouio pycckozo Hapooa u opyeux Hapooog Poccuu
Hawa cmpana Oviia omodsurnyma om 3mou onacroi yepmoi. | 1t was only thanks to
patriotism, bravery and the rare ability of the Russian and other peoples living in
the country to bear the hardships and work hard so that Russia could move back
from this dangerous line.

To orce camoe 2060psim He MOJIbKO Haulu, omedecmeennble upycojlocu, HoO U
ux Koaeau npakmuyecku 6o ecém mupe. | 1t is not only Russian virologists who say
this but also their colleagues practically throughout the world.

U ne monvko nomomy, 4umo npu eOUHONIUYHOM ﬂudepcmee 68 COBPEMEHHOM —
UMEHHO 6 COBPEMEHHOM — Mupe He 6ydem xeamambv HU 60€HHO-NOJIUMUYECKUX, HU
akonomuueckux pecypcos. | And this is not only because if there was individual
leadership in today’s — and precisely in today’s — world, then the military, political
and economic resources would not suffice.

IMpodeccuonanbpHble MEPEBOJYUKH MOTYT TaKXKe OCYIIECTBIISITH 3aMeHy
MHTECHCH(HMKATOPA UMEHHO ONPEACTCHHBIM APTHKJEM, IETEPMHHHUPYIOLIUM
cIeayronee 3a HUM CYHECTBUTCIBHOC, OJHAKO IIPpU 3TOM I/IHTGHCI/I(bI/IKaLII/IH,
CBOMCTBCHHAS PYCCKOA3BIYHOMY TEKCTY, B 3BHAYUTCIBHOM CTCIICHU YTPAYUBACTCA:

Cmuvicn KOHcmumyuummoﬁ HOpMbl O COYUATTOBHOM eocy()apcmee — UMEHHO 60
63AUMHOU  OMEEMCMBEHHOCMU  20CY0apcmed, obujecmea, OusHecd, KanHco02o

epascoanuna. | The meaning of its provisions on the welfare state consists in the
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mutual responsibility linking the state, society, the business community, and every
Russian citizen.

Hosmopro ewé pas: umeHHO Ha NPUHYUNAX B3AUMHO20 COMPYOHUHECMEd,
yeastCceHus:l, NPpUIHAHUSL UHmMepecoe 6cex CNMOpoH, omKasa om pasHoco poda uop u
6710K080U  unocouu  HYIHCHO U MOJICHO PACHYMbIEAMb CAMble CNOJICHbLE
KOH@aukmuvle y3nvl. Takue Kax, Hanpumep, NAIECMUHO-USPAUTLCKUL, apeaHcKuil,
cumyayulo 60Kpye upanckoil sioeprou npozpammur. | Let me repeat: the most
complicated conflicts, such as the Palestinian-Israeli and Afghani or the situation
around the Iran nuclear deal, can and must be resolved on the principles of mutual
cooperation, respect, recognition of all the parties’ interests and rejection of any
kind of blinkers or philosophy of blocs.

Cuumaro Hawum 0OWUM YCnexom, 4mo evl0op Obli cOelaH UMEHHO HA OCHOGe
@DYHOAMEHMANbHBIX NPUHYUNOE MEeNHCOYHAPOOHO20 Npasd, 30pasoeo CMbICAd U
noauxu mupa. | 1 feel it was our common success when the choice was made on the
basis of the fundamental principles of international law, common sense and the logic
of peace.

Bo3MmoxkHa Taxke 3ameHa l/lHTeHCl/l(l)PIKaTopa UMEHHO Ha YKa3aTeJbHOoe
mecroumenue this:

Yoeorcoén, umenno na ocnoge maxux nooxo008 MONICHO peuiamsv u opyeue
umerowuecs: npooremsvt 6 mupe, ¢ mom uucie 8 Aszuu. Cpedu Hux, Hanpumep,
cumyayusi Ha Kopeiickom noxyocmpose, Komopas yoice OA6HO npedvisana <8
xaunye». | 1 am convinced that these approaches can be used to resolve other
existing problems in the world, including in Asia, such as for example, the situation
on the Korean Peninsula, which has long been in a clinch.

U 5 ouenw paccyumelearo Ha mo, 4mo K020a U eciiu Mo 0CO3HAHUE npu()em u
Hawu napmuépul 6y0ym 0eticmeosams UMEHHO MAKUM 00paA30M, MO OHU YEUOSIN,
4mo Kpome npomugoOOPCmMead ecnuv ewé U BO3MONCHOCHIb K COMPYOHUYECMEY paou
docmuoicenust oowux yenett. /| am hoping that if and when our partners realise this
they will act under this approach. They will see that apart from confrontation there

is also an opportunity to cooperate for the same common goals.
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Cezo0Hs1, 8 npedosepuu npasociasHozo Poowdecmea, xomen Ovl nocosopumao
UMEHHO 006 5mux npobremax, npu4ém 8 camoM WUPOKOM CMbICTIE IMO20 CLO8d, U
npesicoe 8ce20 O MAKUX U3 HUX, KOMOpble 3ampazusarom aroei, Komopwvle
HYJHCOaiomest 8 0coboil noddepaicke co cmoponsl 2ocydapemea. | Today, just ahead
of Orthodox Christmas, | would like to discuss these very issues, in the broadest
sense of the word, and above all, those that concern people in need of special support
from the state.

Kak oTMeuaroT uccieoBaTest, MHTeHCH(DUKATOPbI UCTIOIB3YIOTCSI B TEKCTaX
JUISl TIPUIAaHUS SMOLMOHAJIBHO-OKCIPECCHBHONW OKPACKH, a TaK)Ke BBITOJHEHHS
KOMMYHHKAaTHBHBIX 3a]a4, BBIJICICHHS pPEMbl M YKa3aHUs B €€ COCTaBe
JMHAMHYIHOTO (pparMeHTa, CoepIKallero Hanbonee 3HadnMyro nHdopmanuro [11,
c. 246]. IlockonbKy KOMMYHUKATMBHAsi Harpy3ka B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
BBICKA3bIBAHUH paclpeaessieTcsl Mo-pasHOMY, B IEPEBOJIe BO3MOXHO HW3MEHEHHUE
MOPsIIKa CIIOB, MPUBOJINEE K TOMY, YTO peMa, B COCTaB KOTOPOW U BXOIAT
HHTEeHCH(UKATOPEI, 3aHUMAET 0oJiee THITUYHYIO UT KOHKPETHOTO S3bIKa TTO3HIIHIO.
Tak, B 3Ty IpyIITy BOIUTH CIEAYIOINAE TIPAMEPEI:

Tomomy umo cetivac maxyio cucmemy umeiom moavko CLIA u Poccus. /Only
the United States and Russia have such a system now.

Ymo 6yoem ¢ Kocosom, ¢ Cepbueii? Imo mozym 3uamov MOIbKO KOCO8APbL U
cepbwi. [ What will happen with Kosovo and with Serbia? Only Kosovars and Serbs
can know.

30ecb xomenocoe moabKo 006UMbCL 00HO20, 5 Yoce 00 IMOM MOdce MAK ULU
unaue ynomamyn, — bes emewamenscmea uzene. | The only thing that definitely
needed to be achieved there was, | have already mentioned this in one way or
another — it all needed be done without outside interference.

BeiBoabl

B pesympraTe NpPOBEICHHOTO COIOCTAaBHTENHHOIO aHalu3a (parMeHTOB
PYCCKOS3BIYHBIX TIOIMTHYECKAX pedeii, comepIKalie CpecTBa MHTCHCH(DHUKAITIH, U
MX INEPEeBOJIOB HA AHTJMUCKHUU s3bIK OBUIO BBIIBJICHO, YTO HauOoJiee YaCTOTHBIM

IPUEMOM, HCIHOIB3YeMBIM IPO(EeCCHOHATBHBIMU MNEPEBOAUYMUKAMM, SBISETCS
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U3MCHEHHE CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpbl, B pPe3ylbTaTe KOTOPOr0 H3MEHAETCS
CHHTAKCHUYECKasl CBA3b MHTCHCH(HKATOPA M OMIOPHOTO CJI0Ba (IIPH 3TOM B PYCCKOM
S3pIKC MHTEHCH(HKATOPBI YaCTOTHO OTHOCSTCS K  CYIIECTBUTEIBHBIM U
MECTOMMEHHSIM, a B aHIJIMICKOM sI3bIKe — K Titaronam). Kpome toro, pu nepeBose
HHTEHCH(UKATOPA UMEeHHO TIPOYECCHOHANBHBIC IEPEBOYUKH TOBOJBHO YaCTOTHO
YIOTPEOISIIOT YCHUITMTENIbHYI0 KOHCTpyKIuio it is/was ... that, ompenenenubrii
apTUKIb WM yKasatenbHoe Mmectonmenue this. Ilpu mepeBome wacTuipl moasko

HanboJIee YaCTOTHO MCTIOJb30BAHNE YCHITUTENbHOMN KoHCTpYKIwmH It is (not) only.
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BEKOEBA HU.].
2. Ilxunean, IOxcnas Ocemusn

CIIOCOBbBI IEPEJAYU MOTUBUPOBAHHOCTH
CAKPAJIBHBIX OHUMOB CPEJCTBAMM NEPEBOJAIIINUX
SA3BIKOB (HA MATEPHUAJIE OCETHUHCKHX
9KKJIE3NOHUMOB)

AHHOTamus: lcciemoBaHWe BBINOJNHEHO B Pycle  CPaBHUTENBHO-
COIOCTABHUTEJILHOTO HAIIPABJICHUS B JINHI'BUCTUKE, IIEPEBOTYECKOIl OHOMACTUKH, U
MOCBSIIICHO TPOOJeMe IepeBo/ila OCETHMHCKHX HOKKIE3HOHMMOB CpEJCTBAMHU
PYCCKOTO  fA3bIKA. AKTYaJbHOCTh HACTOAINETO MCCIENOBaHHA OO0YyCIIOBIEHA
HEOOXOAMMOCTBIO BBIPAOOTKM €IMHOrO MOAXOJAa K BBIOOPY IIEPEBOJYECKUX
cTpaTteruii M CIoco0OB TIepefadyd ASTHOCHEUM(UYHBIX CaKpalbHBIX OHHMOB
CpPE/ICTBaMH IIEPEBOSIIIHX S3bIKOB.

KiioueBble ciaoBa: mepeBoqueckas OHOMACTHKA, CAKPaJIbHBIC OHMMBI,
9KKIIC3UOHUMBI, S3bIKOBAsi KAPTUHA MHPA

BEKOEVA I.D.
Tskhinvali, South Ossetia
WAYS OF TRANSMISSION OF SEMANTICALLY MOTIVATED
SACRAL ONYMS BY MEANS OF TARGET LANGUAGES (ON THE
MATERIAL OF OSSETIAN ECCLESIONYMS)

17



Abstract.  The study was carried out in line with the comparative approach
in linguistics, translation onomastics, and is devoted to the problem of translation of
Ossetian ecclesionyms by means of the Russian language. The topicality of this
study is due to the necessity of developing a unified approach to the choice of
translation strategies and methods of transferring ethnospecific sacral onyms by
means of the Russian language.

Key words: translation onomastics, sacred onyms, ecclesionyms, linguistic
worldview

OTINYNTENHHOM OCO6CHHOCT])IO OHMMHOM JICKCUKHU SBJISICTCS TO, YTO UMCHA
COOCTBEHHBIC O00JAaTar0T ITHOKYJIBTYPHBIM (DOHOM, KOTOPBIA B IONHOH Mepe
OTpa’kaecT  OCOOCHHOCTH  HCTOPHYECKOTO  OMBITa,  OOOOMIEHHOTO |
3a()UKCUPOBAHHOTO B CIOBaX-TIOHATHAX W TPAMMATHYECKUX KaTETOPHSX, B
KYJIBTYpe ¥ MEHTAIUTETE HapOaa-HOCHUTEIIA S3bIKa [2, ¢. 9].

OpHOM U3 TJIaBHBIX B JaHHOM HMCCIIEOBAHHUH SIBISIETCS MJIEsI TIEPEBOIECKON
BapUATUBHOCTHU WU BO3MOXHOCTHU NIEPEIAYN MOTUBUPOBAHHOCTU OHHMHOM JIEKCUKH
B 3aBHCHMOCTH OT JTHOJMHTBOKYJIBTYPOTO KOHTEKCTa peai3alid OHHMOB H
0COOEHHOCTEH MEHTAIUTeTa HAPOAHOW OOIMHOCTH. MOTHBHPOBAHHOW CUMTAETCS
C€AWHUIIA, pasjioKuMass Ha JEKCUYCCKUC MOpq)eMbI B CHJIy OTKPBITOCTU €€
CEMAaHTHUYECKON CTPYyKTypbl. OTO €JUHUIA, B KOTOPOM MIaH COJep KaHHs
OTHOCHUTEIIBHO MOAETCSI COOTHECEHUIO C COOTBETCTBYIOIIUM INIAHOM BBIPAYKECHHS
[6, c. 246] BapuaTuBHOCTH WIIM BApHAHTHOCTH OMpPEEISIETCS KaK pa3HooOpasue
IUTaHA BBIPAKEHUS, OINpEIeNsieMOe YCIOBUSAMH, KOMMYHHKAaTHBHOW CHTyaIuei,
CONMANBHOM WM TEpPUTOPHANBGHONW  TMPHHAIIEKHOCTBIO  YYAaCTHHUKOB
KOMMYHUKanuu [6, c. 68]. BaprmaTUBHOCTb SIBJISAETCS CIEACTBUEM «SBHBIX WJIH
OTpeIeKTUPOBAHHBIX TEPEBOAUECKUX MO3HIUI», ¥ MOXET OBITH 00yCIOBIEHA
pa3inyuaAMMU B TIOHMMAaHWMM W TPAKTOBKE CMBICJIOB TEKCTa Ha A wm
MEPeBOUECKON TO3MIHKEH, 3aKimovaroneics B HaMEPEHHOM JIO00AaBICHUU WIIH
OIYIICHUH CMBICIIOB CAMUM TIepeBOIYHKOM [9, c. 8].

JlaHHOE WHCClIeIOBaHME — TIEPBBII OIBIT OCMBICIEHHUS IOTOOCETUHCKOTO
CaKpalbHOTO OHOMACTUKOHA C TOYKH 3PEHUS MEepeBOAUECKONM OHOMAcCTHKU. B

Ipyniy CakKpajJbHbIX OHHMOB BXOAAT TCOHUMBI, ArAOHUMBI, OSKKIIC3MOHUMBI.
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OOBEKTOM JaHHOTO WCCICINOBAHHS SBISIFOTCS OCETHHCKHE JKKJIC3HOHUMEI,
CHOCOOBI MX Tepenadyd CPEICTBAMHU TEPEBOAALIMX SI3BIKOB. K 3KKI€3MOHMMaM
OTHOCSTCSI OHHUMBI-COOCTBEHHBIC MMEHA MECT COBEpIICHUS OOpSIOB, PHUTYAJOB,
MeCT MOKJIOHEHHs JII0ObIX KoH(eccuii [17, c. 164].

Baxxxoe 3Ha4YeHNE B A3BIKOBOM KaPTHHE MUpPA COBPEMEHHBIX OCETHH HTPAIOT
WMEHa COOCTBEHHBIC, COCTABIIAIOIINE CETMEHT OHOMACTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA,
CBA3AHHBIM C pelurued, TpaguLUOHHBIMU BEpOBaHUSIMH oOceTHH. Ilpenku
HBIHCITHUX OCCTHH BEPHJIM B TO, YTO UX CyIbOaMH YIPABISIOT TaK HA3bIBACMBIC
03ycepmmee ‘N3yapbl’ UK ‘TyxH, O0xKecTBa’.

Koraa HOCHTENh OCETUHCKOTO S13bIKa W MEHTAJILHOCTH XOYeT Ha3BaTh BECh
COHM 0O0rOB, OH ymoTpedJsieT cioBo d3yap [1, ¢. 104]. /Jzyap — xpect, 6OXKECTBO,
JIyX, CBATOW, aHTeJ, CBATWIMINE (POIIM, OTACIBHBIC ICPECBBS, TOPBI, MCIICPHI,
KaMHH, pa3BaIMHBI CTApbIX IiepkBeit u yacoBeH) [11, c. 53; 14, c. 376; 15, c. 220].

[lepeBon cakpambHBIX OHHMOB MPEACTABISCT HAHUOOJNBINYIO CIOXKHOCTH,
MOCKOJIBKY ~ CYIIECTBYIOT ~ MHOXKECTBEHHBIC IIEPEBOTYECKHE COOTBETCTBHS,
omperenseMble KaK PEryJsIpHBIE CIIOCOOBI IIepeBOJa OINPENeICHHOW eIWHHIIEI
ucxomaHoro sizsika S (3nech u manee M) [13, c. 167].

B kauecTBe mpHuMepa paccCMOTPHUM BOIPOCHI NEPEBOIMMOCTH Ha PYCCKHii
SI3BIK OCETHHCKHX KKIIE3UOHUMOB Puinwl [{3yap v Jlanucaiivt /[3yap OTIAYAIONIAXCS
pa3HOW CTeleHbI0 MOTHBHPOBAaHHOCTH. MarepuaioM IS HCCIIEI0BaHHs
MOCITY>KWIX PENPE3CHTAIIMY aHATU3UPYEMBIX IKKJIC3HOHIMOB U MX MEPEBOTICCKUC
COOTBETCTBHS, BBISIBJICHHBIC METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 HHTEPHET-PECYPCOB
U Iy TEBOIUTEIICH.

<...> jokaneHvlli npa3oHux Jlanucel 03yapel 6om <...> cnpasniemcs 8
cenenuu 3anda Ixuneanvckoco pationa Pecnybnuxu FOocnas Ocemus u
npumeuamener 0OHOU 0COOEHHOCMbIO — 8 C8AMUNUULE eCb HeOONbUAA KAMEHHA
Gucypka 6 suoe 20108bl Me06€Os, GCMABIEHHAsL 8 KAMEHHYIO Jice OCHOBY. <...> eCiu
6 oMom Oenb 20108y MeO8edsi NOBePHYMb, MO 0053amenvHo notdem 002icob [21].
OkknesnonuM Jlanucell Jlanucaiivt 03yap COCTOMT W3 OHHMHOTO KOMIIOHEHTA

Jlanucer / Jlanucativt v anenistuBa 03yap ‘uepkoBb’, ‘cBsrwimmie’. HasaHue
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uepkBu Jlamcativt / Jlamucoe [zyap (nocn. ‘Cesrunumie Jlamucsr’, “Jlamuce
IIEPKOBB’) IPY3MHCKOH sTUMONOrur. KoMmoneHt ¢oogoo (rpys. [mamu] ‘Munepai,
Pa3HOBUAHOCTh KOPYH/A', OTHOCHTCS K KJAaCCy OKHUCIIOB) TMPEIIOJIOKUTETBHO
MPUIIEN B TPY3UHCKU# 361k U3 xunHau win dapcu [10]. [To npeganusm B 1epkBU
XpaHWiIach UKOHA CB. ['eoprusi, ykpamieHHas pyOouHamu. HapojHas 3TUMONOTHs
BBIBOJUT KOMITOHEHT Jlan- dKKIe3noHuMa Jlanucaiivl [3yap W3 aneisTUBa Jdj
‘pyOMH’, KOTOpHII €CTh M B PYCCKOM sI3BIKE (Ip.-pYCCK. Jaiv) B BHUAC
3aMMCTBOBaHUS U3 Iepcuackoro, Typenkoro lal nepecuackoro J~! [nd'n] 1. py6un ,
SXOHT; 2. 0 IBeTe — pyOMHOBOrO, KpacHoro msera [24, c. 322; 22, c. 453; 7].
CHHOHUMEI — aJleKCaHApUT, OedeTa, KpacHas IIIHHENb, MHHEPAJl, pyOHH, SXOHT
[19]. OHuMHBIH KOMIIOHEHT KKJIE3HMOHUMA Jlanucaiivl CTPYKTYPHO IMPEICTaBIIEH
0CHOBO# Jlan ‘pyoun’+ -uc(a) (hopMaibHBIN MOKAa3aTeNbh POAUTEILHOTO MAIEKa B
TPY3MHCKOM sI3bIKe) + -tib! ((OpManbHBINA MOKa3aTelb POAUTEIHHOTO ITaziexa B
OCETHHCKOM si3bike) [18; 15].

Mopdonorudeckasi CTpyKTypa AaHHOTO 3KKJIC3MOHUMA U CEMaHTHYECKas
MOTHUBHPOBAaHHOCTh KOMITOHEHTa Jlan ‘pyOWH, SXOHT, IParolcHHBI KaMeHb' He
HaXOIAT OTPaKEHHS B ITepeBoIeckoM cooTBeTcTBHM Ha [151. Ba3oBeiMu criocobamu
MepeBoJja BBICTYMAOT TPAHCKPHIIIUS W TPAaHCIUTEpalds, OCHOBaHHBIC Ha
TIPUHIIAIIAX COXPaHEHHS 3ByKOBOTO 00pasa u rpapudeckoit Gopmel.

ITannemust KOpoHaBHpyCa KOCBEHHBIM 00pa30M IOBJIMSIIA HA BBEICHUE B
MOBCEHEBHBI 00MX0J MHOrMX 3a0BITHIX NOMINAa Propria, urpaBmIMX HEKOTrAa
Ba)KHYIO POJIb B SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA FOXKHBIX 0CeTHH. OHUM U3 TAKUX OHHMOB
sBrsieTcs: Poinvt /[3yap — Ha3BaHHE CaKpaJbHOTO COOPYXKEHHUS W TIpa3THUKA,
MOCBSIIIEHHBIX  Poinbibapdyaz — OO0XKeCTBY, BIACTHOMY Hal OOJE3HAMH U
snuaemusmu (Poin — ‘Gone3np, sruaemus, mop’) [15, ¢. 361]. Ryn/run ‘Gonesus’, B
0COOCHHOCTH, ‘TIOBaNbHAs OONE3Hb’, ‘AOHMACMHUSA’, ‘TOBETPHE’, XBOPH’.
Rynybardwag «6oxecTtBo», BiacTHOe Haj moBeTpusiM [4, c. 444]. [pencrasisercst
MHTEPECHBIM CPaBHUTD pbin ¢ Hu3 [ Niz ‘Gone3Hb, xBoph’. Eciu nusz ‘6oie3Hs — B

WHIUBUAYAJTIBHOM IPOABIICHUH, IIPUMCHUTCIBHO K KOHKPETHOMY Y€JIOBEKY, TO PblH
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— 9TO sBJEHHUE Oojee TiaodaimbHOE. Puinbl bapdyaz — 00KeCTBO, oOeperaromiee ot
3nuIeMHuA U MOpa, B cTapsie BpeMeHa 13-3a MaCCOBBIX SIHICMUN YMUPAIH LEIBIMU
aynamu, hamuisimu [23, ¢. 240] Benbinky SnuaeMrIeckux 00JIe3HEeH B YCIOBHAX
OTCYTCTBHS BO3MOYXHOCTH OKa3aHWs MEAWIIMHCKOM ITOMOIIN CHOCOOCTBOBAIH
MOSIBJICHUIO B COHME OCETHHCKHUX 00:KeCTB Puinbioapdyae (puin + 6apdyaz) [12, c.
255]. Poinvibapoyae (OyKB. IOBenHUTENb dnuaeMuil. B oceTnHckoi MuoiIorum u B
HaMBHOW KapTHHE MHpa OCETHH PbiHblbapoyaz — 3TO yKaCHOE UyAOBHIIE, HeE
nUMerolee KOHKPETHOro O0JIMKa, HO o0jajaromiee CIOCOOHOCTBIO IOBENEBATh
oonesusimu  [11, . 117]. «Poinsibapdyazy 6 nepesode ¢ OCEMUHCKO20 S3bIKA
03HaAuaem «auzein, uMelrwull 81acms HA0 NOBANLHLIMU DONE3HAMUY. 3apodcoenue
KYIbma 5mo20 602cecmea uccie008amenu Cé3ul8aiom ¢ NepuoooM pasepoma aiaH
mamapo-monzoaamu. Ceamunuwa Petnsioapoyaz eosnuxnu ne panee cepedunvt X1V
6exa, m.e. 80 @pems nawmdemuu uymol, oxeamusuieu Ocemuro. <...> Ocemumbl,
sepusuie 6 mozywecmeo cesamozo Potnvibapoyaca, npocunu e2o uzbasums ux om
yymol (emwina) [20].

Ceamuauwe Poinvl /[3yap nocmpoeno <...> 60 8pemeHa <...> CMPAUIHbIX
onudemutl u nonazaemcs OOHuUM u3 opesHeluwux Ha meppumopuu Pecnyoauxu
FOocnaa Ocemus. Ilanomnuuecmeo x Peinwl /[3yap nauunaemcs uepe3 meoenio
nociie npasoOHOBAHUSA HAYANA CEHOKOCA AmuiHae, 3mom O0eHb NPpUXoOUmcsa Uil Ha
KOHey uions unu Ha Hayano ascycma. Bnpouem, y Pwinet /[3yap ecmv ceos
BDEMEHHASL OCOOEHHOCIb — K CEAMUIULYY NPUXOOUTU 8 000U Opy2oli OeHb, eciu
Hauunaucy snudevuu [8]. Kak mokaspiBaeT aHauM3 JAHHBIX TEKCTOBBIX
(hparMeHTOB, OCCTMHCKHMU JKKIC3MOHUM Poinbl /[3yap TniepemacTcs CpelcTBaMu
PYCCKOTO sI3bIKa CIIOCOOOM TPAaHCIUTEPAalUH W TPAHCKPHUIIUH. B psge ciydaes
Jaercsi ~ KOMOMHHPOBAHHBI — TepeBo]  (TpaHCIUTEepamus  TPaHCKPHUIIINSA,
skcrumkanus) — Cesmunuwe Poinbl-03yap pacnonosiceno nao cenom Pyx HOoicnou
Ocemuu u noceaweno Pwvinvioapoyaz ("060xcecmeo, umeiowiee énacmov Hao
snudemusamu'’) [8].

He BwiiBIEHO HHM OXHOTO Ciydas Tepeaadyd MOTHBHPOBAHHOCTH

9KKJIEe3UOHMMAa Puiner /[[3yap 4Yepe3 COXpaHEHHE CTPYKTYpHl OHUMa IIpH
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KaJbKHPOBaHUH (BO3MOXKHBIN BapHaHT MOT Obl ObITh ‘CBATIIIHINE OOMAIMX’ C
YacTepeYHOH  3aMEHOW  KOMIIOHeHTa Puwinbi  ‘00aM’ Ha  IPOU3BOAHOE
CyOCTaHTHBUPOBAHHOE MPHJIAraTeabHOE ‘OOSIHX ).

CoxpaHeHHe MOTHBHPOBAHHOCTH IIPH TIEPEBOJEC CAaKpaJbHBIX OHHMOB
MPEACTABIACT IMOTEHIHANBHYI0  CIOXKHOCTh IIPH  MEPEBOJE,  YUUTHIBAs
HEOOXOIMMOCTh CTPEMIICHHUSI K MAKCUMAaJIBHOH TOXIECTBEHHOCTH OHMMA Ha VS n
ero rmepeBogueckux coorBercTBHA Ha [IS. CrnemoBanme ompeneneHHOM
MIEPEBOIYECKON CTPATErny MPH BEIOOpPE MEPEBOAIECKOTO COOTBETCTBHS U HAJIMUHUE
BBIPA0OTaHHOW NEPEBOJUECKOM MO3UIMU CIIY)KUT BaKHBIM CPEACTBOM Ha IIyTH K
JIOCTIDKEHHUIO MaKCHMAJIbHOHM aJIeKBaTHOCTH MEpEBOIA.

Kak rmokazan aHamu3 NEpeBOJUECKHX COOTBETCTBHH B BBIACICHHBIX
(parMeHTax TEKCTOB, CpEACTBA MaccOoBOW HH(OpMALMK, U3/1ATENbCTBA,
MyOJIMKYIOIIHE 3JIEKTPOHHBIE BEPCUH MaTEpHaJIoB, MOJIb3YIOTCS pa3HOOOPAa3HBIMH,
B TOM YHCJI€, M TPOMEXYTOYHBIMH THOPUIHBIMH CIOCOOAMH ITepeiadyl CakpaIbHBIX
OHMMOB. BapuaHTHI mepeBofoB OHUMA Peinvl [[3yap Ha pycckuil si3bIK (43
penpe3cHTaMK) NpEACTaBIeHb: 1)  TpaHCKpunmuei / TpaHcauTepaned —
25 (58,1%); 2) skcrutukanueit — 5 (11,6%); 3) rubpuaneiv ciocoGom — 13 (30,2%).
AHanu3 TepeBOMYECKHX COOTBETCTBUH OJKKJIe3WoHUMa Jlarucatvl  /[3yap,
BBISIBIICHHBIX B pe3yJbTaTe BBIOOPKH ITOKa3ajl, YTO CIIOCOOBI MEpeBOAa OHMMA
Jlanucavivt  /{3yap Ha pycckuil s3blk (22 penpe3eHTalnuH) IPEACTaBICHbI

TpaHckpumuuei / Tpancnurepanueit — 22 (100%).
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OBYYEHUE PEOEPUPOBAHUIO: IIOUCK
METOINYECKHUX PEINIEHUAN

Annoramus. CtaThsl TIOCBAIICHA MpodieMe 00ydeHus: peeprupoBaHUIO Kak
KOMIUICKCHOMY BHIY JACATCIBHOCTH, BKIIOYAIOMIEMy pPabOTy C TEKCTOM,
AHATUTUYECKYI0 padoTy, CBSI3aHHYIO CO CMBICIOBEIM cxkatueM. [Ipu3Haéres, 4to
yMeHHe pedepupoBaTh OYEHb BAXKHO ISl MOJTOTOBKH IEPEBOIYMKOB, YacTO
MpUOETAONNX K CMBICIIOBOH KOMITPECCHH, B TOM YHCJIE B paMKax pedepaTHBHOTO
nepeBoa.

KioueBbie ciioBa: pedepupoBanue, pedepaTuBHBII NMEpeBO, CMBICIOBAs
KOMIIPECCHSL.

GOLUBEVA O.V.
Moscow, Russia

THE PROBLEM OF SUMMARY-MAKING TEACHING: IN SEARCHING
FOR NEW METHODOLOGICAL APPROACHES

Abstract. The article is devoted to the problem of summary making teaching
as a complex type of activity, including work with text, analytical work related to
semantic compression. It is recognized that the ability to summarize is very
important for the training of translators who often resort to semantic compression,
including the case of inter-lingual summarizing.

Key words: summarizing, inter-lingual summarizing, semantic compression.

KOMMyHI/IKaHI/IH Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE Ha CeFOI[HSH_HHI/Iﬁ JCHb CTAHOBUTCS

MEPBOCTENIEHHON HEOOXOAUMOCTBIO TSI Mpo(heccHoHaNa, KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOTO
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Ha pbiHKEe Tpyda. OcoOylo aKTyalbHOCTh BIaJ€HHE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
npuoOperaeT Kak Ul TEXHHYECKUX CIEHHaINCTOB, TaK M TeX pabOTHUKOB,
KOTOPHIM HM30 JHS B JeHb HeoOXoauMo o00pabaThIBaTh, aHAIM3HPOBATH
nHpopmaruio Ha Apyrux sA3eikax. [IppumepoM MoryT craTh coTpynHuku cdepsl IT
TEXHOJIOTHH, DKOHOMHYECKUX  HANpaBICHWH, CHENHAIU3UpPYIOIUecs  Ha
(MHAHCOBBIX pBIHKAaX, JIMHTBHCTHI-IEPEBONYMKH ¥ T.[., BOCIPHHHMAIOIINE
nHPOPMAIMIO, 3HAYMTENbHAS YacTh KOTOPOW W3HAYaJIbHO TIPEJCTaBICHA Ha
aHTIHicKoM s3pike. OTciofa 00ydeHne MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€ B IEJIOM, H
npodeccuoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY B YaCTHOCTH, JIOJDKHO OOECIEYHTh HaBBIK
MIPUMEHATH 3TOT SI3BIK KaK CPEICTBO BEAEHUS MPO(ECCHOHATBHON NEesTEIbHOCTH

Oy IyIUMH CIIEIUATUCTAMHU.

Takolt acmekT, kak pedepupoBaHHE TEKCTa TPAJULHUOHHO NPUCYTCTBYET B
IporpaMMax IO S3BIKOBOMY OOydYeHHI0O B By3ax. [loMHMO 3HaYMTEIHHOTO
o0yuaromero moTeHIMaNa, clieAyeT MOJYEPKHYTh NMPAKTUYECKUH XapaKTep 3TOro
MH(OPMAIIMOHHO-aHAJIUTHYECKOTO ~ BHAA  pPEYEBOM  JIEATENIBHOCTH,  YTO
COOTBETCTBYET LIEJSIM U 3aJjadyaM BY30BCKOTO M IOCJIEBY30BCKOTO 0Opa30oBaHMS B
cootBerctBur ¢ OI'OC. Ocobyro posib popMHpoBaHHE HaBBIKA pedepaTHBHOTO
M3JIOKEHUsI BOCIIPHHUMaeMol HH(opManyuyn Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKaxX
pHOOpeTaeT A MOJIOABIX HAYyYHBIX paOOTHUKOB (MaruCTPaHTOB U acIMPAHTOB),
9bsl 3aJada — YCBOWTH OOJbIIOW O00BEM CBEJICHHWH B paMKax HaIlMCAHHS

KBaJH(PUKAIIOHHBIX paboT, HAYYHBIX CTaTeH M JJOKJIAIOB.

OOyueHne pedepHpOBaHHIO W aHHOTHPOBAHHIO MOKET pacCMaTpPHBATHCS B
Ka4ecTBE OTNECNBHOTO BHIAA NPOPECCHOHAIBHON JEATEIBHOCTH, a TakKKe
COOTHOCUTBCS C JPYTUMH HAaINpPaBICHUSMH Y4eOHOW AaKTHBHOCTH, HamIpUMeEp,
YTEHHEM W NHCBMOM, B paMKaX KOTOPBIX CMBICIOBOE C)KAaTHE IPUMEHSIETCS
orocpenoBaHHo. PaboTta Hax cocraBieHHeM pedepaTa JOKHA BECTUCH KaK B XOJIE
ayIUTOPHBIX 3aHATHH, TaK M CAMOCTOSTENbHOW pPaboThl  O0yvarommxcs,
METOAMYECKAsl OpraHMW3alys KOTOPOH MpedroyiaracT aHalu3 MPOOIIEMHOM

CHUTyallUu, BBIOOP CPEJCTB M METOJOB pEIICHUS MPOOJIEeMbl, MOJy4YeHHE HOBOM
25



nH(OpMaMu M MOArOTOBKY JOKJaja; ... HEPECTPOHKY pPEIICHHH, COCTaBIEeHHE
IUIaHa, TE3UCOB, aHHOTUPOBaHKE U pedpeprupoBaHHe NEPBOMCTOYHHKOB, B TOM YHCIIE

¢ mpuMeHeHneM Tabmwuil, cxeM u T.4. [9, c. 123].

Hecmotpst Ha OojbpIIoe KOJIMYECTBO YYEOHBIX M y4eOHO-METOIUYECKHX
nocobuit o padore HaJ cocTaBieHHeM pedeparta u aHHoTarmu (cM. padots! E.H.
ConosoBoii, A.A. Beiize, B.Il. JleoHoBa u T.1.) JaJlekO HE BCE METOIMYECCKHE
BOIIPOCHI TIPU3HAIOTCS PELICHHBIMH, a KPUTEPUH OLIEHKH HOCAT OOIIMI XapakTep.
[Tpu3sHaéres, 9TO MOMUMO BHEAPEHHS COBPEMEHHBIX NEJATOTMUECKUX TEXHOJIOTHI
(mpobiemHOe o0y4eHne, audhepeHIUPOBAaHHBIA TOAX0MA), HEOOXOIUMO HCKATh
HOBBIE METOAWYECKHE PEIICHHs, COOTBETCTBYIOIINE TPEOOBAHUSIM K COBPEMEHHOMN

cucreme obpazoBanus (cM.: [5]).

CnoxHOCTh 00y4eHHUs peepUPOBAHUIO 3AKITIOYACTCS B TOM, YTO KOHCUHBIH
MPOAYKT MPEICTABIISET COOOH BTOPUYHBIA TEKCT. BTOPHYHBIN TEKCT OTpeACIIsAeTCS
[10-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT HaIlpaBJICHHs HAayuHBIX UccienoBanuil. Hampumep,
TaKou TCPMUH O6IHerI/IHHT B IEPEBOJAOBCACHNHU, TAC IO NMEPBUIHBIM TEKCTOM
MMOHUMAIOT UCXOTHOE PEUCBOC IPOU3BEACHHUE, a 110J] BTOPUYHBIM — €T'0 IIEPEBO HA
npyroii s3eik» [8, c. 65]. C NMHTBUCTMYECKUX TO3ULUH, BTOPUYHBIE TEKCTHI
CBsI3aHBI C TIOHSATHEM BTOPHYHON WH(POPMATHBHOCTH U SIBISIOTCS «IIPOIYKTOM
WH(POPMAIIMOHHOTO aHAIN3a U CHHTE3a», ICMOHCTPHUPYS IPUMCHEHHE IPHUEMOB JIJIS

MoCIeMyIoIIEl epepaboTKu peueBoro coodiienus [2, ¢. 275-276].

Co3gaHue BTOPUYHOTO TEKCTa MPEANONaracT ONpeAeNEHHBIN aaropuT™M
OCYIIECTBJICHHS CMBICIOBOH KOMIPECCHHM BXOAAIICH HHGOpMaLUK, NepeyeHb
TpeOOBaHUH K €ro COCTaBJICHHUIO, KpuTepueB oleHKH. OJHaKo, MpH JOCTATOYHOU
(hopManm3anuy, TakOW TEKCT, TEM He MEHee, OcTaéTcs pe3yJbTaTOM TBOPYECTBA,
MOSTOMY YK€ HA HayalbHBIX OJTalax OYEHb BAXHO JOBECTH JIO CBEACHUS
00yJaroIUXCcs OCHOBHBIE XapaKTEPHCTHKH, KOTOPHIM JIOKEH COOTBETCTBOBATh
71000 TEKCT, B TOM 4YHCIIE BTOPUUHBIA. Cpeny HUuX: 3aBEepIIEHHOCTD, LIEIOCTHOCTD,

LCJICHAIIPABIICHHOCTh U MOCJICA0BATCIBHOCTh, BAXXHBIC CTPYKTYPHBIC 3JICMCHTBI
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(3ar0n01301<, CBGpX(bpaSOBBIe CINHUIBI, CBsA3aHHBIC JIOTUYCCKHU, JICKCHYCCKH,

TpaMMaTHYECKH, CTUIIMCTUIECKH ), HAJTMUUE MMparMaTHIecKoi ycTaHoBKH (cM.: [3]).

He ciyyaiiHo, IpakTU4eCKH BCE MCCIENOBATEIU CXOIATCS BO MHEHUU, YTO
aNTOpuUT™M paboThl Hal pedepupoBaHUEM TEKCTa JHOOOro kaHpa HEOOXOAUMO
HAYMHATh C BBUIBJICHHUS CTPYKTYPHBIX M COJEp)KaTelbHBIX OcoOeHHocTel. B
npouecce OOy4YeHWs ITaHHOMY BMAY JESTEIBHOCTH HamMu OBbLI  OmlpeneiéH

COOTBeTCTBy}OmI/Iﬂ AJIIT'OPUTM, KOTOprIZ BKJIOUACT CICAYIOLIME ACIICKThI:

Oman I: 1) npodTuTe 3ar0JIOBOK TEKCTa, ONMpPEAETUTe, KaKoe IpPeICTaBIeHUe

OH J1a€T 0 cofepKaHUU TEKCTa;

2) MPOCMOTPHTE, NIEITUTCS JIU TEKCT Ha pa3JeNbl / MO13ar0JI0BKH;

3) ecau «Ja», MPOUTHTE UX, ONIPEETUTE OCHOBHYIO MBICII;

4) oOparuTe BHUMaHUE, €CTh JIM PUCYHKHU, CXEMBI, TAOINIIBI;

5) ecnu «1ay, MPOYTUTE TOAMUCH OA HUMHU H COOTHECUTE C MOJI3ar0JIOBKaMHU;

6) ecau ecTb aHHOTAIMA K TEKCTY, TO IPOYTHUTE €E;

7) ecnu «HET», TO MPOUYTHTE IMEPBHIA M TOCICAHWI ab3ambl TeKCcTa W IO
KITFOUEBBIM CJIOBaM OIIPENIEIUTE O YeM TEKCT.

Kak ormewaer U.B. ApHompx «amsi TayOOKOTO IIOHMMAaHHS TeKCTa
HEOOXOIMMO €ro pacCMOTPEHHE KakK I[eJI0r0, YTO MOpa3yMeBaeT COMOCTAaBICHHE U
y4eT B3auMOJICHCTBUSI BCEX CPEACTB HM300pakKeHWsT BHYTpu Tekcta» [, c. 7].
CrnenoBaTenbHO, OCHOBHOW 3amadell mpu paboTe € TEKCTOM JIOJDKHO CTaTh

[IEIIOCTHOE BOCTIPHUATHE HH(DOPMAITUH U OTIpe/ieTIeHne € 3HAYUMOCTH.
Oman 2.

1) TPOCMOTPUTE TEKCT TOJHOCTBIO C IENBI0 IONy4YeHHs oOIIero
TIPEACTABIICHUS B [[EJIOM: TEMATHKH, JICKCHKO-TPAMMATHICCKUX U CTHIHCTHYCCKUX
0COOEHHOCTEI;

2) BeImenUTEe ab3ampl, cojepXkamue KOHKPETHYI0 WHQPOPMAIHIO 10 TeME,

OIMMCbIBACMBIC PE3YJILTATHI;
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3) cokpaTHTe MaJOCYIIECTBCHHYIO HH()OPMAIIUIO B ATHX a03aIax;

4) wucnonb3yiiTe CIeQyIOIMe S3BIKOBBIE CpPEACTBA: CIOBAa 00OOIIEHHOMH
CEMaHTHKH, BBOJHBIC (pa3bl / KIUIIE, HETHMYHbIE (DOPMBI IIIaroyia, IPUYaCTHIC U
JieeTpuYacTHhIe 00OPOTHI H T.1I.;

5) 06o6mmTEe OCHOBHYIO HH(DOpMAITHIO B opMe pedepara B COOTBETCTBHHU CO
CIIEAyIOMIeH CTPYKTYpPHOW CXEMOW: OCHOBHAs MBICIE — JeTalnnm3amus /
KOHKPETHU3alUusA TEMBI / BBIBOABI B COOTBECTCTBHM C MIYHKTaMHU ILIaHA
(mon3arojoBKaMM) — 3aKJIIOYMTENbHAs 4YacTh, COJAEpIKallas MHEHHE aBTopa
pedepara 00 aKTyaIbHOCTH / HOBH3HE TEMBI U CTEIIEHH €€ pa3paboTaHHOCTH;

6) cocTaBbTe pa3BEPHYTHIN TIaH pedepara.

OO6yuenue pedepupoBaHUIO KpaiiHe BaXKHO MPHU MOJATOTOBKE MEPEBOAYHKOB,
TaK KaK IpU OCYIIECTBICHUU ONPEACIEHHBIX BUJIOB YCTHOTO (IIOCIICIOBATEIBHOTO,
CHHXPOHHOTO), a TaKkXKe MHCEMEHHOTO (pedepaTuBHOTO) MEpeBOa CHEHUATUCTY
HEN30€)KHO MPUXOAUTCS OCYHICCTBIATH CMBICIOBYIO KOMIIPECCHIO BCIICACTBHUC
OTpaHMYEHHOCTH BPEMEHHOTO pecypca TN JOCTH)KEHHS COOTBETCTBYIOIICH IEITH.
B mpomecce pabOTHI MEPEeBOAYMK aBTOMATHUYECKH BBISABIISET KITIOUCBBIE CIIOBA,
CBsI3H CJIOB, UX B3aMMO3aBHUCHUMOCTH U BSaHMOHeﬁCTBHe Ha OCHOBEC OIIPCIACICHHBIX
BHELIHMX INpH3HaKoB. [Ipu mnepeBoie oOyyarolmuiics MOXET NPOTHO3MPOBATH
HEU3BECTHBIC EMY CJIOBA, UCXOJA U3 CHHTAKCUYECCKUX U JIOTUKO-CMBICJIOBBIX CcBsI3el
tekcra. OTcrona, paboTast HaJl yCTHBIM [IEPEBOIOM, CTYICHTBI IPUOOPETAIOT HABBIK
OBICTPO OmpeAeTATh TEMy TEKCTa IO KIIOYEBBIM CIIOBaM H  (pparMeHTam,
OBIIQJICBAIOT MPUEMAMHU KOMIIPECCHH TEKCTa, OOOOIICHHS COACpKaHHS. 3HAHUC
JICKCHMYECKAX CAWHHUIl M TPAMMATHYCCKUX KOHCTPYKIMH TO3BOJSIET H3BICYb,

0000IIUTh U MPOAHATM3UPOBATH MPOPECCHOHATFHO-3HAYUMYIO HHPOPMAIIHIO.

Ocoboe MECTO B mpounecce MOATOTOBKU  NEPEBOAYMKA  3aHHUMACT
pe(l)epaTHBHLII;‘I MepeBon, KOTOpLIﬁ OIMpEACACTCA KaK Pa3HOBUAHOCTH IIEPEBOAA,
npeamnojararomas  CxXatue COACPIKaHHUA OpPUIMHAJIBHOIO TEKCTa CpeACTBaAaMU
ApyTroro, ImnepeBOAAILICIO  A3bIKA. HCCMOTpﬂ Ha 3HA4YUTCIIBHOC CXOACTBO

pedepupoBaHust W pedepaTHBHOTO IIEPEBOMAA, OTOXKICCTBISATH OSTH  BHIBI
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NESATEIBPHOCTH HE CIEHAyeT, TaK KaK IIOCICAHUN HHTETPUPYET W DICMEHTHI
pedepupoBaHus, W OMUPACTCS HA COOTBETCTBYIOIIUE IPOLEAYPHl U MPUEMBI
MIEPEBOUYECKON IETENBHOCTH (KaK OBLJIO CKa3aHO BHIIIE, IPYTUE BUIBI MEPEeBOIA
TaKXKe XapaKTEePU3YIOTCA NPUMEHCHHEM CMBICIOBOH KOMIpECCHH). Pe3yipraThl
cpaBHEHHS pedepupoBaHus, peQepaTHBHOTO M IPYTUX BHAOB IIEPEBOIA MOXKHO

MPEJCTAaBUTh B BHJIC TAOIHIIBI (CM. TaOJIHIIA HUXKE).

Tabnumal. CpaBHeHHE pedeprupoBaHUs U IEPEBOTIECKON ACSITSITHHOCTH

Cxoxectb/Paznuuus | PedepupoBanue | PepepaTuBHblii JApyrue
NepeBoj BHU/IBI
nepesojaa
10 CTpaTeruu + + -
10 aJITOPUTMY JCUCTBUI + + -
o COZCPIKAHHIO + + —/+

TOJIYYCHHOI'O TCKCTa

1o HCIIOJIB30BAaHUIO + + —/+
A3BIKOBBIX CPEJICTB

o HaJIMYUIO - + +
NIEPEBOJUECKUX NIPUEMOB

Anroput™m paboTel Hax pedepaTHBHBEIM NEPEBOAOM BO MHOTOM CpPaBHHM C
MOJTOTOBKOW pedepara Ha sI3bIKe OpUTHHATA, O YEM CBHUIETEIHCTBYIOT JTallbI

MOJTOTOBKH K pehepaTHBHOMY IIEPEBOY:

|. TIpemnepeBomgueckas paboTa C TEKCTOM, B TOM YHCIE y4ET OCOOCHHOCTEH
CTPYKTYPHI ¥ I3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH BTOPUYHOTO TEKCTA,

Il. PedepupoBanue TekcTa yCTHO MM MMCHMEHHO HA SI3bIKE OPUT'HHAIA.
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I1l.  Ocyuiectnenue pedepatuBHoro nepesoa (moapoduee cm.: [4], [6] [7]).

Brimonaenue 3Toro Buma epeBoaa NpeAroJIaracT CJICAyOIME TUTIBI 3a7laHAN:

1) 3amaHus Ha 3Tane npeanepeBoAYecKoil paboThI C TEKCTOM;

2) NeKCHUKO-TpaMMaTHYECKUe U TIEPeBOAUECKHE YIPAKHCHHUS;

3) cocTaBieHHe IUIaHa IS BBIIOJIHEHUs pe)epaTHBHOTO MEPeBO/Ia.

3ajaHus Ha dTane MpeANepeBOYECKOil paboThl ¢ TEKCTOM MOTYT BKJIIOYATh
YIPaXHEHUS, CBs3aHHbIE C (OPMHPOBAHMEM CMBICIOBOTO 00pa3a TeKcTa,
ONPEACNEHNI0 TpeAMETHOH obsact W T.0. YTeHWe ocymecTBisieTcs B
03HAKOMHTEJIFHOM PEXHME, B TeUEHHE OIPaHUYCHHOTO IIPOMEXYyTKa BpeMeHH. 1o
OKOHYaHUHM MOXXHO TPEIJIOKUTH OMNPENEIUTh TEMAaTHYECKYI0 HAIPaBICHHOCTh
TEKCTa IO 3arojioBKy; C(OPMYIHPOBAaTh OCHOBHYIO MBICIP M T.O. 3aTeM
oOyuaromecss OCYIIECTBIISIIOT JCHCTBUS, HAIpaBICHHbIE HAa IMOUCK KIFOYEBBIX
KOMITOHEHTOB COZICpKaHHA. B 3TOM ciydae MOTYT OKa3aThCsS MOJE3HBIMU OTBETHI
Ha BOIIPOCHI, ONPEACICHNE UCTUHHOCTH / JIOXKHOCTH YTBEP)KACHHUH, COOTHECEHHE

HaYaJbHBIX U KOHCYHBIX YacTe MPCIIOXKCHUA.

Brigenenne KimrodeBhIX KOMIIOHEHTOB COACPpKaHUA MOKET COIPOBOXKIATHCA
BBIABJICHUCM  S3BIKOBBIX CPCIACTB BBIPAKCHUS IJaBHOH | BTOpOCTeHeHHOﬁ
I/IHq)OpMaIII/II/I. B »stom Clly4a€ MOKHO TMPEAJIOXKNUTL 3alaHusl TII0 TIOUCKY
060611_13}0]1[61"0 CJIOBa IJid rpyHnil CJIOB KOHKpCTHOﬁ CCMAaHTHKH, 10 COCAMHCHUIO
JABYX HPOCTBIX npeunomeﬂnﬁ B CJIO)KHOEC, 3aMCHE MNPUAATOYHBIX Hpeunomeﬂm‘«i
NpU4YaCTHBIMU W JACCHPUYACTHBIMU 060p0TaMI/I. Takas pa60Ta IIOMOXET
O6y‘IaIOHII/IMC$[ YCTAaHOBUTBH JIOTUYCCKHUC CBA3UW MCIKAY BbIIBJCHHBIMUA pPaHEC

CMBICIIOBBIMH OJIOKaMu. Buibl 3aaauit MOTYT OBITh CIIEIYIOIIAMU:

1) mepeBeauTe CIeAyOIINE TEPMHUHBI / TEPMUHOJIOTHYECKHE CIOBOCOYCTAHHS
Ha PYCCKUI / aHTJTUICKAH SI3BIK (MMCHMEHHO, B OBICTPOM TEMIIE, Ha CIIYX);

2) onpeaenute 0000IIarOIIEe MTOHATHE JJIs CIISAYIONTNX TEPMUHOB;

30



3) ocyIIeCTBHTE CMBICTIOBOE CHKATHE CIACAYIOIINX MPEUIOKEHUH (MTHCHMEHHO,
YCTHO, Ha CIyX) IIpHU TIOMOIIM BBISBICHHS KIIIOYEBBIX CIIOB M HCIOJIB30BAHHS
COOTBETCTBYOLIMX IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKLIHH;

4) Ha30BUTE IIEPEBOMYCCKUE IPUEMBI, HCIONB3YeMbIE JUISI CMBICIOBOM
KOMIIPECCHH COIEPKAHUS CIISIYIONINX IPETIOKEHHI.

HeoOxomuMo —Takke MPOJEMOHCTPHPOBATE BO3MOXXKHOCTb — CMBICIIOBOTO
Pa3BUTHS U KCIDIMKAIIAH CKPBITON MH(OpMAINK Ha COOTBETCTBYIOIINX MPHUMEpax.
Tak, yrtBepknenme Owna onoszdana TpEANONaraeT, YT0 y deJIOoBeKa OblIa
Ipe/BapUTelIbHAs JOTOBOPEHHOCTH, KOTOpas Obuia HapyuieHa. [locie 3aBeprieHus
BBHITIOJTHEHHUST YIIPOKHEHHUH 11e1eco00pa3Ho COCTaBUThH IUIAH pedepara, a 3aTeM

MIPUCTYNUTH K BBITOJIHCHUIO TIEPEAAYN COJACPKAHNA Ha A3BIKE IIEPEBOAA.

IIpuauMas BO BHHMAaHHE CKa3aHHOE BBIIIE, MOXHO C YBEPEHHOCTBHIO
yIBEp)KIaTh, 9TO  pedepupoBaHMe  TNpEACTaBIsIeT  cOOOH  KOMIUIEKC
B3aMMOCBA3aHHBIX maros, MOAKPCIUIAEMBIX  PA3JIMYHBIMHA YOpaXxHCHUSAMH,
HalpaBJIeHHBIMH Ha OOyYCHHE YCTAHOBJICHHUIO OCHOBHOW MBICIHM W BBISBICHUIO
MOCJIC/IOBATEIHOCTH  CMBICIIOBBIX ~ CBsI3€H, Tak ® OTpabOTKE  S3BIKOBBIX
ocobeHHOCTeH co3paBaeMoro Tekcra. CIOXXKHOCTH 3TOro BHJA AEATEIBHOCTH
COCTOMT B TOM, YTO HECMOTpPs HA W3BECTHBIH alNropuT™M HEHCTBUH U
MpOpabOTaHHOCTh PEKOMEHIALMKA pedepaT ocTaeTcs BTOPHUYHBIM TEKCTOM,
TBOPUYCCKUM, HWHIAWBUAYAJIBHBIM IIPOAYKTOM, YTO IIO3BOJIIET COOTHECTU €TO C

TIIEPEBOIOM.

Taxum 0Opa3om, B COBpeMEHHOH TEOPUH H MIPAKTHKE 00YICHUIO HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM B IIEJIOM U MEPEBOY, B YACTHOCTHU, YTBEPAUIICS AEATEIBHOCTHBIN TOIXO/I,
Ipu KOTOpoM pedeprpoBaHre Kak 0COOBIH BU KOMMYHHUKAITA MOKET BEICTYTIATh
W Kak ydeOHas, W Kak Mpo(ecCHOHANTbHO-OPUEHTHUPOBAHHAS JCSITEIHHOCTD.
[ToaTOMy B HBIHEIIHUX KOHKYPEHTHBIX YCIOBHSIX BOCTPEOOBAHHBIMH OKA3bIBAIOTCS
pa3paboTKu 3PPEKTUBHBIX TEXHOJIOTHL, T.C. KOMILICKCA ACHCTBUH 110 BOCIIPHITUIO

Y aHAJTUTHYECKOW TiepepaboTke mocTynaromeil nHpopmarum.
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HCIOJb30BAHUE OHJIAWMH-IIEPEBOTYMKOB
BAKAJIABPAMMU YP®Y ITPU N3YYEHNUN HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB

AHHOTanus. B gaHHOW cTarbe NpOaHAIM3UPOBAHBI IPEUMYILECTBA U
HEJOCTATKU OHJIAHH-IIEPEBOAUMKOB. B pe3yibpTare NpoBEAEHHOTO aHKETUPOBAHUS
cpenu ctygeHTtoB Yp®Y ObuM ompenesieHbl NOMYJIspHBIC OHIaiH-TIepEeBOIYHKH,
MPUYUHBI ¥ [EJIA UX UCTIONB30BaHUS 00YJAIOIIUMUCS MPH NU3YYSHUH HHOCTPAHHBIX
sa3b1K0B. Ilpenmonaraercsi, 9To MPENOJaBaTENI HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB OYyIyT
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M3y4aTh UCIIOJIb30BaHNE OHJIAWH-TIEPEBOIUMKOB B CBS3U C OOJIBIINM KOJIMYECTBOM
0axalaBpOB, HCIOJIB3YIOMINX UX B PA3INIHBIX YICOHBIX LENAX.

KuroueBsble c10Ba: oHJIaHH-IEPEBOUYMKH, U3yUE€HUE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
OaxaJaBphbl, MPEUMYIIIECTBA U HEIOCTATKH OHJIAH-TIEPEBOTINKOB, aHKSTHPOBAHHE

ZAKHAROVAD.
RENER E.
Yekaterinburg, Russia

THE USE OF ONLINE TRANSLATORS BY URFU UNDERGRADUATE
STUDENTS IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING

Abstract. The article analyzes online translators, pointing up their positive
and negative sides. The survey carried out among URFU students revealed the most
frequently used online translators, the reasons and purposes why students use them
in foreign language learning. With a large number of undergraduates using online
translators for different academic purposes, language teachers are expected to carry
out further research.

Keywords: online translators, foreign language learning, undergraduates,
advantages and disadvantages of online-translators, questionnaire

ManvHHBINA IEPEBOJ] UTPAET BAKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM MHUPE: C KaXIIbIM
JMHEM €ro IIOTCHIMAI TMOBBIACTCA C IMOSBICHHEM HOBBIX pa3pabOTOK B
nHpopMaIoHHon cdepe. OHIAHH-TIEPEBOJUUKH — 3TO CHCTEMBI MAIIMHHOTO
MepeBo/ia, KOTOPHIE MO3BOJISIOT MOJIE30BATEINIO IEPEBOAUTh OOBEMHBIC TEKCTHI HITH
Be0-CalTHI OJIHUM HaXXaTHEM Ha KIIABHIIY W MPEJOCTABISIOT HA BBIXOJE HE HAOOP

OT/IENBHBIX CJIOB, a 60Jiee HIH MeHee CBA3HBIN TeKcT [6].
B Hacrosmiee Bpems pa3nnyaloT TPY BUIA CHCTEM MAIIMHHOTO ITEPEeBOJA!

1. cucremsl Ha ocHOBe rpammaruueckux mpasmwi (Rule-Based Machine
Translation, RBMT);
2. crarucruyeckue cuctemsl (Statistical Machine Translation, SMT);
3. rubpumauele cuctemsl [1, c. 64].
HecomHeHHO, B HACTOsIIEE BPEMS BBIICISIOTCS THOPHUAHBIE CHCTEMBL, IIEPEBO.

B KOTOPBIX OCYHICCTBIIACTCA HA OCHOBE BCTPOCHHBIX CJ'IOBapCI\/'I " CTaTUCTUYCCKOT'O
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ananmu3a [4, c. 1112]. Haubosnee W3BECTHBIMH B MHUpE CPEAM TAKUX OHJIANH-
MepeBOAYMKOB siBIsitoTCs «Google Translate», «Sunekc.IlepeBoaunk» u «Microsoft
Translator», coueraronye B cebe CTaTHCTUYSCKYIO CHCTEMY U HEHPOHHYIO ceTh. Bo
BpEMsI TOT0, KaK IIEPEBOJUHMK Pa3OMBAET NPEATIOKEHNUS Ha CIIOBA U (Ppasbl, CMOTPHUT
MEPEBOJ] KaJKAOTO U3 3IEMEHTOB, HEHPOHHAS CETh YUUTHIBAET B3aUMOCBS3b MEXKIY

CJIOBaMH, 4TO IIOMOracTt ,Z[O6I/ITI>CH JAO0CTAaTOYHO JIOTUYHOT'O IEpeBOaa [7]

OHJtaifH-IepeBOAYMKH SBILIFOTCS BCIIOMOTATENBHBIM CPEICTBOM IIPH paboTe ¢
TEKCTaMH B JIeITEIBHOCTH KaK MPO(eCCHOHATIBHBIX EPEBOAYNKOB, TAK U OOBIYHBIX
noJsip30Bateseil oT oOyvaromuxcsi 10 OQUCHBIX paboTHHKOB. OHHM yamie BCEro
SBISIOTCS OECIUIATHBIMM CEPBUCAMH, a IOAJEP)KKAa HECKOJIBKHX BHJOB BBOAA
HHq)OpMaHI/IPI ABJICTCA UX 3HAYUTECIIBHBIM IMPECUMYINECTBOM, TaK KakK Ka)KZ[BIﬁ us3
9TUX BUJIOB YJ00CH B HCIOJIb30BaHUH 1 3HAUUTENBHO COKpaIIaeT BpeMs oucka (8§,
c. 304]. Ceiiuac MbI moJpOOHEE PACCMOTPHM BO3MOYKHOCTH CaMbIX IOIYJSIPHBIX
OHHaﬁH-HepCBOZ{‘-IHKOB B HACTOALICC BPEMHs, YTOOBI ITOHATH IMPpUYXUHBL CIIpOCa Ha

JAHHBIC CEPBUCHI CPEIN CTYACHTOB.

K cuibneiM cTopoHam «Google Translate», «Suupexc. IlepeBomuuk» u
«Microsoft Translator» MoXHO OTHECTH aBTOMATHYECKOE OINPEICICHHUE SI3bIKA,
MOACPIKKY ayIHo-BBOJA U TOJIOCOBOTO MEpPeBOa, 03ByUnBaHue Tekcta. K cabbim
CTOPOHAM OTHOCSTCS: OTPaHHYECHHE pa3Mepa BBOAMMOIO TEKCTa, HEKOPPEKTHBIN

nepesoj BeO-crpanuir [11].

«Google Translate» mommepxuBaer nepeBox st 108 A3BIKOB, PYKOIUCHBII
BBOJI, TPAHCIHUTEPAIHIO, QYHKIHIO IiepeBoa (oTo, JOKyMEHTOB, ayano. Takke npu
BBIJCJICHUU B TCKCTC OTACIBHBIX CJIOB BKIIOYACTCA PEXKUM CJIOBapsd, TAC
MpeJIaraloTcs aTbTePHATHBHBIC BAPHAHTHI IIEPEBOIA C YKa3aHUEM YaCTOTHOCTH HX
HCIONB30BaHMs U mpumepamu. «Sunekc. IlepeBonunky» MoanepKUBAET MEPEBOA
Jutst 100 SI3BIKOB, PYKOTIMCHBIM BBOJI, TPAHCIUTEPAINIO, QYHKIHMIO TIepeBoia GoTo,
JIOKyMEHTOB U ayauo. IIpu 3ToM y mosib3oBaresnei ecTh BO3SMOXKHOCTh CO3/1aBaTh

KapTOYKHM JJsi 3alOMHHAHUs CJIOB, OICHUBATH MOJYYEHHBIH mepeBox [7].
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«Microsoft Translator» nomnepkuBaer mepeBox anas 69 si3eikoB. K ero
MPEUMYIIECTBAM MOKHO OTHECTH BO3MOXKHOCTh PEIAKTUPOBAHHS IEPEBOjA U
nepeBoia BeO-CTPaHMI ¢ TapalIeIbHOM JeMOHCTpAMEN OpUIHHANA U TIEPEBO/IA,
TporpamMMa TakKe MpeyTaraeT MoJIb30BaTelsIM Pa3INIHBIC Pa3TOBOPHUKH, OJHAKO

paboTaeT TOJIBKO ¢ TeKCTaMH BBUAY OTCYTCTBHS BCTPOCHHOTO ciioBaps [11].

Kak MBI y)ke OTMETHIIH, HECMOTPSI Ha JOCTYITHOCTB U IPOCTOTY pabOThI CHCTEM
MEepeBOJa, CYIIECTBYIOT OTpaHWYCHHBIC BO3MOXKHOCTH CEPBHCOB II0 OHJIAWH-
MIEPEBOJTy, M3-32 KOTOPBIX BO3HMKAeT BOIPOC O KadecTBEe PabOTHl MAIIMHHOTO

HepeBoa.

Tak, TMOMMCEMUYHOCTh SIBISIETCS OIHOW W3 TJABHBIX OCOOEHHOCTEH
AHIJIMICKOTO S3bIKA: HEKOTOPBIC CII0BA UMEIOT HECKOJIBKO JISKCHYECKHX 3HAYCHHI
M, COOTBETCTBEHHO, YMOTPEONSIOTCS B COBEPIICHHO pa3HbIX cHTyanusx [5].
Dpa3zeonoru3mpl, UIH HIHUOMBI — yCTOHYHBBIE OOOPOTHI PEYH, MMEIOIIHE CBOE
YHUKQJIbHOE 3HAa4Ye€HHE B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IOJBEPraloTCs JOCIOBHOMY
nepeBoxy [5]. Bosee Toro, B iepeBojie HAYYHOTO TEKCTA 0CO00E BHUMAHUE JOJIKHO

OBITh y/ICIIEHO TEPMUHAM, IPUCYTCTBYIOLINM B HEM [2, ¢. 133].

ITocnme ocymiecTBiaeHUs OOpabOTKM TEKCTa CHCTEMOM, HEO0OXOIuMa ero
KOppEKIMsl 4esloBeKOM. VICronb30BaHHe OHJIaWH-IIEPEBOJUYUKOB 0€3 Onopbl Ha
3HAaHUEC TPaMMATUYCCKOTO, JICKCHYCCKOTO W CTHUIIMCTHYECCKOrO acCIEKTOB sA3BIKA
MPUBOIAT K OOJBIIOMY KOJWYECTBY OIIMOOK, 3aKITIOYAIONINXCS B HENPaBHIBHOM

HMHTEPIPETALUH 3aTPOHYTON B TEKCTE TEMBI.

[Ipenogasarend W HayyHble paOOTHUKA OCBEIOMIEHBI O BO3MOXKHBIX
HEIOCTaTKax OHJIAWH-TIEPEBOIYMKOB KaK HHCTPYMEHTaX 00y4eHHs HHOCTPAaHHBIM
A3bIKaM, a TaKXeC 06 UX nOonyJdapHOCTH Cpeau CTYIACHTOB. I/I3BeCTHO, 4TOo
COBpPEMEHHBIE CTYIEHTHI MPUBBIKIN K BOCIPUATUIO MHPOPMAIIUH B BHIE IPapUKHU 1
THIIEPTEKCTA, YTO MO3BOJISIET YCBOUTEL €€ HaMHOro Grictpee [3, ¢. 170]. Ucxomst u3
9TOrO CKIAJBIBAETCS HOBas TEHACHIMSA pabOTHI MPH MOATOTOBKE TMMCHMEHHBIX U
YCTHBIX JIOMAIlHUX 3aJaHdM, IIepeBOjia aHHOTAUMH K HayyHbIM paboTam:
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oOyyaroruecs: s3bIKOBBIX M HES3BIKOBBIX HANPABICHUIN MOATOTOBKH HCIONB3YIOT
OHJIAWH-TIEPEBOTYUKU BMECTO OYMaXKHBIX CIIOBAPEH U CIIPABOYHHKOB HE TOJIBKO JIJISI
mepeBoJia CJIOB M TEKCTOB, HO W UL IepeBoja ayauo-(paiioB M TOIOCOBOTO
nepeBoga. [lo JaHHBIM OJHOrO KCCIIENOBAaHUS NEPEBOJ INUCbMEHHOIO TEKCTa M
aynmo-(ainoB sABIseTcs Oojee TOYHBIM B OTIMYHE OT IIEPeBOJa TOJOCOBBIX
(aiinoB, 3amucaHHBIX O0ydarOMMMHKCS C MOMOIIbI0 Mukpodona [9, c. 2403].
BcenenctBre 3Toro B mocnenHee BpeMs BCE dHalle MOSBISIIOTCS HCCIEIOBAHMSA,
MOCBSIIICHHBIC UCITIOJIB30BAHMIO OHJIAMH-TIEPEBOTIMNKOB B y4eOHbIX 1emsix [10, c. 2].
Tak, B 0fHOM U3 cTaTel MOJHUMAETCS BOIPOC O IeJIeCO00Pa3HOCTH UCTIONB30BAHUS
JIAaHHBIX PECYpCOB IpH TepeBoje paboT B obnmactu xumuu. PaGoTta ¢ oHiaiH-
nepeBoAunKaMu TpeOyeT npeaebHON BHUMATENbHOCTH, OCOOBIX 3HAHUH B 00JIaCTH

nepeBoia, MHAYe WX MCI0b30BaHHe MOXKET obectieHuTh paboty [2, ¢. 133].

Jlnisit  u3ydeHWs UCIOJBb30BAaHHMS — OHJIAMH-TIEPEBOAYMKOB  OakalaBpamu
Vpanbsckoro I'ymanurapnoro Mucrutyra Yp®VY mnpu u3ydyeHUM HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB OBLTO MPOBEICHO aHKeTHpOBaHMe mocpenactBoM «Google Forms» [12]. B
orpoce YYacTBOBAJIM CTYIEHTHl 1-4 KypcoB SI3BIKOBBIX («JIMHIBHCTHKa»,
«MexayHapoaHbIe OTHOLICHUS») U HEA3BIKOBBIX («I1OJIHUTONOTHS U COLIMOTIOTHS,
«Dunocodpusn») penapramMeHTOB Ypaibckoro denepanbHOro YHHBEPCHTETA.
Be16op dakyspTeToB 00yCIIOBICH KOIMYECTBOM YacOB B HEJETIO, OTBOAMUMBIX HA
M3y4eHHE WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB. Ha s3bIKOBBIX HANpPABICHUSX H3y4aeTcs
HECKOJIbKO MHOCTPAHHBIX S3bIKOB HA MPOTSHKEHUH BCETO MEpHONa OOyUYSHUs MU
ero OoJiblliell YacTH, B TO BPeMsl KaK Ha HES3bIKOBBIX HAMPaBICHHUAX OOYyYCHHS
HMHOCTPAHHOMY S3BIKY yZelseTcs Bcero roj. Beero B onpoce npunsino yyactue 86
PECHOHIICHTOB, cpean HuX 38 oOydwarommxcs HarpaBieHHs «MexayHapoHble
OTHOWICHUS» K 29 00ydaromuxcst HanpasieHUs «JIMHTBHCTHKa» CO CpeIHHM
YPOBHEM BIIaJICHUS] WHOCTPAaHHBIM s3bIKOM B2, 7 oOyuarommxcsi HamnpasieHHs
«®Punocopus» u 12 obyuvarommxcs HanpasieHus «[lomuTonorus» co CperHuM

YpPOBHEM BJIIAACHUA HWHOCTPAHHBIM SA3bIKOM A2. Hepea TEM, KaK JC€TaJIbHO
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MMPOAHAJIU3UPOBATL PE3YJIbTATbI AHKETUPOBAHUSA, CJICAYCT AaTh KPATKOC OIMCAHUC

CTPYKTYPBI aHKETHI.

Amnketa coctouT u3 13 Bompocos. Jlo 6 Bompoca aHkeTa SBIsSETCS eAUHOM: 6
BOMPOCOB 3aKPBITOr0 THIA, M3 KOTOPBIX 3 BOMpOCAa HAMpaBICHBI Ha COOp
CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX O PECHOHMICHTAaX, TJe 00yJarolrecs yKa3aid CBOM 1o,
Kypc 00y4eHusl, HarpaBieHue moaroToBku. [locie 6 Bompoca aHkeTa JenuTcs Ha 2
BapUaHTa B 3aBHCHUMOCTH OT BBIOPAHHOTO CTYISHTOM KOJHUYECTBA H3y4YaeMbIX
S3bIKOB. 3ajaueil  JAaHHOTO aHKETUPOBAHUS SBJSJIOCH OMNPENENUTh CaMble
MOMYJISIPHBIE OHJIAWH-NIEPEBOJUUKH CPEAN CTYJICHTOB 1-4 KypcOB, YCTaHOBHUTH
YacTOTy M LEJNH HMX KCHOJIB30BaHHs, BBUSIBUTH HMX I[IPEUMYILIECTBA, a TAKXKe

TPYAHOCTH, € KOTOPBIMH CTAJIKUBAIOTCA PCCIIOHACHTHI IIPU UX UCIIOJIb30BaHNU.

AHamm3 OTBETOB IIOKa3all, YTO Hawmbojiee MOMyNSAPHBIMH OHJIAIH-
MEepPEeBOMUMKAMHE  CpPelM  CTyAeHTOB  smisiorcss  «Google  Translate»  wu
«Supekc.IlepeBogunk». BaxHO OTMETUTh, HYTO 8 UENOBEK BBIOpaH
AIBTCPHATUBHBIC OHHaﬁH-HepeBOH‘IHKH, HC NPEACTABJICHHBIC B BapHaHTaxX OTBCTA:

«Reverso Context», «DeepL Translator». Pe3ynbraTsl npeacTaBieHbl Ha pucyHKe 1.

Kakue u3 nepeunciieHHbIX OHJIAH-TIEPEeBOAYUKOB
BbI MCHOJIb3yeTe?

M Google Translate

W Angekc.MepeBogumk

B Microsoft Translator
Systran

B PROMT

W ipyroe

Puc. 1 - Ilonyasipuble OHJIAH-TIEPEBOTYUKH

81 obyuaroruiics oTaaet npeanouTeHue cepeucy «Google Translate». BaxHo
OTMETUTb, YTO PECHOHOCHTHI OTMEYAIM TOJIBKO TE OHJIAWH-TIEPEBOIYHKY,

KOTOPBIMHU OHH TTOJIB3YIOTCS B paMKaXx IIKaJIbl, KOTOPOI COOTBETCTBYIOT MOJI0XKEHHUS
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«4acTo», «UHOrAa», «pPEeAKO» N «OYC€Hb PEAKO». Pe3yJ’ILTaTLI MIpeACTaBJICHbI Ha

pHUCYHKeE 2.

C kaKoil NepruoANYHOCTBIO BbI HCIIOJIb3YyeTe
BbIOpaHHBIi(bIe) cepBuCc(bI)?

40

31 30 29

M o4yeHb pegKko

M peako

W uHoraa

yacto

Google Translate fAinpekc.NepeBogunk  Microsoft Translator

Puc. 2 - Ilepnoan4HOCTH HCHOIL30BAHNUS OHJIANH-TIEPEeBOIYHKOB
Bornee mosIOBUHBI PECIIOHIEHTOB IOABEPTalOT MOJYUYEHHBIE IEPEBOIBI
pEelaKTHPOBAaHWIO, YTO W SBISETCS Hanbonee TPaBHIBHBIM ITOIXOAOM K
HCIOJb30BaHUIO  JONOJIHUTENBHOW IOMOIIM TNpu 1HepeBoje. Pe3ynbTarhl

MIPE/ICTABIICHbI Ha PUCYHKeE 3.

ITonBepraere iu Bel pefakTHpOBaHUIO
MOJIy4YeHHBIii nepeson?

m la
¥ [la, MHOTAa pejakTMpyto

W HeT, He peAaKTUpyto

Puc. 3 - PerakTupoBanue NoJIy4eHHOro MepeBoia
OcTasnbHbIe BOIPOCH OBUIA TOCBSIIEHBI HEMOCPEACTBCHHO HCIIOIB30BAHUIO
CEPBHCOB 110 NEPEBOY: ISl KaKUX LIeJIeH OHU UCHOJB3YIOTCS PECIOHAEHTaMU, UX
MPEUMYIIECTBA M0 CPABHCHUIO C OYMaXKHBIMH U 3JICKTPOHHBIMHE CIIOBAPSIMH, KaKUE
SI3BIKM OOYYaIOIIMeCs W3y4YaroT U KaKUue TPYAHOCTH BO3HHKAIOT IpH IepeBoje. B
BOIIPOCax O IIPEUMYIIECTBAX CHUCTEM IIEPEBOJA W TPYAHOCTIAX, C KOTOPBIMUA

06y11a}oumec;[ CTAJIKUBAIOTCA IIPpU WX HCIOJB30BAHUHU, PECIIOHACHTHI MOIJIA
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BBIGpaTL HECKOJIbBKO OTBETOB. I[J'IS[ HarJs1AHOTO CPaBHCHUS JaHHBIC aHKCTUPOBAHUA

TpeicTaBlIeHbI B Tabmie 1.

Tabauna 1.
Hesi3pikoBbIe SI3bIKOBBIE
HalNpaBJeHUst HANpaBJIeHUS
MOAr0TOBKH TMOAr0OTOBKH
IMapameTpbl cpaBHEHHS! («IlosmmTon0rNs M («MexxayHapoaHbie
COLOJIOTHSI»; OTHOLLEHUSD»;
«Duaocopus») «JIMHrBHCTHKAY)

H3zyuaemble
HHOCTPAHHBIE A3bIKU

OJIMH MHOCTPaHHbIN
SA3BIK:

anramiicknit —100% (19

2 u Gonee (OAMH W3 HUX
00s13aTeIBHO
AHTIIUHCKUI):

YEJIOBEK) anrauiickuii —-100% (67
YEJIOBEK)
nemenkmii — 35,8% (24
YEeJI0BEKa)
ucnanckuii — 29,8% (20
YEJI0OBEK)
kurTaiickmii — 19,4% (13
YEJIOBEK)
¢panuyscknii — 7,5% (5
YeJIOBEK)
sanonckuit — 4,5% (3
YeJI0BeKa)
uTaabsaHckuii — 3% (2
Ye0BeKa)
Leas ucmoJab30BaHUS | IEPEBO OTJeJILHBIX | IepeBO/ OTJeJIBHBIX
OHJIAIH-TIEPEBOIYMKOB | CJIOB WIH | CJIOB Win
CJI0BOCOYeTaHU M — | cJI0oBOCOYeTAHUI -

10,5% (2 genmoBeka)

77,6% (52 genoBeka)
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nepeoJ (¢parMeHToOB
Tekcra/ Tekera — 15,8%

nepeBol  ¢GparMeHTOB
Tekcra/ Texera — 22,4%

(3 gemoBeka) (15 genoBex)

NMOAT0TOBKA YCTHBIX
BbICKa3bIBaAHUIA /|
NMHUCbMEHHBIX padoTr -
52,6% (10 gemoBek)

nepeBoJ AHHOTAUMI K
Hay4YHbIM paloTam
21,1% (4 yenoBeka)

IIpeumymecrsa
OHJIAIH-TIEPEBOIYHKOB

BBICOKAsI CKOPOCTH MepeBoaa — 75% (69 denoBek)
Npe0CcTaBIeHne TPaHCKPHUIIIHU "
TpaHcauTepanuu cjioB — 2,2% (2 udenoBeka)
HU3Kasi croumMocThb — 22,8% (21 yenoBek)

Tpynnoctn, c
KOTOPBIMHU
CTAJKHBAIOTCSA npu
nepesoje

BBINOJIHEHHE 0CJI0BHOro mepesoma — 37,6% (41
YEIIOBEK)
HEBBINMOJIHEHNE epeBoaa (ppaseosornzmon — 33%

36 YeN0BEK)
HEBBINOJIHEHNE MepeBoJa HAYYHBIX TEPMHHOB —
18,3% (20 YeIIOBEK)

HEBBLINOJIHEHHE TMEPeBoAa UMEH COOCTBEHHBIX —
11,1% (12 genoBek)

I/ICXOZ[ﬂ 13 aHaJIM3a MOJYYCHHBIX PE3YJIbTATOB aHKETUPOBAHUA CTYACHTOB 1-4

KypCOB 6aKaJ1aBpHaTa S3BIKOBBIX U HEA3BIKOBBIX HaHpaBHCHI/Iﬁ IIOATrOTOBKH, MOKHO

clienarb HeCKoJIbKO BhIBOJOB. [1o pesynbpraTam orpoca «Vcnonb3oBaHue oHIIAH-

TIIEPEBOTIYNKOB 6aKanaBpaMH IIpU U3YYCHUN WHOCTPAHHBIX A3BIKOB)» BHUAHO, YTO

06y‘IaIOHII/IeC$I 6aKanaBpI/1aTa S3BIKOBBIX M HCA3BIKOBBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ qaui€ BCCro

ucnone3yior «Google Translate» u «Sumekc.IlepeBoquuK» [JIsi BBIMTOJIHEHUS

3aJlaHui. CTy,Z[eHTLI SI3BIKOBBIX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ OTMETUJIN, YTO NEPEBOAAT TOJBKO

OTACJIbHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHUA PU MMOMOIIMA CUCTEM MAUIMHHOTO EPEBOJA,

B TO BpEMA KaK CTYACHTHI HESA3bIKOBLIX HaHpaBJ’ICHI/Iﬁ npn6era}0T K IIOMOIIHU

NEPEBOAYUKOB JIsI BBIIIOJHCHUS OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBa Sa,I[aHI/If/‘I, K KOTOPbBIM

OTHOCATCA IIOATOTOBKA YCTHBIX BLICKaSLIBaHHﬁ, MUCBEMCHHBIX pa60T, a TaKXe
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epeBoq aHHOTaI_[I/Iﬁ K HayYHbIM pa60TaM " IepeBOJ TCKCTOB. Mrer npeamnosaaracm,
YTO 3TO CBA3aHO C YPOBHEM BJIaICHUSA WHOCTPAHHBIMU SA3BIKAMU U KOJIMYECTBOM

OTBOJAMMBIX 4YaCOB HAa UX U3YUYCHUC B YHUBCPCUTETCE.

B 3akmoueHun xoTenoch Obl OTMETHTh, YTO OHJIAMH-TIEPEBOMYMKH Ba)KHBI,
OJIHAKO OHM HE SIBJISIFOTCS HE3aMEHUMOM COCTAaBIIAIOLIEH B MPOIECCE U3YUYEHUS
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB CTYJCHTAMH, ITI03TOMY OHH JOJDKHBEI OBITH HCIOJIh30BaHEI B
pa3ymHbIX Heix. [IpenogaBarensm OyaetT He0OXOIUMO B JalbHEHIIIEM H3ydaTh X
WCTIONB30BaHME B 00OPa30BaTEIbHOM TIPOIECCE W YUWTBHIBATH WX TIOCTOSTHHOE
0OHOBJICHHUE JJIS TOTO, YTOOBI TaBaTh aKTyaJIbHBIC PEKOMEH/IAIINN CTYACHTAM 10 UX

UCTIOJIb30BaHUIO.
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O HEKOTOPBIX ACITIEKTAX BJIMSIHUSI TEPMUHOB
OBETOOBO3HAYEHUS HA AJIEKBATHOCTDH IEPEBOJJA
XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA

AHHOTanMA: B HEKOTOpBIX CilyuyasXx TEPMHHBI I[BETOOOO3HAUYEHHUS MOIYT

OKa3bIBaTh BIMSHHE Ha CMBICIOQOPMHPOBAHHUE W HMHTEPHPETAUIO TEKCTa.

CrnenoBarenbHO, HEMIPABWIBHOE OTIPE/IeTICHHE HX (PYHKIUH HIIH €€ HTHOPUPOBAaHUC

B IIEPEBOZIE CIIOCOOHO IPHBECTH K CHHXKEHHUIO CTEIICHU aJJeKBaTHOCTH nepeBoaa. B

JIOKJIaJie 3TO IEMOHCTpUpYyeTCcs Ha mpumMepe pacckasa k. Comuamxepa «lomyboit
nepuox ae JJompe-CMutay.

Kirouesbie cJ10Ba: HIEpPEBOLL, TEPMUHBI I[BETOOO03HAYCHUS,
1BeTooO03HaueHne, ComuHmIKep, a1eKBaTHOCTb.
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MATROSOVA Ya.
Moscow, Russia
ON PARTICULAR ASPECTS OF IMPACT OF COLOR TERMS ON
TRANSLATION ADEQUACY OF LITERARY TEXTS
Abstract: Color terms may have a significant effect on sense forming and
interpretation of some literary texts. Hence, misinterpreting or ignoring their

function within translation process may result in poor adequacy of a translated text.
The thesis is illustrated with J. Salinger’s story De Daumier-Smith’s Blue Period.

Key words: translation, color terms, color names, Salinger, adequacy.

HecmoTrpss Ha TO, YTO <«JIMHTBUCTHKA 1BETa» SBISETCS AaKTHUBHO
Pa3BUBAOLIMMCS U AOCTATOYHO ITYOOKO U3YyYCHHBIM HAIIPABICHUEM JIMHTBUCTUKU
U (QUIONOTHH, B TICPEBOAOBEICHWH €U ymemseTcs Maylo BHHMAHHUS, B
COITOCTaBUTEIHFHOM K€ S3BIKO3HAHWU OHA PAacCMaTPHBAETCS NMPEHMYIIECTBEHHO C
TOYKH 3PEHHSI COIOCTABJICHUS CHMBOJHUKH IIBETA B KapTHHAX MHpPA Pa3IUIHBIX
HapozoB. [Ipu 3ToM Ha NMpaKTHKe MTEPEBOAYNKH B OONBIIMHCTBE CITy4acB HE TOJIBKO
HE YIENSAI0T IBETOOOO3HAYCHMSAM JOCTATOYHO BHUMAHUS, HO M B IIPHUHIUIIC HE
BUJISIT B HUX OCOOEHHOH MPOOIIEMBI.

B neifcTBUTENBHOCTH XK€ LIBETOOO03HAYCHNUS, KaK U APYTHE HIEMEHTHI TEKCTa,
MOTYT B psiJie CIIy4aeB BBIIIOJIHATH B IPOU3BEICHUH 0COOBIE U JIOCTATOYHO CIIOXKHBIE
(yHKIMH. B 9acTHOCTH, B HEKOTOPBIX XyNOXXECTBEHHBIX TEKCTAaX OHH CIIOCOOHEI
OObEAMHATECS B TEMAaTHUYCCKHE IICTIOYKH, KOTOPBIE Ha psAy C JAPYTUMH
BCTPAMBAIOTCSI B OOIIYI0 CHCTEMY CMBICIO(MOPMUPOBAHUS IIEIOCTHOTO TEKCTA H
OKa3bIBAIOT 3HAYHUTEIIFHOE BIMSHUE HA €TO BOCIIPHUATHE.

[Ipexxae Bcero 310 xXapakTepHO IS TepMUHOB IBetoobo3HaueHus (TLIO),
BBICTYIAIOIIUX B OOpPa3HO-CTPYKTYpHOW GYHKIMH (O THUIOMOTHH (DYHKITHHA
nonpobuee cm. [1, ¢. 15-18]). B omtiure ot HomMuHAaTHBHON (yHKIHH, Koraa THO
HECYT TOJIBKO IIPSIMO€ 3HAYE€HHUE W MCIONB3YIOTCS [UIS ONMCAHMS IIBETa OOBEKTa, B

ciydae  oOpasHo-HOmuHaTHBHOM  ¢ynkmmu — THHO — rtakke — obGmajgaror
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JIOTIOJIHUTEIIbHBIM, 3aTEKCTOBBIM 3HaYeHHEeM. OIHAKO OTIINYAeTCs 3Ta QYHKLUS U OT
cuMBoOJIMUeCcKol, korma koHkpeTHBIE TLIO o6nmamaeT KOHKPETHBIM 3aTE€KCTOBBIM
3Ha4YEHHEM.

B cnywgae oOpasHO-cTpykTypHOH (yHKIMH otaenpHeie TLIO He HecyT
HUKAaKUX JONOJHUTENbHBIX 3HAa4eHWH W B JIOKAIPHOM KOHTEKCTE MOTYT
paccMaTpuBaThCs KaK BBIIONHSIOMME He Ooee 4eM HOMHHATHBHYIO (yHKImi0. B
I[EJIOCTHOM K€ TEKCTe MPOCIESKUBAETCS HEKas CHCTEMHOCTh WX YIOTpeOIeHUS,
CITy>KaIasi il BEIPaXKCHHST HEKOTOPOH HJIEH, C TOYKH 3PEHUS aBTOPA BAKHOM IS
UHTEpIIPETaI[H BCETO TEKCTa, TM00 BBICTYMAIOMIAs B KAUECTBE UYEPTHl aBTOPCKOTO
HUIACOCTHIIA.

Paccmotpum BimsiHuE 00paszHo-cTpykTypHOH (yHKkiun TLO Ha nepeBon Ha
npumepe pacckaza Jx. Commnmxepa «lomy6oit nepuon ne Jombe-Cmuran (De
Daumier-Smith’s Blue Period) [5].

Paccka3 m3nmaBajcs Ha pycCKOM B JIBYX paslMYHBIX IepeBofax: P. Paiir-
KoBanesoit 1 M. HemrmoBa. Eciin B mepBoM citydae ero 3arofloBOK OBLT HepenaH
JIOCTATOYHO TPAIUIMOHHBIM 00pazoM — «lomyOoit mepuon ae Jlombe-Cmuray [3,
¢. 211], To Bo BTOpOM paccka3s HassiBaeTcs «Cepbiii iepuon ae JJombe-Cymutay [4,
C. 185], uto, Ha TEpPBHIi B3MIAM, MOKET BBI3BATh HEKOTOPOE yAUBICHHE. B maHHOM
JoKIane Mbl He OyneM JaBaTh HUKAKMX ONEHOK YIA9HOCTH MEPEeBOAYECKHUX
pelIeHni, a TOCTapaeMcsi TONBKO IPOJEMOHCTPHPOBATh JIOTHKY, KOTOpas, IO-
BUAUMOMY, IPOAUKTOBAJIA TAKOE HECTAHIAPTHOE PELICHUE.

Bapuant, npeanoxennsiii P. Paiit-KoBaneBoill, ompaBabIBaeT 0OxXHAaHUS
YUTaTeNs, 3HAKOMOTO C OpUTHMHANOM. ! 0O0yCIIOBIEHO 3TO OTHIOAb HE TOJBKO
cioBapHbIM cootBercTBUeM 6azoBoro TIIO blue.

Jaxe 6enmeiii ananmu3 cucteMbl TI{O B TekeTe (0 MEeTOax aHAJIN3a MTOIPOOHEe
cM. [2]) mokassIBaeT €ro BBIABMIKEHHE 10 Pa3IMYHBIM OCHOBaHUsM. Haxomsce B
CHJIBHOW MO3UIMH TeKcTa, 3ariaBuu, TLO cpasy npuBiekaeT BHUMaHHE YUTATEII.
Ve Ha 3TOM 3Tare BO3HUKAIOT acconuanmu ¢ TBopuectBoM 1. IInkacco, koTopeie B

)IaJII)HeI}'IHIeM HE pa3 OKCIUIMIUTHO W HUMIUIMIUTHO TMOAKPEIIJIAIOTCA TEKCTOM,
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IPUYEM BBICTPAMBAIOTCSl TaKHE acCOLMALMM HECKOJbKMMH ITyTSMH M Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX.

B mepBylo ouepenp, ammo3Ws  BO3HMKaeT  Oiaromaps — caMoMy
CJIOBOCOYETAHHIO, JTOCIOBHO MTOBTOPSIOLIEMY YCTOSIBILICECS] HA3BaHUE 3HAMEHUTOTO
Ieproja TBOPYECTBA OCHOBAaTessi KyOusma. Bo-BTOpBIX, HEIBYCMBICICHHBIC
OTCBUIKM HEOIHOKPAaTHO BCTPEYAIOTCSI B TEKCTE CaMOT0 paccKasa: INABHBIM Tepoi
HECKOJIBKO Pa3 YIOMHHAET €ro, CTPEeMSICh YHPOUYHTH CBOE TMOJOKEHHE B Ila3zax
Oymymero HaHmMmarens. HakoHer, ecTpb W eIIe OAWH YPOBEHb BBICTPAMBAHUSA
accoruanyy, oonee nIyOOKUH U MEHEee OUeBUIHBIN HEOATOTOBIEHHOMY YMTATENIO:
«romy6oit» mepuon B TBopuectTBe I1. [Tnkacco cBs3aH HE TOJIBKO C MpeobIagaHueM
B TBOpPYECTBE  XYIOKHHUKA  COOTBETCTBYIOIIMX TOHOB. [IcKyccTBOBenbI
XapaKTepPHU3yIOT €ro Kak BpeMs KM3HEHHBIX Heyaad, (PMHAHCOBBIX TPYAHOCTEH M
MEJIaHXONIMK, OTPA3WBIIMXCS B TEMaTWKe KapTHH »Toro mepuoma. Ilostomy
HECIy4aiHbIM KaXkeTcsi TO, YTO BCE OTH MOTHBBI IPOCIEKHBAIOTCS B TOM
JKI3HEHHOM OTpPE3Ke IIABHOTO TepOosi, KOTOPBIH OTKPBIBACTCS YNTATEIIO B paccKase.

Crenyer ymoMsHyTb M O TOM, YTO B PacckKase, HOJHOCTHIO MOCBSAIICHHOMY
XKHUBOITUCH U XynokHuKaM, TTIO ncnomnb3ytoTest J0BOJIBHO CKyIo. TeM 3ameTHee Ha
nx ¢oue Boyrensercs TLO blue. OH moBTOpsIeTCS HE MPOCTO JIEKCHYECKH, HO U
CEMaHTHYECKH, TIPEICTABAsi B PAa3IMYHBIX CBOMX OTTeHKax: havy-blue, turquoise u
T. 1. Takoe MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHUE IIPU OMHMCAHUM CaMbIX Pa3sHbBIX JeTajied oT
MOJIOTEH JIO ITPEMETOB rapjepoda 3aaaeT oOuii IBETOBOM TOH paccKasa 1 e/iBa Jiu
MOXKET CUMTAThCS CIy4aifHbIM.

OnHako HeNb3s He YHOMSHYTb M O elle OfHOHM BaxkHO# ocobenHoctn TLO
blue. B camoMm si3bike OH pEryjsipHO BCTpPEYaeTcs B COCTaBe (pa3eosoru3MoB,
CBSI3aHHBIX C MEYajbio, IPYCThI0 U HeycTpoeHHocThio (blue mood, in the blues u
T. 1.). B ominmdue ot aHMIMIICKOTO, B PYCCKOM MOM00HBIX KoHHOTanui y TLO Her,
OIIHAKO 3TO €IlIe O/IHA BayKHAS aCCOLMAINS, HECOMHEHHO IIPHCYTCTBYIOIIAsl B TEKCTE
U CUNTHIBaeMasi HOCUTEISIMH, OHAKO TEPSIOMIAsCS B BAPHAHTE NEPEBOJIa 3aMMIaBHs,

npeioxeHHoM P. Paiit-KoaneBoi.
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MOKHO HPeIIONOKUTh, YTO MMEHHO CTPEMJICHHE COXPAaHHTh ITOT ACIIEKT
3HayeHus nobyann M. HemiioBa otnare npeanoutenue Bapuanty «Cepbiil Iepruos
ne Jlombe-CMmuTa», IOKEPTBOBAB APYTUMHU 3HAUCHUSIMU.

BesycnoBHO, 3T0 ML 9aCTHBIN puMep Toro, Kak TLO MOTyT 00BeqHHATECS
B CJIOXHBIE LEMOYKM W B IIEJIOM BBINONHATH pPA3IW4HblEe (YHKOUH, HE
OTPaHMYMBASACH ONHOM JMIIb HOMHHATHBHOW. OJHAKO OH BIIOJHE HAIIIHO
MTOKA3bIBAET, YTO IIBETOOOO3HAUCHMS MOTYT B DPSJE CIIydacB MPENCTAaBIATH JUIA
Xy[0XKECTBEHHOTO IIEPEBOZia ONpPENEICHHYIO TPYAHOCTh M 3aCIyKHBAIOT Ooiee

BHUMATCJIBHOT'O OTHOIICHMS.
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NCTOPHUYECKHUE PEAJIMA B KOMIIBIOTEPHBIX UTPAX
(Ha matepuasne urp Sid Meier’s Civilization)

AnnHoTtamus: CTaThs MMOCBSIICHA HCCICAOBAHUIO MCTOPHUYCCKUX peanii Ha
Marepuale Ha3BaHU O0EBbIX €IMHUIL U TIOCTPOCK KOMITbIOTepHBIX Urp «Sid Meier’s

Civilization».
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SOLOPII D.
Surgut, Russia
HISTORICAL REALIA IN COMPUTER GAMES
(Based on data from Sid Meier’s Civilization)

Abstract: This article is devoted to the research of historical realia based on
the data from the names of units, building and wonders of «Sid Meier’s
Civilization».

Keywords: Realia, historical realia, computer game, video game.

KoMIbroTepHbIE UTPBI CTAIN UTPATh OOJIBIIYIO POJIb B )KHU3HU JIIOJICH [0 BCEMY
mupy. Ux ¢danaramu craHoBsiTcs camble passble jronu. CornacHo muiardopme
NewZ00, o BceMy MHpY HacUHMTBIBaeTCs Oosee 2,8 Muumapaa urpokos. M stu
uudpsr He mepectraioT pact. C 2020 mo 2021 rogpl KOJIMYECTBO HIPOKOB
yBenu4ImiIoch Ha 5,4%. PeiHouHast qosist Bujmeo urp B 2020 roay cocrasuna $159,3
mmnmapga. [11] Takoi#t poct mopokmaer Bce OONBINYIO MOTPEOHOCTH B
MIePEeBOUMKAX, CIIOCOOHBIX paboTaTh HaJ JIOKATW3aIMsIMH pa3INIHbIX Urp. B
JAHHOM HCCIICIOBAaHUM OYIyT PAacCMOTPEHBI TPYIHOCTH IIEpeBOJA peajnid Ha
Marepuaie KoMmisoTepHbIx urp cepun «Sid Meier’s Civilization».

Peaymu BcTpedaroTCst JOCTATOYHO YacTO, TaK KaK HECYT HHPOPMAIIHIO O MUpE
¢ «THHYECKUX mo3uiui»y [12, .8]. OHu urparoT GOJBIIYIO POJb B CIIOBape
YeNIOBeKa, IMMOCKOJIbKY PENPEe3eHTUPYIOT OJIMKaWIIe JJIsl Hero MpenMeThl ObITa,
KyJIbTYpbl M SBIEHHS JeWcTBUTeNbHOCTH [15, c. 6]. B Hux orpaxaercs
00YCJIOBIEHHOCTh SI3BIKOBOTO SIBIICHHS M SI3IKOBOW CIUHHUIIBI COLUAIBHBIMU
¢axropamu.[13, €.76]

ABTOpHI «DpaHITy3CcKHe U PyCCKUE PEallii B aCTIEKTE TEOPHH MEXKBA3BIKOBOH
PCHOMHHAIIMWY, CTABAT BOIIPOCHL: ONPEACICHUE «PEATUI» U €€ TPAHUI], OTJCICHUE

TEpPMHHA OT pealiud, Kiaccudukarus peanuii [16, c. 9-21].
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TpyaHoCTH peIIeHHs] 3THX BONPOCOB, 110 MHEHHIO aBTOPOB MOHOTpaduH,
3aKJIIOYEHBI B TOM, YTO TEPMHH «pEaus» B IMHIBUCTUKE TOSABHICS U3 punocodum.
(«Realis» - nar. BemlecTBEHHBIN, AEHCTBUTENLHBIN). M3-3a 3TOro Har0T Takoe
OIIpesieNIeHNe, KaK «eIMHUYHBIN IPEeIMET, Belllb, TO, YTO €CTh, cymecTBye [10, c.
584].

Peamun paccMaTpuBaOTCS HCCICNOBATENSIMH C  PA3IMYHBIX ITO3HIUH.
OO0paTUMCsI K CIISTYIOIIAM OIPEIETICHHUSIM:

P. K. Munssp-benopyueB onpenensier peajuu Kak <«IIPEIMEThl, SBICHHUS,
TpaguLKy, 00bIUal, COCTaBJIAIONINE CIeHU(pHUKY JaHHOW COLUAIbHOM OOLIHOCTH,
9THHYECKOM rpymmsl...» [7, ¢. 172].

AxmanoBa O. C. B «CroBape JMHTBUCTHYECKHX TEPMMHOBY» OIpelesseT
peannio Kak «... (aKkTOpbl, M3ydacMble BHEIIHEH JIMHIBUCTHKOHM, Takue Kak
TOCYAAPCTBEHHOE YCTPOWCTBO, HCTOpUSI M KYJIbTypa, S3bIKOBBIE KOHTAKTBI
HOCHUTEJEH JaHHOIO s3bIKa U T. 1I. ...» [1, c. 381].

MHor#e uccineoBaTeli Kacaauch BOIIPpoca KIacCH(hUKauK peaaui, 1eIeHHN
UX IO Pa3IMYHBIM IPU3HAKaM, HO OoJiee nim MeHee 0(OpMIICHHBIE KITAaCCU(HUKAIINT
OBLIN TIPEIOKEHBI JINIITH HEKOTOPHIMHU aBTOPAMH.

Bnaxos C. 1. u @nopusn C. I1. B cBoeit paboTe IesaT pealnu 1o IpeAMETHOMY,
MECTHOMY U BPEMEHHOMY AEJICHHIO.

Co3nanHast OOJITAPCKUMU YYEHBIMH OPHTHHAIBbHAS KOHLEMIMSA OCTAaeTCs A0
HACTOSIIIIETO BPEMEHH €IUHCTBEHHOW KOMILIEKCHOM TeopHel, paccMaTpUBaroIe
peanus Kak «4acTh HAIIMOHAJIBHO U HCTOPHYECKOTO cBoeoOpasus» [2 , c. 89].

H. A. ®enenxo u A. A. KpeToB CUMTaIOT L1e1€CO00Pa3HbIM BBIAEIUTH TPU
CTOPOHBI peany U JUIsl UX 0003HAYEHHS HCII0IB30BaTh CIIEIMAIbHBIA TEPMUH:

1) R-peamust
2) C-peasnus;
3) L- peamust [15, c. 7; 5, c. 11].

Pa3paboTaHHbIil aBTOpaMy MOXO/ TIO3BOJIMI BBISIBUTH PETYJIISIPHBINA XapaKkTep
mpoiiecca peHoMHHAaIMu [5] peannu, To ecTh CIeHU(HKY ee Tepeadd B MPoIecce

nepeBoga CpeaACTBaAaMU NMEPEBOASAIICTO A3bIKA.
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[MogBoas WTOTHM, OTMETHUM, YTO pEAIHs PACCMATPHBACTCS KaK CIIOKHOE
JIMHTBOKYJIbTYpHOEe OOpa3oBanue. IIpu comocraBlieHWHM peaivsM OJHOTO S3bIKa
COOTBETCTBYIOT JIAKYHBI B JIPYTOM sI3bIKe. B 3THX paMKax MbI MPOBOAMM HaIle
HCCIIeIOBAaHUE.

OOpatuMmcsi K aHaIM3y HCTOPHYECKHE pealud Ha TPUMEPEe CepuH
kommbrotepHbIX urp «Sid Meier’s Civilization». «Sid Meier’s Civilization» — cepust
KOMITBIOTEPHBIX UTP B XKaHpe noraroBoii crpaternu 4X (ot anri. Explore, Exploit,
Expand, Exterminate). Urpok ympasisieT HHBHITH3AIMEH OT APEBHET0 Mupa (OKOJI0
4000 r. g0 H.3.) U J0 coBpeMeHHOCTH. KOHKypeHTamu BBICTYNAIOT ApYrue
UBMIM3anuK. Mrpoky npeiaraetcest UCCIeqoBaTh KapTy, UCTIOIb30BAaTh PECYPCHI,
TOProBaTh C COCEASMH M 3aXBaThlBaTh HOBbIE 3eMid. Wrpbl XapakTepu3yroTcs
HAJIMYMEM TaWJIOBOW M TEHEPUPYEMOU KapThl, TOPOJIOB C MOCTPOMKAMHU, OOCBHIMU
eIMHUIIAMY, AUILIoMaTtHel, nepesom Texuosoruii. B «Sid Meier’s Civilization»
0co0oe BHHMaHHE YJIENSEeTCs YHHKAIBHBIM JUIS KOKAOW LUBHIM3AIMU OOEBBIM
eAMHUIaM U mocTpoiikamM. OHHM JOJDKHEI HECTH B ceOe ONpeleIIeHHBI KOJOPHT,
OBITh YHUKATEHBIMH JUTS KQXKIOH CTpaHBl M UMETh OOHYCHI U IPEUMYIIIECTBA.

IepBas urpa cepmm, pazpaborannas Cumom Meliepom n bprocom [lemnw,
BhIIILIA B ceHTA0pe 1991 rona. B He 14 nuBunm3anuii ¢ yHUKaIbHBIM AJIS KaXKI0H
LBUIIN3ALINH JILIEPOM M TIOBEJCHHEM B Hrpe. B mocienyommx urpax KoJIH4ecTBO
LUBWIIN3ALUI pOCNO, TaKk BO 2- WIpe cepuM LMBHIM3alMi Obuio yxe 2l,a B
MOCJIEIYIOIIMX MI'Pax CEPHH KOJI-BO LIMBUIM3ALMH TOJIBKO pociio. CUKBEN BhILIEN B
1996 rony,Sid Meier’s Civilization 3 seiuuia 8 2001, 4 — 8 2005, 5 — B 2010 roxy.
Ha ceropmsimauii nedp akryansHas — «Sid Meier’s Civilization VI» Beiieainas B
2016 romy. B BEIOOpKE MOCTIENHAS UTpa CEPUH OTCYTCTBYET, T.K. B HEE JI0 CUX IOp
noOaBinstoT HoBEIe LlyBHim3anuy u HOBBIX JuaepoB. Tak, B Mapte 2021-ro Oputa
nobasiena [Moptyramus Bo riase ¢ XXyanowm 1.

PaboTa Hag marepmanoM MPOBOIMIACH B HECKOJIBKO 3TAloOB: cOOp JaHHEIX,
OYNCTKA JTaHHBIX, aHAJIN3 JaHHBIX. Ha sTame cOopa TaHHBIX OBIIM BEIOpAHEI CIIOBA-

Ha3BaHMA U3 KOMITBIOTEPHBIX Urp cepun «Sid Meier’s Civilizationy». Becero 6su10
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oToOpaHo 875 JIEKCHYeCKHX €IUHHUI] M3 5 WIp cepuu (B BHIOOpKE MPUCYTCTBYET
JIEKCHUKA U U3 AOTOJHECHHUIA).

Ha srame ouncTky U3 BEIOOPKH yOpali ITyCThIE 3HAUCHUS], JINIITHUE DIIEMEHTHI,
OIIEYaTKU U T.1.

Ha orame ananm3a ObUT POBEAEH aHAIN3 HAa OCHOBE BBHIOOPKH. Pe3ynbTaTsl

MOy YHIINCE ciexyromme (puc.1):

Peanua Ha3BaHua

Sid Meier's Civilization 46 69
MocTpoiku 3 21
boeBble EanHULpI 23 27
Yypeca CseTa 20 21
Sid Meier's Civilization Il 78 117
MocTpoiku 9 38
boeBble EanHULPbI 41 51
Yypeca CeeTta 28 28
Sid Meier's Civilization Il 155 195
MocTpoiiku 3 32
boesble EanHMUbI 120 123
Yypeca CseTa 32 40
Sid Meier's Civilization IV 180 244
MocTpoiku 44 81
Boesblie EanHuLpl 94 121
Yypeca CseTa 42 42
Sid Meier's Civilization V 195 250
MocTponKm 24 79
boeBble EanHMLpI 126 126
Yygpeca CseTa 45 45
O6wwui1 utor 654 875

Puc. 1. Pe3yabTaTsl aHanu3a

Ha mpuBenenHort Hmxke ructorpamme (Puc.2. Kon-Bo Peamuit x BBIOOpPKE)
MOXXHO 3aMETHUTh pOCT KOJ-Ba JIGKCHUECKUX EIWHUI, OOYCIIOBICHHBIN
YBEITMUYEHUEM KOJI-Ba IIUBUIIN3AIHA, OOE€BBIX €MHHII U MOCTPOCK B MOCIEIYIOMINX

BEPCHSX UIPBI, a TAKXKE KOJI-Ba peavid.
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Kon-Bo peanui Kk Bbibopke

300
250
200
150 M Peanua
100 W HassaHusa
* Ol
0
Sid Meier's Sid Meier's Sid Meier's Sid Meier's Sid Meier's
Civilisation Civilisation Il Civilisation Il Civilisation IV Civilisation V

Puc 2. Koa-Bo peannii k BbIOOpKe

Ha rucrorpamme Hike (Puc. 3) mpuBeneHo pacrpeaesicHie peanii Mo THITaM
u 1o urpam. CTOUT OTMETUTb, uTO U3 176 uyzec cBeTa B urpe 167 ABASAIOTCS peanum,
YTO COCTaBJIAET CaMyI0 OOJBIIYIO KOHIIEHTpANUIo peanuii — 95%.

IMpumepamu peanmii u3 rpynmsl «Uymeca Ceera» sistiotes: Stonehenge,

Oracle, Pyramids, Chichen Itza, Colossus, Great Library, Angkor Wat u T.1.
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Kon-Bo peanuii K Bbibopke
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Puc. 3. OTHomIeHHe peainii K BbIOOPKe 110 UTPaM.

OmHako, YTO KacaeTcsi MaKCHMAJIBHOTO KOJIMYECTBA PEalnii, TO aOCOMIOTHBIM
munepoM (Puc . 4) aensrorcs GoeBele emuHuUIBL. M3 447 GoeBbix eamumn 404
SBJIAIOTCA peanusMu. CBsS3aHO 3TO C HCTOPUYECKUMH Ha3BaHUSIMH OOEBBIX €INHHUI]

Ipumepamu peanuit w3 rpymmbl 60eBbix emuuull sBisorcs: Cho-Ko-Nu,
Oromo Warrior, Redcoat, Landsknecht, Janissary, Berserker, Impi u t.1.

W3 rpymnmel NOCTPOHKH MOKHO NMPUBECTH CIeAyrolnue mpuMepbl: Agqueduct,

Krepost, Coliseum, Bazaar, Mughal Fort, Mud Pyramid Mosque, Candi, Wat u T.1.
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Peanusa

M NocTpoiiku
W BoeBble eanHULbI

W Yypeca cseTa

Puc. 4. % CooTHouenune peaanii

borarcTBO J€KCHUECKOTO Marepuajia B Urpax CEpuHd OacT BO3MOXKHOCTH

MIPUMCHATDH PE3YJIbTATHI UCCICAOBAHUA HA 3aHATUAX 110 TCOPUU SA3bIKA.
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HOBASA AKCHOJIOTHUA HOCTMOAEPHUCTCKOI'O
MNEPEBOAYECKOI'O JUCKYPCA
AnHoTanusa: OOBEKT HCCIEAOBaHMSA B CTaTb€ — MOCTMOAEPHUCTCKHIN
nepeBoAYecKuil Juckypce. MccienoBanue poBeJeHO Ha MaTepualle COBPEMEHHBIX
NIEPEBOOB XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB € aHIIMMCKOIO s3bIKa HA pycCKU. B craTthe
pacCcMaTpUBAIOTCSI  HOBBIE  AKCHOJOIMYECKUE  NPUOPUTETHl  NIEPEBOAYMKA-
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MMOCTMOJIEPHUCTA B OJUTKOPPEKTHOM IUCKYPCE B COMOCTABIEHUH C TPAAULIMOHHOM
LIEHHOCTHOMW IIKaJIOM B KOMMYHHUKATUBHOM CUTYaI[MH EpEeBOa.

KiamoueBble cji0Ba: TMOJUTKOPPEKTHOCTh, MEPEBOAUECKUN  ITUCKYPC,
JIMHTBOAKCHOJIOTHS, TOCTMOIEPHU3M.

KARPUKHINA V.
Barnaul, Russia
THE NEW AXIOLOGY OF A POSTMODERNIST TRANSLATOR’S
DISCOURSE

Abstract: The article considers a postmodernist translator’s discourse. It is
investigated by the material of the contemporary fiction texts translated from English
into Russian. The article researches the new axiological priorities of the
postmodernist translator in the politically correct discourse being compared to the
traditional axiological scale in the communicative situation of translation.

Keywords: political correctness, a translator’s discourse, axiological
linguistics, postmodernism.

Cratbsi HOCBSIIIEHa aKCHOJIOTHYECKON po0ieMaTHKe AUCKypca IepeBOIurKa-
MOCTMOACPHUCTA B  KOMMYHHUKATHBHOW  CHTYallMd  IOJIUTKOPPEKTHOCTH.
«Jlonutryeckasl KOPPEKTHOCTh SA3bIKA BBIPAXKAETCS B CTPEMIICHHH HAWTH HOBbIE
CIOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAKEHUSI B3aMEH TEX, KOTOpPbIC 3a/I€BAlOT YyBCTBA M
JIOCTOMHCTBA WMHAWBHIYYMa, YIIEMIISIOT €ro YellOBEYeCKHUe MpaBa MPHUBBIYHON
SI3BIKOBOM OECTAKTHOCTBIO U / WM MPSIMOJUHEWHOCTHIO B OTHOIICHUH PACOBON U
MOJIOBOH MPHHA/UIEKHOCTH, BO3PACTA, COCTOSHUS 3/10POBbS, COLHATIBHOTO CTATYyCa,
BHEIIIHETO BUJa U T. IL.» [5, ¢. 215].

C 0/1HO¥ CTOPOHBI, H3HAYATLHO (PEHOMEH TOJIUTHYCSCKOI KOPPEKTHOCTH SI3bIKA
BO3HHK B  aHIVIO-aMCPHKAHCKOW  KyJIbType HMEHHO KaK IPOSBJICHUEC
JIUHTBOAKOJOTHYecKOi TeHaeHnmuu. C APYroil CTOPOHBI, C TCUCHHUEM BpPEMCHHU
HCIIONIb30BAHUE  MOJMTHYECKH KOPPEKTHOM JIEKCMKH W IPAMMATHYECKUX
KOHCTPYKIMI CTAHOBHUTCS WHCTPYMEHTOM MAaHHITYJISTHBHOIO BO3JCHCTBUS Ha
AyJUTOPUIO M HAYHHAET WHTEPIPETUPOBATHCS HOCUTEISIMHU S3bIKA B UPOHHYECKOM
KJro4e. B kauecTBe OTIMYUTENBHBIX MPU3HAKOB IIOCTMO/IEPHA BBIISISIFOTCSI ITACTHUIIT

Y HPOHUS, KOJUIAX M HePYHKIIMOHAITLHOCTE hopMel [8, p. 167], cM. Takxke [7, ¢. 31].
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OpHako [UIs Tiepeiavyn MOJO0HOM HPOHHUU M KOJUTA)KHOCTH B MIEPEBOJIC HEOOXOIUM
OIpeeNICHHBIH HHCTPYMEHTApHUi S3bIKa IIEPeBOA.

Capkactuueckue «llonmuTHYECKH KOPPEKTHBIE CKa3KH Ha COH TPSUTYIIUID
Ixeiimca ®unna [apHepa [9] mO cHUX TOp TONHOCTRIO HE IEPEBEACHBI C
AQHTIIMHACKOTO SI3BIKA HA PYCCKHUM, MMEEeTCs JHUINb HECKOJBKO (parMeHTapHBIX
nepeBogoB (mogpobuee cM.: [3]). [Ipobmema cymiecTBOBaHUS O€39KBUBAIICHTHBIX
JIeKCeM W3 O0JIaCTH MOJMTKOPPEKTHOTO AWCKypca He To3Boiser, Hampumep, C.
CHBKO  aJeKBaTHO  MEpeBeCTH  CIEAYIOMWH  (parMeHT  IapoAuitHO-
nonuTkoppektHoit «Kpacuoit Illamouku» k. @. apuepa: The woodchopper-
person blinked and tried to answer, but no words came to him. «Bursting in here
like a Neanderthal, trusting your weapon to do your thinking for you!» she
exclaimed. «Sexist! Speciesist! How dare you assume that womyn and wolves can't
solve their own problems without a man's help!» [9, p. 8-9]. — Ilepcona dposocexa
3aMOpeana 2nazamu u NONbIMAIACh OMEEemumys, HO He NPOU3HeCId HU Cl08d.
«Bopesancs crooa kak neandepmaney, mvikaem mym ceoum opysicuem! Ymo 6wt cebe
oymaeme, s cnpawusaio? — eocknuknyia Kpacnas Illanouxa. — Cekcyanbho
03a604ennvlil, anunvlil npudypok! Jla xax moi cmen noOymams, 4mo HCeHWUunsl u
BOJIKU He MO2YM peulums ceoux npoodnem be3z emewamenvcmaa yenosexal» (nep. C.
CuBko) [1]. Hake Hammume B PYCCKOM SI3BIKE YK€ ACCHMHJIMPOBABIIETOCS
3aUMCTBOBAHUS CeKcucm HE JTaeT BO3MOXHOCTH MEPEBOAYUKY MCIOIB30BATh
JIaHHYI0 JIEKCEMY, INOCKONBKY CTEpEOTHIIHBbIE INPEACTABICHUS O IMEPCOHAXEe —
Kpachoii [llanouke — kak 0 peOCHKE HAKJIAJBIBAIOT HEKOTOPHIC OTPAaHHYCHUS HA
UCIIOJIb30BaHUE ATOTO MAEOJIOTHUECKOro MTaMIa (EMHUHUCTCKOTO AUCKYpCa.

BesskBuBaneHTHasT TpaMMaTH4ecKas eAuHHUIa (HEMHHHUCTCKOTO JHUCKypca
WOmyn, 3aMEeHUBIIAS TPAAUITHOHHYIO (hOPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIa WOMEN, ToXxe
HE HAaXOJWUT CBOETO IIEPEBOMYECCKOTO BOIUIOMICHUS B PYCCKOS3BIYHOM BEpCHH
«[TommTHYecKn KOPPEKTHBIX CKa30K Ha COH Tpamymmit». Kak crexctsue, B
nepesoje C. CuBko HabJrOHaeTCs epeBoueckas ommoka: How dare you assume
that womyn and wolves can't solve their own problems without a man's help!» [9,

p. 8-9]. — Ja kax mei cmen nooymams, Umo JHCeHWUHbL U GOIKU He MO2YM PEeultiine
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ceoux npobrem 6e3 emewamenrvcmea uenogekal» (mep. C. Cusko) [1].
®emunncrckuii nmadoc peun Kpacnoit Illamouku B aHINIOS3BIYHOM TEKCTE
MOJJPa3yMEBACT PeIICHUE TPOOIIeM 0e3 MOMOIIH MYXHCUUHbI, IEPEBOTYHK K€ ITOTO
HE nepenaer.

C. T'. Tep-MuHacoBa aOCOJIOTHO CIIPABEIJINBO IMOJIATaeT, YTO B PYCCKOM
JHHTBOKYJIBTYPE TONUTHYSCKH KOPPEKTHBIN IUCKypc Bce eme (pakTHIecKH He
(yHKInOHUpYET: «B pe3ynpTaTe MOCTOSHHOTO HHTEpEca K 9eIOBEYECKOH JIMTHOCTH
KaK IICHTPY 3alaHON HCOJIOTHH, Ha KOTOPBII HANPaBICHbI yCUINS U TONUTHKH, 1
SKOHOMMKH, U KyJIbTYpPbl, aHTTTMHCKUI SI3BIK U J0Opee, U TyMaHHee, U BEXJINBEE K
YeJoBeKy, YeM — YBbl! — pycckuii si3pIK. C Hameil uaeonoruei KOJIeKTUBU3Ma 1
UTHOPHPOBaHUs HHIMBHAyanu3Ma (CaMO 3TO CJIOBO HMMEET B PYCCKOM S3bIKe
HeraTuBHbIE KOHHOTALMK) TPYJHO OXKHUAATh YEro-To Jpyroro. Pycckuil s3bIk, Kak
MpaBWIIO, HE OOpeMeHseT ce0sS COOOpaKeHUSIMH TYMaHHOCTH M YYTKOCTH IIO
OTHOIIEHUIO K OTJEIbHOMY 4eJIOBEeKY» [5, ¢. 223]. IMeHHO m03TOMY NepeBOJUUKH
TekcToB [apHepa Ha pycckmid s3BIK, HE o0OJamas IOKa BCEM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM  apCeHAIOM  IOJUTKOPPEKTHOIO  AMCKYpCa,  BBIHYKICHBI
npuberatb K KOMIICHCATOPHBIM CTPAaTeTHsAM CO3MaHUS KOMHUYECKoro 3¢¢exra
TEKCTOB COBPEMEHHOI'0 IIEPEBOAYECKOTO JUCKypCa.

OCHOBHBIMH TEHICHITUSIMH TOCTMOJIEPHICTCKOTO TIEPEBOAYECKOTO JHCKypca
MOXHO  Ha3BaTh  PEUHTEPIPETAMI0  yXKE€  CYNIECTBYIOUIHNX  IIEPEBOJIOB,
BO3HMKHOBEHUE HOBBIX IEPEBOJOB BMECTO N1EPEBOJIOB, CTABIIUX NPELEACHTHBIMU B
KyIbType, a TaKKe MAKCHMAlbHYIO aJalTaluio MepeBogHoro Tekcra [2]. B
CUTyallUsIX BOSHUKHOBEHMS HOBBIX IIEPEBOJOB BMECTO YK€ MMEIOIUXCS, CTABIINX
MpeLeJeHTHBIMU, IEPEBOAYMKU-TIOCTMOJEPHHUCTHI 3a4acTyI0 UAYT Ha CO3HATEIIbHOE
HapylLIEHUE HSTUYECKUX M DCTETUUECKUX TPAAMLUOHHBIX KpPUTEPUEB KauecTBa
epeBoaa.

OT0 Kacaercs, HanpuUMeEp, HOBBIX IIEPEBOJIOB JETCKOW JMTEpaTyphl,
BEITIOJTHEHHBIX C YY€TOM COBpPEMEHHOW TreHaepHoil mnpobnemaruku («KuHura
Jixyurneit» P. Kummmnara, «Bunau-ITyx» A. A. MuiiHa u 1p.); HOBBIX TIEpEBOJIOB

KJIaCCUKH U 6eﬂﬂeTpI/ICTI/lKI/I, CO3/1aHHBIX B COOTBCTCTBUU C AKCHOJIOTHYCCKHMMU
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HOopMaMmu cobmronenus npae BIPOC (nmepenucandbie B pyciie HICH MOIUTHICCKOMN
koppekTHOCTH «CKa3ku asaromku Pumycay [Ix. Xappuca, «Jlecsats HerputsiT» A.
Kpuctn u ip.). CMeHa OCHOBHBIX aKCHOJIOTHYECKHX NPHOPUTETOB BiIeUeT 32 cOO0M
JIMHTBOIKOJIOTHUECKHE U3MEHEHHMS TEKCTOB, IPUBOASIINE K U3MEHEHHUSIM 3arIaBui
U TEPCOHAXHOW CTPYKTYphl: B COOTBETCTBUHM C OCHOBHOM aKCHOJOTHYECKOM
CTpaTeruer oCcTpaHeHMs], UCHOIb3yeMoi, Hampumep, B. I1. PyaneBsim, TekcT ero
nepeBoma moBecth MunHa oszarnaBieHn «Wiinie Ilyx»; B cooTBeTcTBHH C
aJalTAlMOHHBIMU CTPATETUsAMU U3 TeKcTa KHUru Jx. Xappuca U3bAT CTapblil HETP
JmoIka Pumyc, pacckas3pIBalolIMi CKa3Kku OeloMy MallbUHMKy-IUIAaHTaTopy; BO
(paniy3ckom nepeBojie kiaccuueckuit JetektuB A. Kpuctu Beixoaut B 2020 1. o
HaszBanueMm «lIs étaient dix» ‘Mx 6put0 mecaTs’.

B nosiBUBIIMXCS MOJEMHYECKUX NEpPeBOJax Ha PYCCKUil s3bIK moBecTH /K.
®ayn3a «The Ebony Tower» («bamus u3 yeproro aepesa», nep. U beccmepTHoit
[6]) u pomana Jx. Canunmkepa «The Catcher in the Rye» («JloBer; Ha xneGHOM
moJie», mep. M. Hemmosa [4]) mepeBoqYHKH HCHOIB3YIOT OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
CJICHTH3MOB, >KaprOHU3MOB, CHIDKCHHOM M OOCIEHHOI Jekcuku. TpagunnoHHbIE
pemieHns MEepeBOJYMKOB COBETCKOM IIKOJBI MO KOMIIEHCATOPHON 3aMeHe
JJIEMEHTOB CJIEHTa, JKaproHOB, AWAIEKTOB JJIEMEHTAMU pa3rOBOPHOI peun H
IIPOCTOPEUHs HE KKYTCS MMPUEMIIEMBIMH IIEPEBOAYNKAM-TIOCTMOIEPHUCTAM.

IlepeBoqUMK-TIOCTMOJIEPHUCT  HE  Xo4deT  Ooyiee  JOBOJIBCTBOBATHCS
TPaJULIMOHHON POJIBIO «IIPO3PAYHOrO CTEKJIa» B MEPEBOJE; HE YCTPAUBACT €ro U
MPUHLUNHAIBHO «0ecCyOBEKTHBIN» B3I Ha MEPEBOJ JIMIIL KaK Ha MPOLEAYPY
HNEepeKOJUPOBAHUS CMBICIOB, CBOMCTBEHHBIH 3moxe MoaepHa. Ho mnosBneHue
¢Gurypel cyObeKTa-nepeBoAYNKa B JAUCKYpCE MOCTMOJEPHA OCIIOKHSACTCS HOBOM
AKCHOJIOTHEH, KOTOPYIO OH B 3TOT AUCKYPC IPUBHOCHT.

Mapkepsl HOBOW aKCHOJIOTHH COBPEMEHHOTO IEPEeBOMYECKOTO AHCKypca
NPU3BaHbBl IIPUBJICYb BHUMAaHUE AayJUTOPHHU, IPEACTaBUTh PEHHTEPIPETALINN
KIIACCHYECKUX TEKCTOB KaK aOCOJIIOTHO HOBBIH KOMMEPUYECKHH IMPOAYKT H, Kak
CIEZICTBHE 3TOTO, SBIAIOTCS 3HAKOM JIMHI'BOAKCHOJIOTHUECKHX MpolieM, ¢

KOTOPBIMH BBIHYXKJICHA CTAJIKUBATHCA Ay JUTOPUS TOCTMOJACPHUCTCKOI'O IEPEBOJA.
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COYETAHHME TIPHHOUIIOB TOYHOCTHU 1
JIMTEPATYPHOCTHU TP OBYYEHUU CTYJAEHTOB
CEJIbCKOXO351ICTBEHHBIX BY30B IEPEBOJY
MMPO®ECCHUOHAJIBHBIX TEKCTOB C AHIJIMHCKOI'O
SA3BIKA HA PYCCKHMM SI3BIK

AHHOTaNWA: JaHHAs paboTa NOCBAIACTCS IPUHIUIIAM 00YUIEHUs CTyAEHTOB
CEJIbCKOXO3ANHCTBEHHBIX BY30B IIE€PEBOLY MPOPECCHOHAIBHBIX TEKCTOB C
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AQHIVIMMCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH s3bIK. B pabore paccmarpuBaioTcs CrocoObI
pa3BUTHSA MOTHBALIMM CTY/ICHTOB HES3BIKOBBIX BY30B K Ilepefade HE TOJIBKO
COAEPKAHUS IEPEBOJUMOTO TEKCTa, HO M €T0 IPaMMaTHIECKOH CTPYKTYPHI.

B craree aHamu3MpyIOTCS NPHUMEPHl SA3BIKOBBIX KOHCTPYKLUH, CXOIHBIX IIO
COJIep KaHMIO, HO PA3IMYHBIX IT0 TPAMMATHIECKOMY IIOCTPOCHHIO, I 00yUCHHUS UX
HEepeBOJy CTYIEHTOB Pa3HbIX HAPABIEHHOCTEN CEIbCKOXO035IICTBEHHOIO By3a.

KiroueBble c10Ba: IUTepaTypHOCTH, MEPEBO], MPOHECCHOHATBHBIN TEKCT,
cofiepKaHue, TOYHOCTb.

ULANOVA O.B.
Moscow, Russia

COMBINING THE ACCURACY AND LITERATIVENESS PRINCIPLES
IN TEACHING AGRICULTURE STUDENTS TO TRANSLATE
PROFESSIONAL TEXTS FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. this paper is dedicated to the principles of teaching agriculture
students to translate professional texts from English into Russian. The paper
considers the ways to develop non-linguistic students™ motivation to transferring
not only the translated text content, but also its grammatical structure. The paper
analyzes the language construction examples that are similar in content, but different
in grammatical construction, for teaching their translation to the agriculture students
of different academic programs and education tracks.

Key words: literativeness, translation, professional text, content, accuracy

Kak wu3BecTHO, TepeBO] TMPENCTaBISIET COOOH S3BIKOBOM ESTENBHOCTH,
HaNpaBIICHHYI0 Ha HWHTEPIIPETAllI0 TEKCTa, CO3MaHHOTO Ha OJIHOM  S3BIKE,
cpexctBamu  Japyroro sseika [1]. JlaHHas Tema 00JamaeT HECOMHEHHOM
aKTYaJIbHOCTBIO B CBS3M C TeM, 9TO HH(OpMANHs CIYKHUT BaXKHEHIIIM PecypcoM
JUISL CO3/IaHUSI, KaK TOBApPOB, TaK U YCIIYT.

TexkcT npeacraiseT co00i BEIPpaKCHHYIO B MMCBMEHHOM MK yCTHOH (hopme
YIOPSIOYEHHYIO MOCIIEI0BATENLHOCTD €IMHUL, OOBEJUHEHHBIX B LIENOE TEMOH U
OCHOBHO# MbICTbI0 [4]. ClieioBaTeNnbHO, TEKCT CITYIKUT BXHEHIIIMM HCTOYHUKOM
nndopmarmu. ITox npodeccHoHaNbHO - OPUEHTHPOBAHHBIM TEKCTOM ITOHUMAETCS
OTPBIBOK IHCKypCa, HECYIIHHA Ty WIH MHYIO MPO(PECCHOHAIBHYI HH()OPMALHIO.

I[aHHaﬂ HaIlrpaBJICHUC pa6OTLI TaKXKEC 06J1anaeT HECOMHCHHOM AKTYAJIbHOCTBIO 11O

60



MPUYHHE TOTO, YTO MpodeccHoHaNbHAs cepa, COCTABISISI BAXHEUIIYIO YacTh
4yenoBeveckor Jku3Hu. EE 3¢¢ekTHBHOE pa3BUTHE TMPHUBOIUT K IPOrpeccy
o01ecTna.

OOydeHne CTyIEHTOB arpapHbIX BY30B TaKXKe OOJJaeT aKTyalbHOCTHIO,
MTOCKOJIBKY OCHOBHBIM TIPEIMETOM YCBOCHHUS ITUMH CTYJCHTAaMH CIIy>kKaT 0a30BbIe
MOTPEeOHOCTH YEITOBEKA.

IMon TouHOCTRIO WMH(pOpPMAIMK, KaK W3BECTHO, NMOHMMAETCA CTENCHb e
OJM30CTH K peabHOMY COCTOSTHHIO OOBEKTa, MpeaMeTa WM SBISHHS. JTO
03HAYaeT, YTO TOUHBIA MEPEBOJ MPEACTABIACT COOON MEepPEeBOJ], BHIMOJIHEHHBIN C
JIOCTaTOYHOW CTENEHBIO OJIM30CTH K COAEP)KAHUIO TEPBOUCTOYHHKA HA JPYTOM
s3bp1ke.  bynmyun Oojiee CBsi3aHHOW ¢ (OpMOIL, a HE ¢ CojepiKaHHeM (TO eCTh C
TpaMMaTHKOM), JUTEPaTYypHOCTb MpEACTaBIseT co0OiM MokazaTelb KadyecTBa
nepeBoaa, XapaKTepU3YIOLUi COOTBETCTBHE  IEPEBEIEHHOIO  TEKCTa
JIMTEpaTypHBIM HOpMaM II€peBOa.

Lens maHHOHM cTaThU 3aKJIFOYACTCS B TOM, Y4TOOBI pa3paboTaTh METOIUKY
00y4YeHHsI CTYICHTOB TEPEBOAY MPOQPECcCHOHATBFHO- OPHEHTHPOBAHHOTO TEKCTa,
OCHOBAaHHYIO Ha COYECTAaHWW MPUHIIUIIOB TOYHOCTH W JIMTEPATYPHOCTH. 3&1[3.‘{1/1
HUCCIICJOBAHU: 1. YTOUHUTE TEOPECTUYCCKUE OCHOBBI MOHATUM TOYHOCTH H
JUTEPATYPHOCTH TIPU TIEPEBOJIe TEKCTOB MPOPECCHOHAIBLHO - OPUEHTHPOBAHHOTO
COACpIKaHUA, 2.BI)II[C.HI/ITI) TMIPUHIIAIIBL COYCTaHUsA THOHSITHI TOYHOCTH n
JUTEPATYPHOCTH MpH pabOTe Haa MEPEBOJOM TEKCTa;, 3. MoAo0paTh MpPUMEPHI
CXOJIHBIX 10 CMBICTY, HO Pa3lIMYHBIX IO rpaMMaTH4ecKod (opMe KOHCTPYKIUMA
MHOCTPAHHOTO A3blIKA JJIS CTYyJCHTOB Pa3HbIX HAIPABICHUNW U HAIPABIECHHOCTEH
MOATOTOBKH; 4.0TOOpaTh 3¢ (heKTHBHEIC MPUEMBI 00YUYCHHUS CTYACHTOB COUYCTAHHIO
TOYHOCTH M JIUTEPATYPHOCTH MIPH OOYICHUH CTYACHTOB arpapHBIX By30B.

l'unoTe3a wuccienoBaHUs 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTO IIPU  YCIOBHUSX
OTIpeeNi€HHON OpraHM3alui OOydYeHHs IEePEBOMAYECKON NESTEIFHOCTH —MOYKHO
CO37aTh YCJIOBUS JUIsl PasBUTHS y CTYAEHTOB HES3bIKOBOI'O By3a MOTHUBALUM K
MEePEeBOY TEKCTOBOTO MaTeprasia He TOJBKO C TOUKHU 3PEHHS €ro COACpIKaHUs, HO

u ¢ no3unuit Gopmsl. IIpoGiema Hcclie[OBaHHA 3aKII0YaETCA B CISIYIONEM: U3-3a
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TOTO, YTO HWHOCTPAHHBIA SI3BIK SBJISIETCS HE NMpoQuiupyromeil AUCUUILIMHON B
HEJIMHTBUCTUYECKOM BY3€, Ha OBIAJCHHE MM OTBOIMTCS MAaJIO€ KOJIMYECTBO
aKaJileMu4eckux 4acoB. ClieoBaTeNnbHO TPYAHO CHOPMHUPOBATH HHTEPEC CTYICHTOB
K TpaMMaTH4YecKoH (hopMe neperaddl TOro WIIM WHOTO TEKCTOBOTO COAEPIKAHMS.
Kpome Toro, TpyJHO OOBSACHUTE CTYJCHTaM HETMHTBUCTUYECKHX CIIEIIMAIBHOCTEH,
M3YYaIOINX NHOCTPAHHBIH SI3bIK, HEOOXOANMOCTh 3aKpeIICHHS 3HAaHUI W yMEHHI
0 POJHOMY SI3BIKY.

Hccnenosanue npoBoamiock Ha 6ase rpynn OakanmaBpuata PTAY-MCXA
uM. K.A. TumupsizeBa. B Hauasne paboThl ObUTH OTOOPAHBI KOHCTPYKIIMH CXOHOTO
COZEpXKaHUsl, HO pPAa3HOTO TIPaMMAaTHYECKOTO  IOCTPOSHMS ISl  PasHBIX
HaTnpaBJIeHUH U HallpaBlIeHHOCTeH By3a. [Ipobnema oBnafeHUs IMHU 3aKIF0YATIach B
TOM, 4YTO TpPH  HCHOJNB30BAHMM  HEOJMHAKOBBIX TIpaMMaTH4ecKuX (GOopM B
AQHIJIMHCKOM SI3bIKE C Pa3HBIMH BapHaHTAMH II€PEBOAA KOHCTPYKIIMU BBITOTHSIIN
OJIHY M TY’>XKE€ pOJIb B IIpe/UIoXKeHHH. [IepBrle 1Ba Buia KOHCTpYKUuii- npuyacTtre 1
U ONpEeAeNUTENbHOe NPHIATOYHOE IPEATIOKEHHUE. [MpuBeném mpumepsl,
UCTIONBb3yeMbIE B paboTe CO CTYINCHTaMH, OOYHYAIOIIMMHCS IO HalpaBICHUIO
«buomorus» (nampasnennoctn «OxoTtoBeaenne»): 1) A predator is known as the
animal consuming other animals as food- Xwuwnux useecmen xax scusomnoe,
nompebnauwee Opyaue pasHosUuOHOCU HCUBOMHbBIX 6 Kauecmee eovl; 2) A predator
is referred to as the animal that consumes other animals as food- Xuwnuxom
HA3bIBAEMCA AHCUBOMHOE, KOMOPOE nompebniem Opy2ux JHCUBOMHBIX 6 Kauecmee
eovl. Emé onuH mpuMep oXBaThIBaeT NMPUMEHEHHE JABYX PasHBIX KOHCTPYKIMH
nHuHUTHBa B posi obOcrositenscTBa neiad. OHM IpUMEHSIMCh B pabore co
CTyJIeHTaMH MHCTHTYTa arpo-Omortexnomoruu: 1) We grow cereals in order to
provide the main source of energy for human diet- M1 ebipawyusaem 3naxoguie

KYIbmypul, 4Umoodbl 0decneuusams 21asHbili UCIMOYHUK IHepeUuU O0Jisl Yei08e4ecKoll

ouemur 1 2) We grow cereals for_the human diet to be provided with the main
energy source- Mbul swbipawusaem 31aK08ble KYIbmypul Osi Mo20, 4moobl

obecneuumo uenosedecKyro ()uemy 2NABHBIM UCTMOYHUKOM IHEPUU.
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Oxazanoch, YTO MHOTHE CTYAEHTHI, C KOTOPBIMH HPOBOJMIIOCH O0YydeHHE
MEepPEBOJy C aHIVIMIICKOTO S3bIKa HA PYCCKUH S3bIK, HE OHUMAIH HEOOXOANMOCTH
TOYHOM Nepegaun OJIM3KUX MO 3HAYSHUIO KOHCTPYKIUH. OHM MOTJIM 3aMEHSTh OJIUH
BapUaHT IEpeBOJa IPyTHM, HE TIOHNMAsi HEOOXOAMMOCTH I'paMMaTHYECKN TOYHOTO
nepeBoa.

C menblo pa3psICHEHNUS CYIIHOCTH pabOTHI MPETIoaBaTeNIeM TPUMEHSUICS PAL
MeIaTOTHYeCKNX IpUEMOB, HANpPaBICHHBIX HAa AaKTHBH3AIIMIO PA3HBIX BHUIIOB
MBICIIUTEIIBHOM IESTENBHOCTH CTyeHTOB. OAWMH M3 TMEAarorn4ecKux MpUEMOB—
CO37aHUE YCIOBUM IJI POJIEBOM HIPBI, B XOAE KOTOPOU CTYJCHTHI BBICTYIAIH B
POJM «aBTOPOBY» MM IIEPEBOMUYMKOBY Hay4yHBIX craTed. Vim coobmanock, 9To
OJIUH U3 OCHOBHBIX KPUTEPUEB BHICOKOTO A3BIKOBOTO YPOBHS SBJISIETCS OTCYTCTBHUE
pEYEBBIX IOBTOPOB- CIIOCOOHOCTH K YEPEAOBAHHUIO B PEUM OJM3KUX MO CMBICIY
rpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIMH. B Xozme naHHOro Buaa peueBOM AEATENBHOCTH
AKTHBU3MPOBAJIOCH JIOTUUECKOE MBIIUICHHE CTYAEHTOB, MpelcTaBisioniee coOoi
MBICIIUTENBHBI IpoOLECC, OTIMYAIOUMIMICA Kak JOKa3aTeIbHOCTBIO, TaK H
paccyautensHocThi0 [2]. CTyaeHTaM pasbsACHSETCS, YTO BBICOKMH  SI3BIKOBOIA
ypoBeHb TpebyeTcs i Ooree 3(h(heKTHBHOTO TOHMMAHHS SI3BIKOBOTO MaTepHaa,
M371araeMoro B HAyYHBIX CTAThsIX.

Jpyras mpuumMHa 3aKiI0YaeTcs B OCOOCHHOCTSAX HAYYHOTO CTHIIA DPEYH,
MPEJICTABIIAIONETO CO00W (PYHKIMOHATBHBI CTHIb PEUd, KOTOPOMY MPHUCYI]
CTpPOTHI 0TOOP A3BIKOBBIX CPEACTB. DTO OTIMUYAET €r0 OT Pa3TOBOPHOTO CTUJISI pEUH.

Jpyroii  memaroruuecKuii mpuéM, Pa3bACHAIOMNNA  HEOOXOAMMOCTh
cOOJIO/IeHNe TpUHIOMIA eIUHCTBA (OPMBI M COJEp)KAHWS, HampaBieH  Ha
AKTHBU3alMI0  OOpa3sHOro MBIIUICHUs, I10J KOTOPHIM ITOHMMAETCsl MpoLecc
MIO3HAHUS, TIPH KOTOPOM B CO3HaHWH 4enoBeka (hopMupyeTcs MBICIEHHBINH 00pas,
OTPaKAFOIIMI TOT WM WHON 0OBEKT OKpyxarorieit cpensl [3]. i1 mocTmkeHns
JTAaHHOH LIENH CO CTYJEHTaMH MPOBOJMIACE Oecenia, B X0e KOTOPOH IPHUMEHSIINCH
SApPKHE XyIOXKECTBEHHBIE O0Opa3bl M CpaBHEHWS, IIOMOTAIOMIAE IOHATH CYTh
npoGuiemsr. IIpuBenéM mepeus Bompocos st Gecensr: What is known as the form

of a text? Is a number of grammar constructions known as the form of a text? What
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is the text content? Does it represent a number of ideas the text conveys? Can we
compare both form and content a text with the vase of flowers, the former being a
vase, and the latter being flowers? Do both the flowers and a vase look beautiful in
harmony?

[MocnenHuii meaarorndyeckuii MpUEM, MPUMEHIEMbIH B 00yUYEeHUH CTYIACHTOB
IMMCBEMEHHOMN HepeBOZ[‘IeCKOﬁ ACATCIIBHOCTH, 3aKJI04YacTCA B PaspClICHUA
cieayromiero Bonpoca: What should an interpreter do, provided literal grammatical
translation sound awkward? B stom ciydae ot crymenTa TpebyeTcss TOYHO 3HATH
mpasuia. B kadecTBe mpumepa IpuBeAEM  KOHCTPYKLUIO, Ha3bIBAEMYIO
MecTouMeHneM It B KkaudecTBe ¢opManbHOro moajexkamero. Bor mpumep,
UCTIOJIB3YyEeMBIH B paboTe CO CTyIeHTaMH, 00yJarOIUMHCS B UHCTUTYTE S3KOHOMHKH
u ynpasnenust AIIK: It is necessary for sellers to decrease the price, provided you
are going to increase the demand, mepeBoaMMOro Ha PyCcCKuUil SI3bIK CICAYIOIMM
obpazom: [Ipodasyam HeoOXOOUMO CHUICAMb YEHbL , eCAU OHU COOUPAIOMCs
yeenuuums cupoc u It is essential to calculate marginal utility- Baoicro evruuciume
npedenviyio noae3Hocms . B JaHHOM cliydae IO MpaBWJIaM aHTIIMHCKOTO SI3bIKa
OCYHICCTBIIACTCA HGHOCHOBHLIﬁ TIEPEBO, TO €CTh HC IIEPEBOAATCA HA pyCCKI/Iﬁ SA3BIK
Mmectoumenue It u npeznor for- cioBa, KOTOpBIC B APYTHX CIIyYasx MEPEBOISTCS.
KpOMe TOTO, IMEPEBOJ NPEIAIOKEHUA HAYUHACTCA HE C CaMOro Haydaja, a C
)IeﬁCTBYIOL[IeFO JiMa- QO0IOJIHCHU.

OOyueHHE CTYACHTOB HEIOCIOBHOMY IIEPEBOLY OCYIIECTBISIETCS MyTEM
HO6y>K,I[CHI/IH HUX K [OPOYUTBIBAHHUIO PYCCKOI'O BapHUaHTa TCEKCTa IIOCJIE €TI0
OKOHYATEJIbHOT'O MEPEBOJa B MMCbMEHHOM BU/JIC C LECJIbIO COIIaCOBaHMS C HOpMaMHU
PYCCKOTO A3bIKa.

B pe3yibTaTe HpOBC,Z[éHHOFO 06y‘IeHI/I$I CTYACHTBI HAYWHAIOT JIy4YIle
IMOHUMAKOT CYHIHOCTH pa6OTBI mo mnepemadye, KakK COACPXKaHUA, TaK H
rpaMMaTH4dCCKOro puCcyHka nepeBoAMMOro TEKCTa.

ﬂaHHOC HCCIICIOBAHNE WMECT MPAKTUYCCKYIO BAXXHOCTH 110 IIPUYUHE €T0
BKJIaZla B Pa3BUTUC MOTUBAIUN HEA3BIKOBLIX CTYJICHTOB K OBJIAJCHUIO HE TOJIBKO

COJIEPKATEIIbHON, HO U TPAMMATUYECKOM CTOPOHOM S3bIKA.
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DA3JIYJIIMHA A.N.
2. Mockea, Poccus

COIMOCTABUTEJBHBIN AHAJIN3 PYCCKOSI3bIUHBIX
MNOJIMTUYECKHUX PEYEN U X IIEPEBOJIOB HA
AHI'JIMUCKHUHA SA3bIK: OCOBEHHOCTH ITEPEJJAUYN
CPEJICTB BBIPAKEHUSI MOJAJIBHOCTH

AnHoTanusi: B ctathe paccMaTpuBaeTCs CrieIi(rKa HCIOIL30BaHMSI CPEICTB
BBIP)KCHHS MOJATbHOCTH B PYCCKOSI3BIYHBIX MOJUTHICCKUX pedax U OCOOCHHOCTH
nepesady 3TUX €AUHUI] B IEPEBO/JIE Ha aHTIIMHCKUI S3bIK. MaTepualn uccie10BaHus
COCTaBJISIOT TOJUTHYICCKHE pEYH, MPEICTABICHHBIE HAa TPaBUTEIHCTBEHHBIX
caiftax, uX O(QUIMANBHBIA [TEPEeBO] Ha aHTIHMUCKUH S3bIK. B Xome uccienoBaHus
CHUCTEMATU3UPYIOTCS CPEICTBA BBIPAKEHHUS] MOIANBHOCTH M aHAJU3UPYIOTCS
CTpaTeruy, MCIoJIb3yeMble MPO(EeCcCHOHATHHBIMU MEPEBOAUYMKAMU ISl TIepeIadn
MOJaJbHBIX 3HaYeHHH. Kak mmokazanm aHan3 s3BIKOBOTO MaTephaia, YaCTOTHBI
ciydal  ToWcka  OyKBaJbHOTO  COOTBETCTBHS, 3aMEHBI, ONYIICHHAS |
Mepepas3ioKeHNs: CEMAaHTUIECKIX KOMIIOHEHTOB.

KaroueBble cjoBa: IOIUTHYCCKUIT JUCKYpPC; Kateropuss MOJAAJIbHOCTHU;
Cpe€ACTBA BbIPAXKCHUA MOJAAJIBHOCTHU; CTPATCTUN U IIPUCEMBI IEPEBOJA.
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Abstract: The paper considers the specific usage of means of expressing
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BBenenune

Kaxk u3BecTHO, 3a/1a9a MOJUTHKOB COCTOUT B ()OPMHUPOBAHNH OOIIECTBEHHOTO
MHCHUA, B y6e)KIIeHI/II/I MacCCOBOro ajapecara B HPABOMEPHOCTH TEX WJIM HWHBIX
OJIUTHYCCKHUX pemeHHﬁ, B CO3JaHMU W [OOAACPKaHUN 6HaFOHpI/IﬂTHOFO
MMOJINTHYECKOI0 KIMMaTa. B CBS3M C OTHM MONMTHYECCKHE TEKCTHI IUPOKO
pacrpocTpaHeHsl B COBPEMEHHOM OOINECTBE: OHM 4acTO TPAHCIUPYIOTCSA depe3
CMHU u poHOCSATCA uepe3 UHBIE KaHalbl MAaccOBOM KOMMYHUKAIMM, OHH
o0cyxmaloTcsi Ha HMHTEpHET-(GOpyMax, a B MOMEHTBI IPUHATHS 3HAYUMBIX
MOJMUTHIECKUX PELICHUH OHHM CTAHOBATCS TEMOH JjaXke OBITOBBIX Pa3rOBOPOB.

Cronp 3HAYMTEIbHAsT POJIb MOJIUTHYECKHX TEKCTOB B (DYHKIIMOHHPOBAHHU
obImecTBa MPUBOAUT K TOMY, YTO TaKWe TEKCTHl IIMPOKO TPAHCIUPYIOTCS W3
KyJIBTYpBl B KyJIbTYpy M TIEPEBOIATCS Ha Apyrue s3bIkd. OTHAKO TepeBOx
MOJIMTUYECKUX TEKCTOB MPEACTaBIsET COOOH JOCTATOYHO CIIOKHBIN IpoIiecc,
MIOCKOJIBKY B HHX pEANn3yeTcsi yCTaHOBKAa Ha YOEXKICHHWEe, a CJIeJOBaTeIbHO,
YaCTOTHBI pa3JIMIHbIC CPECACTBA BOBHCIZCTBI/ISI.

[Tonutnueckue xe TCKCTBI, 110 MHCHHIKO OTCUCCTBCHHOI'O JIMHI'BHCTA AIL

LIy,I[I/IHOBa, MOAJICKAT PE3YJIbTATUBHOMY U3YUCHUIO JIUIIL B pAMKaX JTUCKYPCUBHOI'O
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noaxoza. JJaHHbIN MOAX0J MO3BOJSIET PACCMOTPETh U MPOAHATIU3UPOBATD KaXKIbIi
ONpENEICHHBIA TEKCT B TECHOW CBSA3M C IMOJIMTHYECKOW CHUTyalued, B KOTOpPOM
MOJJOOHBIA TEKCT OBUT COCTABIICH, €r0 3HAYCHHEM B CHCTEME MOJOOHBIX TEKCTOB H
MOJIMTUYECKON JKU3HU CTpaHbl, a TaKXXEe COOTHECTU €ro ¢ APYTMMH TEKCTaMH,
MHAVBUIYAIbHBIMU XaPaKTEPUCTUKAMM, B3IJSIaMU B IOJIMTUKE U LEJIEBBIMU
yCTaHOBKaMu aBTopa [4, c. 12].

OmHUM W3 N3BECTHBIX CITIOCOOOB MOBHIICHUS YOS TUTEIEHOCTH PEUH SIBIISICTCS
WCIIOJIb30BAHUE CPEICTB BBIPAXKEHUS MOJAJIBHOCTH — €IWHHUL, MapKUPYIOIINX
CcyOBEKTUBHOE OTHOIIEHHE aBTOPA K COAEPIKAHUIO PEUH.

B JlunrBucTMYECKOM  BHLUMKIONEIUYECKOM  CIIOBape  MOJAIbHOCTb
MOHUMAETCSl KaK «(QYHKIMOHAILHO-CEMAHTUYECKasi KaTeropus, BBIPaXKAIOMIAs
pa3Hble BUABI OTHOIIEHHs BBICKa3bIBaHHs K JedcTBUTENsHOCTH» [5, c¢. 303].
Brigensrorcs 1Ba BUaa MOTAIBHOCTH: CyObeKTHBHAS  00BeKTHBHAs. Kak oTMeuaer
E.N. benseBa, «xateropuss MOJAJBHOCTH peaJU3yeTCsi B  BBICKA3bIBAHUU
NpUHAUICKAIIUMH K Pa3jMYHbIM  S3BIKOBBIM  YPOBHSIM  €IMHULAMU;
MOP(OIOTHIECKOMY, CHHTaKCHIECKOMY, JIEKCHYECKOMY, TIPOCOAMYECKOMY, a
TakXKe KOMOMHALMAMHA 3TUX equHUI» [1, ¢. 15]. B pyccKOS3pI9HOM HONMHTHYECKOM
JIUCKypce MIPEUMYILIECTBEHHO Mpe/icTaBlieHa CyOBEKTHBHO-OLIEHOYHAS
MOJAQJIBHOCTh, pealn3yemMasi Yepe3 UCIOJIb30BAaHUE OLIEHOYHBIX JIEKCEM, SIIUTETOB,
MeTtadop, cpaBHeHHH U Ap. OTHOIIEHHE TOBOPAILIETO K COOOIIaeMOMY TaKXkKe
peanu3yeTrcss 4Yepe3 MCIOJIb30BAHWE WHBEPCHUH, CHHTAKCHUUECKHX IIOBTOPOB,
MapajuleIbHBIX U BOIMPOCHO-OTBETHBIX KOHCTPYKIMI, MHOTOKPATHOT'O OTPULIAHHUS,
KOHBEpPIeHIIMEH CHUHTAKCUYECKUX M JIEKCMUECKMX IIPUEMOB, U JIPYIUMH
MOCTPOEHUSMH, XapaKTEPHBIMU JIJIsl pyCcCKOro si3bIka. B cBsizu ¢ atum S.1. Penkep
OTMEYAeT, YTO «HEeT HHOH JICKCHKO-TPaMMaTHIECKON KaTeTOPHH, KOTOpasi MOTJia ObI
MIPEACTaBUTh OOJNbBIIe TPYAHOCTEH B TIIpollecce NEpeBOAa, YeM KaTeTrOpHs
MoaaiabHOCTHY [3, ¢. 166].

[lepBuuHBIA aHAJIM3 IPUMEPOB NEPENaun CPEACTB BBIPAXKEHHUS MOJAIbHOCTH
IIpU IEPEBOJE MOJUTHUYECKUX DPeueil Ha AHIVIMMCKUI S3BIK II0Ka3aj, 4TO 3TH

CAVHUIIBI MOTYT COXPAHATHCA UJIN OITYCKaTbCs. KpOMe TOT'0, BO3MOKHBI pa3JINYHbIC
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CTPYKTYpPHBIE U COJlep)KaTelbHbIe MPeoOpa3oBaHMs OPUIMHAJIBHOTO TEKCTa, MPU
KOTOPBIX MOJIAJILHOCTh 00JIEKAeTCsl B TEKCTE IepeBo/ia B HOBYIO hopmy. B cBsizu ¢
TUM aHAJM3 M CUCTEMaTH3alMsi CHOCOOOB Iepeliaddl CPEACTB BBIPAKEHUS
MOJAIBHOCTH B PYCCKO-aHTJIMHCKOM MEPEBOJIC MOINTHYECKHX pedel, a Takxke
pa3paboTKa PYKOBOJACTBA [UISl MEPEBOJYMKOB MPEACTABIACT COOOH AKTYyalIbHYIO
HCCIIEN0BATENBCKYIO 3a/1a4y.

O0BbeKTOM HCCIEIOBaHNS ABIACTCS KATETOpUs MOJAIbHOCTH B COBPEMEHHOM
PYCCKOSI36IYHOM ITOJIUTHYECKOM JTUCKYypCe, MPeAMeTOM HCCIEIOBAaHNS — CIIOCOOBI
BBIPAXKCHU A MOJaJIbHBIX 3HAYEHUH U UX OTTEHKOB B PYCCKOA3BIYHOM IMOJIUTUYCCKOM
JUCKYPCE B COMMOCTABJIICHNUU C A3BIKOBBIMH CPEICTBAMU BBIPAXKCHUA MOOAJIBHOCTH,
HCHOJIb30BAHHBIMMU IPHU UX TEPEBOAC HA AHTJIUMCKUM S3BIK.

Ieab ncciaenoBaHuss COCTOUT B aHAJIN3E CPEJICTB BBIPAKEHHSI MOJAILHOCTH,
UCIIONIb3YEMBIX B PYCCKOSI3BIYHBIX ~ INOJMTHYECKMX pedax, a Takke B
COIIOCTABUTEJILHOM aHaJIM3e (ParMeHTOB IOJIMTHYECKUX pEUeH, CozuepiKallux
MOZAIbHBIE EIWHHIBI, ¥ WX IEPEBOJOB HA AHTJIMHCKUH S3BIK, BBITOJHEHHBIX
po()eCCHOHATBHBIMA MEPEBOYMKAMHU, W BBIIBICHHE Han0Ooiee YacTOTHBIX
CTpaTeFPIﬁ, HCHOJIB3YEMBIX JId MEpeaadn CpEIACTB BBIPAXKCHHUA MOOAJIBHOCTU B
podecCHOHATIBHOM MIEPEBO/IE.

Matepunaj uccleI0BAHUSI COCTaBWIM CTaTbH, OTOOpaHHBIE IPHEMOM
CILJIOIITHOM BBI60pKI/I Ha JBYA3BIYHBIX MPABUTCIBCTBECHHBIX CaﬁTaX, TaKHuX KakK
kremlin.ru, government.ru, council.gov.ru, duma.gov.ru, mid.ru (8 o6seme 356637
3HaKOB 0e3 Mmpo0esoB, U3 KOTOPHIX ObUIO BhIIBICHO 407 mpumepos, n3 Hux 170
ObLTIH 0TOOpAHbI 171t 60JIee TIIATENHFHOTO aHAIN34).

MeTtoauka uccjaea0BaHuA

MeToauka uccae0BaHUs ONpPEIEIIeTCs LEJIbI0 NCCIECIOBaHU: Ha IEPBOM
sTare Obuta chopMUpOBaHa TeopeTHdeckas 0a3a MCCISIOBaHMS, a TaKKe CO3aH
KOpITyC IIPUMEPOB Ha OCHOBE MaTEPHAJIOB TPABUTEILCTBEHHBIX CAlTOB IPE3UACHTA
Poccuun, IlpaBurensctBa Poccun, CoBera denepamum, ['ocynapctBennoit Jymsl u

MunucTepcTBa HHOCTpaHHBIX jen PO.
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Ha BTOpOM Jrare HCCJICAOBAHUA 80151 MIPOaHAJIU3UPOBAHBI u
CUCTEMATU3NPOBAHBI CPCACTBA BBIPAXKCHUSA MOJAJIBHOCTH B PYCCKOA3BIYHOM
MOJIMTUYECKOM JHCKypce, cpopMupoBaHa 0aza (parMEHTOB PYCCKOSI3BITHBIX
NOJIMTHYCCKHUX pe‘{eﬁ, COACPIKAIINX MOJAJIbHbIC ¢ IMHUIIBI.

Jlamee OBLT TPOBENEH COMOCTABUTENBHBIH  aHAIN3  PYCCKOS3BIYHBIX
OPUTMHAJIOB U UX NCPEBOJOB Ha AHTJIMHCKUH A3BIK, B PE3YyJIbTATC KOTOPOI'O ObUIN
COOTHECCHBI U CUCTEMATU3UPOBAHBI CHOCO6BI BBIPAXKCHUA MOJAJTBHBIX 3HAYEHUH B
PYCCKOSA3BIYHBIX U aHTJIOA3BIYHBIX MMOJIMTUYCCKUX pEeUax.

Pe3y.m,TaT1,1 HCCJIea0BaHUA

B pesympraTe mocnemoBaTenbHOW 00paOOTKM SA3BIKOBOTO MaTepuana |
COIIOCTaBUTCJIIbPHOI'O aHaJlu3a q)paFMeHTOB OPUTHMHAJIBHBIX TEKCTOB C HUX
MepeBoJaMu Ha aHT: JIMACKAHA SI3BIK  OBUIM  BBISIBJICHBI cjieayromuye Crpareruu,
HCHOJIb3yEeMbIC HpO(I)eCCI/IOHaHBHLIMI/I NEPEBOAYUKAMU  JId TIepeaavdn CpeACTB
BBIPAXKCHUS MOAAJIBHOCTH:

B IEPBYIO I'PyHIly BOLUIM CIIy4Yad, KOrla MOAaJIbHbIC 3HAYCHUA IMOJTHOCTBHIO
COXpaHAIMCh B A3BIKE NEPEBOJA, U ICPECBOIUYUKU an6eraJm K PaBHO3HAYHBIM
cpeacTBaM nepeaadyu MOJaJIbHOCTH:

Ilo3zeéonvme mue, 60 -nepevix, nodxceiamv Bam 000poco 300posbs u, 60 -
emopulx, ckazamo Bam, umo s upesevruaiino mporym enumanuem Bawum. / Allow
me, first of all, to wish you good health. And second, | want to tell you that I am
completely overwhelmed with your attention.

Iloamomy 5 u panvuie 006 2mom 2080puil, 6bl 3HAEme, U Ce200H 0Opauar
BHUMAHUE: 6Ce HAMEYEeHHble NIAHbL QONNCHBL Be3ycoeno coomodampcs. | That is
why | spoke about this before, as you know, and | am saying this again today: we
must follow through on all our plans made.

I am very happy to welcome you ahead of the annual meeting; the agenda of
such meetings always includes many important matters. / OQOuens pao
npueemcmeosams 6ac nepe() Hadaiom coeewanust, kKomopoe npoxodum €21ce200H0

u ecezoa HACBIWEHO 6AIICHBIMU MEeMAMU.
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OfHaKO YaCTOTHBI CJIy4aW, KOTJa IEePEBOAYHMK IPHUOEraeT K pa3udHBIM
tpaHcopMarmsam. Tak, B pe3ysibTaTe aHalKM3a SI3bIKOBOrO MaTepuaia ObLIn
BBIJICTICHBI YETHIPE TPYIIBI CIy4aeB, KOIJIAa 0PH IEPEBOAE MPOUCXOMIST
CTPYKTYpHbIE ITPpeoOpa3oBaHusl, IPH KOTOPHIX MOAAIBHBIE OTTCHKH BBICKa3bIBAHUS
MepeatoTCs YaCTUYHO.

B nmepByl0 mOArpymmy BOLUUIM OPUMEPBl, B KOTOPHIX IPOM3OIIIO
npeoOpa3oBaHKe OJHOW YaCTH Pevd B JAPYryto (HampuMmep, IJaroj Kak CpeacTBO
BBIPKEHHSI MOJAJILHOCTH 3aMEHSIETCS HapeyreM), OJJHAKO MOJAJIbHOE 3HAYCHHE
COXpaHsEeTCsI:

A) romaro;n — Hapeuue:

Ommeuy, umo nodobHvie hopmamoi — NPE3UOCHMCKUL U hedepalibHblLl pe3eps
ynpasnenueckux kaopos.... / Notably, such formats — the presidential and the federal
management personnel reserve...

B) nIpuJaraTeJsgbHOe — r'jaroJd:

Hawa obopounas npomvluinennocms ne monbko YCHewHo obecneuusaem
Boopyocénnuvie Cunvl  6cem HeodX00umvblmM, HO U HaApawusaem IKCHOPM
BbICOKOMEXHONO2UNHOU NPOJYKYUuU 80enHo2o Hasnauenus. / Our defence industry
not only supplies the Armed Forces with everything they need, but is also building
up its export of high-tech military products.

Bropyro rpymmy cocTaBWiId TOPUMEPBI, B KOTOPBIX IEPEBOMYMK, KAk
MPEICTABISACTCS,, HECKOJIbKO HMCKaKAeT MOJAIbHOE 3HA4YeHHE 3a  CYeT
UCIIOJIb30BAHUSL HMHBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS MoJajibHOCTH. Hampumep, B
NPUBEJICHHOM  HWKE  NpPUMEpe  BO3MOKHOCTB M OCYIIECTBHMOCTB,
pEIpe3eHTHPYEMbIE COCTAaBHBIM TJIArOJNBHBIM CKa3yeMbIM MO2TU NPOAGUMD,
nepenaloTcs OyAyIMM HpPOCTBIM BpEMEHEeM, IpHYeM AEHCTBUTENBHBIH 3aior
3aMEHsSIETCSI TACCUBHOW KOHCTPYKIIUECH:

...8 MOM Yucie €o30a6ams YCIO6Us, 4mMOoObl MAIAHMIUGHIE YNPAGLEHYbI,

yuénvie, KOHCMpPYKMopsl — me, komy cecoous 30, 40 nem, — moznu 6 noiHow mepe
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npoasums ceou cnocobrocmu... / ...creating conditions that will allow our talented
managers, scientists and designers — those who are 30-40 years today — to fully
reveal their abilities...

B cnenyromeM npumepe nepeBOAYMK 3aMEHSET CIOBOCOUYETAHUE NpOcpaAMMAa
Makcumym MOJAJIbHBIM IIaroioM Could, BeIpaaronum BO3MOKHOCTb:

...poccutickue cyovl He 0ZPaAHUYUNUCH KNPOSPAMMOU MUHUMYMY, A HA0OOpom,
uszbpanu ons cebs «npozpammy maxcumym». | ...Russian courts have not reduced
their activities to a minimum but decided to do as much as they could.

B cnemyromem mpuMepe Ha S3bIKE OpUTHHANA peaau3yeTrcs MOAAIbHOCTh
JIOJDKEHCTBOBAHUS, KOTOpas MOKeT OBITh TepeaHa Ha aHTIMHCKUM A3BIK
MOIalbHBIM Ii1arojoM must, a me should:

Tlpowe 2060ps, uz obweco 06vEMA 3aKYNOK ONPeOeNEHHbLIL YCIMAHOBIEHHbILL
npoyeHm 00IHceH NPUXOOUMbC UMEHHO HA HAWLY, OMeYeCmEeHHYI0 NPOOYyKyur. /
In simpler terms, of the total volume of purchases, a certain percentage should be
supplied by domestic products.

B Tpersio rpymmy OBUIM OTHECEHBI HPHUMEPHI, B KOTOPBIX IIPH IIEPEBOJIE
IIPOMCXOMIIO OIYLIEHHE BBOJHBIX KOHCTpykuuid. B.B. Bunorpagos mwmcan, uto
BBOJIHOMY KOMIIOHEHTY OTBOJHTCSI 0CO00€ MOJIOKEHHE B CTPYKTYPe MOIAIBHOCTH,
TaK KaK OH SBJIIETCS CHENHANTN3UPOBAHHBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHUS CyOBEKTHBHO-
MOJANBHBIX 3HaueHMH [2, c. 55]. OpmHako B TepeBOiE PYCCKOSI3BIYHBIX
MOJIMTUYECKUX peued Ha aHIMIMUCKUN S3BIK BBOJAHBIE CJIOBA M BBIPAKEHUS
OIYCKalOTCsl, KaK BUAHO B CIEAYIOIIUX MPUMEpax:

...Kkomopvle mpedyrom obcyicoenus u, 2naeHoe, NPeoMemHo20 peuieHus 8
UHmMepecax YKpenjieHus omeyecmeeHHoU cyOeOHOU cucmeMvl, @ 3Hauum, Oolee
HAOENCHOI, 4EMKOU 3auumsl npas u c6o600 epaxcoan. | ...that need to be discussed
and, most importantly, require a detailed solution in the interests of strengthening
the national judicial system and more reliably and effectively protecting the citizens’
rights and freedoms.

Tepbepm Anexcanopoeuu, ¢ oexabps 2019 zoda, Bvl I3mo 3naeme, nepsuviii

NOJK pakem cmpamezuyeckozo Haznavenus..../ Mr Yefremov, since December 2019,
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the first strategic missile regiment with the Avangard system has been put on full
combat alert...

Ho mut 3naem, umo no omoenvHvim 2pynnam CKa4yox Obll 3HAYUMETbHBIM,
3aMEMHBIM, 6 MOM YUCIe U3-3d NOBbIUEHUS MUPOBLIX YEeH HA npO()yKMbl numaHus
u psoa opyeux gpaxmopos, koneuno. | However, there was a significant, noticeable
surge in prices of certain categories of commaodities, due in part to increasing global
prices of food products as well as a number of other factors, of course.

...nepedamb camvle ménnvle Closa 6Jza200apHocmu eemepanam, mem, Kmo,
KaKk 2060pumcsa, 3aKajisan U RPOOOINCATl J1€2eHOApHble MPAouyul 6CeMUpHO
uzeecmmulx opyosicetinvlx wixon... | ...convey the warmest words of gratitude to the
veterans, who consolidated and continued the legendary traditions of the world-
famous gun-making schools...

B gerBepTyro rpymiry BOILIH HMPUMEPH, B KOTOPBIX MEPEeBOAYUKAMH ObLIa
mpou3BeacHa I[eI/IHTeHCI/I(i)I/IKaL[I/IH MOJAaJIBHOCTH. TaK, B HEKOTOPLIX
BBICKa3bIBAaHUAX OBIIO OTMEYEHO CHIKEHHE HMHTEHCHBHOCTH IIyTEM ONyHmicHUA
YCHHHTCHLHOﬁ YaCTHUIbI UJIN HAPCYUA.

On npoussooum OelucmeumenvHo YHUKaAbHbvle 00pa3yvl GOOPYIHCEHUA... /
They produce unique arms that are...

Voice omobpanwr 55 nepcnexmuenvix npogeccuonanos, O0eiucmeumenbHo
HacmoAawux /zudepoe, Komopbvle celiuac yuamcs cmpamezuviecKkomy
NAGHUPOBAHUIO OesTMENbHOCU 000POHHBIX npeonpusimuil... / ...and 55 promising
professionals have already been selected. They are genuine leaders who are
studying strategic planning for defence industry enterprises...

B npennoxennn You were not only the originator of this technological idea as
it is authored by you (Bvl He npocmo cmosnu y ucmokoe 3moii mexHoI02Uu4ecKol
uoeu, a UMeHHO Bvi sensiemecv eé asmopom), Ha HaIl B3TIIAN, HEIOCTATOYHO
HCHOJIb30BAHUC TOJIBKO OHNPEACICHHOTO apTUKIIA, ACTCPMUHHUPYIOLICTO CJIIOBO
originator. Kax npedcmasnsiemcs, 30ecv ciedyem ucCnoib308ams YCUIUMETbHYIO
cunmaxkcuueckyio koncmpyxyuio: 1t was you who not only was the originator of this

technological idea but also its author.
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Takum o00pa3oM, OBIIM BBISBICHBI YETHIPE TPYNIBl  CTPYKTYPHBIX
npeoOpa3oBaHuid, B pe3ysbTaTe KOTOPBIX MOJAIBHOCTh, peanu3yemas B
PYCCKOSI3BIUHBIX MOJIUTHYECKHX PEYAX, COXPAHSICTCS B IIEPEBOAE TOIBKO YACTHIHO.
KonnyecTBeHHBIH aHAIN3 MTO3BOJIMI YCTAHOBHUTH, YTO HanOoJIee YaCTOTHBI CITydan
HCKQXCHHUS MOJAIbHOTO 3HAYEHHS, DEMPE3CHTHPOBAHHOTO B OPHUTHHAIBHOM
TEKCTe, 3a CYET HCIIOIb30BAHMS WHBIX CPEACTB BBIPAKCHUS MOJAIBLHOCTH.

Pe3ynbTaThl KOJMUECTBEHHOTO aHAJIM3a MPEICTABICHBI B CICIYIONIEH Tuarpamme:

pynna 1
pynna 4 7 0%

16,3%

pynna 3
23,3%

pynna 2
53,5%

ﬂuazpajwwa 1. Konuuecmesennoe coomuouterue ucnoib308anus cmpamezuzZ

nepe()auu MOOAILHOCIU 8 nepeeo()e ROJIUMU4YeCcCKux mexKkcmoe

Takum 00pa3oM, B pe3ylbTare COMOCTAaBHTENBLHOIO aHau3a (parMeHTOB
MOJMTUYCCKUX peuei, TMPECTAaBICHHBIX Ha pPa3IMYHBIX MPABUTEIbCTBCHHBIX
caiftax, ¥ HX O(pHUIHAIBHBIX IEPEBOJOB Ha AHTIIHHCKUH S3BIK OBLIO BBIABICHO, YTO
mepefada MOIAIBHOCTH, PEATN3yeMOW B IIONMTHYECKHX pedax, IMPeICTaBIsIeT
CIIO’KHYIO TIepeBodecKyTo 3anaqy. [IpodeccnonanpHbIe TEPEBOIUUKH MOTB3YIOTCS
Pa3NUYHBIMH TEPEBOAYCCKIMHU CTPATETHAMH, YTOOBI YaCTHYHO WM TOJHOCTBIO
COXPaHHUTh MOJAIBHOCTh OPUTHHATIBHOTO TEKCTA B IepeBojie. Pa3paboTka cucTeMsl

MEPEBOTYECKUX COOTBETCTBHMN B 3TOI 001acTh sIBISIeTCs NEPCIIEKTUBHOM 3ajave,
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MEXAHMW3MBI IIEPEJAYN HEOJIOI'N3MOB B TIEPEBOJIE
AHTJIOA3BIYHBIX UTHOOPMAIIMOHHBIX TEKCTOB

AHHOTaNUS. B JTaHHOM CTaTbe AHAIN3HUPYIOTCS Hauboee
pacIpoCTpaHEHHBIE CIIOCOOBI IEPEBOAA HEOJIOTH3MOB C AHIVIMMCKOTO SI3bIKA Ha
PYCCKHUI U IPAaKTHYECKOEe NPUMEHEHHE CIIOCOO0B TPAHCKPHUIILIUH (T.€. BOCCO3AaHMs
MCXO/HOM JIEKCUYECKOH €IMHHUIIBI C TOMOIIBI0 ()OHEM IEPEeBOSIIETO S3bIKA) U
TpaHcIuTepauuu (T.e. OyKBEHHOM HMHTAIMM (HOPMBI HCXOMHOTO CIIOBA) IPH
MIePEBO/IC HEOJOTHU3MOB C OTHOTO sI3bIKa Ha APYroil Ha MaTepuane razetsl The New
York Times.

KuroueBble ci10Ba: HEOIOTU3M, TIEPEBOJI, TPAHCKPUIILIHS, TPAHCIUTEpaLus,
PYCCKUI A3bIK, aHTJIMHCKU SI3bIK

74



FAZLYEVA N.A., TUGANOVA S.V.
Kazan, Russia
TRANSMISSION OF NEOLOGISMS IN TRANSLATION OF ENGLISH
INFORMATIVE TEXTS

Abstract. This article analyzes the most common ways of translation of
neologisms from English into Russian and the practical application of the method of
transcription (i.e. recreation of the original lexical unit using a phonon of the
translating language) and the method of transliteration (i.e., alphabetic imitation of
the form of the source word) when translating neologisms from one language to
another on the material of The New York Times newspaper.

Keywords: neologism, translation, transcription, transliteration, Russian,
English

Crnioco0blI nepeBoia HEOJIOTH3MOB

[TpoGnema mepeBosa JIEKCHMYECKMX HOBOOOpPA30BaHMI BCErna 3aHMMAia
0cob0e MeCTo B IIEPEBOAIECKOI MpaKTHKe. Pa3BuTHe HAyK M TEXHOJIOTHH, pacTyast
pons CMU, nomy IsipHOCTS Pa3BIEKaTENbHbIX IPOTPaMM H IOY-OH3HECa TOBIUSIIHA
Ha POCT YHCJIa HEOJOTH3MOB M BBIBENIM IPOOIEMy HMX IEpPEeBOJa Ha HOBBIM ATall.
CeromHs Bce Oombllle JMHTBHCTOB YAENAIOT BHUMAaHHE JTaHHOMY acCIeKTy
HEePeBOUECKON 1S TeTbHOCTH.

ITo muenuto B.H. Bunorpaznosa, nepeBoj; HEOJOTU3MOB OCYLIECTBISAETCA 110
OOIIMM TIpaBUIIAM:
1. ¢ momoImpI0 NOAOOpa aHAIOTOB — 3TO «CIOCOO TEpeAavynd HEOJIIOTH3MOB,
UCTIONB3Yysl y’K€ CYNIECTBYIOUIME AaHAJOTH B TEepeBOAAIIEM s3blkey». Hampumep,
TepmuH darkmoney, KoTopsIit HCIIOIB3yeTCs B 3HAUCHUH «TEHEBAst SKOHOMUKAY. ;
2. C NMOMOLIBIO TPAaHCKPUILMU WM TpPAHCIUTEPAlMU. TpPaHCKpUNLIUSA — 3TO
«croco0 TepeBofia HEOJIOTH3MOB € IOMOINBIO MEpefadn €ro 3BYKOBOH (OpMBI
O6yxBamu II5». D10 cmocob mepemaun ¢oHeTHdecko ¢opmsl cnoBa. IlpuBenem
cnenyroumit  mpumep:  background -  «GokrpayHmy, «GhoH, mpoOLLIOE.
Tpancnutepalys — 3To BOIIPOU3BEIeHNE OYKBEHHOTO COCTaBa HHOCTPAaHHOTO CJIOBA
Ha s3bIKe mepeBona. Hanpumep, Uberization, koTopslii, B CBOKO 04Yepenb, O3HAUYACT

BBeJleHHe Ooslee IemeBOil OM3HEC-MOIEIIH.
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3. ¢ IOMOIIBIO OIKCATENBFHOI0 MepeBoa — 3TO CIOco0 meperadn HeoJloru3Ma ¢
WS nma I151 ¢ momompio oOBsicHeHMs. PaccMOTpuM mpuMephl HMCHOJIB30BAHUS
omucatenbpHOro nepesoga: Heoiorusm bookalike, kotoperit mpoucxomut oT OB
book + look alike, 0o603Ha4yaeT 060Ky KHHI'H, KOTOpas HAIIOMUHAET IPYTYIO
kaury. [Bunorpamos, 2001: 120]»

Benukuit anrnuiickuii muHrBUCT U iepeBoqunk 1. Heromapk nipeaiaraer
CBOM BapHaHTHI IEPEBOIA HEOIIOTH3MOB!
1. Tpauckpumius (TpaHCIWTEpANHs) C HUCIHOJIH30BAHUEM KaBBIUEK — TIPUEM,
UCTIONIB3YIOIUIiCA BO BpeMs IIepeBoja, KOTOPBIH MOApa3yMeBaeT mepenady
3BYKOBOTO cocTaBa cioBa B WS OykBamu [ISI. Takke OH BKIIOYAET NpHUEM
TpaHCIUTEPALMK, KOTOPBIH IT0Ipa3yMeBaeT nepeaady OyKBEHHOIO COCTaBa ClioBa B
Ul ¢ nomompto andasuta II5I. Takum oOpa3om, HOBOE CIIOBO SBJISETCS
3auMcTBOBaHueM Ha [11.
2. Hatypanusamys — aHHBIH NpUEM BKIIOYAET 3aMMCTBOBaHUE ¥ ACCUMIIIALIMIO Ha
151, cHavyana 3By4aHue CioBa, 3aTeM ero Mopgoioruueckue Gopmsl. Hampumep,
Edinbourgh — 3aun6ypr.
3. Hcronp30BaHIe HEOJIOTH3MOB, 00pa3oBaHHBIX Ha [15], BKIFouas Ci1o)kHBIE CI0Ba.
Hanpumep, nomophobia ot «no-mobile-phone phobia» - Hemodobus.
4. Vcnonp30BaHKE HEOJIOTH3MOB, 00Pa30BaHHBIX OT CYIIECTBYIOIIUX B S3BIKE CIIOB
C TIOMOIIIBIO PA3TUYHBIX CIOCO00B cI0BOOOpasoBanus. Hampumep, selfie — cebsika
(self + cydduxc ie)
5. Hom6op ananora Ha I[15] — naHHBIN MpHUeM pUMEHsETCS, Koraa y ciioBa Ha WS
ecTh o0IIenPUHATHII aHasor Ha [151. Hammpumep, crowdworker, mpoucxoasiuii ot
CYILECTBUTENBHBIX «CrOWd» - Tomma u  «WOrker» - paboTHHK, U 0003HaYaeT
YeJI0BeKa, KOTOPBII JenaeT 4To-TO I OOmecTBa 3a HEOONBINNE ACHBIH HIIH
OecrutatHo. Ecnm monmoOpaTh K JaHHOMY HEOJIOTH3MY aHAJOr B PYCCKOM, TO
MepeBeieM Kak «100pOBOIIEID).
6. Co3nanue (yHKIIMOHATBHOTO Heotorn3Ma Ha [151, aTo mogpa3ymMeBaeT co3ganue

HOBOTO ((pyHKIIMOHAJIBHOTO) Heojloru3Ma Ha IIfI, koTopslil mepemaeT He TOJIBKO
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3HA4YeHHUE HEOJOTU3Ma, HO M Kakue (YHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH HECeT JaHHBIH
Heonoru3M. Hanpumep, «Elephant Gun» - cionobofika.

7. Coznanue onucarenbHOro Heosorusma Ha IS, Ucnone3yercs B ciydae, Korga
HeT oSkBHBaJeHTa Ha [Ifl, HO HeoOXoaMMO mTepenaTh 3HAYCHHE HEOJIOTHU3MA
CO3/IaHWEM TEepMHHA, KOTOPHI ONMMCHIBAET 3HAYCHNE CIIOBA WM CIIOBOCOYCTAHUS.
Hampumep, zero-tasking MoXHO mepeBeCTH Kak «HHUYETOHEIEeNaHUe» Kak B
crenyrotieM npemiokennn: «What is zero-tasking? It means being? not doing. It
means taking those 60 minutes and just doing nothing. Simply rest, relax, de-stress
and de-load. It means just breathing — in and out , over and over — and marveling at
the fact that you can breathe, that you are alive, that you are here» [nytimes.com,
03.03.21]

8. JIOCNOBHBIA TEpPEBOJ, TNIE€ COXPAHSCTCS CHHTAKCHYCCKAs M JICKCHYCCKas
KOHCTPYKIMsL cloBa wiu cinoBocouetanust M. Hampumep, black elephant —
«YEPHBIN CIOHUK», TO, O YEM 3HAIOT BCE, HO HUKTO HE XOUYET 00CYKIaTh.

9. [IlepeBomyeckne KOMOMHAIIMM — WCIOJB30BAaHWE [BYX WIH OOJbBIIC
BBIIICYNOMSHYTBIX IMPHEMOB UL pEIICHHs OIHOM MpPOOJIEMBI, BKIFOYAIOIIUHA
TPaHCKPHOMPOBAaHWE HEOIOTH3Ma, a 3aTeM ONMCATENbHBIN IepeBox IHO0 moadop
aHayora 3Toro HeojoruzMa. Hampumep, sxonomuueckuii Tepmut B2C MoxeT ObITh
mepeBeeH Kak business-t0-consumer, a B KaBblUKaX MOXXHO HaITHUCATh
OTIHCATENbHBIN NEPEeBOJ] « OTHOUICHUS MEXAY IOPHIMUECKIM JIUIIOM U KOHEYHBIM
noTpeduTeieM/PU3HICCKUM JTUIIOM.

10. KanpkupoBaHue — MOCIOBHBIN MEPEBOJ] OTAECIBHBIX YacTel COOTBETCTBYIOLIEH
sa3pikoBOM  examHunpl. Hampumep, EEC (Europeen Economic Community) —
EBpormeiickoe  skoHOMHYeckoe  coobOmectBo. JImbo cimoBo  skateability,
npoucxozsmiee ot ciaoB «skatetability», koTopoe 0603HaUaeT MeCTO, MPUTOIHOE
JUTSI KaTaHWsI Ha ckeiTe. Mmu apyroit mpuMmep, clioBo «eavesready, Mpoucxosinee
oT «eavesdrop» - «IIOJICITyIITHBATE.

11. IlepeBoj1 C MOMOIIBIO UHTEPHAITMOHAIM3MOB — 3TO BH/JI [IEPEBO/IA TIPEICTABIISET
HCTIOJIB30BAHNE HHTEPHAIMOHAJIM3MOB B IIepeBoje HeonorusmoB. Hampumep,

accumulator — «akkyMyIsITOp» U Tak Jaiee.
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Tpanckpunous 1 TPAHCIUTEPALNUS KAK CIOCOOBI MEPEeBOAa HEOJIOTH3MOB

Ecnu HeonorusMm He MMeeT SKBHUBAJICHTOB B s3bIKE MEpeBOja, TO Hauboee
UHTEPECHBIE CIIOCOOBI, KOTOPbIE MOXKHO HCIIONb30BaTh B JaHHOM Cllydae — 3TO
TPAHCKPHIILNS WIH TPAHCIUTEPALHSL.

PaccMoTpyM TpHMepel NepeBoja HEONOTM3MOB C MOMOLIBIO crocoba
TPAHCKPHUIIIMK. 4YacTO BCTpevaromeecs cioBo background B pycckos3eraHBIX
CTaThsAX TPAaHCKPUOHMpYyeTCs Kak «Hokepayno». He was not only the oldest native
dramatist, but the first author of an epic poem (Bellum Punicum) — which, by
combining the representation of actual contemporary history with a mythical
background, may be said to have created the Roman type of epic poetry. - «Ou 6511
HE TOJBKO CTapeUIINM MECTHBIM APaMaTyprom, HO U IEPBbIM aBTOPOM SIHYECKON
noamel «Bellum Punicumy, rae oH, 00beIUHUB MpeACTaBICHHE O MUPHISCKOM
O9KrpayHJIe C peaJlbHOM COBPEMEHHOW HCTOpUEH, MOXKHO CKa3aTh, CO3/1aJl PUMCKOE
HAarpaBJIeHHUE SMUIECKOl moa3um» [nytimes.com, 07.03.21] .

webinar — «gebunap», pPasHOBUIHOCTh BeO-KOH(EPEHLMH, NPOBEICHHE
OHJIaMH-BCTpeY WM npe3eHTanuii yepes Unrepuer: « A Good Example of Webinar
and Virtual Training Done Right» — « emoncTpanus Bebutapa i npaBHIBHOTO
BUPTYaIBHOTO TpeHUHTa» [nytimes.com, 11.02.21].

TpaHCKPUIILIUIO TaKKe MOYKHO HAOMIOAATh U B TIOJIMTUYECKUX HEOJIOTH3MaX.
B cBsi3u ¢ Tem, uTo B bpuranun n0oBosIbHO OGOJbIIas YacTh OOIIECTBA XOTena Obl
Beixoza CoenunénHoro Koponescra u3 Esponeiickoro Coro3a, Binactu B Jlonnone
peumMch Ha npoBeneHue pedepeHayma o wieHcTBe BenukoOpuranun B EC,
KOTOpBIi cocTosuicst 23 utoHst 2016 roga. Pe3ynpraTel pedepeHayMa OKa3aluch
HeoKuIaHHbIMU: 52% OpuTaHIEB BhICKa3anuch 3a «bpekcuty». Brexit - «Bpexcum»
- pemeHne BenkoOpuranun o Beixone U3 EBpocorosa.

PaccmoTpum npumep: “The “Brexit” vote on June 23 was the most serious

geopolitical event for Europe since the fall of the Berlin Wall. But lost in all the

geopolitics is another important message: It was a resounding vote against

globalization from a country that has for so long been a proud champion of
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globalization”. - «['onocoBanue «BpekcuT», mpomeiiee 23 HIOHS, ObUIO CaMbIM
CEPLE3HBIM  T'€OMOJIUTUYCCKUM COOBITHEM B EBpone CO BpEMCH TIaJACHUA
Bepaunckoit crensl. Ho motepst BO Beel reOnOMUTHUECKON JKU3HU — 3TO APYroe
Ba)XHOE cooOmieHne. OTo ObUI IPOMOTITIACHBIH T'OJIOC MPOTHB TIIOOANHM3ALMU U3
CTpaHBbI, KOTOpask TaK JOJIr0 Obl;Ta HECOMHEHHBIM YEMITHOHOM TI00ATH3aIAN.

[Mpumepy BenmkoOpurannm HMEIOT jkeslaHHME TMoOcienoBaTh PpaHius u
Hupepnanmsl, 0 4yem OBLIO 3asBJICHO B NPEABBIOOPHBIX KaMIaHusax. Frexit -
«@pexcum» - Beixoq Opannuun n3 EC.

“Le Pen Promises ‘Frexit’ If Elected. Marine Le Pen, the leader of France’s
far-right National Front party, promised a French referendum on European Union
membership if she is elected as the country's president next year”. - «Jle Ilen
obeuraer Ppekcut, ecnu ee u3dbepyT npesunentom Ppanumu. Mapun Jle Ilew,
muaep yabrpanpaBoro HamwonansHoro ¢ponra maptuu ®paniuu, moobOemiana
IpOBECTH pedepeHayM 1o Bompocy o wieHcTBe B EBponeiickom Corose, ecian oHa
Oynmer u3bpaHa NpPE3UICHTOM CTpaHBl B CIEAYIOLIEM Tromy» [nytimes.com,
18.03.21]. Nexit - «Hexcum» - Beixon Hunepmannos u3 EC. ITpumep: “The result of
the so-called Brexit vote presented another stiff challenge to the leaders of the other
leading European powers as they confront spreading populist anger. It was seized on
by far-right and anti-Brussels parties across Europe, with Marine Le Pen of the
National Front in France calling for a “Frexit” referendum and Geert Wilders of the
Party for Freedom in the Netherlands calling for a “Nexit””. - « Pe3ynsrar Tak
Ha3bIBAEMOTO TOJIOCOBaHWS BpekcuT cranm eme OJHMM JKECTKHM BBI30OBOM JUIS
JIUAEPOB APYruX BEAYIIMX €BPOIECICKUX IEP:KaB, IOCKOJIbKY OHH IIPOTHBOCTOST
pactpoCTpaHeHHUIO MOMYyIUCTCKOro THeBa. OH ObLI 3axBayeH KpaifHe MpaBbIMH U
AaHTHOPIOCCENhCKUMH HapTHAMHU o Bced EBpore, B To ke Mapun Jle Ilen u3
HanmonansHoro ¢ponra Bo ®@paHnuu NpH3bIBacT K NMPOBEACHUIO pedepeHayma
«®Dpekcut», kak u [epr Buimepc w3 maptum 3a cBobomy B Hupepnmanmax,
npusbiBaeT K «HekcuT»» [nytimes.com, 07.03.21].

IIpenseiboprass mnommtuka CIIA 2016 Opma O4YeHbP 3MONIMOHANbBHA,

6maromaps ogHoMy u3 kaHaupatoB Jomanmpay Tpammy. @ammmusa Tpamm crama
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MMpEACTABJIATD coboit peKi1amy, MapKCTHHFOBLIfI X0d, KOTOPBIM IOJIb30BaJIMCh
BceBO3MokHbIe CMU. OZ[HI/IM 13 APKUX U 4aCTO BCTPCUANOIINXCA SIBICHUN MOXKHO
cupTarh CIIoBo Trumpism. Trumpism - «Tpamnuzm» - TONUTHKA, MPOBOAKUMAS
HoBOM30paHHBIM npesugeHToM CIIA lonansmom Tpamiom.

“Maybe the only way for Americans to really, truly understand how toxic,
wrongheaded and futile Trump’s policies are is to let him provide proof of concept.
That is, to give us Trumpism, good and hard. Now I’m seeing suggestions that
Trumpism is driven by concerns about political gridlock.” - «Bo3moxHo,
e)II/IHCTBeHHHﬁ CH0006 JJI1 aMEPUKAHIICB, lITO6I>I MO-HACTOAMICMY MOHATH, KakK
TOKCHYHA, HECOCTOATCIbHA U Oecroe3Ha MOJIUTHKA TpaMna - OTO MMO3BOJIMTH EMY
MpEeaAOCTaBUThL AOKa3aTCJIbCTBA KOHICIIINUH. To €CTh, NPECAOCTABUTH HaMm
TpamnusM, Xxopowuil U kecTkuil. Tenepp s BUXKy, 4TO IpeuiokeHus Tpammnusma
06y0J’IOBJ’I€HBI 03a004€HHOCTBIO o noBoay HOJIMTHYECKOI'O TYIHAKa».
[nytimes.com, 06.03.21].

DUHAHCOBBII MHUP TaK)Ke MOIMOJHUICS HOBBIM cioBoM bitcoin, koropoe
UCTIONB3yeTcss B pycckos3eHBIX CMU  kak  6umkoun. PaccmoTpum  ero
ucnons3oanme: “A delegation of American executives flew to Beijing in April for
a secret meeting just blocks from Tiananmen Square. They had come to court the
new kingmakers in one of the strangest experiments in money the world has seen:
the virtual currency known as Bitcoin. Against long odds, and despite an abstruse
structure, in which supercomputers “mine” the currency via mathematical formulas,
Bitcoin has become a multibillion-dollar industry. It has attracted major investments
from Silicon Valley and a significant following on Wall Street”. — «[leneramms
AMCPUKAHCKUX PYKOBOJUT! eJiel BelteTena B Ilexun B aIrpeJic Ha CCKPETHYIO BCTPEUY
B HCCKOJIBKHUX KBapTajJax OT ILUIOIaaAn TsaapaneM3Hb. OHH IIPpUIUIM K CYAy HOBBIX
KOPOJICBCKUX COSHaTeJIeI\/'I B OAHOM H3 CaMbIX CTPAaHHBIX OJOKCIICPUMECHTOB C
JACHbI'aMH, KOTOPBIC MUP YBUJCI: BUPTyaJlbHAA Balt0Ta, U3BECTHAS KakK burtkounH.
HecmoTtpst Ha  ClOXKHYIO  CTPYKTYypy, B  KOTOpPOH  CYNEPKOMITBIOTEPHI

«00pabaThIBAIOT) BAJIOTY C MOMOIIBIO MaTeMaTHUeCKHX (opmyn, butkonn cran
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MHOFOMPIJ'IJ'IHapL[HOﬁ OTpacJiblo. On MPUBJICK KPYIHbIE HWHBECTUIIUHU U3
CHUITMKOHOBOM JIOJMHBI ¥ 3HAYUTEIHLHOE YHCIIO MOCNe0BaTeNel Ha Y OJUI-CTPUTY.

Celiuac cTajao MOJHO 3aHHMMAaTbCs CO60ﬁ, XOIUTh B TpeHa)KepHLIfI 3aJl, Ha
¢durnec. Fitspiration — ucrons30BaHue pasHOro BHIIA MEXaHW3MOB B KauyecTBE
BIAOXHOBCHHA JIA 3aHATHS CIIOPTOM.

“l like to follow fitness motivational stuff. I have been following one
called Fitspiration for a while that | just recently realized is for women...My
exercise level is zero. | think I’ll get in shape at some point. | haven’t yet, but
Fitspiration is always there if | ever want to get going”. - «Mue HpaBuTCS
MIPOCMAaTPUBaTh MOTHBALMOHHBIC TPYNIBEl HAa TeMy ¢uTHeca. Kakoe-To Bpems o
CJICAUJII 3a OJHUM ABHXKCHUEM 110 Ha3BaHUECM ‘!l!HTCHH[!CﬁIHH’, II0Ka HC MMOHAJI, YTO
O9TO IJId KCHIIMH... Moit YPOBCHL IOATOTOBKU pPAaBE€H HYIIIO. A CYHUTAK0, YTO B
KaKoif- TO MOMEHT s ipuBeay ceds B popmy. S moka ele He TOTOB, HO BCETia eCTh
¢buTcupeiiH Ha CiydYaii, ecn si Korga-mubo 3axody HavaTey» [nytimes.com,
19.03.21].

OTHOCHTEILHO HCAABHO TIIOsABWJIACh WIPYyLIKa, KOTOpasgd CTalla OYCHb
MOMYJIIPHOM Cpenu JeTel W MOJIOAEKM, HasbiBaeTcs ona fidget-spinner, u
IepefaeTcs Ha PYCCKHUH SI3BIK C TIOMOIIBIO TPAHCKPUIIIUU «puodcem cnunHepy, B
HEKOTOPBIX CTATHAX MOXHO YBHUJICTH CICAYIONINEC BaAPUAHTHI IIEPEBOAA: BEPTYIIIKA,
KpyTHIKa Ui pyK, cnmHHep. Paccmorpum mpumep: «Has the fidget-spinner fad
come to your school? Are you a fan? Why or why not? Some doctors think they are
more of a distraction than a benefit for people with attention deficit hyperactivity
disorder. Do you have an opinion on that question?» - «Hacturio a1 Bamry mkoy
YBJICUCHUC th/IZ])KeT CHI/IHHG[}OM? SIBaseTech JIM BBI €r0 MOKJIOHHUKOM? HO‘ICMy Ja
Wi no4dyemy HeT? HeKOTOpLIC Bpain CHUHUTAKOT, YTO OHHU OOJIBbIIIE OTBJIEKAIOT
BHUMAHHUE, YEM IPUHOCAT IOJIB3Y JJIA JHOI[Gﬁ C CHHOAPOMOM ,I[e(bI/ILII/ITa BHHUMAaHHUA U
THIIEPAKTUBHOCTH. Y Bac eCTh MHEHHE M0 3ToMy Bompocy?» [nytimes.com,
08.05.21].

PaccMoTpum npumMepsI IepeBo/ia ¢ IMOMOIIHIO TPAHCIUTEPALMH:
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Spam — «cnam», pacchliika KOMMEPUECKOH, MMOIUTHYECKOW ¥ MHOH PEKIIaMBI
WJT THOTO BUJIa COOOIIEHHH JINIIaM, HE BBIPA)KABILIMM XKeJIaHHs UX NMorydars. Yarie
BCEro CIlaM PacChUIAETCs MO 3JeKTpoHHo# noute. Hanpumep, When you think of
spam, you might typically associate it with junk emails going into your personal
inbox. Unfortunately, spam can also be used to infect organizations with malware
designed to cripple networks or pilfer valuable data. — «Koraa Bbl qymaete o criame,
OH y BacC aCCOLMUPYETCA C HEXKENIATeIbHOU JIEKTPOHHON TIOYTON, KOTOPast IPUXIUT
Ha Ball JHUYHBIA MOYTOBBINA smMK. K cokaJeHHio, cliaM TakXe MOXKET OBITh
HCIIOJIE30BaH T 3apaXkKeHus KOMIIBIOTEPA BPEIOHOCHBIMHU 110,
NMPECAHASHAYCHHBIMA JIJIA YHUYTOXCHUA ceTell WM KpaXX TCHHBIX JaHHBIX»
[nytimes.com, 04.03.21].

TpanciuTepauust Takxke ynorpedisercs B mepeBope ciosa uberization,
KOTOpBI, B CBOIO OYepelb, O3HAYACT BBEACHHUE Oojiee JACIIEBOH OM3HEC MOJEIH.
Uberization obpasyercst ot rnarona « uberize». B y3xom 3Ha4eHHH, OH O3HAYaCT
«yCTpaHEHHE OCPESIHUKOBY. B TaHHOM CiIy4ae OH MPOUCXOMT OT ciioBa «Uber» u
cydduxca —tion. 3HaueHNE JAHHOTO HEOJIOTH3Ma 3aBHCHT OT KOHTEKCTA, HaIlpUMep:
But of all the ways that Uber could change the world, the most far-reaching may be
found closest at hand: your office. Uber, and more broadly the app-driven labor
market it represents, is at the center of what could be a sea change in work, and in
how people think about their jobs. You may not be contemplating becoming an Uber
driver any time soon, but the Uberization of work may soon be coming to your
chosen profession. — «OpnHako, caMblii TEPCIEKTUBHBII CIOCOO Cpeau Bcex, C
nomouibo kotopsix Uber Mmoxer momensiTe Mup, O67mke, 4eM MbI JyMaeM. DTO Balll
otuc. Uber, u ero ympapnseMblii MpUIIOKeHHEM pabOUYHMil PHIHOK, MOTYT CTaTh
TJIAaBHOHM NPHYMHON paJuKaIbHBIX M3MEHCHUH B Hamield padote. MoXeT BB U HE
CTaHETe TAaKCHCTOM, KOTOpBIi padoraet Ha Uber, Ho ybepusauus npodeccuu, mo
KOTOpO#1 BBl paboTaere, MOXKeT ObITh J1esIoM Bpemenu» [nytimes.com, 18.03.21]. B
JTAHHOM OTPBIBKE OBIJIO NCTIOIB30BAHO CIOBO « yOepu3aius», KOTOpOe EPEaHo Ha
IIS1 ¢ momombto TpaHcnurepauuu. Vcnonb3oBaHWE NpueMa TPAaHCIUTEPALUU B

9TOM CJIy4dae€ ABJIACTCA ONTHUMAJIBHBIM BapUAHTOM, IIOTOMY YTO YHUTATCIIIO HA HH,
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KOTODBIIl YMTAET HOBOCTH, MOHATHO, YTO 3HauuT UDEr m 4To MOXeT o3Hayath
«ybepuzanus», T.e. YCTpaHEHHE NOCPEAHMKOB. Takas xommanus kak Uber
M03BOJISIET IIOTEHIMATIBHBIM KIMEHTAM YCTaHaBIMBATh HEMTOCPEICTBEHHBIH KOHTAKT
C TOTCHUMAJIbHBIMM  TOCTaBIIMKaMH  yciyr. @DeHoMeH  «yOepuzamum»
XapaKTepU3yeTCsl yCTpaHEHHEM HITH KBa3H-yCTPAaHEHHEM IIOCPETHUKOB.

B nanHOW cTaTthe Ha MaTepualie aHIJIOSI3BIYHOM I'a3eTHOW JEKCHKH OBLIH
MPOaHAIN3UPOBAHbI CIIOCOOBI MEPEBOA HEOJNOTH3MOB M3 Pa3HBIX oOmacTedl ux
MIPUMEHEHHS: TOJMTHKH SKOHOMHKH, KYJIbTYpHI, HAYKH. PaccCMOTpeHHbIE TIPHEMBI
TPAHCKPUIIMK U TPAHCIUTEPAIlMM JOCTATOYHO AaKTHBHO TPHUMEHSIOTCA MpHU
IepeBoJie JIKCHMYECKHX EIMHUI, OCOOEHHO €clM dTa eIWHWIA HE HMeeT
SKBUBAJICHTOB B f3bIKE IEpeBOAa. B KaXI0M KOHKPETHOM Cllydae MepeBOMUHMK
BBIOMPAET COOTBETCTBYIOUIMI BapHaHT, MCXOAS M3 JAAHHOIO KOHTeKcTa. Ero
00513aHHOCTB — IIepe/iaTh He TOJBKO TO, YTO CKa3aHO, HO M KaK cKa3aHo. MIMeHHO
9TOT KPUTEPUH MNPUBOAMT K HEOOXOIMMOCTH aHAJIMTHYECKOH cTagud B

MEPEBOAYCCKOM ITpoLecce.
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PA3JEJI 2. METOJIUKA ITPEIIOJIABAHUSA
NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP

AJIUITUYEB A.1O.,
CEPTEEBA H. A.
2. Mockea, Poccus

MOTHUBAIIMOHHAS COCTABJISAIOIIASA
MPOB®ECCUOHAJIBHOM NEATEJILHOCTH
HNPENIOAABATEJISA THOCTPAHHOI'O AA3bIKA

AHHOTauusa: B crartee paccmarpuBaeTcs MOTHBANHA IIPOoQecCHOHATBHON
JIESITeTBHOCTH TIPENOaBaTeNlsi WHOCTPAHHOTO s3bIKa B By3e. IlpwBemeH aHamm3
OKUJIaHWH YYaCTHHKOB 00pa30BaTEeIbHOTO Mporecca. JaHbl peKOMEeHIAaluH Io
YCHJICHHUIO MOTHUBALIUU poQecCUOHANBHON JIESITeIIBHOCTU HAYYHO-
MearorHIeCKUX PaOOTHHUKOB, AU(PPEPEHITNPOBAHHBIC M0 BUIAM BBITIOIHIESMOM
paboTHL

KnawueBbie ciaoBa: MoTuBamms, MOpoQecCHOHANbHAS —ESITEIBHOCTB,
IIPeno/aBaTeslb HHOCTPAHHOTO A3bIKa, HAy4YHO-TIeJarorHueckuif paboTHUK.

ALIPICHEV A.,, SERGEEVA N.
Moscow, Russia
MOTIVATION DRIVERS IN THE PROFESSIONAL ACTIVITY OF A
FOREIGN LANGUAGE TEACHER

Abstract: The paper deals with the motivation of the professional activity of
a foreign language teacher at a higher education institution. The authors present the
expectations of study process participants and give recommendations for introducing
some motivation drivers in the professional activity of academic staff.

Keywords: motivation, motivation drivers, professional activity, foreign
language teacher, academic staff.

B Hacrosimiee BpeMsi B 00pa3oBaTenbHON cdepe MpoUCcXOoasT 3HAYMTEIbHbIE
U3MEHEHUs, KOTOpble TPeOYIOT OT MEeNarorudyeckux pabOTHUKOB OoJiee TOJHO
pacKpbIBaTh CBOI BHYTPEHHMH MOTEHIHAN M BHEJPSATh MHHOBALMOHHBIE CIIOCOOBI
o0yuenus. [losToMy 111 pykoBOIHTENICH 00pa30BaTENBHBIX YUPEXKICHHH OCTPO

CTOHUT 3a1a4a BBI60pa METOAa U criocoba MOTHBAIIUU pa6OTHI/IKOB.

Opraau3aiioHHO-METOAUYECKOE obecnieyeHue HeAaroru4ecKoin

JIeITeIbHOCTH B By3€¢ JIOJDKHO Ipeamnosiarath 3ddexTnBHOE coueTaHue
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COOTBETCTBYIOIIHMX KaIPOBBIX, HH)OPMAIIMOHHBIX, MATEPHATBHBIX U (PUHAHCOBBIX
pecypcos.

CoBpeMeHHBIE ~ YCIIOBHS ~ HM3HAYalIbHO TpeOYIOT OT  MpernojaBarels
MHOCTPAHHOI'O 513bIKA MOTHBHPOBAHHOCTH K TI€JarOTHYECKON JIeSITeIbHOCTH,
caMoorpeeseHus, caMoopraHu3alivy, TBOPYECTBA, WHUIATHBBI,
mpoQecCHOHATPHON ~ MOOWIIBHOCTH, CIIOCOOHOCTH K  TPO(ECCHOHATEHOMY
CaMOpa3BUTHIO M CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, BJAICHUS IMHPOKHM CIIEKTPOM
METOJIOB U IIPHEMOB, TJIyOOKOTO 3HAHUS MPEIMETA.

OpHako, mpo(heCCHOHATBHOE Pa3BUTHE MPEMOABATEN sl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
MPEINOoJIaracT HEMPEPHIBHOE MPUPAIICHHE 3HAHUIA 110 IEIaroruke, METOHKE
MPENoJaBaHusl ~ WHOCTPAHHOI'O  sI3bIKA,  JIMHTBOJWIAKTHKE, JIMHTBUCTHKE,
MICUXOJIOTUH, a TAaKXKE HCIOJB30BAHUIO COBPEMEHHBIX TECXHOJOTHHA OOyYCHHS U
TEXHUYECKHX CpeacTB. IIpodeccnoHanbHO BaXKHbIE KavyecTBa U YpPOBEHb
c(hOPMHUPOBAHHOCTH MPOPECCUOHATBHON KOMIIETCHTHOCTH OKAa3bIBAIOT OTPOMHOC
BIMSHAE Ha MpodeccHoHaNbHBIA pocT mpenogaBateis. OT 3TOr0 B OrpOMHOM
CTENCHU 3aBHCUT TO, KaKk MOHMMAeT MperojaBarelib HedH 00pa30BaTeIbHOIO
npolecca U Co31aeT yCIOBHS JUTS IOCTHKEHHS 3a/IaHHBIX PE3YJIbTATOB O0yUESHHSI.

BaxxHyro posib B pa3BUTHH MEAArora UrpacT MOTHBAIIMOHHASI COCTABIISIOIIASL
npodeccuoHaNbHON aesTensHOCTH. OHa 00ycioBIeHa Kak MpodecCHoHATBHO-
COLMANILHON TMOTPEOHOCTHIO B CaMoOpealu3allii, TaK M JKSIAHHEM IMOIyYUTh
HMHTEJUICKTYaJIbHOE, COLUMAIIbHO-KOMMYHHKATHBHOE ¥, 4YTO HEMAJIOBAXHO,
MarepuaibHOe yaoBiaeTBopeHue. Korma 3amaun npodeccruoHabHON AeATENbHOCTH
KOPPETHUPYIOT ¢ COOCTBEHHBIMH MHTEPECAMU U SBJISIOTCS BHYTPECHHE 3HAYMMBIMHU,
y uenoBeka (opMmupyrotcs Oosice 3deKTHBHBIE BHYTPEHHHE MOTHBAIIMOHHBIE
YCTaHOBKH /sl UX pelieHusl. LIeHHOCTHBIC OpUEHTAINH U HJIealbl, (OPMUPYIOLIHE
JMYHOCTH NPENOoaBaTesIsl, ONPEICISIOT CYIIHOCTD IeAarOrHuecKon esITeIbHOCTH,
T.€. aKTyaJIbHbIC LIENH U 3a/Ia4H, & TAK)KE COBOKYITHOCTh CIIOCOOOB U CPENCTB LIS
UX JIOCTHXKEHHS U pelieHus. HanpaBneHHOCTh IMYHOCTH MPENOIaBaTels TAKKE BO

MHOI'OM OIIPEACIIACT CTUJIb €T0 NEJArOTUICCKOIO O6H.I€HI/I$[.
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JIroOast MOTHBAIUS YeTOBEKa K ACATCIBHOCTH IIOHUMAETCsl KaK COBOKYITHOCTh
BHCIIHMX W BHYTPEHHHX CHJI, KOTOPBIC MOOYXIAIOT 4YEJIOBEKa COBEPIIATH
OCO3HAHHO WJIH HEOCO3HAHHO OMpE/ICICHHBIC ICHCTBHS.

BriepBrie TepMuH «MOTHBanU» OBLT HCIodIb30BaH Aptypom lllonerrayspom
IUTsl OOBSICHEHHUS TIOBEACHUS UenoBeka. Kak yTBepxknan ¢puiocod, «MOTUBBI — 3TO
TIPUYIHHBI, «BUIUMBIC H3HY TP, IOTOMY YTO Ka’KIBI U3 HaC, HAMEPEBasCh CIICNIATh
YTO-1100, B KQXKIOM OT/IEJIbHOM CJIydae OIIyIIaeT MOTHBBI KAK CBOIO BHYTPEHHIOIO
BOJIIO, KOTOpasd BBIPAXKACTCA B BUAUMBIX JBMKCHHUAX TECJIA WU MTOCTYIKaX [1]

IIpobnema npodeccHoHaIBHOTO pa3BUTHA u npoQUIAKTUKU
Npo(eCCHOHATIBHOTO BBITOPAHMSI TpENojaBaTesicii B Halle BpeMsl CTaHOBUTCS
OCO6CHHO AKTyaJIbHO, B TOM 4YUCJIC, U B CBCTC 6onee HMHTCHCHUBHOI'O MCIIOJIb30BAaHU
JTUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI 00yUYCHHSI.

M.M. [MoramHnK OTIpeeIsieT npodeccHoHaIEHOE pas3BHUTHE
(mpodeccroHaNBHBIA POCT) Temarora Kak Ieb M IMPOLECC MPUOOPETCHUS UM
3HaHWHA, YMCHHH, CHOCOOOB MAEATENBPHOCTH, IIO3BOJIIOIINX €My Haubolee
ONTUMAJBFHEIM 00pa3oM peajn30BaTh CBOE NpeAHA3HAUCHHE, PEIINTH CTOSIIHE
nepea HUM 3aaadv 110 O6y‘IeHI/HO, BOCIIUTAHUIO, PAa3BUTUIO, COLHATIM3AINU W
COXpaHEHUIO 3I0pOBbsl oOydarommuxcs [3]. DTo ompeneneHre MOXKeT ObITh
NPUMEHHMO M K mpodeccHoHaIbHOMY pocTy mpemnogasatens. st Toro, 4to0bl
ocTaBaThCs BOCTPEOOBaHHBIM CHELHUAINCTOM U COXPaHSTh cBOH
MPO(ECCUOHANBHBIA YPOBCHb, MPENOAABATENSIM JIMHTBUCTUYCCKUX JTUCHUTLIUH
CJIEZyeT MOCTOSTHHO OBITh B KypCe IMEAarorniecKuX HHHOBAIIHM, @ TAKIKE TIOCTOSIHHO
MPAKTUKOBATH MPETOJABAEMBIH SI3bIK B CUTYAIMSAX PEATBHOTO OOIICHHUS.

[IpodeccuonampHOE pa3BUTHE MPEMOJABATEIS OCYIISCTBIIACTCS 32 CUET:

e  Kak caMooOpa30oBaHUS;
®  TaK ¥ OCO3HAHHOTO y4YacTHs B OPTaHH30BAaHHBIX MEPOIPHITHSIX.

O0a myTn Hepa3pbIBHO CBsI3aHBI: NPENOJaBaTesb CaM BBIOMPAET COAepIKaHue,

(hOpMBI, METOJTBI M3 TIPEJIaracMoil eMy Y4eOHO-METOAMYECKOW pabOThI, U TOTOMY

HOCTeqHssT MpUuodpeTaeT XapakTep C€aMoo0pa3oBaHHs; C JPYTOil CTOPOHHI,
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Ipero/iaBaTesb JODKEH I0JIb30BAThCSl BHEIIHUMH MCTOYHHKAMM, aHAIM3HPOBATh
OIIBIT KOJUIET, Y4aCTBOBATh B PA3JIMYHbIX ITPOrpaMMax ITOBBIIIEHUs KBATU(PHUKALINN
W IPUMEHSTDH BHEIIHHUE 3HAaHHS B CBOMX CUTYallMsIX M1EJarOrH4eCcKOro OOIEHUS.

MotuBanus poecCHOHANBPHOTO Pa3BUTHA IPENojaBaTesiel WHOCTPAaHHBIX
S3BIKOB IIPEACTABIAET COOOW COBOKYITHOCTh CPEACTB M METOIOB MOOYXICHUS K
AKTHBHOH IEarorn4ecKoil NeATeIbHOCTH, HAIPABICHHOW Ha IOJydeHHE HOBBIX
Ka4eCTBEHHBIX Pe3yJbTATOB M CaMOaKTyalIn3anuu B mpodeccuu. [lo cytn croeii,
3TO I[I/IHaMI/I‘IHI:Jﬁ nu HerepBIBHBIfI Mponecc; KpoMe TOro, MOTUBAIIUA HAXOOAUTCH B
OINpEAEIEHHOW 3aBUCHMOCTH OT TakuX (aKkTopoB, Kak YCJIOBUS TpyJa,
MaTepHalbHas YIOBIETBOPEHHOCTh, KOHTHHTEHT 00ydaromuxcsi, pa3HooOpasue u
HACBIIICHHOCTh  BBIIIOJIHACMBIX BHJIOB JCATCIIBHOCTH H q)OpM yqe6H0r0
B3aMOJICHCTBUSI.

BaxHOCTh TIOCTpOEHHMST HaydHO OOOCHOBAaHHOW CHCTEMBl MOTHBAIMU
nepcoHana TpedyeT pa3pabOoTKM M NPUMEHEHHsS KOMIUICKCa HOBBIX ITOJIXOIOB B
ynpasiaeHnn. HeoOXoauMo y4MTHIBaTH, 4YTO pa3HbIe THIBI JIOJEH CKIOHHBI
Oospiiel Mepe K BO3ACHCTBHIO TEX WIM HHBIX OIIPEACNICHHBIX (PaKTOPOB.
CyIlIeCTBy}OHII/Ie TCOpUHU MOTHUBAIIUM HUCXOOAT W3 HAJIWYUA PA3HBIX THUIIOB
pabOTHUKOB ¥ MPEAIONAraloT pa3lWYHble CTUMYJBI K TPYyAy — IMPHUHYXICHHE,
CaMOYTBEpXKJICHUE, MaTepHaAbHOe U HPaBCTBEHHOE Toolmpenrue. OANH U TOT XKe
CTUMYJI MOXeT ObITh 3()(EKTUBHBIM K OJHHM COTPYAHHKAM, a K JPYTUM —
HedpdektuBHbIM. 1 moxbopa ONTUMANBHOTO COYETaHHS TaKuX (HaKTOpOB
CJIC/TyeT yYUTHIBATh Pa3IMuHbIe COIMABLHO-TICHXOJIOTUYECKHE THITBI JINYHOCTH.

Kak mpaBuiio, MoJsiofiple CIIEHUANMCTBl TOTOBEI paboTaTh pajy IMOTyYeHHUS
OIIBITa ¥ COOTBETCTBYOMIEH KBanupukauu. OHN JOCTaTOYHO HHEPTHBI, HACCHBHBI
B JeNax KOJUIEKTHBA, CTPEMSTCS BIMTHIBATH, yCBaWBaTh, a HE BIUATE. OHU HE
BCEr/la YMEIOT IUIaHHPOBaTh, MPOTHO3MPOBATH CBOIO PabOTy W OHpEnessTh
KOHEYHBIH pe3ynbTart. B 3T0i CBSI3M MM Ba)KHO IMETh HACTABHUKOB, KOTOpPBIE OyIyT
BBOJIMTH MX B MPO(ECCHIO U COACHCTBOBATh OoJiee yCIIeNTHON MPOoheCCHOHATEHOM
amanranyy. [Ipu 5ToM, HOCKONBKY 3a IJIe4aMH TaKHX CIIELMAUCTOB ellie HET 0c000

3HAYUMBIX ﬂOCTHH{GHHﬁ, BITIOJIHC oIfpaBJaHa mpaKTHUKa YCTaHOBJICHUA

88



(DUKCHPOBAHHOTO pa3Mepa CTHMYJIHMPYIONMIMX BBIUIAT JUIS yICPKAHUS HMX Ha
pabouem Mmecre.

CroxuBmivecss — NPOpEeCcCHOHANBI,  KaK  MPaBHJIO,  BBICOKOKJIACCHBIE
CIELHAINCThI, paboTarolye, Npexae Bcero, Ha pesyiprar. OHU PEaTUCTHYHBI,
AKTHBHbBI, WHULUATHBHBI, CTPEMSTCSI K Y4acTHUIO B PYKOBOJCTBE OpraHM3allUeH,
Oepyr Ha cebsi pa3Hble MOpPYYCHHS MOBBIIICHHONH CJIOXHOCTH. be3ycnoBHO,
TPYAOBBIE JOCTHKCHHUA TaKHUX pa6OTHI/IKOB JOJKHBI B HpHMOﬁ 3aBUCHUMOCTH
OIIPEe/ENISATh Ha3HAUYaeMOEe UM CTHUMYJIUPYIOLIee BO3HATPAXK/ICHHE.

CymiecTByeT U Takoe THII IIPENoAaBaTeNeil Kak TBOPIIbI, SKCIIEPUMEHTATOPBI.
OTO KpeaTHBHBIC JTMYHOCTH, HHTEIUIEKTYaJbl, CTOPOHHUKH 3BPHCTHUECKUX (OPM
pa6OTI)I. Ounn HINYT UHTEPECHBIC NOAXOAbI, IPUEMBI, CTPEMATCA MOACPHU3UPOBATH
y4eOHbIi Tporecc. TBOPIBI CIOCOOHBI BHIABUIATh HICH U PEaM30BBIBATh UX, HO
HEMpOCTO Y)KUBAIOTCS B KOJUIEKTHBE, TaK KaK W3JUIIHE KPUTHYHBI U
caMOKpHUTHYHBI. [lajeko He BCerja UX TBOPYECKHE HAYMHAHUS C CAMOr0 Havaia
COIPOBOXKIAIOTCS YCIEXOM, TI03TOMY JIydliieil (JOpMOi MOTHBALIMH [T HUX MOXKET
OBITH TIpeJIaraeMoe padoTOJATENIeM IOBBINICHHE KBAIM(UKAIMU, CTaXKHPOBKA,
yudacTtie B 00pa30BaTelbHOM IPaHTE.

[TyHkTyanbpl 0COOEHHO LEHAT KOM(OPTHOCTH PabOThI, €e CBOEBPEMEHHOE
Hayauo M 3aBepLICHHE, YeTKOCTh U COAJaHCHPOBAHHOCTh JICUCTBUI PYKOBOJCTBA.
Takue JJIOOU L CHAT CTaOMIBLHOCTE M HE BCCrja roTOBBI BBIXOJUTH 3a pPaMKH
CJIOYKMBIINXCS] BUJIOB JIEATEIBHOCTH, OATOMY JUIsl MPO(ECCHOHATIBHOTO POCTa UM
TaK)Ke HEOOXOJMMO pACHIMPATh TPAHUIBI CBOETO OMbITa, B TOM YHCIE H B
JIMCTaHIIMOHHOM (opMarte, 4To MoTpedyeT OT HUX MUHUMAIbHOE H3MEHEHHE CBOETO
MPUBBIYHOTO TpaduKa.

XpaHuTenu TPaJAUIMH YYBCTBYIOT ce0si HAcTaBHUKaMH, He(hOpMabHBIMU
muaepamu. Haxoznsicb HECKOJIBKO B CTOPOHE OT IIPUBBIYHOM CYE€Thl, OHU BJIAJCIOT
MEXaHU3MOM BJIHMSHHS Ha HA4YallbcTBO, (OPMHPYIOT OOINECTBEHHOE MHEHHE WU
OIIPECACIAIOT HOpOﬁ Ba’XHBIC PCIICHUA. Takue CIICMUAIIMCTHI YK€ MHOT'OC€ JTOCTUTIINA
W OHM TIOJIy4alOT MOPAJbHOE YIOBJIETBOPEHHE OT BO3MOXKHOCTH JEIUTHCS CBOMM

OIIBITOM. CHE[[OBaTeJ'lI)HO, OJHUM U3 CPCACTB MOTHUBAIIUU UX HpOd)eCCI/lOHaHbHOFO
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pa3sBUTHUSA SIBISETCS NPEJOCTABICHUE UM BO3MOXKHOCTU PACTIPOCTPAHATH CBOM OIBIT
kak “best practices” mpu pa3paboTke MacTep-KIaccOB M aBTOPCKUX CEMHHApOB,
MPOBEJICHUU KPYTJIBIX CTOJIOB U OTKPBITBIX 3aHATHH.

OneHka MOTHBALMM MEJAroroB BO3MOXKHA C IOMOIIBIO aHANIM3a OXHIAHUN
Y4aCTHHKOB 00pa30BaTeIbHOTO Iporiecca. B HacTosImee BpeMst CTyJEHTHI 0KUAAI0T
OT IpenojaBaresiedl TITyOOKHX MPOQeCcCHOHANBHBIX 3HAHUH, a TaKkKe M HAaTW4UsI
OTIPeNeNIEHHBIX SPKO BBIPAKEHHBIX KAa4deCTB JMYHOCTH. [0 MHEHWIO CTyIeHTOB
GakamaBpuara | u 2 xypca PTAY-MCXA umenn K. A. TumupsizeBa, 00ydarommxcs
no HanpasieHuo 35.03.06 ArpounxeHepusi, HEOOXOIUMBIMU I COBPEMEHHOTO
MIPENoaBaTeNs By3a KaueCTBaMH SBIIIOTCS:

e BBICOKHIH NMpoGhecCHOHATN3M;

e  IPOCTOTA U JOCTYIMHOCTb U3JI0KEHHS MaTepuana,
e  O00OBEKTHBHOCTE IIPH OLICHKE 3HAHWI;

e 100pOKEeNaTeNIbHOCTh K CTyJICHTaM;

e  UYyBCTBO IOMOpA;

e  IIHUPOKUH HAYYHBIH KPYTro30p;

e  HPaABCTBEHHbIC Ka4eCTBA.

Kpome TOro, CTyneHTbl MOJYEPKHYNIU BAXKHOCTb MPUMEHEHMS AKTHBHBIX
METOJIOB OOYYEHHMSI M PETYISIPHOTO HCIONB30BAHHUS Ha 3aHATHUSAX COBPEMEHHBIX
TEXHUYECKUX CpeNCTB OOy4eHMs, IO3BOJAIOMIMX IOJIydYaTh HHQOpMaImio o
Pa3sHBIM KaHaJaM — 3pUTEIBHOMY, CIIyXOBOMY, & TAKXKe ayJHOBH3YyalIbHOMY.

Jns cTUMyNUpOBaHUS y CTYIEHTOB MHTEpECa K OBNIAJCHUI0 OCHOBAMU
MEXXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMH M HCIOJIB30BaHMIO S3bIKa B €CTECTBEHHOMH cpere,
IIperoaBaTeNIiM TakXkKe CIeAyeT pa3padaThIBaTh HOBBIE METOABI MPENOJaBaHUS,
MOJICTIPYIOIINE COIUATLHO-KYJIBTYPHBIH 00pa30BaTEIbHbIN KOHTEKCT.

[IpakTHdeckue HHCTPYMEHTHI YCHJIEHHS MOTHBAIlMM TNPO(ecCHOHAIBHON
JeATENIbHOCTH Hay4YHO-NIEJarorni4eckuX pabOTHUKOB MOTYT OBITH peaM30BaHbI
IMyTeM  aKTHUBHOTO  HCMONB30BaHUS  BO3MOXHOocTedl — MHTepHera — mnd

MH(OPMAIIMOHHON MOJIEPKKK CTpaTeruy pa3BuTus By3a. Cloga MOXKHO OTHECTH
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JOBEJICHUE 10 TMpPEMoJaBaTeNbCKOrO0 COCTaBa [eed  JEeSITENbHOCTH U
CTpaTeruyecKoro IjiaHa pa3BUTHS By3a ITyTeM pa3MelleHHs] Ha 00pa3oBaTeIbHOM
MOPTaje By3a COOTBETCTBYIOIINX IIPOTPAMMHBIX JOKYMEHTOB; HHQOPMHPOBaHHE O
coJiepkaHIH TPeOOBAaHHUN K YPOBHIO MPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHUN MpEnoaaBaTeNeH
M KadecTBy pabOThl 10 HAyYHO-METOJUYECKOMY OOCCIICUEHHUIO YIeOHBIX
MUCHUIUIMH, O3HAKOMJICHHE C AaKTyaJbHBIMH  HANpPaBICHMSMHA  HAYYHBIX
WCCIICOBAHMIA ¥ MEJaroruveckux OKCIIEPUMEHTOB MO COBEPIICHCTBOBAHUIO
y4eOHOro mporecca, B TOM 9HCJIEC BHEAPEHHE OOIIEeBPONECHCKUX HOPM U
CTaHIapTOB B 00Opa3oBaHMH, OOCyXAeHHE Ha (OpyMax IPOEKTOB BHYTPEHHHUX
HOPMAaTUBHBIX JIOKyMEHTOB (TIPOrpaMM pa3BUTHS, CTPATETHYECKUX M TEKYIIUX
IJIAHOB EATENBHOCTHU U JIp.).

OO0menpu3HaHHBIM (PaKTOM SIBIISICTCS TO, YTO 3HAHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
€ro eXeOHEBHOE IMPAaKTUIECKOE HWCIONb30BaHHE B paboTe, CIOKHOCTD
BBIMONTHAEMOM pPaOOTHI MpPU TMOATOTOBKE W TNPOBEACHUH 3aHATH, ONMpEACICHUH
o0BbeMa MaTeprala Uit CaMOCTOSTEIBHOTO U3YYSHHUS U 000D CPEACTB MPOBEPKH
KadyecTBa BBHITOJIHEHHOW pabOTHl M CTENEHH CAMOCTOSATEIFHOCTH SIBISTIOTCS
Ba)KHBIMHU TIOKa3aTeIIMH (G (GEKTHUBHOCTH pabOTHI MPENnogaBaTeNieil HHOCTPAHHOTO
si3p1Ka [2].

Ha ocHOBe MMEIOIIErocs! OIbITa, aBTOPBI MPEJIaraoT MPUMEPHBIH MepeyeHb
OCHOBHBIX IOKa3areleil paboTsl npenojaBaTesieil HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KOTOPbIE
MOT'YT BKJIIOYAThCs B AeHcTBYIOIHE 3)(HEeKTHBHBIE KOHTPAKTHI:

e  OT3BIBBI CTYJCHTOB (QaHOHMMHBIE ONPOCHI Ha 00pa30BaTEILHOM IOpTae)
MOTYT OBITh HCHOJNB30BaHbl ISl TOCTPOCHHS «PEHTHHTA TOMYJSIPHOCTHY
TIPETNoJaBaTelIs;

e TIIpEBICUYCHHE W pabdOTa C MHOCTPAHHBIMH CTYJCHTaMH, KOHCYIbTaTHBHAS
MIOMOIIh W TOJEPXKKa, a TaKXKe MPOAKTUBHAS WHKYJIbTypamus (comeiicTBue B
OpraHM3allvi KyJIbTYPHOH NporpamMMbl M TPHOOIIEHMS K IIEHHOCTSIM Hallen

CTpaHbl);
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e yyactMe B pa3paboTke W pealu3alud I[POrpaMM JIONOJIHUTEIEHOTO
o0OpazoBaHus (IpOrpaMM TMOBBIMICHUS KBaNHU(PHUKAMH ¥ TpoQecCHOHATBHON
MIEPEIIOATOTOBKH, IIPHHOCAIINX OIPEICIICHHBIC CPECTBA CAMOMY BY3Y);

. pa3paboTKa IMCTaHIMOHHBIX KypCOB IPENOAaBacMbIX JUCIMIUIMH (C
BHE/IPEHUEM CETEBBIX (OPM B3aUMOAEHCTBHS C AKTUBHBIM HCIOIB30BAaHIEM TaKHX
CEpBUCOB Kak BeOMHAPHI, POPYMBI M YaThl, IUCTAHIINOHHBIC KOHCYJIBTAIMH U T.I1.);
. MTOJITOTOBKA 3asiBOK HAa HAYYHBIH KOHKYPC WM BBICTaBKY TBOPYECKUX padoT
(3nanue yuyeOHMKa WIIM METOJMYECKOro HOocoOus, MmyOJiMKaiust craTbd (B T.d.
COBMECTHO CO CTYJEHTAMH) U T.IL.);

e  TIIpOBeAEHHE MEPCOHAIBHONH TBOPYECKOW BBICTABKH WM DPa3MeIleHHe
pPEe3yJIbTaTOB CBOEM MHTEIIEKTYaJbHO-TBOPUECKOM JIEATENILHOCTH Ha caiTte
kadenpsl (By3a) — METOIUYCCKHE pPa3pabOTKH, PEKOMCHIAIWHU, MAaTepHAaNbI
TBOPUYECKUX KOHKYPCOB U MEPONPUATHI, CLIEHAPUHN OTKPBITHIX 3aHATUH U T.II.;

. 3aKJIIOYEHHE JIOTOBOPOB O COTPYIOHHYECTBE C KadempaMu APYTHX BYy30B
(BKJTIOUAst 3apyOexkHbIE), 11 0OMeHa yadeOHO-METOINIECKIM OTIBITOM, ITy OTHKAIHiA
COBMECTHBIX CTaTel, IpOBEIEHHUS TENeKOH(GEPEeHINH W OHIAHH-KOHKYPCOB
CTYZICHYECKUX PabOT U T.1. (B T.4. ¥ B AUCTAHIIHOHHOM (hopmarte);

e yyactue B NPO(OPHUEHTALMOHHBIX MEPONPHUSATHUSAX 32 CUET MOATOTOBKU
CTYACHTOB K BBICTYIUIEHMSM Ha MHAX OTKpPBITBIX JBEped C aeMOHCTpanuei
MIpe3eHTalNI ¥ BUICOPOIUKOB, Pa0OTOH B KAYECTBE IEPEBOTYHKA, YTO HECOMHEHHO
MIOBEIIIACT HHTEPEC aOUTYPHEHTOB K BY3y U €r0 00pa30BaTENFHBIM IIPOTpaMMaM;

®  yyacTHe B CTPATErMYECKHX MPOEKTaxX By3a (IEpeBOI aHHOTAIMH PeaTU3yeMbIX
mporpaMM WM pa3lesioB caifTa By3a Ha UWHOCTPAHHBIM $3bIK, OHJIAWH-
KOHCYJIFTUPOBAaHHE JUISI IPHUBJICUYECHHS 3apyOeKHBIX aOUTYpPHEHTOB, MEPEBOL
MaTepHaJIOB 3agBOK Ha TPAHTHI M MEXTyHAapOIHBIE ITPOESKTHI; CHHXPOHHBIN EpEeBO
KOH(EpeHIN B pexuMe OHIalH 1 oQdaiiH 11 pyKOBOACTBA By3a U IPO(UIBHBIX
CIEIHANCTOB);

. COZICHCTBHE TPYIOYCTPOHCTBY BBIITYCKHHKOB I10 PEKOMEHAAIMN Kadeapsl (B

T.4. U 3a CYCT B3aHMO,I[CI7[CTBHSI C BBIIIYCKHUKAMM HNPOHUIBIX J'IGT). Ha npuMepe
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PIAY-MCXA, MOXHO HaOmIO[aTh IIOJOXKUTENbHBI OIBIT HPUCYTCTBHS
BBIITYCKHHUKOB, Pa0OTAIONINX B KPYITHBIX KOMITAHUSX, Ha BBIIYCKHBIX 3K3aMEHaX U
3aIUTaX JUIUIOMHBIX IPOEKTOB CTyIeHTOB. [loTeHnnaibpHbIe pab0TOAATENTN UMEIOT
BO3MOXKHOCTb BHIETh S3BIK CTYAEHTOB «B pabOTe» M OLEHHUTh YPOBCHb HX
JUHTBUCTUYECKONM W TparMaTH4eckod  TMOATOTOBKUA. TakuM  oOpa3oMm,
MPETOIaBaTeN CTAHOBSTCS CBS3YIOIIUM 3BCHOM MEXIy paboTomaTelsiMH U
BBIITy CKHUKaMH;
. MTOJITOTOBKA COTPYJHWKOB, CTYJCHTOB, MAarMCTPaHTOB W acIUpPaHTOB K
YYacTHIO B IPOrpaMMax MEKITyHAPOIHOH aKaJeMHIeCcKOil MOOMIIBHOCTH;
e KpOME TOro, MHOTHWE MpenojaBaTeny Kadeap WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
OHOBPEMEHHO SBIISIOTCA MPAKTUKYIOUIMMHU IE€PEBOMYMKAMH M PeJaKTOpaMH
Hay4YHBIX CTaTel, NOATOTAaBINBAEMBIX COTPYAHUKAMH HES3BIKOBBIX Kadeap. DToT
(akTop TaxKe JOJDKEH YUUTHIBATHCS IPH OLICHKE PE3YIbTATHBHOCTH MX PAOOTEHI.
CrenoBartensHo, yCHIIeHHE MOTHBAIIHOHHOH COCTaBIISIOLICH
podecCHOHaIbHON IESATENFHOCTH NPENOAaBaTeNsl WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOJKET
OBITH peann30BaHO ITyTEM HCIIOIb30BAHUS WHHOBAIIMOHHBIX I1€1arOTMYECKUX
TEXHOJIOTHH, CO3IaHHWA CHCTEeMbl MOTHBAIWM, MOOUIPEHHS HCCIEI0BATEIHCKON
JIeSITETBHOCTH, BHEJPEHUS 00IIEeeBPONEHCKUX HOPM U CTAaHAAPTOB 00Pa30BaHUS U
T.A. @akTopsl, BIUIONME HAa MOTHUBAI[MOHHOE MOBEICHUE IpernogaBaTes,
COCTaBIISIIOT CTPYKTYPY MOTHMBAIlMOHHOW COCTABISAIONICH €ro JUYHOCTH, KOTOpas
TIOCTOSIHHO MEHSIETCSI 1T0]] BIMSHUEM PeaInii TPo(ecCHOHANBHO AesSTeIbHOCTH.
[TepcrieKTHBHBIM HaNpaBIEHHEM JalbHEHIINX HayYHBIX UCCIIEOBAHUN 3TOTO
BOIIPOCA SIBIISICTCS yCOBEPLICHCTBOBAHWE KPUTEPUEB OLEHKH 3(P(PeKTHBHOCTH
npodeccHOHaIbHON NIESITENIBHOCTH NperojaBaTeield, B TOM YHCIE, C yYeTOM
3apyOexxHOro ombita. OTpakeHHE pa3sHOOOPa3HBIX BUJIOB PabOTHI, BBITOIHIEMBIX
MPETo/IaBaTeNsIMA HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B 3()()EKTUBHBIX KOHTPAKTaX M UX y4eT
IIPY OTIPEJICJICHUN Pa3MEPOB CTUMYJIHPYIONINX BBIIUIAT MOXKET CITY>KHTH XOPOIINM

MOTHBHUPYIOIMM (HaKTOPOM HX IIPO(HECCHOHATEHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS.
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UCCJIEJOBATEJILCKHAN MOTEHI[UAJI CUCTEM BIG
DATA B JIMHI'BUCTUKE U METOJIUKE ITPEITIOJABAHUSA
HNHOCTPAHHOI'O A3BIKA

AHHoOTauus. B cTathe ONMCHIBACTCS BO3MOXHOCTD HCIOJIB30BAHHS CHCTEM
Big Data B JMHTBHCTHKE W METOIWKE IPEIOJABAHUSI WHOCTPAHHOTO S3BIKA.
VYrounsercs nonummanue Big Data, omuchiBaroTCs XapakTepHbIE OCOOCHHOCTH
CHCTEMBI, PACKPBIBACTCS MOTEHIMAT MPUMEHEHUSI B KOPIYCHOU JIMHTBUCTHKE HA
npuMepe npeaukaToB t0 seem u t0 appear, HallMOHAJIBHBIX KOPIYCOB U CEpBUCA
Google Books Ngram Viewer.

KaroueBbie cioBa: Big Data, xopmycHas JHHTBHCTHKA, METOIUKA

npenogaBaHusl THOCTPAHHOI'O sA3bIKa, KOPITYC TCKCTOB.
BASANIN K.
Moscow, Russia
BIG DATA SYSTEMS POTENTIAL IN LINGUISTICS AND FOREIGN
LANGUAGE TEACHING METHODOLOGY

Abstract. The paper focuses on Big Data systems usage in linguistics and
foreign language teaching methodology. The concept of Big Data is specified and
described. Some features of this system are highlighted. The potential of Big Data
systems usage in corpus linguistics is depicted with the help of the predicates to seem
and to appear, BNC, COCA and the Google Books Ngram Viewer.

Keywords: Big Data, corpus linguistics, foreign language teaching
methodology, text corpus.

In the modern world, the amount of information increases rapidly, so the

problems of its storage and processing are very important. Term Big Data stands
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for a process of working with huge volumes of frequently updated and unstructured
information in order to increase efficiency and competitiveness.

The phrase Big Data was first used by the editor of the journal "Nature" K.
Lynch in 2008 and denoted voluminous, unstructured, heterogeneous information
arrays. Big data is not just unstructured information, it has a certain complex
structure, since data comes from a variety of sources and the data itself may represent
completely unknown information [4].

The characteristic features of the big data sphere are three main features or
VVV: Velocity, Variety, Volume. The first one is the speed of data accumulation
and processing, and the second is the variety of information. The third is large
volumes. In some cases, two more are added to the listed characteristics: Viability
(sometimes it is Value) and Veracity - data authenticity [5].

The use of Big Data in linguistics refers primarily to the system of text
corpora. V.P. Zakharov describes the corpus as a large, electronically presented,
structured, labeled, philologically representative array of linguistic data, designed to
solve certain linguistic problems [3]. For example: the British National Corpus
(BNC), Modern American English Corpus (COCA), and the Russian National
Corpus (RNC). Examples of using Big Data are research papers in the field of
linguistics [7], linguo-cognitive [9] and psycholinguistic research [2].

John Sinclar notes, that one of the main principles of choosing texts for
inclusion in the corpus is the naturalness of the text, that is to say language in it is
presented in the form in which it appears in speech [10]. The linguistic corpus can
include texts in a specific language, one or more authors, various literary genres,
belonging to a particular period of time, written texts or transcripts of sound
recordings. Thus, the organization of the corpus depends on the purpose of its
creation [1].

The development of search engines and corpus linguistics provides unique
opportunities for linguistic research, including experimental. Experimental
linguistics is just in the beginning of unveiling the potential of Big Data.
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The verbs to seem and to appear were chosen as empirical material for the
article. The following corpuses were used: Corpus of Contemporary American
English, British National Corpus and Google Books Ngram Viewer.

With the help of the Google Books Ngram Viewer, which makes it possible
to plot the frequency of language units based on a large number of printed sources
from the 16th century to the present day, we analyzed the verbs to seem and to
appear in diachrony, from 1800 to 2008 of the year. The result is shown in Figure
1.

Figure 1. The frequency of use of the verbs to seem and to appear since 1800 until
2008 .

Judging by the data obtained, we can say that two centuries ago the more
frequent verb was to appear, but at the beginning of the 20th century it gave way to
the verb to seem. Today, there is almost no difference in the frequency of use of
these linguistic units.

With the help of the BNC and COCA corpora, we have collected examples of
the use of the studied lexical units. To do this, in the text corpuses, the search
parameters for statements containing the verbs to seem and to appear are set.
Websites also provide the ability to search for word variants using special characters,
for example: [] (allows you to search for all forms of the verb at the same time), *
(allows you to search for a specific set of letters), _ j * (the ability to search for
constructs from several words). The results of the search performed are sentences

from articles and texts in English with a lexeme highlighted in them.
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With the help of the system of national corpora, we can study the frequency

of use of the predicates to seem and to appear (Table 1).

Table 1. Frequency of use of the verb to seem and its forms in the COCA / BNC corpora.

Seem | Seems | Seeme | Seemin | Will To Woul | Total
d g seem |seem |d
seem

COCA/ | 83639/ | 10674 | 10716 | 1948/ | 493/ 1617/ | 4870/ | 303042/
BNC 16290 |5/205 |8/219 |378 106 255 | 1616 |59636
41 17

From the results obtained, we can see that in both corpuses, the most frequent
forms are seem and seemed. The least frequent in both cases is the future tense form
will seem.

Now let us look at the predicate to appear (Table 2).

Table 2 Frequency of use of the verb to appear and its forms in the COCA / BNC

corpora.

Appea | Appear | Appeare | Appearin | Will | To Woul | Total
r S d g appea | appea |d
r r appea
r

COCA | 45316 | 42515/ | 46781/ | 6429/ 1883/ | 6653/ | 2550/ | 152127
/ / 7480 10032 | 1394 520 |1665 |1064 |/
BNC | 10597 32752

According to the data obtained, it can be argued that the most common forms

are: appear, appears and appeared. However, in comparison with similar forms of
the verb to seem, the forms of the verb to appear are two or more times inferior in
quantitative ratio. The least frequent in both corpuses is the future tense form will

appear.

97



Also, the corpus system makes it possible to search for collocations, and by

doing so we can clarify the nuances of using the word of interest (Figure 2).

[ oo owow e |
1 SEEMED TO 10749
2 SEEMS TO 9940
3 SEEM TO 9295
4 SEEMS THAT 1371 |
5 SEEMED A 748 |
6 SEEMS 729 -
7 SEEMS A 611 -
3 SEEMED THAT 603 -
a SEEMS LIKELY 550 -
10 SEEMED , 529 -

Figure 2. Collocation of the predicate to seem in the British National Corpus of Texts.

The predicate to seem was chosen as an example, the search was performed
in the BNC corpus. From the data obtained, it can be seen that the most frequent
phrase is seem (s / ed) + to:

If they seemed to be alright then...

Actually that seems to have fizzled out.

It doesn't seem to me that it would be reasonable.

Most often, the construction seem (s / ed) + to is followed by a verb in any
form or the pronoun me.

First of all, data from national corpora are used by linguistic researchers, but
accurate statistical information about the language of a certain period of time or the
author may be of interest to literary scholars, historians and representatives of other
humanitarian fields.

The use of corpora is becoming popular when teaching languages. Today, the
Internet itself (Web as Corpus) can be considered the largest corpus, however, texts
on the Internet are unstructured, so it is difficult for a researcher to formulate a
linguistically correct query. National linguistic corpuses are more convenient in
terms of use, and for this reason they have found their application in the
methodology of teaching foreign languages.

Language corpora serve as an invaluable source of real-life examples of the
use of certain lexical and grammatical units, though the students and the teachers

should be familiar with the technique of working in it to have the full access.
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Learning based on data (Data Driven Learning, hereinafter referred to as DLL),
when the corpus becomes the main source and method of obtaining linguistic
knowledge and skills, is gaining more and more supporters. In this approach, corpus-
based software is used to support interactive learning activities, and the participation
of the living corpus increases interest in the language learning process and facilitates
independent learning of authentic language material. The student plays the role of
an active explorer of the language, and the teacher helps, guides and facilitates
learning [6].

The most demanded corpora and educational programs are: The English
Collocations CD — ROM (developed by Cobuild), WordPilot, ClozeMaker.

Creating and analyzing student corpuses is another area of corpus linguistics.
Such corpora provide the teacher with important information about the success of
students in learning the language, about frequent lexical, grammatical and syntactic
mistakes.

An important aspect for the language teaching methodology is the use of
parallel corpora. They allow you to access the translated equivalents of a word,
phrase, or syntactic construct. Such a tool facilitates the creation of translation
dictionaries based on real examples of translation practice and promotes the study
of a foreign language in accordance with the communication learning strategy.

With the increase in computer power, the creators of the software have
developed a new type of dictionaries - an electronic dictionary. Technically
speaking, it is a database containing a coded list of vocabulary entries. An electronic
dictionary can be recorded on any data carrier. The use of such dictionaries speeds
up the search for the necessary lexical units, simplifies language learning and makes
it more productive. The combination of large volume, convenience and speed has
become possible thanks to the Big Data-based machine search engine. This allows
you to constantly update the vocabulary and create new thematic options.

The study showed that the development of Big Data systems, covering data
from search engines and corpora, opens up new opportunities for linguistics and

methods of teaching a foreign language and allows you to solve research problems
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in an optimal way. Corpus linguistics provides a wide range of corpora: from large
national corporations to corpora with works by one author. The use of text corpora
containing real examples of lexical and grammatical units; student corps, providing
the teacher with information on how students learn and master the language;
electronic dictionaries that allow you to instantly search for the desired word - all
this greatly facilitates the process of forming foreign language skills and abilities,
and as a result, is increasingly used in the methodology of teaching foreign
languages.
REFERENCES

1. Gudovskikh D.V., A.G. Shoev, I.A. Moloshnikov, K.A. Kukin, R. B. Rybka,
I.lvanov, D.S. Vlasov, “Automatic allocation of psycholinguistic characteristics of
texts within the framework of the concept of Big Data, VIII International Scientific
and Practical Conference “Modern Information Technologies and IT Education”,
Collection of selected papers, pp. 422, 2013.

2. Zakharov V.P., “Corpus linguistics: a textbook for students of humanitarian
universities” / Irkutsk: IGLU, pp. 161, 2011.

3. Kravchenko V.O., A.A. Kryukova, “Big data - pragmatics and features,
”Academy, Ne 6 (9), pp. 65-67, 2016.

4. Novikov D.A., “Big data: from Brahe to Newton,” Management Problems,
No. 6, pp. 15-23, 2013.

5. Rykov V.V., “Corpus of texts as an implementation of the object-oriented
paradigm” // Proceedings of the international seminar "Dialogue-2002". Moscow:
Nauka, pp. 59-61, 2002.

6. Seliverstova O.N., O.A. Suleymanova, “Experiment in semantics”,
Contensive aspects of the language: constancy and variability: for the anniversary
of O.A. Suleymanova / resp. ed. T. D. Shabanova, Moscow: Flint, pp. 19-42, 2016.

7. Semina V.V., “Electronic and interactive teaching of foreign languages: a
practical view [Text] ” / V.V. Semina // collection of scientific articles of the
international conference: Lomonosov readings in Altai: fundamental problems of
science and education. Vladimir: Vestnik VSU im. A.G. and N.G. Stoletovs,
pp.1923-1927, 2017.

8. Sinclair J. Corpus: Concordance and Collocation. Oxford: Oxford Univ.
Press, 1991. 137 p.

9. Suleymanova O.A., “Using Big Data in experimental linguo-cognitive
studies: analysis of the semantic structure of the verb shudder[Text]” / O.A.
Suleymanova, V.V. Demchenko // Cognitive studies of language. - Tambov: All-
Russian public organization "Russian Association of Cognitive Linguists", pp.
466-472, 2018.

100



10. Vladimov N.V., “Corpus approach to solving translation problems”.
Based on written translations from Russian into English: Candidate’s thesis.
Moscow, pp 198, 2005.

AXMET35IHOBA T.B.
2. Canxkm-Ilemepoype, Poccus

JIYXOBHO-HPABCTBEHHASI COCTABJISIFOILA ST
BTOPUYHOM A3BIKOBOMN JUYHOCTH
AHHOTaNUA: B crarbe  paccmarpuBaeTcsi  JyXOBHO-HPABCTBEHHas
COCTABIISIONIAss BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JTMIHOCTH, TIOAUEPKUBACTCS HEOOXOAUMOCTD
JIyXOBHO-HpaBCTBeHHOFO BOCIIMTAHUA y‘IaH.[I/IXCiI B X0I€ 06y‘IeHI/I$I I/IHOCTpaHHOMy
s3bIKy. [Ipenararorcsi BOSMOXHBIC BUABI yUeOHOU pabOTHI U1 (POPMUPOBAHUS Y
00y4JaeMBIX IICHHOCTHBIX OpHEHTAIMH, CIHOCOOCTBYIONMX WX JyXOBHOMY
paSBI/ITI/I}O.
K.JI]O‘IeBble cJIoBa: BTOpI/I‘lHaﬂ SA3BIKOBas JIMYHOCTD, 06y'l€HI/I€
I/IHOCTpaHHOMy 513])le, ILyXOBHO-HpaBCTBeHHaﬂ COoCTaBJIAOIIad, ILyXOBHI)Ie
ICHHOCTH, I[yXOBHO-HpaBCTBeHHOC pa3BI/ITI/Ie.

AKHMETZIANOVAT.
Saint Petersburg, Russia

SPIRITUAL AND MORAL COMPONENT OF SECONDARY
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Abstract: This research deals with the spiritual and moral component of
secondary linguistic persona. The necessity of student spiritual and moral
development in the process of foreign language teaching is emphasized. Educational
activities are proposed to form student value orientations that contribute to their
spiritual development.
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[Monstue «s3b1koBast maHoOCcTH (S1J1), mosiBHBIIEECs Giarofaps poccuiickum
nuHrBUCTaM B XX BeKe, CTAIO OJHOW U3 OCHOBOIOJIATalOMINX KaTerophi
COBPEMEHHOH JIMHIBOANAAKTHKY. B pamMKax maHHOW HayKM aKLEHT IepeHeceH Ha
(hopMEpoBaHIEe BTOPHYHOH s1361K0BOI uuHOCTH (BTAJI), 4TO sIBNsieTCs LEenmbio
pe3ynpTaTOM BCEro mporecca oO0yueHust HHocTpaHHoMy s3bIKy. H.JI. T'anmbckoBa

npemaraet paccMaTpuBath BTSAJI kak «COBOKYITHOCTH CIIOCOOHOCTEH YeloBeKa K
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WHOSI3EIYHOMY OOIICHUIO Ha MEKKYJIBTYPHOM YPOBHE, ITOJl KOTOPHIM IMOHUMAETCS
aJIEKBATHOE B3aUMOJICHCTBHE C MPEACTABUTESAMHE APYTUX KyIbTyp» [2].

BospmacTBO yuensix (FO.H. Kapaynos, H.J. T'aneckoBa, N.1. XaneeBa u
IIp.) CXOIATCS BO MHEHUH, YTO B XoJe (hopmupoBanus SJI yuammecs oBinageBaroT
BepOaIbHO-CEMaHTHIESCKUM (DOHIIOM sI3bIKa (HAy4aloTCs TIOHUMAaTh CMBICIT CIIOB,
CIIOBOCOYCTAHHUHN U TIPEATIOKEHUI) U «SI3BIKOBOM KAPTHHON MHpay HOCUTENEH S3bIKa
(cTaHOBATCSI CIOCOOHBIMH BOCHPHUHHUMATH MOHATHSA, WEH, KOHIIETITHI, KOHICTIIIUH
TEKCTa, COCTABJIAIONINE HOBYIO JIJISI HUX COIMAJBHYIO JEHCTBUTEILHOCTD), a TAKIKE
MpUOOPETAIOT CIIOCOOHOCTh TTOHMMATh 3aMBICEIT OTIIPABUTEIS TEKCTa, OMPEICIIATh
MIPUYUHBI U [IEJTM OCYIIECTBICHHUS BHICKA3bIBAHUS.

Cnegyer oOTMeTHTb, uTO KoHuemius SIJI  moctaTo4yHO  aKTUBHO
pa3pabaThIBacTCsS B OTEUECCTBCHHOW METOJMKE OOYUYCHHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM B
OTJIMYKE OT COBPEMEHHBIX 3alla/IHBIX LIKOJI, I/I€ MPUOPHUTET OTAAETCS Pa3BUTHIO Y
o0yyaeMbIX psIy KOMIICTCHLUI. be3yclIoBHO, OBIAJCHUEC  KIFOUCBBIMHU
KOMIETCHLUUSIMH, B TIEPBYI0 OYepelb, S3BIKOBOH, KOMMYHHMKAaTHUBHOM H
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOH, JOCTH)KEHUE ONPEIEIIEHHOI'O YPOBHS BIIaJJCHUS I3bIKOM —
9TO BaXKHEHIIas 3ajada WHOS3BIYHOTO OOpa3oBaHWs, HO, B TO e BpeMs, HE
eauHcTBeHHas. OAHOU MuIIb QYHKIIMOHAIBHON TPaMOTHOCTH HEAOCTATOUHO JIIS
Jyanora KyJnbTyp, KOTOpelii Mbl Bcien 3a B.B. JluxaHoBoil moHMMaeMm Kak
JIBYyCTOPOHHHUH WJIM MHOTOCTOPOHHMH OOMEH LIEHHOCTAMH MAaTepHUanbHOH |
JIyXOBHOU M KYJIBTYPbI, MEXKKYJIbTypHOE B3aumoeiictaue [3].

Henpss ve cornmacurees ¢ E.M. [laccoBeiM, uTo 000e 00pa3oBaHUE JOKHO
OBITh TMpPEXJE BCErO HAMpaBICHO HA CTAHOBJICHHE YeJOBEKa KaK JTYXOBHOM
WHIUBUIYaTbHOCTH, Pa3BUTHEC €r0 TYXOBHBIX CHJI, CIIOCOOHOCTEH, BO3BBILICHUC
MOTpeOHOCTEH, BOCIIMTAHNE €r0 HPaBCTBEHHOCTH. [10 MHEHHIO yUeHOTO, IMEHHO
YeNIOBEeK ITyXOBHBIH €CTh KOHEYHas Ielb BCAKOTO OOpa3oBaHUS - UENIOBEK, Y
KOTOPOT'O €CTh YCTOMUYMBBIE HPAaBCTBEHHBIE OPHUEHTHUPHI, PETYIUPYIOIIUE €ro
KU3BHENIEATEIbHOCT B IEJOM. «YenoBeK IyXOBHBIM BIaleeT KyJIbTypoOi
CO3U/IATEIBHOTO TBOPYECKOTO TPyAd, KYJbTypOW pa3yMHOTO MOTpPEOIEHS,

KyJIbTypOil TI'yMaHHCTHYECKOIO OOLIEHMs, KyJIbTYpOH IIO3HaHMs, KYyJIbTYpOH
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MHPOBO33pEHHs, KYJIBTYPOIl 3CTETHYECKOTO OCBOCHHS ACHCTBUTEIBHOCTH [4].

IMonsitme BTSJl kak Hemb3st jydine OTpaskaeT HEOOXOJMMOCTH TyXOBHO-
HPABCTBEHHOT'O Pa3BUTHs 00y4aeMbIX, HOCKOJIBKY:

1) B ero oCHOBe HaxXOIWTCS OJHO M3 LEHTPAIbHBIX HNOHATHI dunocoduu u
MICUXOJIOTUH «JIMIHOCTHY, T.€. HHANBUIYAIbHOCTh, 00Iaa0Iasi CAMOCO3HAHUEM,
MHPOBO33pPEHHEM, CIIOCOOHAasl CTPOHWTh CBOIO JXKM3HB M CBOW XapakTep B
COOTBETCTBHM C WHAWBUAYAIBHBIM IIPEICTaBICHHEM O cebe M COOCTBEHHOM
CHCTEMOM EHHOCTEH, CITOCOOHAsT K CAMOPETYIISINY 1 camoieTepMuHannm [1].

2) cranoBnenue BTSJI nporcXoauT B MpoIiecce HHOSA3BIYHOTO 00pa30BaHus,
a U3y4YeHHE MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, Kak ykasbiBal eme K.JI. YmuHckui, sBisercs
OIHHM M3 CPEICTB IyXOBHOIO pa3BUTUSA JMYHOCTH. braromaps emy uenoBex
pa3BHMBACTCsl MHTEIUIEKTYaJbHO, OH NpUOOLIAeTCs K JIMTEPATYPHOMY HACIEIHIO
OIpEENEHHOr0 HapoAa, BCTYNAeT BO B3aUMOJEICTBUE C €r0 MPEACTaBUTEIAMU [6].
LleHHBIM B 9TOM OTHOLICHHH SIBIISIETCS MOX0, NpesiokeHHbli B.B. Cadonosoii,
paccMaTpHBaIOIIeH WHOCTPAHHBIM SI3BIK KaK CPEACTBO OOOTaIlEHMS JIHIHOCTH
JTyXOBHBIMH ILIEHHOCTSIMH, CO3JJaHHBIMH Pa3IMYHBIMU HAPOJAMHU U YEIOBEYECTBOM
B 11eJIOM [5].

JIyXOBHBIE LIEHHOCTH OTHOCSTCA K pa3psly HEMaTepUalbHBIX HICaNIOB,
KOTOpBIE€ IPUIAIOT CMBICI CYLIECTBOBAHHUIO YEJIOBEKA, YNPABIIOT €r0 KU3HbIO,
MOMOTAIOT [pPUHUMATh TPAaBUJIBHBIE PEIICHUS, OTPaXaloT €ro  BBICIIHUE
ycTpeMieHus. B ux cocraBe pa3nu4aroT COIUaIbHbIE, HOMUTHUECKHIE, MOPAJIbHEIE,
PEIMIHO3HbIE, 3CTETHYECKHE LIEHHOCTH, OIPENEIISIONe OCOOCHHOCTH JKU3HH
o01ecTBa ¥ KyJIbTypbl TOH MIIM HHOH STIOXH.

Msl monaraem, uto npu popmupoBannu BtJ1 HeoOxoauMo yaensaTe ocodboe
BHHMAaHHE JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHOMY pPa3BUTHIO oOydaeMbIX. Bo Bce BpemeHa B
Pa3HBIX CTpaHax OOJBIIOE 3HAYCHIE NMEIH TaKUe TyXOBHbIE IEHHOCTH, KaK 100po,
WCTHHA, Bepa, KPacoTa, JIOOOBb, MCKYCCTBO, TBOPYECTBO. AKTHBHYIO MO3UIIHIO
YeJOBEKa BCET/la ONPEENUId €T0 MOpPalbHBIE UyBCTBA, COBECTH, CIIOCOOHOCTD K
CaMOOLICHKE CBOETr0 IOBEACHUS U CAMOCTOSTECIIBHOW OpUEHTAalud B MHUPE,

CTPEMJICHUC K HPAaBCTBCHHOMY PAa3BUTHIO U CAMOCOBEPIHICHCTBOBAHUIO.
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[epeuncnum BUIbl y4eOHOW pabOTHI, KOTOpPBIE (HOPMHUPYIOT Y 00ydYaeMbIX
LICHHOCTHBIC OpPWCHTAIMH, CIIOCOOCTBYIOIIME WX BHYTPCHHEMY JITyXOBHOMY
pasBututo. [lpakTHyeckum Bce TeMBbl, TNOMISKAIIUE W3YYCHUIO B Kypce
WHOCTPAHHOTO  sI3bIKa, OONANAlOT JyXOBHO-HPABCTBEHHBIM  IIOTCHIIHAJIOM.
IIpenonaBareno HEOOXOIMMO MaKCHMAIIFHO UCIIONIE30BATh €r0 BO3MOXKHOCTH. Tak,
HampuMep, Tpu oOCykIeHHH TeMbl «CeMbs» BaKHO TOBOPHTH O CEMEHHBIX
MEHHOCTSX, JIIOOBH K POJHBIM, YBOXKEHUHM K crapmum, 3adore o mmammmx. C
y4yamuMucs 60.]'[66 IMMPOABUHYTOI'O YPOBH MOKHO NOPA3MBIILIIATE O TOM, YTO TAKOC
ceMeliHoe CHAaCThC, HA YEM OHO CTPOUTCS, TOUCMY OJJTHU CEMbU CHACTJIMBLI, a APYTUec
HET, TI0YEeMY CITy4JaroTCsl pa3BOJIbI, KaK CO3/1aTh KPETIKYIO CEMBIO.

TpaaulOHHBIM CIIOCOOOM OCBOEHHUS AYXOBHBIX IEHHOCTEH KOHKPETHOTO
HapO/ia SBJIACTCS YTCHUE MPOU3BEICHHUN XYI0KECTBEHHOH JINTEPaTyPhl, CO3JAHHBIX
M3BECTHBIMU IMICATEISIMU JAaHHOW CTpaHbl. J[111 MOHNMaHUs IEHHOCTHRIX TOMHUHAHT
HapoJa, KOTOPBIC TaK WJIM HWHA4YEC OTPAXKAIOTCSA B IOCTYIKAX M MBICIAX
JUTEPATYPHBIX T€POCB, PEKOMEHIYETCS IMPEUIOKUTH yUYaIlUMCS MPOYUTATh U B
MOCTIEAYIOMIEM COBMECTHO OOCYAWTh TPOYMTAHHBIE TIPOW3BEACHUS, 3apaHee
MTOJTOTOBHB NPOOJIEMHBIE BOIIPOCH! ISl 00CyXAeHus. Tak Kak ceiliyac HEMHOTHE
MOJIOJIbIE JIIOM CKIIOHHBI YATATh KIACCUYECKYIO JIUTEPATYPY, MOKHO MPETI0KUTH
AM TIPOCMOTPETHh (HHIIBM-DKPAHU3AINI0 COOTBETCTBYIOIIETO IMpom3BeneHus. Ha
IpUMepe COBPEMEHHBIX KHHMI' M KHHO(UIBMOB MOXHO TaKK€ OpPraHH30BaTh
00CyXIeHHE CO CTYACHTaMH IPoOIieM 00pa U 3114, CPaBEATUBOCTH U OecuecTus,
MOOBM M HEHABHUCTH, KpacoThl M  OE3BKYCHIIBI, HPaBCTBEHHOCTH U
06E€3HPABCTBEHHOCTH.

[Mone3npiM OyaeT u3ydeHHe MPOU3BEACHUN HAPOAHOro (osbKiIopa (CKa3ok,
MTOTOBOPOK, TIOCJIOBHII, (PPa3eoNOTHIECKIX 000POTOR), SBIISIOMNXCS HCTOYHHKOM
HapOIHOH MyIpocCTH. BBIsBIeHIEe HPABCTBEHHBIX MPUHIIUIIOB, JIKAIINX B OCHOBE
TaKUX TEKCTOB, CPaBHEHHE C TOAOOHBIMH TBOPEHHSMH B CBOCH KYJIBType, MOUCK
aHaJIOTUH U Pa3IMYUi COACHCTBYET TyXOBHO-HPABCTBEHHOMY CTaHOBIeHUIO BTSJL.

HpaBCTBeHHO-SCTeTI/I‘IeCKOe pa3BuTHC o6yl1aeM1)1x BKJIFOHA€T 3HAKOMCTBO

C JKM3HBIO W TBOPYCCTBOM BbIJAIOMIUXCA XYAOKHHUKOB, MY3BIKAHTOB U JAPYTUX
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nesaTenell KyIbTyphl CTPaHBl HM3y4aeMoro s3blka. HaOmomeHuWe 3a KH3HEIO,
KpacoTOM OKpYy’KaloIllero MHpa, HUX OCMBICIEHHE BCEerAa MPUCYTCTBYIOT B
MIPOM3BEIICHUAX HCKYCCTBA, KOTOPHIC OOJAropaKMBarOT JHYHOCTH, BO3BBIIIAIOT
JIyIly YeJloBeKa.

XoTenock ObI TaKKe MMOAYEPKHYTH, 4TO, cTaHOBsICh BTAJI B npyroii KymsType,
oOygaeMble ocrarorcsi ayTeHTHYHOH SJI B cBoeil. HamoxeHue HOBOI SI3BIKOBOI
KapTHHBI MHUpa Ha y)Xe c()OPMHPOBAHHYIO BOBCE HE O3HAYaeT OTKa3 OT 0a30BBIX
HAIlMOHAJBHBIX JTyXOBHBIX IIEHHOCTeH. HampoTwB, cpeacTBaMM IUCITUIIIMHEL
«IHOCTpaHHBIM  A3bIK», HEOOXOAMMO TPUBHBATH  YYAIIUMCS  BBICOKHE
HPaBCTBEHHBIC PHHITUIIBI, CBOHCTBEHHOE PYyCCKON TyXOBHOM KyJIBTYpe, TaKHE KaK
COBECTb, NIpaB/a, Bepa, JOJT, 4eCThb, COCTpagaHue U T.1. TepleHue Kak OJHA U3
LIEHHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK POCCUIICKOrO MEHTAJUTEeTa HE JIOJDKHO CIIEMo
MIOIMEHSTHCSI MOAHOM Hieed TOJIEPAaHTHOCTH, T.K. IOCIEIHSS B 3alaHbIX CTPaHaX
9acTO MOApa3yMeBacT HE TOJBKO TEPIIMMOCTH IO OTHOIICHUIO K OCOOCHHOCTSIM
Pa3IMYHBIX HAPOAOB, HALMHI U PEIUTUI, HO U IOTBOPCTBO PA3IMYHBIM HETAaTUBHBIM
COLIMAJIbHBIM SIBIICHUSIM.

Takum 00pa3oM, TyXOBHO-HPABCTBEHHASI COCTABIIAIONIAS SIBISCTCS BaKHBIM
KOMIIOHEHTOM BTOPUYHOM S3BIKOBOM JM4HOCTH. Ee pa3BuTHe BKIIOYAET
(opMHpOBaHHE MOPAIFHOTO CO3HAHHS M BOCIIUTAHUE TOJIOKUTEIBHBIX TyXOBHBIX
U HPABCTBEHHBIX Ka4decTB y O0OydYaeMbIX C YYETOM MCTHHHBIX I[€HHOCTEH

COOCTBEHHOI KyNbTYpHI U IIEHHOCTEH KyJIbTyphl CTPAHbI H3y4aeMOro S3bIKA.
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CPABHUTEJBHBIA AHAJIN3 METOJOB OJAIOTOBKHA U
THUTIOB 3AJTAHUI MEKJIYHAPOJTHOI'O DK3AMEHA
IELTS M DK3AMEHA 11O AHTJIMFICKOMY SI3BIKY
D®OPMATA EI'D

AHHoTanus: B nanHoi cTaThe MBI cpaBHUM CTPYKTYpy EI'D no aHriauiickomy

SI3BIKY M MexayHapoaHoro sk3amena IELTS. Ilpoananusupyem HxX copepikaHue

(3amaHus, X KOJIMYECTBO, CIIOKHOCTD), TAKXKE PACCMOTPHUM KaKHe MEXTyHapOJHbIE

9K3aMEHBl MOTYT CHaTh OOYYaroIuecsl U TOATBEPXKICHUS yPOBHS BIaACHHSA
AQHIVIMHCKUM SI3BIKOM.

KaoueBble cjoBa: MeTOAMKA MPENOJABAHUS  AHTIMHCKOTO  SI3BIKA,

MexyHapoaHslii sk3amed IELTS, EI'D no aHrnmiickoMy s3bIKY, CpaBHHTEIBHBIN

aHaJIN3 3K3aMEHOB.
ZAINAKOVA A.

Kazan, Russia
COMPARATIVE ANALYSIS OF METHODS OF PREPARATION
AND TYPES OF TASKS FOR THE INTERNATIONAL IELTS EXAM AND
THE ENGLISH LANGUAGE EXAM IN THE FORMAT OF THE UNIFIED
STATE EXAM

Abstract: In this article we will compare the structure of the Unified State
Exam in English and the international IELTS exam. We will analyze their content
(tasks, their number, complexity), we will also consider which international exams
students can take to confirm their level of English language proficiency.

Keywords: methods of teaching English, international IELTS exam, Unified
State Exam in English, comparative analysis of exams.
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B Hacrosimee BpeMs aHIVIMHCKUH S3BIK 3aHMMAET 3HAYUMOE MECTO B JKH3HHU
mozeit. Eme coBceM HemaBHO 3TO OBLT MPOCTO OJUH U3 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
ceifvac ke — 3TO MeXITyHapOAHBIH s3bIK. [103TOMY yuaruecst B HaCTOsIIIee BpeMs
YZEINSIOT 00NBII0e BHUMaHHE SK3aMEHaM IO aHIJIMHCKOMY SI3BIKY K TakuM Kak EI'D
1 MexayHapoaHbiM sk3amenam: IELTS, TOEFL, Cambridge English: Key (KET),
Preliminary (PET), First (FCE).

B cBs3u ¢ wmHTEerpanmeld oOpa3oBaHUS Bce OoJblIee KOJIMYSCTBO JIIOICH
MHTEPECyeTCs aHTJIMUCKHM SI3bIKOM, & YPOBEHb BIIAJICHUS S3BIKOM IIPOBEPSETCS
TECTOM W U3 ATOTO BO3HMKAET mpobOiieMa (OPMUPOBAHUSI MHOSI3BIYHOM TECTOBOM
KOMIIETEHIIUH, YTO SIBJISETCS JOBOJIBHO IPOTHBOPEUUBOIl MpoOsieMOl H, TeM
CaMbIM, 00YCIIaBINBACT aKTYaIbHOCTh TaHHOM TeMbl [1].

3navenue ompeneneHus EI'D mo aHMIMHACKOMY S3bIKYy — O3TO BBIIYCKHOM
9K3aMeH B IIIKOJIE, KOTOPBIH SBISIETCS BCTYIHUTEIBHBIM 9K3aMeHoM B BY 3, mostomy
HEO0OXO0MMO CIaTh ero Ha BRICOKHMIT Oam [2].

IELTS (amrm. International English Language Testing System) — 310
MEKIyHapOIHBIN 5K3aMEH, IpPETHA3HAYCHHBIH AJSI OLCHKNM HABBIKOB BIIA/ICHUS
OpUTAaHCKUM aHIJIMICKAM SI3BIKOM HEAHTJIOS3BIYHBIX CTYACHTOB, IKEJIAOIINX
YUYHUTBCS B aHTJIONA3BIYHOM cTpane [3, . 5].

ITo ctpykrype u ypoBHIO cioxHOCTH EI'D MOX0K Ha MEXIyHapOHBIH
sk3ameH IELTS. OT1o 3Ha4MT, 4TO A yCHENIHON CAAaYM YYEHHK JOJDKEH MMETh
yposenb Upper-Intermediate (Bblie cpeHero).

CymiectByeT — OosibIloe  KOJMYECTBO — MEXIYHApOAHBIX  9K3aMEHOB,
pacnpeiesieHHbIE 110 YPOBHSM.

Ha wavanmsHOM 3Tane yvammuecs 11-14 et moryt caate Key English Test for
Schools. JlaHHbIid 3K3aMeH AaeT YHHKaIbHYI BO3MOXXHOCTb y3HATh CHJBHBIC U
cyabble CTOPOHBI AHIIIMIICKOTO M ONPENEIHTh, YTO HEOOXOINUMO «IOATSHYTH» B
Oynmymiem, a Takke IO3BOJSIET INPOWTH SK3aMeHbl 0ojee BBICOKMX YpPOBHEM:

Preliminary English Test (PET) u First Certificate in English (FCE).
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HWrak, MBI BEIOpanu U CpaBHEHUS MEKAyHapOIHbIH 3k3ameH IELTS, motomy
YTO OH JIaeT OOJIbIIE MEPCIEKTHB JUISl PeallM3ali CBOMX BO3MOXKHOCTEH, a TaKkkKe
OH NpeJIHa3Ha4YEeH Ul BCEX YPOBHEH BJIAJICHUS aHTIIMHCKUM SI3BIKOM.

Jasaiite cpaBuuM 2 sk3amena EI'D u IELTS.

Tab6muma 1. CpaBuenne EI'D u IELTS

ETD IELTS

Crpykrypa u kputepu | 1) Cocrout u3 5 pasgenon: | 1) Cocrour u3 4 paszesos:
OLICHKH JK3aMeHa ayJIupoBaHNeE, YTeHHe, | ayAUpOBaHUE, YTEHHE, IHCHMO,
ITCHMO, TOBOPEHHUE, | TOBOPEHHE.

rpaMMaTHKa 1 JIEKCHKa.

2) Kaxnprit pazzmen | 2) He wumeeT MHHUMAaIbHOTO
ouenuBaercs B 20 OamwioB. | mpoxogHoro Oajuia, pe3ysbTaT
MakcuManbHOE KOJMYECTBO | OLleHMBaeTcs mno mkaie ot 0
6asutos 100. (OTCYTCTBYIOT OTBETHI) 10 9
(3KCTIEPTHOE BIIAJICHUE SI3BIKOM)
MyTEM HaXOXACHHUS CPEAHEro
apru(MeTHIECKOro 4 pa3iesoB.

4) [IponomxutensHOCTh | 4) IIponomxuTensHOCTh
sKk3aMeHa 3 yaca 15 MuHyT. | 3Kk3aMeHa 2 Jaca 45 MUHYT.

Kpurepuu:
Llenu sx3ameHOB 1) IIpoBomuTCst st | 1) TIpoBOOUTCS JUTS BBISBICHHS

TNPOBEPKM BCEX 3HAHHIA 110 | ypoBHA BNAJEHHS OPHTAHCKOTO
AHTIIMICKOMY SI3BIKY €O 2 MO | aHIrIMiiCKOro SI3bIKA.
11 xnacchl.

2) Ilo3Bonser moctynuts B | 2) Ilo3Boisier mWOCTYNUTH B

Poccuiickne BY 351 3apyOexHbIe BY3m WU
HMMHUTPHPOBaTh B JIPYryIO
CTpaHy.
3) Cpok neiictBus 4 rona 3) Cpok neiictBus 2 roaa
Pasnensl ox3aMeHOB:
Aymupoanue 1) Bxmogaer 3 3aganus 1) Bxmogaer 4 3aganus
(20 BomIpOCOB): (40 BompocoB):
Baganne 1. Heobxomumo | 3aganue 1. Heobxogumo
MPOCIIyIIaTh 6 | mpocnymiaTth  JHAJIOT  MEXAY

BBICKA3bIBAHUUA U COOTHECTH JABYMs JIFOABMH Ha OGI)IZ(CHHI)IC
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UX C COOTBETCTBYHOIIUMHU

YTBEpXKACHUSAMH, | W3 HUX
JIUIIHEE.

3amanne 2. HeoOxoaumo
mpociaymaTrh — Juajior u

Kakoe u3z 7
BbICKa3bIBaHui True, False,
Not stated.

3ananue 3. HyxHo
MpOCIyIaTh MOHOJOT JHO0

ONpEeNIEIUTh

WHTEPBBIO ¥ OINpPEIeIHTh
Kakoi u3 3 OTBETOB Ha 7

BOIIPOCOB BEPHBIH.

TEMBI it 3aIIOJTHUTh 10
MIPOITYCKOB.
3amanue 2. Heob6xoaumo
MOCITyIIaTh MOHOJIOT Ha
OOBIIEHHYI0O TEMy U HaHTH
COOTBETCTBHS.

3ananue 3. HyxHo mpociymarh
JUANOr  MEXAY HECKOIbKHMHU
JIOBMH Ha 00pa3oBaTeIbHYIO
TEMy U JIaThb OTBETHI Ha BOIIPOCHI
C MHOXXECTBEHHBIM BEIOOPOM.

3ananne 4. Heob6xoammo

MPOCITyIIaTh MOHOJIOT Ha

06pa3OBaTeHBHYIO TeMY W JaTb
OTBEThbI

Ha pa3BepHyTbIC

BOIIPOCBI C  MHOXCCTBCHHBIM

BBIOOPOM.

2) Ha BrImoHEHUE JaHHOTO
30
muHyT. OnennBaercs B 20
6aioB.

pasaeina OTBOJHUTCA

2) Ha BemonmHeHme pasaena
orBoautcs 40 munyT (30 MUH. Ha
3amanus + 10 Ha
[IEPEeHECEHNE OTBETOB B OJIAHK).
OuenuBaercs B 9,0 6ayioB.

MHH.

3) Ayano3anuch BKITFOYAIOT
2 pa3za.

3) Ayauo3anuch BKITFOYAIOT
1 pas.
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Urenne

1) Hatorcs 3 KOpPOTKHX
TeKCcTa M 3 TUIa 3aJaHuil K
HUM (9 BOpOCOB).

Bamanne 1. Heobxomumo
momoOpaTh 3aroJioBKA K 3
TEKCTaM, OJIUH 3aroj0BOK
JTUIITHUM.

Bamanne 2. Heobxomumo
BCTaBHTh MMOAXOJSAILIUE TI0
CMBICITy TPEIUIOKEHHS B
TEKCT.

3ananue 3. HyxHO OTBETHTH
Ha BOTIPOCHI c
MHOKECTBEHHBIM BEIOOPOM.

1) [Harotcs 3 Tekcta H
COOTBETCTBYIOIIME 3aJaHus K
Ka)XIOMY TEKCTY
(40 BomIpOCOB).

3ananune 1. Heobxoaumo

3aI0JIHUTH NIPOITYCKH.

3anganue 2. Heob6xoanmo
BEIOpATh MIPaBHIILHOE
YTBEpIK/ICHHE.

3aganue 3. HyxHo 1aTh KpaTKuii
OTBET Ha BOIIPOCHL

2) Bpems BbmonHeHus 30
MUHYT.

2) Bpemst BbmomHeHus 60
MUHYT.

ITucemo

1) Jaercs 2 3aganus.
3aganue 1. Heobxogumo
MPOYUTATH TTUCHMO OT JIpyra
U Hamucath HehopManabHOEe
[IHCbMO, OTBETHB Ha €ro
BOIIPOCHI U 33]1aB CBOU.
O6vem mmcema  100-140
CJIOB, ecJId 00beM MPEBbIILIEH
oonmee wem Ha 10%, Torma
[IPOBEPSIOTCS TOJIBKO
niepssie 140 cios.

3amanue 2. Jano
BEICKA3bIBAHNE U  HYXXHO
Hamucatb 3cce, B KOTOPOM
HEO0XOAUMO TOPACCYkKAATh
Ha TEMY BbICKa3bIBaHUS,
BBICKAa3aTh CBOC MHCHHE,
MIPOTUBOIIOJIOXHOE MHEHHE,
NPUBECTU apryMEHTHl 33 H
MIPOTHB.

O6bem 200-250 cnos.

1) Jaercs 2 3aganus.

Bamanne 1. B o0mem Ttecre
HEO00X0IUMO HaIMcaTh
dopmanbHoe, monydopmaTbHOE
i He(h)OPMAaITBbHOE TIHCHMO.
O0bem mucsMa oT 150 ciioB.

B akamemMu4eckoM  BapHaHTe
HEoOXoAMMO omucaTh rpaduk
nnu rpadaecKuil pUCYHOK.
O0weMm ot 150 cros.

Bamanne 2. Hamucats 3cce
MHEHHE o JAHHOMY
BBICKa3bIBaHHMIO, JHOO  3cce
COrjacue WM HE COTrjacue, WId
acce o0CyXIeHHe, 00 ke cce
MIPUYMHA-CIIEICTBEHHOE 3CCE HITH
3cce ¢ IPSMBIM BOTIPOCOM.

O0weMm ot 250 cios.

2) Bpems BemonHenus 60
MUHYT.
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2) Bpems Bommonnenus 80
MHHYT.

T'oBopenne

JlaHHBIi pa3nen mpoBOAUTCS
repes; KOMIBIOTEPOM.

1) Bkmrouaer B cebs 4
3a7aHusl.
3amanne 1. Ha »skpane

BBIBOJIUTCSL TEKCT B HAYYHO-
MOMYJIIPHOM ~ JKaHpPEe |
HEOOXOMMO TTOJrOTOBUTHCS
U MPAaBUIIEHO MPOYUTATH €r0
3a 1, 5 MuH.
3ananue 2. Jlaetcst
pekiIaMHOEC OOBSBICHUE U
HYKHO COCTaBHTB 5 TPSIMBIX
BOIIPOCOB, HCTIONB3YsI
KJIFOYEBBIC CJIOBA.

3ananue 3. [Ipeanaratorcs 3
¢dororpadun,
BBIOpaTh | ¥ OMHCaTh ero 1o

HEOOXOIUMO

TUTaHy.

3aganue 4. Heobxogumo
cpaBHUTH 2 (ororpadun,
onucarb CXOZACTBA n

Pa3IIYys ¥ CBOE OTHOIICHHE
K JaHHBIM (hoTorpadusim.

2) Bpewms
JlaHHOTO pasnena 15 MuH u

BBITIOJTHCHU A

CAacTCs B OTHACIIBHOC BPEMA.

Jauuplii  pasmen  mpoBOAMTCS
nepest 3K3aMeHaTOPOM JIIHO.

1) Cocrout u3 3 3a1aHui.
3amanue 1. 3HAKOMCTBO C
9K3aMEHATOPOM W PAa3TOBOp Ha

00IIIME TEMEI.

3aganme 2. DK3aMeHATOp Jaer
KapToOuKy €  Ompele’eHHOU
TEeMOW M HEOOXOIMMO PACKPBITH

JAHHYIO €e.

3amanne 3. DK3aMeHATOpP 3aaeT

BONPOCHI II0 JaHHOH TeMe,
3aj1aua HK3aMEHYEMOTO JOJDKCH
0000IEHHBIIT

naTh  TIOJIHBIM,

OTBECT.

2) Bpewms Beimosnnenus ot 11 o
14 MUHYT ¥ IPOBOZMTCS B TOT XK€
JIEHbD.

Jlexcuka U rpaMMaTUKa

JlaHHBII pa3zen ecTh TONBKO
B EI'D u Bkitouaer B cebds 3

3aJIaHusL:
3amanne 1. Heobxomaumo
BOCCTaHOBHTh

rpaMMaTHYECKYIO thopmy

CIIOBa 7 CIIOB B TEKCTE.

JlaHHBII pasfen OTCYTCTBYeT B
IELTS.
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Bamanne 2. Heobxomumo B
TEKCTe npeobpa3zoBath
croBa.

Baganne 3. Heobxomumo
noao6parhb MPaBUIIHBII
OTBET U3 4 TPEIUIOKEHHBIX K

IpoInryCKaM B TEKCTE.

W3 mpoBeieHHOT0 aHanM3a Ml BUAMM, 9To EI'D 1o aHrmmiickoMy S3bIKy UMeeT
gacTnyHoe cxoactBo B 3amanmsx ¢ IELTS, wo EI'D BkmrouaeT B ceOs TeMbI
IKOJIbHOW Tporpammel, a IELTS Beixonut 3a ee npenens.

TeM He MeHee, IOMUMO CTPYKTYpBI, INIAaBHOE Pa3JIMuUE COCTOMT B TOM, YTO
EI'D mpoBoaumTcs i1  MTOTOBOM  aTTeCTAllMM  BBIMYCKHUKOB — CPEIHUX
o01mmeoOpazoBaTenbHBIX MKOJM B Poccnu M nCmonb3yercsi Kak BCTYHMHTEIBHBIN
9K3aMeHbl B poccuiickue BY3b1, a chepa mpumenenus ceprudukara |ELTS
BBIXOJIUT 3a PyOekK U MOXKET HCIIOIb30BAThCS JKEJIAIOMNMH padoTaTh INOO0 YIUTHCS
3a TpaHUIEeH.

Takum 00pa3oM, Mbl NpPUIUIA K BBIBOJY, 4YTO YyYallUMCS HEOOXOAUMO
OIPEENATh CBOM aKaJIeMUYECKHE LIeNH, NPHUCTYNas K M3yYCHUI0 WHOCTPAHHOTO

S3bIKA.
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MAKAPOBA E.H.
2. Exkamepunoéype, Poccus

OIIBIT UCITIOJIb30BAHNUSA BUKTOPUHBI HA
HNHOCTPAHHOM SA3BIKE KAK D®®EKTUBHOI'O
METOJIA THTEPAKTUBHBIX UTPOBBIX TEXHOJIOI I

AnHOTamusi: B craThe MpencTaBieH OIBIT MPOBEICHUS WHTEPAKTUBHOMN
BUKTOPHHBI HA HHOCTPAHHOM si3bIKe. JlaH KpaTkuii 0030p paboT IO HCIOIH30BAHHIO
BUKTOPUH KaK B paMKax y4eOHOro IMpolecca, Tak M ISl CaMOCTOSTEIbHOM
BHEayAUTOpHOH pabotel. [IpuBemeH aHamM3 pe3ydbTaTOB AHKETHPOBAHUS
PECIIOHIICHTOB, IPUHABIINX yJacTHe B MHTEPAaKTUBHOM BukTOopuHE. [IpeacraBieHs!
BBIBOJIBI O COBEPIIICHCTBOBAHUHM MAKETa HCIIOJIb30BAHHBIX 3a/IaHUI BUKTOPUHBI JIS
Oyaymux aOUTypHEHTOB M OTSHIINAIBHOM HOJIOKUTEIIFHOM BIMSTHUN ITPOBEICHHS
MHTEPAKTUBHBIX BUKTOPUH Ha YCIEIIHYIO IalTAllHI0 CTYJCHTOB MIIQIIINX KypCOB
B 00pa30BaTEIIFHOM IPOCTPAHCTBE BBICIICH IITKOITBI.

KawudeBbie c10Ba: MHTEPAaKTUBHBIC METOJBI, BUKTOPHUHA; HHOCTPAHHBIH

A3bIK; IpoopHeHTaMoHHas paboTa.
E. MAKAROVA

Yekaterinburg, Russia
USING QUIZZES IN A FOREIGN LANGUAGE AS AN EFFECTIVE
METHOD OF INTERRACTIVE GAME TECHNOLOGIES

Abstract: The article deals with the results of conducting interactive quizzes
in foreign languages. Brief overview of the works on the use of quizzes for both,
improving learning process and students’ independent extracurricular work is given.
The analysis of the answers of respondents, who participated in the interactive quiz,
is presented. Conclusions about the improvement of tasks, used in the quiz for
applicants for entry, and the perspectives of interactive quizzes’ conducting for
successful adaptation of undergraduate students in the educational environment of
higher education, are made.

Key words: interactive methods; quiz; foreign language; career guidance.

WHTepakTHBHBIE METOABI OOYYEHHUS aKTUBHO MPHUMEHSIOTCS Ha 3aHATHAX T10
MHOCTPAaHHOMY S3bIKy B BBICHICH mKome. VX HCIOIB30BaHHE CIIOCOOCTBYET
MOBBIMICHNIO 3((GEKTHBHOCTH y4eOHOTO MpOoIecca W HAMpPaBICHO Kak Ha ero
MHTEHCU(UKALMIO, TAK W HA IOBBIIIEHHME MOTHBALMM B IIPOLECCE H3YUCHHUS
UHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTYIEHTaMH HESA3bIKOBBIX ClIe[UaibHOCTeH. OAHUM U3 BUJIOB

HFpOBOﬁ nez[arornqecxoﬁ TCXHOJIOTUHU, KOTOpass MOKCET IPUMCHATHCA KaK Ha
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3aHATHSX, TaK M Ul CaMOCTOSTENbHOW BHEAYAWTOPHOH paboThHI, SIBISETCS
BUKTOPHHA.

K nepeuHro 3a1a4, KOTOpbIE MOTYT OBITB YCIEIIHO PEIICHBI B X0/1€ IPOBEICHUS
BUKTOPHHBI HAa WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE, OTHOCHUTCA OOy4eHHE ydJaluxcs
CaMOCTOSITENFHOMY HOMCKY HH(OPManuH, a Takke ee aHanu3y. Hapsmy c atuM, B
psne cioydaeB IS BEIOOpa MPaBHIBHOTO OTBETa, HEOOXOAMMA CHOCOOHOCTB
MPUMCHHATh HMMEIOIIUECS 3HAHHWS W HKCIOJNb30BaTh MPUOOPETEHHBIH OmbIT [5].
IIpyuMeHeHHEe COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHM MPU BBIIOJHEHUM 3aaHUil TaKoro poaa
OTBEYAeT TMOTPEOHOCTSIM COBPEMEHHBIX CTYJEHTOB, AKTHBHO HCIOJB3YIOMINX
WHHOBAIMOHHBIE HH(POPMAIMOHHBIE CpelICTBA. VIHTepeCHBIM MPEACTaBIIACTCSA OTBIT
IIPOBEJICHNS UHTEIUIEKTYaJIbHOM BUKTOPUHBI «B MHpe aHITIMICKOrO S3bIKa»,
oprann3oBaHHo Ha 0a3ze MOCKOBCKOrO TOCYJapcTBEHHOTO  OOJAaCTHOTO
yHuBepcutera. Ilpencrasnennsiii B cratee JI. B. CaperueBoit u T. A. CeipuHoit
npoekT «[lemarornueckue Kiaccel» ObUI HampaBieH Ha MOUCK U OOBbEIUHEHHE
IIKOJIBHUKOB MOCKOBCKOW 00JIacCTH, pEmMBIIMX HW30paTh CBOCH Oyamyimei
npodeccuto negarora. ABTOpsI yOSTUTEIBHO MOKA3BIBAIOT TOTEHINAT IPOBEICHUS
MHTEJUICKTYAJIFHBIX BUKTOPUH KaK Ui Pa3BUTHA Y yUaIIUXCS KOMMYHHUKATHBHOM
KOMITIETEHIINH, TaK U (POPMHUPOBAHUS [T03HABATEIIFHOTO HHTEPECA U TOBBIIICHHUS UX
moTuBaimi [4]. TIOMHMO TIONOXHTEIBHOTO BIMSHHS B paMKax paboTHl C
MOTEHIMANBHBIMU ~ a0UTypHeHTaMH, Jl0KazaHa d((EeKTUBHOCT, NPOBENCHUS
UHTEUICKTYaJIbHBIX MHTEPAKTUBHBIX BHUKTOPUH M TIpoliecca BOBJICUEHHS
CTYJCHTOB MEPBOro Kypca B y4eOHbIH Mpoliecc B Havyajie ux o0ydyeHus B By3e [2].
OpraHuzanust  3aHATHSA-BUKTOPUHBI  JUIL  3aKpEIUICHUS  CTPAHOBEIYECKOrO
Marepuaiga Uil CTYIEHTOB 1-ro Kypca HE(QHJIOIOTHYECKHX CHEelHaIbHOCTEH
omucana B cratbe M. O. Mopo3oBoii [3]. ABTOp moauepkuBaeT HEOOXOAUMOCTH
COYETaHMs B PAMKaxX BUKTOPUHBI 33JaHUH PA3HBIX YPOBHEH CIOKHOCTH, TOCKOJIBKY
SI3BIKOBOH YPOBEHB TPYIIBI CTyIEHTOB-HEIMHTBUCTOB Yallle BCETO OKAa3bIBAECTCS
HEOJHOPOIHBIM.

HecmoTpst Ha pmaHHBIE O TIONOXKHTEIBHOM pPe3yiIbTaTe HCIIOJIB30BAHUS

UHTEPAKTUBHON MHTEJUIEKTYaJIbHOH BUKTOPHHBI B yU€OHOM TIpoliecce, BHEpEHUE
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3TOr0 METOAAa B Mpolecc 0Oy4YEHHs B BBICLICH IIKOJE HENb3s HAa3BaTh LIMPOKUM.
O030p nHTEpPaTypHl MOKA3BIBACT, YTO OCHOBHAS YacTh PabOT ITOCBSIICHA aHAN3Y
9} (HEeKTHBHOCTH HCIOJIL30BAHHS BUKTOPHH HAa YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
cpenneii mkose [1].

B 3ToM KOHTEekcTe OOpalleHHe K TeMe OpraHu3alMd W IPOBEICHUSA
MHTEPAKTUBHBIX MHTCIUICKTYAJILHBIX BUKTOPHMH Kak IS y4YalluXcs BY30B, TaK U
MOTEHIMANBHBIX CTY/ACHTOB, IPEACTABIISIETCS aKTyalbHbIM U MEPCIICKTHBHBIM.

B craThe ommcaH OIBIT HCIIOJB30BaHUSI MHTEPAKTHBHON BHUKTOPHHBI Ha
AHIJIMICKOM SI3bIKE JUIsl OyIylmuX aOWUTypHEHTOB - CTapIICKIACCHUKOB ILIKOJN U
rMMHa34if, B paMKax NpoQOPUECHTAHMOHHON AesTenbHocTH. OpraHuzaums
a¢dexTrBHON pabOThI MO MPOGOPUESHTALMH SIBIISIETCSI OJHOH M3 MPUOPUTETHBIX
1eseld pOCCUICKNX BBICIINX Y4EeOHBIX 3aBefeHNH. BUKTOpHHA [UIs TOTEHIHANBHBIX
CTYACHTOB OBUIa co3maHa Ha 0Oa3e OHJAWH KoHcTpykTopa Google Forms wu
coiep)Kaja pasHble BHIOB BOIPOCOB, B TOM YHCIIE MHOKECTBEHHBIH BBHIOOp U
BOIPOCHI OTKPBITOTO M 3aKPBITOTO THHA. B Hell Takxke ObUIM HCIIOIb30BaHbI BUICO
U aynuo (parMeHTH.. BHKTOpMHA JUIi IUKOJBGHUKOB Ha AHIVIMHCKOM  SI3BIKE
coJieprKaa BOMPOCH! TI0 UCTOPHHU, YUeOHOW W BHEYUEOHOU JKU3HU YHHUBEPCHUTETA.
Ilonck HykxHON uHpOpMamMu, MpeXae BCEro Ha caiTe By3a, JOMKEH OBLI
CIoco0CTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO €TO IOJIOKUTEIEHOTO WMHKA W TTOBBIIICHHUIO
uHTepeca abOUTYpHEHTOB K MpelaracMbiM HANpaBICHUSIM HOATOTOBKH U
CIELHATBHOCTSIM.

ITo uroram mpoBeNCHHUsS BUKTOPUHBI IS MONTYyYCHHsT OOPAaTHOM CBA3M OBLIO
MPOBE/ICHO aHKETHPOBAHNE BOCEMHA/IIIATH CTApILIEKIACCHUKOB OJHOTO U3 KJIACCOB,
NPHUHSIBLINX B Hell yyacTue. HekoTopble U3 pe3ysibTaToB ee 00paboTKH NPUBEICHbI

HMXKC.
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OTlomoub MmKoIbHUKAM OoJIblIe Y3HATH 00 YpI'DY

5,6% B [Iposeputsb ypOBveHb OCBEJOMIIEHHOCTH B Pa3HbIX
00J1acTAX 3HAHUH

m m [m] l_[paKTI/IKOBaTL HAaBBIK BJIQJICHUS aHTJIUHCKUM SI3bIKOM

O Bce BollIenepeyrCiIeHHbIE BAPUAHTHI
B Hukakue

OTIpocTo 3aHATH BpeMs

Puc. 1. Pactipenenenne orBeToB Ha Botpoc «Kakue 3amaun, Ha Bal B3TsiI,

MIOMOTaeT PeIInuTh BUKTOpUHA?» (Bcero 18 oTBeToB), %

JlaHHbIe, TpeInCTaBICHHbIE HAa pHC. 1, CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO
MOTEHIMAIBHBIE CTY/ICHTHI B 1IEJIOM ITOATBEPUIN PELICHHE 3a/1a4, IOCTaBICHHbBIX
IpPH COCTaBICHHU BOIPOCOB AJII MHTCPAKTUBHOW BHKTOPHHBI Ha aHTJIHMHCKOM
A3bIKE. DTOT BBIBOJ MOXKHO CIEJIaTh Ha OCHOBE CYMMHPOBAHHS OTBETOB Ha IEPBbIN
M 4eTBepThii Bompochl. OJHAKO Uil JOCTIIKCHUs TJIABHOW LENU BUKTOPHHBI
HEOOXOIMMO COBEpIICHCTBOBATH €€ COJEpXKaHWe, TaK KaK KOJMYEeCTBO
IIKOJBHUKOB, BBIOPABIINX IEPBBIA BapHaHT OTBETa, COCTaBiseT jumb 33,3%.
ITockonbky 4acTh 3aJlaHMil MMeNa OTHOILIEHWE K HAlpaBJIEeHHSM IOATOTOBKH,
CHELHUAITBHOCTSAM W NMpoQuisiM K OblIa HampapiieHa Ha MOBBIINICHHE HHTEpEca K
n3y4aeMbIM B By3€ AMCUMIUIMHAM, OKOJNO 17% pEeCHOHJEHTOB MOCYUTAIH, YTO
ydJacTHe B BUKTOPHHE ITO3BOJIMIIO UM IIPOBEPUTH YPOBEHb MX OCBEJOMIICHHOCTH B
TaKMX 00NACTSIX 3HAHMH KaK MCHEDKMEHT M SKOHOMHKA.

Heo0XoMMMOCTE  COBEpIICHCTBOBAaHUS ~WHTEPAKTHBHOW BHKTOPHHBI —Ha

aHTJIUHACKOM SI3BIKE MOATBCPIKAAIOT U JaHHBIC, TPUBCACHHBIC HA PUC. 2.
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5,6%

5,6%
5,6% O/la
BEHer
OCkopee NOHPaBUIIUCh, YEM HET

OCkopee HEe MOHPABHIINCH, YeM TTOHPABUITUCH

B bonpmmHCTBO BOIIPOCOB ITOHPAaBUIIOCH

[m] HOHpaBI/IJ'II/ICB JIMIIb HEMHOT'HE BOTIPOCHI

Puc. 2. Pacripenenenne oTBETOB Ha BOIpoc «Bam MOHpaBHIMCH BOIPOCH

BHUKTOPHUHBI?» (Bcero 18 oTBeToB), %

HecmoTpst Ha TO, uTO OOJBIIMHCTBO PECHOHAEHTOB MOITBEPAMIH HX
MOJIOXKUTENFHOE OTHOIIEHUE K MPEAIOAKEHHBIM BopocaMm, okoio 40% y4acTHUKOB
AQHKECTHPOBAHUS OLCHWIN BOIPOCH BHKTOPHHBI OTPHLATEIBHO, BHIOPAB OMIHUIO
«Her» mm «Ckopee He MOHPAaBUIINCH, YeM ITOHPABHIHNCEY. HecoMHEHHO, Takoi
BBIOOpP MOXET OBITh OOBSCHEH pasHBIMH TNPHYMHAMH, B TOM UYHCIIE ypPOBHEM
BIQJCHUA CTapUICKIACCHUKAMH aHIJIMICKAM S3BIKOM, OIS YacTH KOTOPBIX
MOHMMAaHUE BONPOCOB MOTJIO COCTAaBIISATH JOMOJHUTEIBHYIO  CIIOXKHOCTb.
CoBepIlIeHCTBOBAHNE HHOSI3BIYHON KOMMYHHKATUBHOI KOMIETEHIIUU HE SIBJISIIOCH
OCHOBHOM IENIbI0 TIPOBEJCHUS BHUKTOPUHBI, XOTS BXOJWJIO B IEpeUeHb
MOCTABJICHHBIX aBTOPaMHU BUKTOPUHBI 3a/1a4.

AHanu3upysl TIOJNHBIE JaHHBIE AHKEThbI, BKIIOUAIOIIUE OTBETHI IO BHIOOPY
IIKOJILHUKaMH Haubojiee W HaMMEHee WHTEPECHBIX BONPOCOB, MOXHO CleNaTh
BBIBOJ] O IIEJIECOOOPA3HOCTH COBEPIICHCTBOBAHUS 3aJlaHUi HMHTEPAKTHBHON
BUKTOPHHBI Ha AHIVIMMCKOM SI3bIKE JUISl MOTCHIMAIBHBIX CTYJCHTOB B paMKax
npodopueHTannoHHOW padoTel. OleHKa pe3ynbTaTHBHOCTH €€ IPOBEACHHUS B
IIKOJIaX TOpPOAa MOXET OBITh ClIENIaHa TOJIKO Ha OCHOBE JAHHBIX O KOJIHYECTBE
ydYamuxcs, TMOCTYIMBIINX B BY3, W CBEICHHH O (pakTopax, MOBIUSABIIMX Ha HX

BBIOOD.
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Hpe,ﬂCTaBJ’IHeTCH TAKXKEC L[eJ'ICCOO6pa3HBIM IpOBEACHNE HHTCpaKTHBHOﬁ
MHTCHHCKTyaHbHOﬁ BUKTOPUHBL JI1 CTYJACHTOB TII€PBOr0 KypCa C ICJIbHO HX

YCHCLHHOﬁ ajarnTaigui B YHUBEPCUTCTCKOM IIPOCTPAHCTBE.
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HYPMYXAMETOBA
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2. Kazanwv, Poccus

IMPUKJIAIHBIE ACIIEKTBI U3YUYEHUS CJIEHT A
CYBKVYJIBTYP B IPAKTHUKE INPEIIOJJABAHUSA
NHOCTPAHHBIX A3BIKOB

AHHoTanusa. B pabGore mpencraBieH JEKCUKOH MPEACTaBUTENCH aHHME
KYJIBTYPBI , pacCMaTPHBACTCS MPOUCXOKICHHE TEPMHHOB U HMX KIAcCH(HKAIHS.
Onpenensercs BIMSHHUE CIIEHTa aHUME-KyJIbTYpbl Ha MOBCEIHEBHYIO p€Yb M €T0
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poNb B SA3BIKE COBPEMEHHOH Mousiofexu. Takxke B paboTe OTMEUEHa Ba)KHOCTb
3HaHHM O CICHre pa3NuYHBIX CYOKyNbTYp TIIperojaBareieM, Kak crocoba
B3aUMOJEHCTBUS ¢ ydeHMKamMu. Otmedaercs 3(GQEKTHBHOCTh HM3YyUCHHS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa IIOCPEJCTBOM M3yUYEHUsI CIICHI'a CTYJCHTaMH.

KiroueBblie ciioBa: aHMMe-KyJbTypa, CJICHT, IIperoJaBaHue, cyOKyIbTypa,
KOMMYHHKAIHsI

NURMUKHAMETOVA E.V.
Kazan, Russia

APPLIED ASPECTS OF THE STUDY OF SUBCULTURE SLANG IN
THE PRACTICE OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Abstract: The paper presents the lexicon of representatives of anime culture,
examines the origin of terms and their classification. The influence of anime culture
slang on everyday speech and its role in the language of modern youth is determined.
The paper also notes the importance of knowledge about the slang of various
subcultures by the teacher as a way of interacting with students. The effectiveness
of learning a foreign language through the study of slang by students is noted.
Keywords: anime-culture, slang, teaching, subculture, communication

B coBpemerHOM Mupe 3PPEKTHBHOCT NPETOAaBaHUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
BO MHOTOM 3aBHCHT OT CIIOCOOHOCTH TIPEToiaBaTeNsl yCIeHO B3anMOIeHCTBOBATh
C NPEJCTaBUTEISIMU PAa3JIMYHBIX COLMAIBHBIX TPYII, B TOM YHCIE CyOKYJIBTYD.
CounanbHble U pepeHHaIy MTPOSIBISIIOTCS 0COOEHHO SPKO U HEIOCPEICTBEHHO

B JICKCHIKE, B CIIOBaX M CIIOBOCOUETAHMSX sI3bIKa [ 1, 46].

OcHOBHas JeATeIbHOCTh, KOTOpasi ABJSETCS KJIIOYEBBIM 3BEHOM KaKOW-IHO0
CyOKYJIBTYpHBI, BCEr/ia HaXOJHUT CBOE OTPaKEHHE B s3bIKE €€ NpEICTaBUTEINEH,
MMEHHO TaK M IPOUCXOJAUT (OpMHUpOBaHUE cieHra cyOKynbTyp. Ilockonbky
MpernoiaBarelb CTAIKUBAETCS C OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM CTYIEHTOB, KOTOpBIE, B
CBOIO OYe€pedb, MOTYT MpPHUHAIEKATh K CAaMbIM DA3JIMYHBIM COLHUAIbHBIM
IBIDKEHUSM M B CBS3M C 3TUM HEOCO3HAHHO YIOTPEOJISATH B PEYH XOPOIIO
W3BECTHBIC €My TEPMHUHEI U IOHATHS, €My HEOOXOIUMO UMETh XOTs OB Malreiiiiee
TIpEACTaBIICHHUE O CIICHI'€ TOH WM MHOHW CYOKYJIBTYPHI B IEPBYIO OYepeb I TOTO,

YTOOBI YCTaHOBUTH 6HaFOHpI/I${THHe OTHOIIECHUA CO CBOUM CTYACHTOM, 4 BO-BTOPBIX,
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9TH 3HAHWA MMOMOTYT MPENOAaBaTeN0 HANTU 3()(HEKTHBHBIA MOAXO0] K KaXIOMY
YUCHUKY WU T'PYNIIC YUCHUKOB U HOILO6paTI> COOTBCTCTB}/IOHII/Iﬁ L[OHOJIHI/ITCHLHLIP‘I
MaTepuan, 4ToObl Pa3HOOOPa3HTh OCHOBHYIO IPOTPaMMy W 3aHHTEPECOBAThH
CTYACHTOB K HU3YYCHUIO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. «I[J'Iﬂ cy61<ynLTyp...003;[aHI/Ie u
HCIOJIB30BAHUEC CJICHTAa — OJTO pUTyal conm[apHocm....Korz[a BBI YacCTO
HCHOJIb3YyCTC CJICHT, Bbl, B Ya4CTHOCTH, XOTUTC CKA3aTh, YTO BalllC BOCIIPUATHE MUPaA
OTJIIMYACTCA OT BOCHPUATHA APYTUX J'[IOIICﬁ, oT pOIIPITCJ'ICﬁ WM OT TCX, KTO HE
SIBJISIETCS 4JICHOM Ballei rpynmnbsl, U BaM 3TO HpaBUTCA. Brr TOoJIy4aeTe
YAOBOJILCTBUE, OTIINYAACH OT APYTUX), - TOBOPUT TJIaBHBIN PEAAKTOP U COCTABUTCIIb
«The Historical Dictionary of American Slang» Ixonaran Jlaiitep B uatepsbio U.
S. News and World Report (27 utonst 1994 r., c. 63).

OmHOlf M3 caMBIX NOMIYNAPHBIX CYOKYJIbTYp B COBPEMEHHOM OOIECTBE
SIBIISIETCS. aHUME-KYJIbTYpPa, KOTOpask IMUPOKO PacIpOCTpaHEHa 10 BCEMY MHPY H e&
MOCTIEOBATENH SBIAIOTCS HOCUTEISIMU Pa3IMYHBIX S3bIKOB M KyIbTyp. OJHAKO,
HECMOTPsI HAa pasHUIy pOJAHBIX S3BIKOB, MPEICTABUTENH aHUME-KYJIbTYpPbI
00beANHEHBI HE TOJIBKO OOIMMH MHTEPECAMH, HO M €JMHBIMH SI36IKOM, KOTOPBIH 110
OouibIlel YacTH BKIIOYAET B CeOsl aHIVIMIM3MBI M STIOHU3MBI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
MOMYJISIPHBIMH, B CJICJICTBUE YETO OCTAIOTCSI HEM3MEHHBIMH B JII0OOM s3bike. Ho
CJIETyeT TaKKe OTMETHTh, YTO B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HOCHTEJIEM KaKOTO SI3bIKa
SBJISICTCS TIPEICTAaBUTEIb AHHME-COOOIECTBA, CYIIECTBYET HEOOIBIION psin
TEPMHUHOB U TOHATHH, KOTOpPHIE CYIIECTBYIOT JIHIIb B UX POIHOM s3bIKE. Tem He
MEHEe, CIEHT CYOKyJIBTYphl COCTAaBISET 3HAYMTENBHBINA JIEKCHYECKHH IUIacT B
JI000M  SI3bIKE, H3Y4YEHHE KOTOPOrO MOXKET 3HAYMTEIBHO MOCIOCOOCTBOBAThH

MIPOTPECCY B NMPETIOJaBAHUN HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

B mpenomaBaHuM HMHOCTpPAaHHBIX  SI3BIKOB ~ YUMTENb, IIPEXKAE BCETO,
PYKOBOJCTBYETCS OOIEIPHUHATEIMU CTAHAAPTAMH U A3BIKOBBIMH HOpMamu. OJHAKO
JIeJI0 B TOM, 4TO KaK IIPaBHIIO, BCE 3TU CTaHAAPTHI HE COOTBETCTBYIOT PEAIILHOMY,
(OKMBOMY» CTWJIIO OOIIEHUs. Pasymeercs, HeNlb3sl MOJHOCTBIO WCKIIOYAaTh 3TH

HOPMBI, HO npeHereraTb Pa3roBOpHLIM CTHUJIEM U €TI0 Pa3HOBUHOCTSIMU TAKKE HE

120



PEKOMEH Ty eTcsl, IIOCKOJIbKY 3TO 3HAYNTENHEHO 3aTOPMO3UT H3yYEHHE HHOCTPAHHOTO
S3bIKa CTY/ICHTaMH M OTOOBET MHTEpeC K 3TOMY Ipoleccy BoBce. [lostomy s
YUHUTENS OYEHb BAXHO ITOMHMO BBINOJHEHHs y4eOHOH NpOrpamMMel, BKIIOYAaTh B
IUIaH YpOKa MaTepHall, NOCBSIIEHHBIH Pa3rOBOPHOMY, XKHBOMY S3bIKy. Takoi
MOAXOA HE TOJBKO MOAKPENUT MHTEPEC YYAIIUXCS K H3YYCHHI0 MHOCTPAHHOTO
A3bIKa , HO ¥ TIOTIOJTHHUT CJIOBapHBIN 3amac U COLMOIMHT BUCTHYECKUE 3HAHHS CaMOTO

npenojgaBareiis.

B meronmke 00ydeHHs HHOCTpAaHHBIM S3BIKaM Mpo0ieMa HCIIONB30BAHUSL
MOJIOZICKHOTO CIIeHTa TaKxKe SIBIISICTCS MaJIOM3y4ICHHOH.
JleiicTBUTENEHO, HEOOXOMUMOCTh ~ YCBOGHHSA, B IEPBYI0  OdYepelb, Hanboee
YHOTPEOUTENBHBIX CIIOB IPH OOYYEHUH WHOS3BIYHON JIEKCHKH OYeBHAHA. TeM He
MeHee, eCl CyOBeKT 00yueHHUs] pacCMaTpPHUBaTh KaK MOJUKYJIBTYPHYIO S3BIKOBYIO
JUYHOCTH B Mporecce 00y4YeHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TO B JIMHTBUCTHYECKUH
KOMIIOHEHT COJEepXaHUs OOy4eHHs ¢ IeNbl0 pa3BUTHA [O3HABATEIbHOM
AKTHBHOCTH IIKOJBHUKOB I€JIECOO0Pa3HO BKJIIOYATh pEYEBBIE CTPYKTYPHI,

coJieprKaline CIEHTOBbIE BhIpaxeHus [2].

O)IHOﬁ U3 TJIAaBHBIX OCOOEHHOCTEH aHMMe-CJICHIa SBISICTCA HaJIU4Ke
OrpOMHOT'O KOJIMYECTBaA 3aMMCTBOBAHUN U3 QHIJIMHMCKOIO M SIIOHCKOI'O S3BIKOB.
Cnez[yeT OTMETUTb, YTO HECMOTPSA Ha CTATYC AHTJIUHCKOTO A3bIKA, KaK A3bIKa
MexczxyHaponHoﬁ KOMMYHHUKAlIUM, KOJUYCCTBO AHTJIMIU3MOB H SAINOHHU3MOB

IIPUMEPHO OJMHAKOBO.

bonburyro poiap B MOATOTOBKE YYMTENEeH HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa K
MEKKYJIBTYPHOMY OOILEHUIO 1 00yYEHUH STOMY CBOMX YYEHHKOB HTPatoT (POHOBBIE
3HaHUS, OTHUM U3 3HAYMMBIX KOMIIOHCHTOB KOTOPBIX SIBJISIOTCS 3aMIMCTBOBAHHUS, UX
STUMOJIOTHS M CBS3aHHOE C HUMHM JIMHTBUCTHYECKOE SIBIICHHE SI3BIKOBOH accH-
METpHH, WIH MapoHHMHUH [3]. 3amMCTBOBaHWE — 3TO TPOIECC, B pe3yibTaTe
KOTOPOTO B SI3BIKE TOSIBISIETCS M 3aKPEIUIACTCS] HEKOTOPBIM MHOS3BIYHBIN 3JIEMEHT

(pexie Bcero, CIIOBO WIIHM TMOJIHO3HAUHAs Mopdema). PesympTar 3TOrO0 mporecca

121



Tak)Ke HAa3bIBAlOT 3aMMCTBOBAHHEM. 3aMMCTBOBAHHS B aHHME-CIICHTE SIBJISIOTCS
MNpsAMBIMH, T.C. OHU IMPUXOAAT HENOCPEACTBCHHO U3 aHTJIMMCKOTO U SIMOHCKOTO

SA3BIKOB, MMPAKTUYCCKN HC MPETEPIICBAST HUKAKUX I/I3MeHeHI/II‘/’I, HanmpuMmep:

daxumarxypa ‘dakimakura’ ( an. daku «obnumams, yennamvca», makura
«nooywikay) — Oonblias MOAYIIKa, KaK MPAaBUIO, C POCTOBBIM H300pa)KeHHEM
MEpCOHAXKa aHWUME; euemalkep (ane. Wig maker) — 4YenoBeK, 3aHUMAIOIIANCS

ymazu(oﬁ TMMapruKOB IJIsL KOCTIJICS.

CoriacHO 00IIMM HaOJIIOJEHUSIM, UMEHHO 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA SIBIISIOTCS
Haubosnee yMOTPeOMMBIMH CpeM MONOAGKH, TaK KaK HX HEH3MEHEHHas
opdorpadrueckas u hoHeTHUecKass GOpMBI HE TPEOYIOT OT CTYACHTOB OOJIBIINX

YCI/IJ'H/Iﬁ JUTA UX 3alIOMUHAaHUSA U TOCJICAYOIICTO NPUMEHCHUS B paSI‘OBOpHOﬁ peun.

ITockonbKy cieHr cyOKyJIbTYp SIBISIETCS OTJCIBHOW JIEKCHYECKOW I'PYIIIOH,
MPENoJaBaTeNId MOTYT BKJIIOYATh PA3IMYHBIE CIIOBA U BBIPAXKEHUS B TEKCTHI MIIH
Jlake pas3pabaThiBaTh OTAENBHBIE JICKCHUECKUE YHPaKHEHHs ISl 3aKperuIeHHs
CJICHTM3MOB B MaMATH. OJTO MOTYT OBITb M caMble OOBIYHBIE M OaHalbHBIC
JIEKCHYECKHE TECThl C TPOMYIICHHBIMH CIOBaMH, CIIOBApHBIE KAapTOUYKH,
yHpaXKHEHHE Ha COOTBETCTBHUS (HAIIPUMEP, COOTHECTH CIIOBO C €T0 ONpeIesICHHEM
n 1.4.) CaMpIMH Iy4YIIUMHM YHOPAXKHEHMSIMU IS HAWIydIIero 3allOMHHAHU
CIIEHTU3MOB OYIyT YIpa)KHEHHS Ha COCTABJICHHE MPEINIOKESHUI C STUMHU CIIOBaMH,
Tak KakK 3TO BO3MOXKHO TOJIBKO B TOM Cly4dae, KOIrja CTYAEHT OyAeT OTUYeTIMBO
MOHUMATh CMBICII IaHHOTO CJIOBA U B KAKOM KOHTEKCTE €r0 HCIOIb30BaTh, a TAKKE,
COCTaBJICHHE DPA3JIMYHBIX JIUAJOTOB WJIM PEUYEBHIX CHUTYalMH C 00s3aTeNbHBIM

YHOTpeOICHHEM ITHX CIIOB U BBIPAKCHUH B Pa3TOBOPHON pedn.

CymecTByeT OOLIENPUHATOE MHEHHE, YTO 00yuaTh CTyAEHTAa pPa3IMIHOMY
CIICHTY 3TO BBICIIAsI CTETICHb HEMPO(ECCHOHANM3MA, U B LIETIOM, HE IIPUBETCTBYCTCSI
B 0O0IlecTBE B CBS3M C YKPENUBINUMHUCS IIPEACTABICHUSAMH CTaHIApTOB
NPEeroiaBaHiss WHOCTPAaHHBIX S3bIKOB. OJHAKO MO 3asBICHUSM IICHXOJIOTOB
HECTaHJapTHas JICKCHUKA 3allOMHHAETCSl TOpaszo Jy4lle, MOCKOJbKY, BO-TIEPBBIX,

122



KOXIBIH CTYIEHT HaxXOIUT B pa3IMYHON CyOKy/NbType WIM KaKoM-THOO
OOIECTBEHHOM JBW)XXEHHH TO, YTO COOTBETCTBYET €ro MHPOBO33PEHUIO U
MHPOOLIYIEHHIO, TAKMM 00pa3oM, o00Hast nH(OpMAIHs PEACTaBISIET Al HETO
OouIbIINIA HHTEpPEC, a COOTBETCTBEHHO, CIIOCOOCTBYET HAMITYyUIIEMY 3allOMHHAHUIO
U COXPAaHEHHMIO B MaMSATH; BO-BTOPBIX, MOCKOJIbKY CIJIEHT SBIISIETCA S3BIKOM
OTIENBHBIX COLMAIBHBIX TPYNI, K KOTOPBIM MOXET NPHHAIIECKATh CTYHCHT,
YPOBEHB BJIaJICHAS S3BIKOM ITOBEIIIACTCS HE TOIBKO Ha YPOBHE CICHTH3MOB, HO U Ha
00111eM, COOTBETCTBEHHO, TIOCKOJIBKY CTYJCHT HauMHAET WHTEPECOBATHCS TEM HIIH
UHBIM SIBIEHHEM OoJblile, CleJoBaTeIbHO, HAYMHAET YUTATh U HCKAaTh OOJbIIe
nHQOPMAINK, a pPa3IUYHbIC COLMAJBHBIC TEUCHUS TaK WM HMHAYe CBS3aHBI C
JIpYruMH cepamMu JKH3HU YeJIOBEeKa, B CBSI3U C 4eM ()OHOBBIE 3HAHUS CTYIECHTA
YBEIMYMBAIOTCS B 0o0beMe, a Ipouecc oOy4YeHHs CTaHOBHUTCS YBIICKaTelbHEE,

HUHTEPECHEC U MCHEEC TATOCTHBIM.

Takum o00pa3oM, W3ydeHHE CIEHra Ha YypOKaXx HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa
CIOCOOCTBYET HAWJIy4lIeMy IOHUMAHHMIO COBPEMEHHOTO, <OKMBOTO»  SI3bIKa,
COBPEMEHHOH Xy10)KECTBEHHO! JINTEPATypHl U T.1. Takxke, caeayeT OTMETHTb, YTO
CJICHT'M3MBI SIBIISIFOTCSI XOpOLINM (DOHOM JUIS 3alIOMHHAHUS OOBIYHBIX CIIOB, TaK KaK
yalie BCEro YHOTPeOJNISIOTCS ¢ HUMH B CBs3Ke. V3ydeHuWe ciieHra Ha ypokax
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HECET B ce0Oe HE TOJIBKO YBEJIMUCHUE CIOBAPHOTO 3araca, HO
U COIEpXHUT B cebe JIHMHIBOCTPAHOBETYECKYIO, COIIMOJMHTBHCTHYECKYIO W
KyJIBTYPOJIOTHUECKYI0 ~ HMH(pOpMamuioo, KOTOpas  CHOCOOCTBYEeT  Pa3BUTHIO
KOMMyHPIKaTPIBHOIZ KOMIICTCHIINH CTYACHTOB. Bxkmouenue JICKCHYECCKOI'O
MaTepHuaiga Ha OCHOBE CIICHTa Pa3JIMYHBIX CyOKyJIbTYp OJIarompusTHO BIMSAET He
TOJIBKO Ha Tporiecc o0y4eHHsl CTYAEHTOB, HO M Ha IPOIECC MperoaBaHus I
YUHTEIs, HOCKOJIBKY JAaHHBIH MaTepualn JeaeT 3aHATHe Oojee yBICKaTeIbHbIM U
MO3HABATENbHBIM, a TaKXKe, IOATAJKHBACT MpEIoaBaTelsl IOMOJIHATh CBOM
MEPCOHANBHBIM 3anac ()OHOBBIX 3HAHWI: HEOOXOAMMO CIEIUTH 3a PasIHYHBIMU
M3MEHECHUSIMU B SI3bIKE, TaK KakK S3bIK — 3TO JMHAMHYECKas CHCTEMa U MOTOMY

TpeOyeT TIIATeThbHOTO HAONIONCHUS H aHajiuW3a; CIEAyeT O3HAKOMHUTBHCS C
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COBpeMeHHOﬁ nHTepaTypoﬁ, Ppa3InYHbIMH COBPEMCHHBIMU MCETOJHUKaAMHU
npenogaBaHust UHOCTPAHHBIX A3BIKOB, TOCKOJBKY HEKOTOPBIC METO/bI YIKE TCPAOT
CBOIO aKTYaJIbHOCTb U 3(1)(1)CKTI/IBHOCTL, T. €. «yCTapeBarOT», HO Ha UX OCHOBE U C
yueTOM HOBOP‘I, aKTyaJ'IBHOﬁ I/IHCI)OpMaI_II/II/I, negaror ImnoJjy4aet BO3MOKHOCTb

C031aTb CBOU, YHUKAJIbHbIC METOAbI IpENIOJaBaHus U T. 1.
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AKTYAJIBHOCTbDb BKJIIOYEHUS PETUOHAJIBHOT' O
KOMITIOHEHTA B ITPEITIOJABAHHUE JEJOBOI'O
AHTJIMACKOTI O JIJISA PA3SBUTHS U ®OPMUPOBAHUS
MPO®ECCUOHAJIBHO-KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIUH

Annoranus: CraTbs 3aTparuBaeT akTyalbHOCTh BHEJIPEHUS! PETHOHAIBEHOTO
KOMITOHEHTa B IPENoJIaBaHHWE MAETOBOIO AHIVIMICKOTO B y4eOHBIC NPOrpaMMEI
CTYICHTOB ~ CTapUIMX KypCOB Tenaroruueckux By3oB. C 3Toil  uensio
paccMaTpHUBalOTCS OCOOCHHOCTU OOYy4YeHUs [JEeIOBOMY AHITIMHCKOMY SI3BIKYy C
pEerHOHANBHBIM ~ KOMIIOHEHTOM B IejarormdeckoM Byse. IIpeacraBieHs
cofep)kaHUe, CTPYKTypa, IIEeNb W METOAWYEecKas OCHOBa pa3paboTaHHOTO Kypca
JISTIOBOTO aHTJIMICKOTO S3bIKa C HMHTETpaliel pPerHoHaIbHOTO KOMITOHEHTA.
[ToguepkHyTa OCOOEHHOCTH JAHHOTO Kypca, COCTOSINAs M3 aHIJIOS3BIYHOTO
MaTepHaia, MOCBAIIEHHOTO pernoHapHOMY Om3Hecy. [Ipomecc oOydeHus Ha
3aHATHUSX 110 AETOBOMY aHTIIMHCKOMY SI3BIKY Oa3MpyeTCsi HA OCHOBE HCIIOJIB30BaHUS
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COBpeMeHHOfI TCXHOJIOTNH I/IH(1)OpMaL[I/IOHHO-I/IHTepaKTI/IBHOFO IJIakaTa IpH
peamm3anun KOMMyHI/IKaTI/IBHOf/i n HpOGKTHOﬁ JACATCIBHOCTH.

KiroueBbie cJI0Ba: NPENOAABAHNE JIEIIOBOTO aHIINICKOTO,
npodeccuoHaIbHas KOMIIETCHIIUS, KOMMYHMKAaTHBHAs KOMIIETEHLIUA,
pEervoHaNbHBIN KOMIIOHEHT, nH(OPMAIMOHHO-MHTEPAKTHBHBII IIJIaKart,

HeHaFOFH‘IeCKHﬁ BY3, KOMMYHHKaTHBHas u TIPOCKTHAaA JACATCIIBHOCTH,
I/IH(‘I)OpMaHI/IOHHBIe TEXHOJIOTUHN, HABBIKH, YMCHMUA.
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Yekaterinburg, Russia

RELEVANCE OF INCLUSION OF THE REGIONAL COMPONENT IN
TEACHING BUSINESS ENGLISH FOR DEVELOPMENT AND FORMING
PROFESSIONAL AND COMMUNICATIVE COMPETENCE

Abstract: The article touches upon the relevance of introducing a regional
component in teaching business English in the curricula of senior students at
pedagogical universities. For this purpose, the features of teaching business English
with a regional component in a pedagogical university are considered. The content,
structure, purpose and methodological basis of the developed course of business
English with the integration of the regional component are presented. The peculiarity
of this course, which consists of English-language material on regional business, is
emphasized. The process of teaching in the classroom in Business English is based
on the use of modern technology of information-interactive poster in the
implementation of communicative and project activities.

Keywords: teaching business English, professional competence,
communicative competence, regional component, information and interactive
poster, pedagogical university, communicative and project activities, information
technology, skills, abilities.

WnTterpanus Poccun B MexkayHapoaHOE MOIUKYIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO BO
MHOTHX cdepax M 00JIaCTSIX CHOCOOCTBYET 3aMHTEPECOBAHHOCTH B OCBOCHHHU
JIETIOBOTO AHTJIMHCKOTO sI3bIKa KaK OOyYalOMMMMCS U YCIENIHOTO y4YacTHs B
Pa3NUYHBIX MEPOIPHATHAX MEXKIYHApOTHOTO YPOBHS, TaK M IPEINOAaBaTEISIMH,
KOTOpBI€ HAaXOAATCSI B IIOCTOSHHOM IIOMCKE HOBBIX CIIOCOOOB, METOJIOB H
TEXHOJIOTU 00y4eHHsI COBPEMEHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JlenoBoil aHTIMHCKUI SI3BIK, SBJIAACH OOBEAMHEHHEM CHEIHU(UYECKOrO
(ompenenennast npogeccuoHanbHast cepa) u 0omero coaepkanust (yMEHHE BECTH

JIETIOBYI0 KOMMYHHMKaIHIo Ha M151), paccMaTpuBaeTcs B 0011eM KOHTEKCTE 00ydeH s
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WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JUIS CIEIUaldbHBIX 1ened [4, c. 5-7]. B HayuHo-
METOIMYECKOIl TUTepaType psiJ aBTOPOB, Takux kak Barton D., Burkart J., Sever C.
U JAp., CXOAATCS BO MHEHUU, YTO aHMIMHCKHUA s3BIK A obmux neneit (EGAP —
English for General Academic Purposes) u crnenmansasix (EGBP — English for
General Business Purposes), obmamaroT o0mmHoCTIO 4epT [8, ¢. 49]. Hapsiny ¢ atum
HEITb3sI ONPOBEPTaTh M CHEHU(HUKY IEIOBOTO aHTIMHCKOTO S3BIKA, IIENBI0 KOTOPOTO
SIBIISICTCSI  OBJIaJICHUE 3HAHUSAMHU OW3HeC-KOMMYHHUKaIu. COBEpIICHCTBOBAHHE
WHOSI3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETEHIINM M Pa3BUTHE ONpEeIIeHHBIX
KOMIIETCHIIU# N1eioBoro obmienus Ha U5 TpeOyroT npuMeHeHus 0coboro moaxoaa
JUTSL aKTyalTu3alliil MO3TATHOTO IIeJICHANPABIEHHOTO (OPMHUPOBAHHS U PA3BUTHS
NpOo(EeCCHOHAPHON  KOMIIETCHIUM Y  OOYYAIOUIMXCS ~ CTapiIuX  KYpCOB
MEeIarOTMYECKUX (PaKyIbTETOB H BY30B.

JlemoBoe oOIIeHNE, TPENCTABISIONICe KOMMYHHKAIUIO B IIEJIOBOH cdepe,
BKITIOYAeT B ceOs perieHne npodecCHOHaIbHBIX W JIHYHOCTHO 3HAYMMBIX 33134 B
pabote, Om3Hece WM Kapbepe. B YCIOBHAX WHTErpali KaXKABIA BBIMTYCKHUK,
BJIajies] KOMIIETEHIMEN Iea0Boro ooOmiennss Ha M, mMeeT miaHc AOCTHYh KM
MIOCTABJICHHBIX IIeJIeH MPH YCIIENIHONW NpoeCCHOHAIBHON peanu3aryH [7, ¢. 122—
136].

[Ipodeccuonanphas chepa TpedyeT He TONBKO BIIaACHUs 0a30BHIMU HABBIKAMH
JUTSL JOCTYDKEHUS Pe3yIbTaTUBHOTO JI€TI0BOT0 001eHns. OnpeieNeHHbIe TPYTHOCTH
BO3HHKAIOT B cdepe OuW3HEca B XOAE IMOATOTOBKA M TPOBEACHUS JETIOBBIX
MEPErOBOPOB HM3-32 HENOCTaTka B TOATOTOBKE OOYYAarONMXCS K peajibHOM
KoMMyHHKaiuu Ha V5.

Kypc nemoBoro aHriHMHACKOrO sI3bIKA JIOJDKEH OTPaXKaTh CICHU(HKY
HSKOHOMHUYECKOW CHUTYaIlM{ PETHOHA M CTPAHBI B IENIOM, IEPCIIEKTUBBI U TIPOCKTEHI,
CBS3aHHBIC C OTPACIsIMH PETHOHAIBHOTO IPOU3BOJICTBA, IPOMBIIUICHHOCTH,
omsneca. Ocoboe BHHMaHHE ClieAyeT oOpaliaTh Ha KyIbTypy BEICHHs OHW3Heca
(IeoBO¥ 3TUKET) U T.1I.

BrnageHve BBIMYCKHMKOM TakuMH 0a30BbIMH 3HaHusMH Ha WS Oyner

CIOCcOOCTBOBAaTh ~ BEJCHUIO  PAaBHONPABHOM  JIEJIOBOM  KOMMYHHKAllMM  C
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3apyOCKHBIMH TAapTHEPaMH, MPEOJOJICHUI0 BO3HHKAIONIMX CTEPEOTHIIOB H
JIOCTOHHOMY TPEACTAaBICHHUIO CBOEH CTPAHbI U KyJIBTYPHI.

HexBaTka COOTBETCTBYIOIINX YYEOHO-METOAMYCCKAX MOCOOHA M pa3paboToOK
JUTA TIOJTHOIICHHOTO COBPEMEHHOTO OOYyYCeHHsS JeIOBOMY AHIIIMHCKOMY SI3BIKY B
By3aX, BKJIOUYas MEJaroTHYeCKHui, SBIACTCS OXHOW M3 CEPHE3HBIX M AKTYaIbHBIX
npobieM. OOyd9arommecss IHUIICHHI BO3MOXXHOCTH pACIIUPATH CBOW 3HAHUSA
pPETHOHANFHOTO XapakTepa, BKIIOYas 3HAHWA O CBOGH CTpaHe, WCIONB3ys Ha
MpakTUKe T1ocodus ¥  pa3paboTKH, UMEIONIMecs B HAIMIAM Yy BY3a,
OPHEHTUPOBAHHBIE M0 OOJIBIIOMY CYETY Ha 3yUYEHHUE Pa3JINYHbIX ACIIEKTOB CTPAHBI
M3y4aeMoro sI3bIKa, pacCIIUpsisl JIMIIb CBOM JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKUE 3HAHUS
uH(pOpMaIMeit 0 cTpaHe U3yyaeMoro si3plka. B utore obyyatomuecs 6e3 riryobokoro
3HAHWS CBOCW CTpaHbI, BKIIOYas WH(OPMAIMIO PErHOHAJIBHOTO XapakTepa, He
MOTYT B IIOJJHOM O00BEME COCTaBHTH paccKka3 O CBOCH cTpaHe (PEruoHe), a TaKkKe
UCTIBITHIBAIOT CEPHE3HBIC TPYAHOCTH B BEICHHUHU IOJHOLICHHOTO MEXKYJIBTYPHOTO
JierroBoro auanora Ha WS

C nenbio pa3BUTHA U (HOPMHUPOBAHUS MTPOPECCHOHATEHO-KOMMYHHKATHBHON
KOMIIETEHIIMU O0YJaroImuXcs U 00OTameH s colepkaHusl 00ydeHHsT He00X0IUMO
MPEeAyCMOTPETh BKJIIOYCHHE 3HAHHH O CTpaHe, PErHOHE IPOXKHUBAHUS B IPOILECC
0o0ydYeHus: NIeJOBOMY AaHIJIMACKOMY S3bIKy B TemarormieckoMm By3e. Ocoboe
BHHMaHue ciieyeT c(hOoKyCUpoBaTh Ha Ipolecc (OPMUPOBAHUS YMEHH U HABBIKOB
BECTH JIEJIOBYI0O MEXKYJIbTYpHYI0 KomMmyHukamuio Ha M. Kypc nemooro
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA HA OCHOBE MaTepHaOB 0 Poccuu M BHEIPEHUS PETHOHAIBHOTO
KOMIIOHEHTa OyleT CIocoOCTBOBaTh COBEPIICHCTBOBAHHUIO COLMOKYJIBTYPHOM,
WHPOPMAIIMOHHON U PO ECCHOHATFHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHITHH.

B maHHBEIA Kypc IEOBOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKA B KAa4ECTBE METOIMYECKOM
OCHOBBI JIOJDKHBI BXOJIUTh KOMMYHHKaTHBHBIE U ITPOCKTHBIC 331aHHs C OMOPOi Ha
COLMOKYJIBTYPHBIN TOAX0A. Pa3HOBHIHOCTIMH KOMMYHHKATHBHBIX 33IaHUH MOTYT
BBICTYNaTh TaKWe YIPOKHEHHs, KaK OpraHM3alus JUCKYCCHH HpoOiieM,
MPE/ICTaBICHHBIX B TEeKCTaX 0 PoccHM WIIM perMoHe MpOXKHMBAHMUS; TOArOTOBKA U

MPOBEACHNEC KOMMYHUKATUBHO OPUCHTUPOBAHHBIX HpO6HeMHbIX JCJIIOBBIX UTP.
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B kadecTBe mpuMepa TaKOH NEJIOBOH WIPHl MOXET OBITh HMHTEPBHIO C
IpeACTaBUTEIAMU PETHOHANBHOM (poccuiickoi) kommaHuu. B 3Tol  cBs3H
noTpeOyIOTCs ABa XKyPHAINCTA M JPYTHE YYaCTHUKH UTPbI, BRIOHpatolue cede poiu
CaMOCTOSITENIFHO: UM IIOCTaBJICHA 3ajiada, CBsI3aHHas C NpHAyMbIBaHHEM OpeHza
KOMIIAHMM, KTO OTBEYAaeT 3a pa3pabOTKy/MpOW3BOACTBO KOHKPETHBIX BHIOB
TOBapOB,  BpEMs  CYIIECTBOBAaHMSA  KOMIIAHMM  HAa  pBIHKE H €€
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTS 1 ap. [2, ¢. 1040-1042].

[Tpumepamu NPOEKTHBIX 33aHUK MOTYT BBICTYIATh: MOJrOTOBKA, CO3/IaHUE U
npe3eHTauuss WH(GOPMaIMOHHO-UHTEPAKTUBHBIX IIJIAKATOB IPU HCIOJIB30BaHUU
miathopmel 06pasoBatenpHOro ceprrca «morcrepy (edu.glogster.com). Jannsrit
QHIJIOSA3BIYHBIA CEPBUC OKAa3bIBaET MOMOILIbL OOyYalolmMMCsi B KOHCTPYUPOBaHHUU
MH(OPMAIIMOHHO-MHTEPAKTHBHBIX IIJIAKATOB, KOTOPHIE JEMOHCTPUPYIOT OJIHY WU
LENBIA PAI POCCHICKUX WM PETHOHAIBHBIX KOMIIAHWH, NpennpuaTui, ¢padpuk,
WHHOBAIIMOHHBIX TNPOEKTOB M T.A. Cieayer OTMETHTh, YTO WH(OPMAIOHHO-
MHTEpaKTUBHbIE IUIAKaThl MOTYT COAEPXKATh B CBOEM apceHajle TaKWEe COCTaBHBIC
KOMIIOHEHTBI, KaK POCCHHCKHE (PETHOHAIBHBIC) TEKCTHl Ha AHTIMHCKOM S3BIKE,
HabOp KapTMHOK [0 TeMe I[UIakaTa, pas3iudyHble aHUMalluk, ayado- |
BujeoMaTepuanbl. OMHUM U3 TOCTOMHCTB JaHHOW TIaT(OPMBI 00Pa30BaTEILHOTO
cepBuca «l'norcrep» SBJISETCS HAaIMYUE OIIMU BKIIOYEHHUs BHUIEO C KaHania
YouTube. Ocobslii HHTEpec y 00yYarONIMXCS BBI30BYT Pa3sHOOOpa3HbIC 3a/IaHUs B
BHUJI€ BUKTOPHH, BOIIPOCOB, MO3TOBBIX LITYPMOB, JEIOBBIX/POJIEBBIX UTP M Ap. Bee
MIEPEUYHCIICHHBIC BU/IBI COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB B ITPOLIECCE WX HCIIOJIB30BAHUS
CIOCOOCTBYIOT NPHHIUITY HHTEPAKTUBHOCTH JaHHOW TexHoJoruu [3, c¢. 83-89], [1,
c. 87].

BeipaboTka  HAaBBIKOB W yMeHHMH  pabOTBl C  COBPEMEHHBIMH
MH()OPMAIIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU TAKXKE UTPAET CYIIECTBEHHYIO POJIb B Pa3BUTHH
u  ¢dopmupoBaHun  NpodeccHOHaTbHO-KOMMYHUKAaTUBHOH  KOMIIETCHIIMU
oOyuatomuxcs. JlaHHble HaBBIKM, YMEHHsS ¥ 3HAHUS, NPUOOPETECHHBIE
BBIITYCKHUKAaMH1, HE TOJIbKO MOBBIMIAIOT WHTEPEC K M3yYEHUIO PETHOHOBEACHHS U

3HaHWA O CTpaHC B IICJIOM Ha aHTJIMICKOM SA3BIKE, HO OHU MOTYT OBITE ycnenrHo
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IPUMEHEHBI BBITYCKHUKaMH B UX MTPO(EeCCHOHABLHON cepe B OyxyieM. Xopommm
OPHUMEPOM MOXKET CITYKUTh IIPE3CHTALHS TOBApa, YCIyrH U ap. [5, ¢. 125], [6, c. 35].

Crnenyer 0co00 TOAYEPKHYTH CHEHU(PUKY COAEPKATEIBHOH CTOPOHBI
IIPOEKTHOH pabOTHl Ha OCHOBE TEKCTOBOTO MaTepualia O CBOEH CTpaHEe W PETHOHE
NPOXHMBAaHMUS B Kypce JEJNOBOTO AHINIMHCKOTO si3bIKa. OTa cHenuduka
MPOCIIEKUBACTCS B HAIMYAU METOIUYECKAX PEKOMEHJALNN, CBA3aHHBIX C dTallaMH
paboTEI, BEIOOPOM TEMaTHYECKOTO MaTepuaya, pa3paboTaHHBIX TpeOOBaHWH IIO
CO3/1aHHIO HH(OPMAITMOHHO-HHTEPAKTHBHBIX IIJIAKATOB, OTIPEICIICHIEM IPOESKTHBIX
TeM. C 11eJIbI0 MPOBECHHS CaMOaHaIN3a NPOEKTHON JIEITEIbHOCTH 00YYaroLerocs
BbIpa0oTaHa crielraibHas aHKeTa. B xonme paboThl Hag MpoeKTaMH 00YJarOIIHecs
pacIMpsIOT CBOM aKTUBHBIM CJIOBaph JEIOBOTO MHpa YacTO YHOTPEOIIEeMBIMU
OM3HEeC-CII0BaMH B aHTIIMHCKOM S3bIKE, BKJIIOYAs CJICHT COBPEMEHHOTO POCCHUICKOTO
Ou3HEecMeHa.

Takum o00pazoM, Kypc oOy4eHHs J[eIOBOMY QHIVIMHCKOMY SI3BIKY B
MEearorn4eckOM BY3€ C OPHEHTALUEW Ha U3ydYEHHE PErHMOHAJIBHOIO MaTepHhaia
KpaifHe BaKCH M aKTyalleH Ui Pa3BUTUS U (OPMHPOBAHUS IMpPOdeccHnoHaIbHO-
KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHIINH, JUIS JajJbHEHIIET0 COBEPIICHCTBOBAHUS
COIIMOKYJILTYPHOH, HMH()OPMAITMOHHOW KOMMETEHIIMH O0O0yJalommxcs, a TaKxke
oborameHnss WX JIMHTBOCTPAHOBEMYECKHX 3HaHWH. lIpemMymiecTBaMH JaHHOTO
Kypca SBJISIOTCS PacIIUpeHHe KPyro30pa 1 3HaHUH 00y4JaroIuXcs CTApIINX KypCoB
0 CTpaHe U PETUOHE MPOXKUBAHUS, UTO MIOMOTAeT UM OCO3HABAaTh BCIO BAXKHOCTb U
IIyOVHY MTOHMMAHHMS 371000/THEBHBIX BOINPOCOB MX PErMOHA; HABBIKM W YMEHHS,
MOJy4YeHHbIE B TIpoliecce OOyYeHHMs JeJIOBOMY AaHIJIMHCKOMY S3bIKY, OymyT
CIOCOOCTBOBATH YCIIEIIHOMY BE/ICHMIO JIEJIOBBIX I1EPErOBOPOB; AKTHBHOE yJacTHE
o0ydJaromuxcss B HMHTETPATHUBHBIX IIpoLleccax MHpPOBOTO MacmTaba OyxyT
CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO NATPHOTH3MA.

W3yuenne permoHanbHBIX MaTEPHAIOB Ha AHTIIMIICKOM SI3BIKE, CBSI3aHHBIX C
Om3HecoM, B XOIe OpraHM3allMl ®  IPOBEICHHUA, KOMMYHHKATHBHO

OPUCHTUPOBAHHBIX HpOGJ’IeMHLIX JCIOBBIX urp C HCIIOJIBb30BaHUCM
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I/IH(i)OpMaL[I/IOHHO-I/IHTepaKTI/IBHLIX I1JIaKaToB, NOBBEIIIIACT MOTHBAIIUIO u

CIOCOOCTBYET POCTY 3aHMHTEPECOBAHHOCTH 00YYAOIIMXCSL.
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MEXKYJbTYPHAA KOMMYHUKAIIUA T'VIABAMHA
CTYJEHTOB

(IT1O0 JAHHBIM AHKETUPOBAHMUS)

AHHOTanmusa. B craTthe mpencTaBieHBl pe3yibTaThl AHKETHPOBAHUS
CTYACHTOB  TpeThero Kkypca YpI' DY, oOydaromuxcs 10  mOporpamme
«MexIyHapoqHBIM MEHEe[KMEHT», Ha MpeAMeT IOHMMAaHHi HMH CYIIHOCTH
IpoIecca MeXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIMH. [lomydeHHbIe B X0/1e aHKETHPOBAHUS
JaHHBIE TIPEACTABIAIOT WMHTEPEC C TOYKH 3PEHUs] TNPAKTHKHA MPEToJaBaHHs
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHMKAIlMM B BYy3€, a TakKe SBIAIOT CO0OH pe3yibTaT
Ka4eCTBEHHON pe(pIeKCHH CTYyJEHTOB OTHOCHTEIIBHO COAEPKAHHUA 00pa30BaHUS U
pe3yNbTaToOB 00yUYEHHS.

KnawueBbie c0Ba: MEXKYIbTYpHAas KOMMYHHKALUS, MEXKYJIbTypHAs
KOMITCTCHIIUS, HABBIKA MEKKYJIBTYPHOIO OOIICHHS, MEKKYIbTYPHBIC KOHTAKTEHI,
KYJIBTYPHBIC Pa3THIHSA.

M.V.NIKIFOROVA
I.LA. SKVORTSOVA,

Yekaterinburg, Russia

INTERCULTURAL COMMUNICATION FROM THE STUDENTS’
PERSPECTIVE

(ON THE BASIS OF SURVEY RESULTYS)

Abstract. The paper presents the results of a survey, which was conducted
among third-year students of USUE (Yekaterinburg, Russia) studying under the
program "“International Management” as to how they understand and define the
essence of intercultural communication. The data obtained are of interest from the
perspective of teaching intercultural communication in higher education, and are
also a positive result of students’ reflection on the content of education and learning
outcomes.

Keywords: intercultural communication, intercultural competence,
intercultural skills, intercultural contacts, cultural differences.
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W3meHuBmascsi peanbHOCTh — TaK Has3blBaeMas «HOBAs HOPMAaIBHOCTBY,
BO3HUKINAsI KaK CJICJCTBUE TIOTEPD U IOCTHIKEHHUI B 9KOHOMHUYECKOH M COLMaIbHON
chepax B cBere oxBaTmBHIed Bech mup mamemun COVID 19, Hapsany c
npobseMaMy  OOLIEMHPOBOTO 3HAYEHMS, CTAaBALIMMH MOJA YIpo3y BBDKMBaHHE
nUBMIM3aNUK (M3MEHEHHWe KJIMMaTa, HelpeKpamaromasics 0oprda 3a pecypchl,
obocTpuBIIMEcs KOHGIMKTHI Ha HAIMOHAJIBHO-PEIUTHO3HOM ITOYBE U JIp.) BCE Jalle
3aCTaBJIsIET MUPOBYIO OOIIECTBEHHOCTD, B TOM YHCJIE B JIKIIE IIPECTaBUTENCH HAYKH
1 00pa3oBaHMs, TOBOPUTh O HEOOXOAMMOCTH MHTErpallMi YCHINH rOCyqapcTB U
PETHOHOB B IIEJIIX COBMECTHOTO ITOKMCKA ONTHMAIIBHBIX PELICHUH M TPEOIOICHHS
KPHU3HCHBIX CHUTyalnuil. B 3Toif cBA3M He TepseT, a HAaIpPOTUB, MPHOOpETaeT BCeE
0O0JIBIIYI0 3HAYMMOCTH HEOOXOAMMOCTh (hPOPMHPOBAHUS U PasBUTHS B OyIyIIUMX
CHEUAINCTAX, BBITYCKHUKAX BYy3a, MEXKYJIbTYPHOH KOMIICTEHIIMH, KOTOpas
3aKJII0YaeTcsi B CHOCOOHOCTH aJeKBaTHO U OECKOH(IMKTHO OCYLIECTBISThH
(mpodeccroHaNIbHYI0) KOMMYHHKAIIMIO B IIOJMKYJBTYPHOM IIPOCTPAaHCTBE M B
OCHOBE KOTOPOH JISKHT TOJIEPAHTHOE W YBKUTEIHBHOE OTHOIIEHHE K HCTOPHH,

UJICOJIOTUH B OCOOSHHOCTSIM KyJIBTYpPBI IPYTHX 3THOCOB U rocyaapcts [1 — 10].

B cBoux npeapiayumx crateax [3, 10] Mbl yxe paccMaTpuBain CyHIHOCTh
MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM B KOHTEKCTE BBICIIETO0 IpodeccnoHaIbHOro
o0OpazoBaHus, oOparas ocoboe BHUMaHHUE HE HEOOXOIMMOCTh
I epeHIIPOBaHHOTO MOAXOJa K ONPENEICHHIO M XapaKTEPUCTHKE e
KOMITOHEHTHOM CTPYKTYpHI Kak o0miel (YHHBEpCaIbHOH, HAATIPO(HECCHOHAIBHOH)
KOMIETEHIMH OyIyIIero CIenuaaucTa BHE 3aBUCHMOCTH OT HPOQHII U
HampaBjieHWsT TMOATOTOBKM M KaK  MPO(ECCHOHAIbHOW  KOMIIETCHIIUH,
(dopMupoBaHHe M pa3BUTHE KOTOPOH TpeOyeT ocobOoro moaxoma M, MOMHUMO
COBEPIICHCTBOBAHUSI COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX HABBIKOB — HABBIKOB HHOS3BIYHOTO
oOImIeHusl, DOMKHO OBITh HAMpaBICHO TakXke Ha (OPMHUpPOBAHUE U DPa3BUTHE
METaKOMMYHUKaTHBHOM KOMIIETCHIINH (criocobHOCTH OCYIIECTBIISATh
KOMMYHHKAIIMIO 110 MOBOJY KOMMYHHKallMM), & TaKKe KOMIUIEKCa OOWMX U

CrielMaIbHBIX 3HAHUN, HABBIKOB U YCTaHOBOK [3].
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HacTostmast cratesi, sBUBIIasci B ONPEAEICHHOM CMBICIE JOTMYECKUM
NPOJODKEHHEM  HallMX NPebIyNIMX IyOJMKauui, IOCBSIIEHA aHaIU3y
pe3ynabTaTOB  aHKETUPOBAHUS, HUMEIOLIETO ILENIbI0 OMNpEAeNeHHe CYLIHOCTU
MEXKYJIbTYpHOH KoMMmyHHKamu (nanee MKK) ¢ mosunuu cryaeHToB-6akanaBpos,
00ydJaroImuxcs 1Mo TaKuM 00pa30BaTEIbHBIM MpOorpaMMaM, Kak «MeKIyHapoaHbIe
OTHOIIEHUS», «MHpOBask SIKOHOMHUKAY, «MeKJyHapOJHbII MEHEIKMEHT» U T.[., —
LENbI0 KOTOPBIX ABJIAETCS IOJIOTOBKA CIEIHAIIMCTOB, CIIOCOOHBIX OCYIIECTBIISITH

3¢ dexTHBHYI0 MPOPEecCHOHANBHYIO AEATENFHOCTD HA MEXITyHAPOJHOM YPOBHE.

AKTyalbHOCTh TOCTAaBJICHHOM MeMu OO0YyCJIOBICHA, C OJHOW CTOPOHHBI,
HEOOXOIMMOCTBIO OTPaXKEHHST B YYEOHBIX IUTaHAX M MOIYJISAX OXHAAHUHA U
TpeOOBaHMIA CTYJICHTOB K COJIEpXKaHUI0 00pa30BaHUs U pe3ysibTaTaM 00ydeHus, a ¢
JIPyTOi CTOPOHBI, BaKHOCTHIO CBOEBPEMEHHOTO ()OPMHUPOBAHHS U KOPPEKIIUU
KOMITJIEKCa COOTBETCTBYIOIIUX 3HaHPII>i, HaBBIKOB M YCTAHOBOK CTYJICHTOB Kak

OyAyIINX CIICIHAJIFCTOB.

B xauecTBe OCHOBHOTO METOAA UCCIIEIOBAHNS IS ONPEACTICHUS CIICIH(DUKU
moHMMaHus crydeHTaMn ¢enomeHa MKK HaM#  HCHONB30BaJICS  METOX
aHKEeTHPOBaHUs. AHKETHPOBaHME MPOBOAMIOCH Ha maTdopme Google Docs cpeaun
CTYJICHTOB TpEThero Kypca, oOydalomuxcsi Mo IporpamMe OakajaBpuara
«MextyHapOAHBIH MEHEKMEHT». AHKeTa coiepxaina 12 BOmpocoB, U3 KOTOPBIX
IIATHh — BOIPOCHI OTKPLITOT'O THIIA U CEMb — BOIIPOCHI C BaprUaHTaMU OTBETOB. Amnkerta
Obuta cocraBieHa HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE, OJJHAKO BO HM30EXaHHE DPAa3IMYHOTIO
TOJKOBaHUS OJHOTO ¥ TOTO K& TOHSTHS/SBICHHS aBTOPAaMH aHKETHl M
AQHKETHPYEMBIMH KaKABIH BOmMpoc (paBHO Kak M MpeUlaracMble  OTBETHI)

COIPOBOXKIAJICS TApAJJIEIBHBIM [IEPEBOJIOM HA PYCCKUIT S3BIK.
OO011ee KOIMYECTBO YUaCTHUKOB aHKCTUPOBAHHSA COCTABHUIIO 38 UEIIOBEK.

Ha Bropom »dtame, mnpeamonarapmeM o00pabOTKy W HWHTEPIPETAIHIO
IMOJYYCHHBIX PE3YyJbTATOB, Mbl UCIIOJIb30BaJIN Tpa,HI/ILII/IOHHbIﬁ METO/J BBIYUCJIICHUA
MPOLEHTHBIX COOTHOIIEHUH MEXAy Pa3IUYHBIMH BapHaHTaMH OTBETOB (Ui

133



BONPOCOB C BapHaHTAMH OTBETOB BO3MOXHOCTH matdopmel Google Docs
IpeAyCMaTpUBAIOT aBTOMAaTUYECKOE BHIUUCICHHE TIPOLEHTHBIX COOTHOLLICHUI; IS
BOIIPOCOB  OTKPHITOTO THIA MBI HNPUMEHSJIM METOJ IIOJICYETa YacTOTHI

BCTPEUYACMOCTH TEX UJIKN UHBIX JICKCEM U KOJ'IJ'IOKaLlHﬁ).

AHKeTHpOBaHHE MPOBOAMIOCH  HEMOCPEACTBEHHO TIepe]  HadajaoM
JUCHMIUIMHEL «MEXKYyJIbTypHas KOMMYHHUKalUs Ha HHOCTPaHHOM si3bike». [lo
OKOHYaHUH Kypca IUIaHUPYEeTCs OBTOPHO IPOBECTH IIPOLENYPY aHKETHPOBAHHS C
YaCTHYHBIM IIOBTOPEHHEM BOINPOCOB B IICIAX BBISABICHHS 3BOJIONWH B3IJISIOB
CTyZIIeHTOB OTHOcHTenbHO cymmocth MKK Ha WHOCTpaHHOM sI3BIKE, a TaKXke
COAEPXKAaHUS W  PE3ylabTaToB OOydeHHS OJHOMMEHHOH YHHBEPCHTETCKOMN

JMCIUIIINHEI.

Hecmotpst nHa crenm¢uky oOpaOOTKM pe3yJabTaToB aHKETHPOBAHHSA B
3aBICHMOCTH OT THIA BOIIPOCA, MBI CUHTAEM LEJIECOOOPa3HBIM MPENCTaBUThH
MOJy4eHHBIE [aHHBIEe, COONIOMas JIOTHMKY AaHKETHPOBAaHWS, TO €CTh B TOH

IOCJICA0BATCIbHOCTH, B KOTOpOﬁ BOIIPOCHI aHKCTBI ObLIH TIPEAJIOKCHBI CTYAICHTAM.

Bonpoc 1. Give your definition of INTERCULTURAL COMMUNICATION
[ Naitre cBoe onpenenenue noustuio MEXXKYJIBTYPHA SI KOMMYHUKAILIA AL

BONbIIMHCTBO TPENCTABICHHBIX CTYJCHTAMH JeQUHUIMHA OTPAXKAIT HX
JOCTaTOYHO TOYHOE TIOHUMAaHWE CIIEHH(UKH paccMaTpuBaeMoro (peHOMeHa M Tak
WM WHAYe CBOIATCS K ClIeAyromeMy: ““communication between representatives of

(two) different cultures”.

Bonpoc 2. Give your definition of intercultural communicative competence /

JlaiiTe cBoe onpeeneHrne MeXKYIbTyPHOH KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIUH.

OTBeyasi Ha JaHHBI BONPOC, OOJBUIIMHCTBO AHKETUPYEMBIX OTMETHIIH
“ability to communicate with people from other cultures”, “ability to understand
people of different nationalities™, “ability to communicate with foreign people,

understand them and make them understand you”. Cpeaun HauGoJiee OpUrHHATBHBIX
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TPAKTOBOK MOXXHO OTMETHTH METa()OPHUUECKYIO AePHHMIMIO, COTJIACHO KOTOPON
MEXKyIbTYpHas KOMIIETEHIHs TpeacTaBisier coboit “ability to play the rules of
other cultures”. KonnyecTBeHHBIH aHANU3 JIEKCEM BBIABHI  CIIEAYIONLYIO
yactotHocth:  understand (12  cmoBoynotpeGnenuii),  knowledge (8
cioBoymotpebiienwii), foreign (8 cmoBoynorpebienuii). KommokannoHHbIN aHaIH3
HanboJIee YaCTOTHBIX JIEKCEM BBISBHII aKIICHTHPOBAHUE OJHUX M TEX XK€ MOHSITHIHA —
understanding / knowledge of other cultures / countries / rules of communication /
peculiarities of other cultures.

Bonpoc 3. What qualities are important towards intercultural success? Tick
those that you consider important / Kakue kadecTBa BaXHbI JUII MEKKYJIBTYPHOTO
ycnexa? OTMeTbTe Te, KOTOphIe BBl cunTaeTe BakHBbIMH (KoJmuecTBO OTBETOB,

JAaHHOC OAHUM aHKCTUPYCEMBIM, HC OFpaHPILIeHO).

. flexibility / ruoxocts — 45%

. adaptability / coco6HOCTh aganTupoBathes — 89%

. patience / Tepnerne — 39%

. tolerance / tonepantHoCTh — 76%

. ambiguity acceptance / npuHsITHE KyIbTYpHBIX paznnumii — 84%
. suspending judgment / ymenue uzberats ocyskaenus — 34%

. empathy / smnatus — 37%

. CUriosity / mo6oneITCTBO, TH0003HATENEHOCTE — 34%

© 00 N o 0o B~ W N B

. open-mindedness / OTKPBITOCTh, CIIOCOOHOCTH IIHPOKO MBICTHTH — 89%

10. sense of humor / uyscTBO toMOpa — 26%

11. motivation / MmoTuBaIwst, ycTpeMIIeHHOCT — 37%

12. self-reliance / yBepeHHOCTh B CBOMX CHIIaX, CAMOAOCTATOYHOCTH — 39%
13. clear sense of self / ocosHanme camoro ce0s, IMOHMMaHHE CBOEH
cymHocTH — 32%.

[MTomuepkHeM, YTO cO37aBas CIHCOK KAuyeCcTB, WMEIONIMX 3HAYCHHE IS

YCHCIIHOW  MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAallUM, Mbl OpPUEHTHPOBAIUCH Ha
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YIOOMHHAHHA OTHUX Ka4Y€CTB B Hy6J'II/IKaLII/ISIX BEAYIIMX MHUPOBLIX CHCLIUAIIUCTOB B

paccmarpuBaeMoit obmactu [1, 4 — 9].

Bonpoc 4. ldentify additional qualities that you think important for
intercultural success / OmnpeaenuTe IOMOJHUTENBHBIE KadyecTBa, KOTOpHIE, IO

BalIeMy MHCHHUIO, BAXKHBI UIA YCII€XAa B MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTaKTax

OrBeuas Ha JaHHBIA BOIPOC, MHOTHE CTYINEHTHI B OOJbIIEH CTeneHu
MOBTOPSUIM YK€ OTMEUEHHBIE MMH KauecTBa B Bompoce 3 (curiosity, adaptability,
sense of humor u mp.). Cpenu WHBIX KadecTB MOXKHO oTMeTHTh SOCiability (6

yrnomuHanwuii), language skills (4 ynmomunanus), kindness (3 ymomusasms).

Bonpoc 5. From the qualities mentioned in question 3 and the ones you have
added answering question 4 choose the three items that you think are most important
for intercultural success / I3 xauecTB, yIOMSHYTBIX B BOIIpoce 3, U T€X, KOTOPHIC
BbI ,Il06aBI/IJ'II/I, OTBEYas Ha BOIIPOC 4, BLI6€pI/IT6 TpH Ka4eCTBa, KOTOPLIC, I10 BallIEMy

MHEHHIO, HanboJiee BKHBI IJISI MEXXKYJIBTYPHOTO yCIexa.

KonnuecTBeHHEIC JaHHBIC MO OTBETaM Ha 3TOT BOIPOC pacnpeAcININCh

CJIeTYFOIIAM 00pa3oMm:

- tolerance — 63%

- ambiguity acceptance — 47%
- adaptability — 42%

- flexibility — 26%

- open-mindedness — 24%.

Ha mnam B3I, BBIABJICHHOC KOJUYCCTBCHHOC COOTHOIICHUEC MOXET
OLCHUBATHCA ITOJIOXKUTCIBHO: OOJIBILIMHCTBO CTYACHTOB INOHUMAIOT (BepOHTHO, B
KaKoM-To CTCIICHU I/IHTYI/ITI/IBHO) CYIIHOCTHBIC OCHOBBI Me)l(KyJILTypHOﬁ
KOMIICTCHIIMH, B YaCTHOCTH TAKHC OIM3KHE U JaXC CHHOHUMMUYHBIC ITIOHATHA, KaK
TOJIEPAHTHOE OTHOIIIEHNE K UHBIM KYJIbTYpaMm U MPUHATHE KyJIbTYPHBIX Pa3IHUni,

CITIOCOOHOCTh AnanTUupoBaTbCA M FI/I6KOCTL, a TakkKe CIIOCOOHOCTh IIHUPOKO

136



MBICJINTD, CTOJIb HCO6XO,E[I/IMLIC JJIA yCnieuHoro B3aHMOﬂ€ﬁCTBHﬂ B

TIOJIUKYJIBTYPHOM Cpefe.

Bonpoc 6. What is the role of language for intercultural success? / Kakosa

POJIb A3bIKa B JOCTUIKCHUN MCEKKYJIBTYPHOI'O YCHGXEI?

- learning the host language is fundamental / u3ydenue s3bika TpUHUMAOIIEH

CTOPOHBI IMEET OCHOBOTIONararoliee 3nauenue — 35,1%

- learning the host language is not necessary, because English is spoken everywhere
/ W3ydaTh S3BIK NPUHUMAIOIIEH CTpaHBl HEOOA3aTeNFHO, IOTOMY 4TO Ha

aHTJIUHCKOM TOBOPAT Be3zae — 16,2%

- awareness of non-verbal communication patterns is more important than the host
language proficiency / ocBemoMiIeHHOCTH O HEBEPOAILHBIX MOIEISX OOIICHHUS

Ba)kKHEe, YeM 3HaHWUE s3bIKa MpuHUMaronieit crpansl — 10,8 %

- open-mindedness and curiosity are more important for intercultural success than
mastering the host language / oTKpbITOCTE ¥ JIF0O03HATEILHOCTD 00JICE BaXKHBI IS
MEXKYJIbTYPHOTO yCIeXa, YeM OBJIAZICHHUE SI3bIKOM TPUHUMAIOIIEH cTpansl — 32,4

%
- Your variant — 5,4%.

B mepByro ouepenb oOpamiaeT Ha ce0si BHUMAaHUE MPUMEPHO OJUHAKOBOE
MPOLICHTHOE COOTHOLICHHE AaHKETHPYEMBIX, BBIOPABIIMX IMEPBBI W TpeTHH
BapuaHThl oTBeTa. OTMETHM, YTO CTOJb PAa3INYHOE TOJKOBAHHE 3HAYMMOCTH
BIIQJICHUSA S3BIKOM LIEJIEBOI KYJIBTYPhI MOXKHO HAOMIOAATh M CPEAM yUCHBIX, KOT/IA
OJIHM TIPU/IAIOT EMY BaXKHOE, €/1Ba JIM HE IIepBOCTENeHHOe 3Hauenue [1,4 u np.], a
Ipyrue BooOINe HE CKIOHHBI paccMaTpuBaTh 3HAHHE S3BIKA B CTPYKTYype

MEXKYJIBTYPHON KoMIleTeHIuH [5, 6, 9 u mp.].

Cnez[ylou_me TPpH BOIIPOCA KaCaJIMCh UMCIOLICTOCA Y aHKCTUPYCMbIX OIIbITa

MEXKKYJIBTYPHOTO OOILEHUSL.
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Bonpoc 7. Have you had any serious intercultural contacts or significant
intercultural relationships (friends, boy/girl friends, fellow-students, colleagues)? /
beumn Yy Bac Kakue-1100 CCPLE3HBIC MCIKKYJIbTYPHBIC KOHTAKTBI WJIN 3HAYMMBIC

MEXXKYJIbTYPHBIE OTHOIIEHHS (IpY3bsl, COKYPCHHUKH, KOJUIErn)?
OTBeTHI pacIpeaeIHINCh CIELYIOMUM 00pa3oM:
Yes / na—-351%

Only minor ones (when traveling abroad / playing games, etc) / Tonbko

HEe3HAYUTENbHBIC (BO BpeMs IOE30K 3arpaHully / OHJIalH urp u T.1.) — 59,5%
No / met — 5,4%.

Bonpoc 8. How can you evaluate your previous intercultural experience? /

Kak BbI MOXeTe OLEHUTh CBOM MPeIbIIYIINH MEKKYIbTYPHBIHA OINBIT?
- as positive / kak mojaoxuTeIbHBIN — 51,4%

- as positive rather than negative / ckopee Kak TIOJOXHUTEIbHBIH, YeM

oTpunaTeIbHbI — 45,9%

- as negative rather than positive / ckopee Kak OTpHIATENBHBINA, UYeM

IOJIOKUTENBHEIN — 2,7%
- as negative / kak oTpuuarensHbli — 0%.

Bonpoc 9. What were the main obstacles for you in your previous intercultural
contacts or relationships? / KakoBbl OblT OCHOBHBIE MTPENSTCTBUS AJIs BAC B BaIIUX

HIPEABLIYIIX MEXKYIbTYPHBIX KOHTAKTaX MM OTHOIIEHUSAX?

MeTogoM moOAcYE€Ta YAaCTOTHOCTH JIEKCEM W KOJUIOKAIMM Mbl BBISBHIIH

CJICAYIOIUEC I'PYIIIBI OTBETOB CPEIN peCHOHJj[eHTOB:
- insufficient knowledge of a foreign language — 26%
- problems with understanding — 18%
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- fear of communication / self-doubt / language barrier — 13%

- speaking a foreign language — 13%

- foreigners’ accent — 11%

- lack of vocabulary — 8%

- lack of time — 8%

- I and my interlocutor had various opinions on politics and gender issues — 3%
- | had no obstacles in my previous experiences — 3%

- | have had no intercultural contacts so far — 3%

Kak MOXHO BHAETb, aOCOJIOTHOE OOJBLIMHCTBO aHKeTUpyeMbix (92%) B
KauyecTBE TMpEISITCTBUS B MEXKYJIBTYPHOM  B3aUMOJEHCTBMM  00O3HaudaeT
HEJOCTATOYHOE 3HAHUE SI3bIKA MM KOHKDPETHBIC ACMEeKThl BJIAJCHHUS SI3BIKOM B
paMKax OCHOBHBIX BHJIOB PEUCBOH AEATEILHOCTH — FOBOPEHHS M ayAHPOBaHUS, a
TaKXKe IMCUXOJOTHYECKUil (PakTop — CTpaX KOMMYHHKALMH C MPEICTABUTEIAMHU

uHOM KynbTypsl (13 %).

Cnezlyloume Tpu BOIIpOCa ObLIH HanpaBJICHbl Ha BbIABJICHUC O)KI/I)laHl/lﬂ

CTYJEHTOB OTHOCUTEJIBHO COZIEpKaHus npeacrosiero Kypeca no MKK.

Bonpoc 10. Do you think ICC as an academic discipline can help HEI students
develop their intercultural competence? Explain why or why not / Cuuraere nu Bbl,
yro MKK xkak aKaJgeMu4eCcKad AUCHUINIMHA MOXKET INOMOYb CTYJICHTAaM BYy3a
Pa3BUTh HABBIKHM MEXKYIBTYpHOTo oOmeHus? OOBICHUTE, TOYeMy WU MOYeMy

HCT.

92 % aHKeTHpPYeMBIX OTMETHJIM, 4YTO JUCHHMIUIMHA «MEXKYJIbTypHas

KOMMYHHUKAIUD MOXKET IMIOMOYb pa3BUTh HABBIKU MCKKYJIBTYPHOTO O6IIIGHI/I}I.

AprMCHTLI B IIOJIB3Y MOJIOXKHUTEIIBHOI'O OTBETAa CBOANIHNCH K CICAYIOICMY:
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- It can help you learn how to listen, understand, respect and be tolerant towards

people from other cultures — 29%
- Itis in English, so you can practice / improve your English — 26%

- You can learn new things about other cultures / countries / cultural differences —
21%.

Bocnpoc 11. What topics / units / sections, etc - do you think Intercultural
Communication as an academic discipline should include in order to be useful /
effective for developing HEI students' intercultural competence? / Kakue Temsr /
0J10KM/ pa3Aebl U T. 1., Ha Balll B3I, TOJDKEH BKIIOUATh B ce0sl yHUBEPCUTETCKUI
KypC TI0 MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIH, YTOOBI OBITh MOJIE3HBIM / 3(p(EeKTHBHBIM

JUTS Pa3BUTHS MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIUN CTYICHTOB?

MeromoM moacyeTra 4acTOTHOCTH JIEKCEM M KOJIIOKAIMM OBUIM BBISIBICHBI

CJICAYIOIIUEC I'PYIIIbI OTBETOB:

- cultural differences — 37%

- religions, traditions, habits, interests of representatives of various cultures — 18%
- etiquette / rules of communication / rules of behavior in various cultures — 18%

- non-verbal communication in various cultures — 13%

- forbidden topics and gestures in various cultures — 11%

- business communication with foreigners — 5%.

Bonpoc 12. What do you personally expect from the University course of

ICC? Yero nmuuHO B OKHJAETE OT YHUBEPCUTETCKOTO Kypca o MKK?

- improve my language skills / ynyummmts si3p1€0BBIC HaBBIKH — 84%
- improve my interpersonal skills / ymydmmTe HaBBIKM MEKINYHOCTHOTO

obmenusa — 71%
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- boost confidence in dealing with other cultures / MOBBICHTE CBOIO

YBEPEHHOCTh NPY OOIEHNH C TPEACTABUTEISIMH APYTUX KyJIbTyp — 89%

- develop a better understanding of myself / ay4mie y3HaTh U MOHATH ce0s Kak

TIPECTABUTENSI CBOCH KyIbTypHl — 34%

- develop a better understanding of cultural differences / HayunThCs mydime

ITOHUMATH KYJIbTypHBIE pasnuauns — 58%.

WuTtepnpetupysi IaHHbIC, MONyYCHHBIE B MOCICIHHX TPEX BOIPOCAX,
OTMETHM, YTO OTBeTHl B Bompocax 10 — 12, paBHO Kak M HX IPOIEHTHOE
COOTHOILICHHUE, IIPE/ICTABISIIOTCS 3aKOHOMEPHBIMU U KOPPEIHPYIOT C OTBETaMH B
Borpocax 8 — 9. MHbIMH cllOBaMH, OXHJaHHS aHKETHPYEMbIX BO MHOIOM
00yCIJIOBJIEHBI MMEIOIIMMCS Yy HHX OIIBITOM MEXKYJIbTYpHOTO OOLICHUS |
BO3HUKAIOLIMMH B 9TOM OOLIEHHU TPYIHOCTSAMH. B TO e BpeMs mpeacTaBiseTcs
3HaYMMBIM, YTO OOJIBIIMHCTBO AHKETUPYEMBIX OTMEYAIOT Ba)KHOCTH HAJIHUHS
CHeLHAIbHBIX 3HAHUH, 8 TAK)KE BAKHOCTH MPUHATHS COOECETHUKAMH KYJIBTYPHBIX
pas3IMUMi U1l YCIICITHOTO MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBHAL. Otmernm,
YTO TIPH MPOBEAECHUU TOBTOPHOTO aHKETHPOBAHMUS 110 OKOHYAHHWH Kypca, B CHILY
MPUOOPETeHUsI aHKETHPYEMBIMH CIIEIMABHBIX 3HAHUIA M TTOHUMAaHHS, 110 MHOTHM
U3 BOIPOCOB MOXKHO OKHJATh MHOTO KayeCTBa OTBETOB U UX WHOT'O MPOLIEHTHOTO

COOTHOIICHMUA.

B 3akmrouenue emie pa3 NMOMYEPKHEM, YTO, C TOYKH 3PEHUS IMPAKTUKU
npenogasanust MKK B By3e, momoOHOTO poja aHKETHMPOBAaHMSA, HAa HAll B3IJLAL,
BO)XHBI U HEOOXOIMMEI, MOCKOJBKY, BO-TIEPBBIX, NMPEATIOIAraloT KaueCTBEHHYIO
pedaekcHio CTy[JGHTOB OTHOCHUTEIBHO COJAEp KaHMs 00pa3oBaHHA M PE3YIbTATOB
o0yueHHs;  BO-BTOPBIX, IO3BOJSIIOT  IPENOJABaTeNi0  OLECHUTh  CTEHECHb
MOATOTOBJICHHOCTH, @ TaK)Ke€ YPOBEHb OXMIAHUH ayJIMTOPUH B (opMmare «Io» U
«Tocne» U, COOTBETCTBEHHO, AaKICHTUPOBATh BHUMaHHE OOydalolUXcs Ha
OTIENBHBIX JIEMEHTaX COACPIKAHUS JUCLIMIIIMHBL B 3aBUCUMOCTH OT IOJIy4YEHHBIX

JAHHBIX.
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SJIEKTPOHHASA OBPA3OBATEJIbBHASA CPEJA B
INPAKTHUKE INPENNOJABAHUSA UHOCTPAHHOI'O SA3bIKA

AH HOTAllUA: B CTAaTb€ pPaCCMATPUBACTCA AKTYAJIbHOCTH JJICKTPOHHBIX

00pa3oBaTeNbHBIX PECYpCOB B IPAKTHUKE IPENOAABAHUS HMHOCTPAHHOTO S3BIKA.
ABTOpPOM OCBEIIEHBl OCHOBHBIE BOIPOCHI, KacalollMecs pa3Iu4dHbIX (opMm U
METOJOB PabOTBl C pecypcaMH HHTEpHETa. lIpeicTaBlIeHHBIH B cTaThe 0030p
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SNIEKTPOHHBIX ~ PECYpCOB  IO3BOJISIET pa3BHBaTh TBOPUYECKHE CHOCOOHOCTH
0o0yJarommxcsi, YMEHHS CaMOCTOSATENBFHO MpHOOpeTaTh 3HAHWA, padoTaTh C
pasmTMYHBIMH ~ HWCTOYHWKaMH  WH(popmamuu. B cratee, B  KadecTBe
PEKOMEH/IOBAaHHBIX, PACCMOTPEHBI CalThl C AYTEHTHYHBIM COJEp)KaHHEM JUIs
MHOS3BIYHOM IIOATOTOBKH, OyIylIIMX ClienUuanicToB. [IpyyeM MHOTHE U3 HUX MOTYT
HCTIOJIB30BATHCS IPEMOAABAaTe/sIMA U CTYACHTAMH B HWHOSA3BIYHOM OOpa30BaHUH
Oynymmx npodeccHoHaIoB pa3UIHbIX 00JacTeld. ABTOpP aKICHTHPYET BHUMaHUE
Ha TOM, 4TO paboTa C BJIEKTPOHHOW 00pa3oBaTENbHOM Cpelnod MoapasymeBaeT
co00i1 TIIaTeIbHBINH 0TOOP MAaTEpPHAJIOB, a TAKXKE UX IPEeIBapUTEIHHOI TPOPaOOTKH.
Tonpko B 3TOM citydae oOydeHHe MpodecCHOHaTPHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
WCTIONb30BaHUEM MaTepuasioB MHTepHeTa npeacTasiseTcs 3()(EeKTHBHBIM.

KioueBbie ciioBa: 3IeKTpoHHas oOpa3oBaTeNbHas cpeja, MHOCTPAHHBIN
SI3BIK, IPAKTHKA MIPETI0IaBaHNsl HHOCTPAHHOTO A3bIKa, 00pa30BaHUE, TUHTBUCTHKA.

A.V. URYADOVA
A.V. SMIRNOV
Yaroslavl, Russia

ELECTRONIC EDUCATIONAL ENVIRONMENT IN THE
PRACTICE OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Abstract: The article examines the relevance of electronic educational
resources in the practice of teaching a foreign language. The author highlights the
main issues related to various forms and methods of working with Internet resources.
The review of electronic resources presented in the article allows developing the
creative abilities of students, the ability to acquire knowledge independently, and
work with various sources of information. The article, as recommended, considers
sites with authentic content for foreign language training, future specialists.
Moreover, many of them can be used by teachers and students in the foreign
language education of future professionals in various fields. The author focuses on
the fact that working with an electronic educational environment implies a careful
selection of materials, as well as their preliminary study. Only in this case, teaching
a professional foreign language using Internet materials appears to be effective.

Key words: electronic educational environment, foreign language, practice of
teaching a foreign language, education, linguistics.

Cerogas (eHOMEH Kpocc — KyJNBTYPHBIX KOMMYHHKAIld B YCIOBHSX
rnobanu3anuy — O4YEHb aKTyanbHas TeMa. MHTepec K AaHHOW mpobiieMaTuke

IIOABHIICA B pe3yibTaTe AKTHBHBIX H3MEHCHUN COHHOKyHLTypHOﬁ,
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00pa3oBaTenbHOIl U ApYrux cdep, KOTOpble aKTUBHO (POPMHUPYIOTCS B Ipoleccax
MHTEerpalyu. TepMUH «KpOcC — KyJbTYpHBIE KOMMYyHUKauuu» B Poccum oueHb
ObIcTpO Tepepoc W3 HAy4YHOH TEPMHMHOJIIOTHMHM B IPUBBIYHYIO JUI Y4eOHBIX
JUCHUIUINH poccuiickux BY30B, KoTopsie HanpaBieHb! Ha IOTyYeHUE 00pa30BaHUs
B 00JIaCTH MEXIYyHApOIHOTO coTpymHudectBa. Ocobas 3HAYMMOCTH JaHHOTO
MOHSTHS XapaKTepHa, IS peTiojaBaTelei U CTyICHTOB, aKTHBHO BOBJICYCHHBIX BO
B3aNMOJICHCTBHE C TPEICTABUTENSIMH JPYTUX KyJIBTYp: B MEPBYIO O4epenp — 3TO
JIMHTBHUCTHI M CHEMATUCTEI B 00JIACTH MEXIyHAPOIHBIX OTHOIICHHUH.

CopepxaHue 00yueHHMs HWHOCTPAHHBIM SI3BIKAM Ha COBPEMEHHOM JTarle
pa3BUTHA WHGOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA, MpPETEpPHes o KOPEHHbIE W3MEHEHHS.
O6vem wuH(pOpMANMU, €€ CcoAep)KaHHEe M BUABL, KOTOPYIO JOJDKHBI YCBOUTDH
oOyuatoluecsi, pe3ko Bo3pociio 1 Bupon3MeHmIocs. @I'OChI TpeThero noKoJIeHns
BKJIIOYAIOT B c€0s1 HOBBIH, KOMIETEHTHOCTHBIN ITOIX0]] KO BCEl crucTeMe 00ydeHH .
B cooTBeTcTBHYM C HUMH, Ha CAMOCTOSITEIBHYIO pPa0OTy CTYAGHTOB OTBOJHUTCS OojIee
MIOJIOBHHBI OT O0OIIEro KojJndecTBa yacoB. HeocmopumMeiM (akTom siBiIsieTcs U To,
YTO  POJIb  JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO  IOAXOJa, HMHAWBHUIyaJIU3allUH
00pa3oBaHKs 3aMETHO BO3POCIIA B CBSI3U C 3THM. A TIpernoaaBaTeIl HHOCTPAHHOTO
SI36IKA, IPU3BAHBI CIIOCOOCTBOBATH (DOPMHUPOBAHHIO Y CTYJCHTOB TI00ATHCTCKUX
[IEHHOCTEH, = TeM  CaMbIM  CHOCOOCTBYS ~ Pa3BUTHIO  MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUS,, MHPHOTO M 3(P(EKTHBHOIO COCYIIECTBOBAHUS JIIOJEH B
COBPEMEHHOM MHOTOHALIMOHAIEHOM MUPOBOM IIPOCTPAHCTBE.

ITogpoOHee OCTaHOBMMCSI Ha BO3MOXHOCTSIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.
CerofHsi CJOXHO IPENCTAaBHTH IPOLECC OOYyUYEHUS MHOCTPAHHOMY S3BIKYy 0e3
MCIIOJIb30BaHUs JIEKTPOHHON 00pa30BaTENbHOM Cpe/ibl.

K HuM oTHOCSTCS:

1. ucnonp30BaHUE pecypcoB MHTEpHETa (CalThl), popMa B3aMMOAEHCTBHH -
«IIPENo/aBaTeNb-CTY ICHT»;

2. CaMOCTOSITEbHBIHN TMTOUCK JOTOTHUTEIHHBIX MaTEepHaJIOB Ha aHTIIOS3BIIHBIX

caiiTax B COOTBETCTBUH C 3aJaHUEM nmpenoaaBaTeiis,
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3. MOWCK ayTEHTUYHOW MH(OPMAIUH MPETIOIaBaTEIeM B paMKaxX MOATOTOBKH
K IIPOBEJICHHUIO 3aHATHI;

4. ucnojp3oBaHue BUIeo — pecypcoB (Web.) K HUM MOXXHO OTHeCTH: zoom,
skype, viber, 6ioru Ha pa3IUYHBIX pecypcax | Ip.

OmHMM ¥3 TIABHBIX HHCTPYMEHTOB CAMOCTOSTENHEHONH PabOTHI CTYAECHTOB
SBISICTCSl WCIIONB30BAHNE CAWTOB C ayTEHTHYHBIM cojepykaHHeM. Takwe caiThl
MOMOT'YT PEIINTh LEJNBIA PsiJi JTUIAKTHYECKHX 3aaad: (OpPMHUpPOBATH YMEHUS M
HaBBIKM YTEHMs, IOIOJHATh CIIOBapHbIA 3amac, (OpMUPOBaTh YCTOWYMBYIO
MOTHBALIMIO K U3yYEHHIO aHITIMHCKOTO S3bIKa, PACIIUPSTH KPYro30p CTYIEHTa, TeEM
caMbIM (pOpMHUpYst €ro COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIETEHIIHIO.

U3 Bcero MHOr000pasusi pecypcoB MHTEPHETA, HA HAI B3TJIsA, 0CO00 CTOUT
OTMETHTh YHHKAJIbHBIN HHTEPHET - pecypc

http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/. Ha crpanunax storo caiita

comepxkutrcs OonplIod 00BbEM pa3NMYHOM S3BIKOBOM U CTPaHOBEAYECKON
nndopmanuu. B wacTHOCTH, CaliT OymeT moONE3eH CTYIAEHTaM pas3lIMYHbIX
(axynpTeToB. JlaHHBIN pecypc npepiaraet 60IbII0i 00BEM yueOHO-METOJUIECKUX
MaTepHaIoB Kak 00IIero, Tak 1 CIEHATN3NPOBAHHOTO XapakTepa. OJHIM U3 My TeH
peanm3anny TJIOOATMUCTCKUX IIGHHOCTEH SBNIAETCS BHEIpPEHHE B IPAKTHKY
TPEoIaBaHusl AHTIMICKOTO sI3BIKA B POCCHICKMX By3ax mpoekta «Global
Advocacy» uiu «Global Citizenshipy, npemioxennoro A. Ociiepom Ha ceMuHape
«Global Citizenship and Language Learning: Education in a Multilingual World» B
Huro-Mopke B 2005 T.

«Global Advocacy» («I'mobanbHast 3a1MTa») ONPEAEISETCs KaK MOAIEpIKKa U
CIIOHCUPOBAaHME  MHUPOBBIX  COLIMANBHBIX  ITIPOEKTOB,  KOTOpble  HMMEIT
HETOCPE/ICTBEHHOE MJIM KOCBEHHOE OTHOIIEHWE K HaM, K Halled KH3HH, yueoe,
paboTe, 300pOBBIO U T.JI., SIBISIFOTCS] 3HAYMMBIMH JUISl HAC, U MOJIEPKKa KOTOPBIX
MOXET CIIOCOOCTBOBATH COXPAHEHMIO WIIH YIyUIICHHUIO CUTYalluH B OIIPE/ICIICHHON
commanbHOH cdepe [2, c. 183]. OOCcyxaeHne TAHHBIX MPOEKTOB B CTYICHUYECKUX
TpynIax BBI3BIBAET OYpHYIO AHNCKYCCHIO W (OPCHPYET BOBJICYEHHOCTh BCEX

CTYACHTOB B KOMMYHHUKAIIMIO Ha AHTJIMMCKOM SA3BIKC, TCM CaMbIM n06y>1<)1a;1 ux
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yiaydymiaTb CBOM KOMMYHHKATHBHBIC HABbBIKW W 3HAHHUA S3bIKA. Hcnonp3oBanne
npoekToB «Global Advocacy» B mpakTHKe NMpenojaBaHus aHTJIMHCKOTO S3bIKa B
BY3€, 10 HAllIEMy MHCHUIO, OTBEYACT TpeGOBaHI/ISIM, NPEABABIAECMBIM K BYy30BCKOMY
O6pa30BaHI/IIO Ha COBPEMCHHOM 3Tall€, U HAXOAUTCA B PYyCJIC KOMIICTCHTHOCTHOTO U
JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOT'O ITOAXO0O0B K o6yqumo WHOCTPAHHBIM A3BIKaM. On
pcain3yCeT NMPUHIUIIBI HpO6J’ICMHO — OPHUCHTHUPOBAHHOI'O O6y‘{eHI/I$I, conuaJibHO-
KyJ'lBTypHOﬁ HanpaBJICHHOCTH, HArJIAAHOCTH, CAMOCTOATEIIBHOCTH, AEATCIBHOCTH,
OTBCTCTBCHHOCTH, 06y‘{eHI/I$I MOCpEaACTBOM I/IHTepHeT Cp€abl, IOCTYIIHOCTU U
MOCWIBHOCTH, Y4eTa HHAUBUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH 00YUaIOMUXCSL.

[Ipexxae dveM HCMONB30BaTH TOT WM WHOW MPOEKT B CBOeH pabore
mpeyiaraTb €ro CTy/AeHTaM, MpPeroaBaTeNlio HEOOXOAUMO BBIOpATh MPOEKT, IS
Yero JOCTaTOYHO OCYIIEeCTBUTh MHTepHeT momck (Hampumep, caitel: Global
Advocacy Campaign [htth://www.wagggsworld.org], GlobalAdvocacy.com
[http://www.globaladvocacy.com/], Global Voices Advocacy — Defending free
speech online [htth://www.advocacy.globalvoicesonline.org], Women's Campaign
International [htth://www.womenscampaigninternational.org] International AIDS
Society — New IAS Global Advocacy Campaign [htth://www.iasociety.org] u ap.).

IIpoext (wm ero yacTh) JIOJDKEH IO-HACTOSIIEMY 3aHHTEPECOBaTh CaMOTo
IpenoaBaTes. Tonbko B 5TOM CJIyda€ OH CMOXKET IPOJAECMOHCTPUPOBATH IICHHOCTDH
MPOEKTa Ui CTYIEHTOB M BaXHOCTh €ro OOCYXICHHS Ha Yypoke, yOeauTh B
BaJIMJHOCTH CaMOCTOSTEJIbHOMU pa60T1>1, CBSI3aHHOM C JaHHBIM TIPOCKTOM U
BBLIIIOTHAEMOH BO BHCYpPOYHOC BpeMd, U TEM CaMbIM BOBJICYb HX B €TI0
OCYHICCTBJICHUEC. HpenoaaBaTenb caM JOJDKEH CTaTb 4YJICHOM MEKIYHAapOJHOI'O
JBUKCHUSA (OpFaHI/BaHI/II/I, 6J'Ial"OTBOpI/ITeJ'H:HOFO (I)OHZ[a u T.l'I.) 1 II0Kas3aTb
CTYACHTAM pCaJIbHbIC JT0Ka3aTCJIbCTBA y4aCTHs B HCM (HOI[HPIC&HHYIO IIETUIIHUIO B
3aIIUTy MpaB pabOTAIOMUX JKCHIIMH (HAa aHTIUHCKOM SI3BIKE), COCTABICHHOE
BBUIOXKCHHOE Ha CalT MUCHMO C TPeOOBaHUEM MPEKPATHTE BHIPYOKY TPOTIHYCCKUAX
necoB B bpaswimmu u T.m.). MoXHO co31aTh gaxe coOcTBeHHBIH «class Blog» B
WHuTepHeTe, Kya BBIIOKUTh COOTBETCTBYIOLINE MATEPUAIIBI IIO T€HE3UCY U UCTOPUU

Ppa3BUTHUA ITPOCKTA. HCCOMHCHHO, nmpenoaaBarejib JOJDKEH YYUTBIBATH MHTEPECHI
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CaMUX Y4YallUXCs, MX JIMYHOCTHBIE XapaKTEPHCTHKU (BO3pacT, IOJ, YPOBEHb
00pa3oBaHus, TNPEANIOYTEHHUSI), a TAKXKE COLMOKYJIBTYPHBIE M XPOHOTOITHBIE
0COOEHHOCTH OCYIIECTBIICHUS POEKTA.

OnekTpoHHast 00pa3oBaTeNbHas CPe/ia, KaK Mbl OTMEYalH BBIIIE, BKIOYAET B
cebst ¥ Takre MeTobl 00yUeHHs KaK OHJIaiiH oOIeHue yepes zoom, SKype, viber.
Cama mpupoga s3bIKa, KOMMYHHKATHBHAas ()EHOMEHOJOTHS  OBJIAACHHS
WHOCTPAHHBIMH S3BIKAMH JICTAI0T HCKITIOYUTENBHO TUIOJOTBOPHBIM HCIIOTBE30BAHUE
MHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TeXHOJOTHH [2, c¢. 184]. Ha ceromnsamumii
JIeHb, Bce OOJIBIIYI0 MOMYJSIPHOCT puobOpeTaeT Z0oom.

BaxHoit (opMoi 351eKTpoHHOrO 00pa3oBaHMS, HAa HAIl B3MVIAMA, SBIIETCS
Be/ieHHe OJIOroB, KOTOpBIE ceiiuac OYeHb IOIYJISIPHBI cpean Mosonexu. HaBbiku
NUCBMEHHOH peun B TakoM Qopmare paboThl «OTTa4MBAIOTCS» OBICTPO U
3P PEKTUBHO.

ITogBenem wuTOor. B COBpEeMEHHBIX YCIOBHSIX OJHOW W3 Ba)KHEHIIHMX
CTpaTernyecKux Ienel o0ydeHus! aHTIIMICKOMY SI3BIKY sIBIsIeTCS (JOPMHUPOBAHUE Y
CTYJICHTOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHINY, HAMIPABJICHHON Ha
ocymecTBiIeHNe 3(P(HEeKTUBHON KOMMYHHKAIWU B TTIOOATM3UPYIOMIEMCS MHpPE, TO
€CTh B «IUIAHETapHOM KOMMYHHMKaTHBHOM NPOCTPAHCTBE, B EIMHOM MHUpE
rHpOpMAITIH, TOJOOHOM eMHOMY MpUpoIHOMY MHPY» [1, c. 370]. B cBsI3u ¢ aTHM
CTYJICHTbl POCCHHCKMX BY30B CErO/IHSI HE MOTYT He ObITh BOBJICYEHBI BO
BCEOOBEMITIOIYIO Cpely INI00aIbHOIO OOLIEHUS, IPU ATOM aHIVIMHCKUN S3bIK, Je-
¢axTo sBisAIOMmMiics coBpeMeHHbIM lingua franca, BEICTYIIaeT B Ka4eCTBE BaXKHOTO
MHCTPYMEHTa B MYJIbTHJIMHTBAILHOH KOMMYHMKAallMM, TaK KaK CHOCOOCTBYET

KOHCOJIMAaluu MUPOBOI'O COO6H.[€CTBa C €ro HpO6J’ICMaMI/I u KOH(b.HI/IKTaMI/I.
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HOBOE B ®OPMATE ME)KAYHAPOJAHOTI'O 9K3AMEHA

IO ®PAHITY3CKOMY SA3BIKY DELF

AnHoTanus. B cratee npezncraBineH 0030p AEHCTBYIOINX W IUIAHUPYEMBIX
M3MEHEeHUIl B (opmare NpHeMa MEeXIyHapOJHOTO JK3aMeHa 1o (paHIy3CKOMY
s361Ky DELF B mepron 2020-2023 rr. ABTOPHI aHATM3UPYIOT U3MEHEHUS C TOUKH
3pEHUS] METONMUYECKOH IIeeCOO0pasHOCTH W BO3MOXKHBIX IIEPCIEKTHB B
coiepKaHuN 00ydJeHUs! (PPAHITy3CKOMY SI3BIKY M OATOTOBKE K 9K3aMEHaM.

KawueBbie ciaoBa. DELF, MexnyHapomHbiii 3Kx3aMeH MO (ppaHILy3CKOMY

SI3BIKY, METOJIMKA 00y4YeHHNS (PPaHITy3CKOMY SI3BIKY.
O. L. SOKOLOVA

G.A. KARIMOVA
Yekaterinburg, Russia
NEW APPROACHES TO THE DELF
(INTERNATIONAL FRENCH LANGUAGE EXAM)

Abstract. The article presents an overview of the current and planned changes
in the format of the admission of the DELF international French exam in the period
2020-2023. The authors analyze the changes from the point of view of
methodological expediency and possible prospects in the content of French language
teaching and exam preparation.

Keywords. DELF, international French language exam, French language
teaching methodology.
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[InaHupyeMbie W3MEHEHHS B CTPYKTYpe W B MpOIEAype OLCHHBAHUS
KOMIIETCHIIUI Ha 9K3aMeHe Mo (DPaHI[y3CKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY OBLIH
3asBieHbl MexaynapoausiM Llentpom Ilenarormueckux Hccnenosanuii (CIEP —
Centre International des Etudes Pédagogiques) eme B Hauane 2020 roxa. I'naBnas
IeJTh N3MEHEHUH 3asBJICHA KaK TapMOHM3AIHS TPEOOBAHMIA U ITOIXO/I0B IS OLEHKH
YPOBHSI TIOATOTOBKH 110 BCEM €BPOICHCKUM sI3bIKaM «...en vue de I'harmonisation
internationale des certificats de langues reconnus» [4], a Takke ympoIieHue
NpOLENYPbl NMPOBEPKH M OLEHKH pPadoOT Jyisi BO3MOXHOTO (M, CyZAs IO BCEMY,
Hen30eKHOT0) BHEJPEHUS CIIOCOOOB aBTOMATHYECKOH IIPOBEPKHU.

®dopmMaT MEHSETCs TIOCTEIICHHO, HauuHast ¢ ypoBHei A2, Bl u B2, 3atem Al
1, B CaMy0 MOCJICHIO 0Yepe b U3MEHECHHUS KOCHYTCS IPOABHHYTHIX ypoBHed Cl
nu C2. C reorpaduueckoii TOUKM 3peHHs, HOBBIH (OopMaTr IUIAHUPYETCS
anpoOUPOBATh B Psific TEPPUTOPHIA TI0 BCEMY MUPY, H. TAKHM 00pa3oM, BO BpeMs
TaK Ha3bIBAEMOT0 IIEPEXOHOrO MEPUo/Ia B MUpE Oy YT HapauIeIbHO CYIIECTBOBATh
MpeXHUH U HOBEIHA (popMaT. OKOHYATENBHBIN MEPEXO0]l HAa HOBBIA opMaT Ha BCeX
YPOBHSX U Ha BCEX TEPPUTOPHSX IUTaHUPYETCs 3aBepIUTh K 2024 rony.

HarmomunMm, uto MexayHapozaubie sk3amensl DELF (Dipléme d’études en
langue francaise — J{umrom 06 usydenuu ¢panimysckoro s3pika) DALF (Dipldome
approfondi de langue francaise — JlumuioMm 00 yriayOJdeHHOM HW3y4YeHHH
(hpaHIly3CKOTO SI3bIKA) BKITIOYAIOT B CE0S OLEHKY YETHIPEX A3BIKOBBIX KOMIIETEHIHIA
— 4YTEHHe, TOBOPCHHE, AayJAUpPOBAaHME W MHUCBMO, HE MPEAHA3HAYCHBI IS
OTIpE/IeNICHUs YPOBHSI BIAJCHUS SI3BIKOM, T.K. YPOBEHb OOYYArOLIMIACS BBHIOHUpPACT
CaMOCTOSITEIBHO M Ha JK3aMCHE IMOJATBEPXKIAcT ero (WM He MOATBepxkaact). B
OTIIMYHE OT HEKOTOPHIX O(HUIMANBHBIX TECTOB Ha 3HaHWE (PaHIy3CKOTO s3bIKA
(TCF, TEF, TEFAQ u T.1.), mumiomel DELF 1 DALF sIBIstrOTCS 110KH3HEHHBIMU.
Jpyras ocobennocts — 3k3amersl DELF u DALF npemycMaTtpruBaroT Bepcuu st
B3pocibix (tout public) u mis mogpoctkos 12-17 ner (version junior ou scolaire),
YTO CBS3aHO, B OCHOBHOM, C TEMaTHKOI TEKCTOB U 3a/laHUH, a TAK)KE BAPUAHTHI IS
TYMaHATAPHBIX HAYK, €CTECTBCHHBIX M TOYHBIX HAyK, MPO(PECCHOHAIHHOTO

obyuenus [3].
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Bnpoqu, CyHIECTBYIOIIEC 1O HACTOAILICTO MOMECHTA pa3CJICHUE BapUaHTOB
JUTSl TYMaHUTApHBIX U TOYHBIX HAayK Ha MPOIBHHYTHIX ypoBHiX Cl b C2 Takxke
TUTAaHUPYETCS YIPa3THUTH B ONrpKaiimme ronsl. [1o MHEHHIO aBTOPOB M3MEHCHUH,
CIEIHaIN3alNI0 «TOYHBIC HayKW» BbIOMparoT He Oosee 20 % oOywarommxcs, H,
KpOME€ TOTrO, IPOAYKTHUBHBIE W PCHCUTUBHBIC A3BIKOBBIC KOMIICTCHIIMHM Ha
MNPOABUHYTBIX YPOBHAX BJIAJACHUS HC 3aBUCAT OT TECMATUKHU TCKCTOB U O6cy)I(Z[eHI/I$[,
YTO MAa€T BO3MOKHOCTBH YIPA3JTHUTH PA3INYUA MCKIY BapuaHTaMU U 1/136aBI/ITB
00y4aromuxcst OT HeOOXOAMMOCTH BIOUPATH CIICITUAIN3AIIMIO0 B MOMEHT 3aIiCH Ha
sx3ameH. «Les compétences langagiéres requises dans la compréhension et la
production d’un texte «lettres et sciences humaines» et d’un texte «sciences» sont
similaires. Par ailleurs, seul 1 candidat sur 5 choisit le domaine «sciences» [6].

He BmonHe pazaeisieM Mno3uiuro paSpa60T‘lI/IKOB o JAaHHOMY BOIPOCY,
CYUTAcM, HYTO, HCCMOTPSA Ha TOXACCTBO TI'PAMMATUYCCKUX U CI)OHCTI/I‘IGCI(I/IX
OCO6CHHOCT€ﬁ, JICKCUYECCKOC COACpIKaHUC, CII0COOBI AprymeHTali U NoCTPOCHUEC
(hpa3 BechMa pazIHYArOTCS B Pa3HBIX BHIAX AUCKYypCa.

K wMmomeHnTy, korga Ha3pena HEOOXOAMMOCTh BHECEHHS W3MEHCHHH,
TIPUHATBIA (OpMaT IMPOCYIIECTBOBAI OKOJIO 25 JIET, C MOMEHTa BBEIEHHS TaK
Ha3bIBAEMOI'O E)Z[I/IHOI‘O eBpOHef/'ICKOFO SA3BIKOBOI'O cTagJapTa 40040
OGIeeBpOIIEiCKUX  KOMITCTCHIMI BIaJeHus HMHOCTpaHHBIM si3pikom  (Cadre
européen commun de références de langues) [2] , wactiunast cmeHa dopmara yxe
6s11a mpoBeaeHa B 2005 roxy. MexxyHapoJHBIH ONBIT IpEenoAaBaHus, HOATOTOBKH
06yqamumxca " IprueMa 5K3aMCHa BbIABUII Pl CIIOPHBIX MOMCHTOB, Tp66y}0H.[I/IX
HU3MCEHCHHA, LICJIb KOTOPLIX - YIIPOLICHUEC MPOUECAYPHI CAa4r dK3aME€Ha, CBEICHUC K
MUHUMYMY BO3MOXHOCTH JABOSAKOT'O TOJIKOBAHMSA OTBETOB W HHBIX CIOPHBIX
MOMCHTOB, a TaKX¢C MaKCUMaJIbHOC HCKIIIOUCHUC BJIHUAHHA POAHOIO sA3bIKa
oOyJaronmxcsl.

Ha wmomeHT l'Iy6J'II/IKaI.II/II/I CTaTbM, MU3MCHCHHUA 3aTparvuBarOT TOJIBKO
PCUCIITUBHBIC  BUABI pequoﬁ OCATCIIBHOCTH — ayJAUPOBAHWE W  YTCHHUC.
[Inanmpyemble HOBOBBeAGHHS TpeOylOT 0T oOydarommxcs eme Ooiee

BHUMATCJIBHOTO OTHOLICHUSA K MHOPCOJOJICHUIO OOBEKTUBHEIX U Cy6’beKTI/IBHbIX

150



TPYIHOCTEH MPU YTEHHH U, OCOOCHHO, MPU ayAUPOBAHUU HHOS3BIYHOTO TekcTa [1:
164]. Jns npoOyKTHBHBIX BHIOB PEUCBOW IEATENBHOCTH (TOBOPEHHE, MHUCHMO)
CoACpIKaHUC SaZ[aHPIfI, KPUTCPUHU U IIKaJIa OLICHOK OCTAJIUCH IPEKHUMMU. Bnpoqu,
B IICPCIICKTUBC paSpa6OT‘II/IKI/I CTaBAT LECJIb pa3pa60TaTb HOBBIC IIKaJIbl OIICHOK, 4YTO,
M0 MX MHEHWIO, TIO3BOJIUT CO3/aTh 0OJee MOCTOBEPHBIM HHCTPYMEHTAPHH IS
00BeKTHBHO# OlleHKH ypoBHs 3HaHuii: «Le but du lancement de nouvelles grilles
d’évaluation pour les épreuves de production est d’améliorer la validité des outils
d’évaluation en proposant des grilles qui permettent d’attribuer les résultats les
plus fiables» [6].

Hwxe NPEACTAaBJICH CHOHUCOK BHECCHHBIX W IUIAHUPYEMBIX U3MEHEHUN U
METOJHUYECKOEC 000CHOBaHHE.
Ucknrounts BOINPOCBI C OTKPBITBIM OTBETOM, OCTABUTHL TOJIBKO BOHNPOCHI C
MNPEAJIOKEHHBIMH BapuaHTaMH OTBCTA (MHO)I(GCTBeHHBIﬁ BLI60p), 1 BOIIPOCHI TUIIA
«BepHO/HCBepHO», KOJIMYECTBO BOIIPOCOB, COOTBETCTBCHHO, YBCINYUTD. B noBoMm
(i)opMaTe TAaK)XKE HCKIHYaCTCs HCO6XOZ[I/IMOCTB IIOATBEPIKAATH CBOM OTBET
OTPBIBKOM W3 TEKCTa WM JaBaTh WHOE NMUChbMEHHOEe obocHoBaHue [5]. MeHHO
IMPOBEPKAa TaK HAaA3bIBACMBIX OTKPBITBIX, Pa3BEPHYTHIX OTBETOB BBI3BIBACT
HauOoNbIINe 3aTPyAHEHUS, AOMYCKaeT 0N CyOBeKTHBH3Ma B OIEHKE, YTO
3a4acTyIo JIeJIaeT HEOOXOIMMOM TPEThIO JOMONHUTEIBHYIO MPOBEPKY KOMHUCCHEH
BO M30€KaHWE 3HAYUTENBHBIX PACXOXICHUH B KONMMYECTBE HAOpaHHBIX OajlioB.
OquI/IZLHO, YTO OTMCHA TaKOro THIIa SaI[aHI/Iﬁ OTKPOCT MYTb aBTOMAaTUYECKOM

IMPOBEPKE IK3aMCHAIIMOHHBIX pa60T.

YBenuuuTh BpeMsi Ha MOATOTOBKY 33JaHUIl 110 ayTUPOBAHUIO U YTCHHIO B CBSI3U C
YBEIIMYCHHEM KOJIMYECTBAa BOMPOCOB. TakuMm o0pasoMm, Ha ypoBHe Bl Ha
BBIITOJTHEHUE 3a/IaHUH IO YTCHUIO OyAeT OTBOAUTHCS 45 MuHyT BMecTo 35. Takum
00pa3om, 10 MHEHHIO pa3paboT4MKOB, y 00ydaronmxcs OyaeT ONTHMaIbHOE BpeMs
JUTsl YCTIEITHO# ciaun sk3amena [6]. Cormacumcsi, 9To0 Ipu BbIOOPE MPABUIILHOTO
BapUaHTa U3 MPEAJIOKEHHBIX, HEOOXOUMO MaKCHMAIlbHO M30eraTh yraJbIBaHHs,

aTh BO3MOJKHOCTH OOydYaromeMmycs BHHUKHYTb B COJEp)KaHHE JOKYMEHTOB,
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TIIATCJIbHO UX MPOAHAIU3UPOBATL U, YTO HE MCHEC BAKHO, NPABUIIBHO ITOHATH

COACpKaHUEC CaMUX BOIIPOCOB.

VYBenuuuTh KOJIMYECTBO YIPAKHEHUM Ul YTEHUS U ayAUPOBaHUSA, MPENJIOKUTh
OonpIe KOPOTKHMX TEKCTOB M ayauo3amuceid. Ha Hamr B3risa, yBenndeHHe
KOJINYECTBA U COKpalleHHe o0beMa MpeAaaraéMbelx JOKyMEHTOB Takxke 00jerdaeT
IpOLEAypy CHaud dK3aMeHa JAJsi 00ydarollerocs, AalT €My BO3MOXKHOCTb JaTb
Goutbllie MPAaBUIILHBIX OTBETOB. B cilydae, eciii Kakoi-TO TOKyMEHT Ipe/CTaBIIsIeT

3aTPYAHEHUS, €r0 YACIbHBIN Bec B 00IIei CyMMe OIIEHOK YMEHBIIAETCH.

I/IHI/ILII/IaTopI)I u pa3pa60T‘lI/IKI/I H3MCHEHUN MOAYCPKUBAIOT, HYTO YPOBCHb
CJIOXHOCTH OCTaJICS TPECKHUM KU HHUKAKHUX H3MCHECHHUH B METOJHUKaX 06y‘leHI/I$I
(hpaHITy3cKOMY SI3BIKY W ITOJITOTOBKH K 9K3aMeHy He moTpedyercs: « Le niveau de
difficulté des examens reste inchangé et les adaptations minimes ne nécessitent pas

de modification de la préparation aux examens concernés» [4].

V3MeHeHUs 3aTpOHYT BCEX JIHI, M3YyYaroIIuX (PaHIy3CKUI S3BIK M CHAMOLIMX
MEXIYHApPOIHBIC 3K3aMEHBI C IENBI0 TPOJOIDKCHUS OOYUCHHS WM TPYIOBOH
NESTEIBHOCTH BO ()PaHKOTOBOPSIIMX CTpaHax. [Ipuriamaem mpemnogaBareneit
(paHIy3cKkoro s3bIKa K OOCY)KIEHHIO HOBOBBEJCHHH W OOMEHY OIBITOM IO WX

HpaKTI/I‘{eCKOﬁ pcaji3anuu.
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NHKJIIO3UBHASAA TPAMMATHKA

D®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA KAK IUIAKTHYECKAS
INPOBJEMA

AHHOTanus. ABTOpbl aHANIU3UPYIOT TUCKYCCHOHHBIE H3MEHEHHS BO
¢paHmy3ckyro TrpamMmaruky u opdorpaduio, HampaBleHHbIE Ha CTHPaHHE
TeHJIEPHBIX pa3auuuil. BplaBaseTcs CBSA3p IpEAJIaracéMblX M3MEHEHHUH C
0COOEHHOCTSMH TPaMMAaTHYECKOTO CTpPos (paHIy3CKOro s3bIKa. KpwuTHka
WHKJIIO3UBHON TI'paMMaTHUKH, BO3MOXHBI MaccOBbIE  INPOONEMBI B H3YUYECHHH
(hpaHIy3CKOTO sA3bIKa KaK POJHOIO M KaK HHOCTPAHHOTO.

Karouessble cjioBa. THKITIO3WBHAS TpaMMaTHKa, HHKITIO3UBHAS opdorpadus,
METOJMKa IIPENOAaBaHNs (PPAHITY3CKOTO SA3BIKA

SOKOLOVAO. L.
TETERINA .M.
Yekaterinburg, Russia
INCLUSIVE GRAMMAR
THE FRENCH LANGUAGE AS A DIDACTIC PROBLEM
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Abstract. The authors analyze the controversial changes in French grammar and
spelling aimed at erasing gender differences. The connection of the proposed
changes with the peculiarities of the grammatical structure of the French language
is revealed. Criticism of inclusive grammar, there may be massive problems in
learning French as a native and as a foreign language.

Keywords. Inclusive grammar, inclusive spelling, methods of teaching French

Bomnpockl reHaepHOi HAEHTHYHOCTH ¥ F€HAEPHOI0 MHOT0OOpAa3Hst HE MOTJIH
HE OKa3aTh BJIMSHUS HA PEYEBOM ITHKET W, YTO BIIOJHE 3aKOHOMEPHO, Ha S3BIK B
1estoM. B s13p1Kax ¢ Hanbosiee BBIpaXEHHON TeHACHIMEH K aHATUTH3MY W3MEHEHUH
He Tak MHOTO. Tak, HanpuMep, B aHTIIMHACKOM SI3BIKE MCIIOJIB3YIOTCS 0COOBIE (POPMBI
JIMYHBIX U TPUTHKATEILHBIX MECTOMMEHHH, TAK HA3bIBAEMOE «CHUHTYJIIPHOE OHUY
W «OHH eJJMHCTBEHHOTO unchay (they, them, their) ¢ uensio u3bexars reHaepHO
MapKHpoBaHHBbIX Mectoumenuii she, he, him, his, her, a taxxe nekcuueckue
npeoOpa3oBaHs, 3aMEHSIIOLINE IEMEHThI CI0KHBIX CIOB Man, woman, wife na
reraepHo HerTpansHbie (housemaker Bmecto housewife u T.1.).

He naBast HUKaKuX OLIEHOK CYIIECTBYIOIINM TEHAEHIIMAM, MBI KOHCTATHPYEM,
YTO 3TH M3MEHEHHS MEJUIEHHO, HO BEPHO MPUXOJAT U B JpyrHe s3bIku. [Ipu 3TOM
NpUPOJA, KOJHWYECTBO MW CTENEHb MNPeoOpa30oBaHWN HANPAMYIO CBSA3aHBI C
JIEKCHYECKAMHM M IPAMMAaTHYECKUMH OCOOCHHOCTSMHM KOHKPETHOTO si3bIKa. Tak,
HanpuMmep, BO (PPaHIy3CKOM SI3BIKE, TOMUMO JTHYHBIX MECTOUMEHHH (B TOM YHCIIE
MECTOMMEHHH TPETHETO JINI[A MHOXKECTBEHHOTO YKCIIA MYKCKOTO — ilS 1 jKeHCKOro
— elles pona), cyrecTByeT OrpoMHBIi MTACT T€HAEPHO MAPKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX
enuuui, HauuHas c Jekcem (homme politique - mommruk, femme au foyer —
nmomoxo3siika, droit de I’homme - mpasa denoBeka), 3akaHUHBast 00sI3aTEILHBIM
COIJIaCOBAHMEM TIPUJIAraTeNbHBIX ¥ IIPUYACTHI 110 POIY U YHUCITY ¢ ONPEIEIAIOIIIM
CIIOBOM.

Kak ObITh, €ci pedb WAET O CMEIIaHHOW TpyIIe JIoAeH WU O Tape
MyxurHa-xeHnmHa? Kiaccuueckne akajeMUYecKue rpaMMATHKH JI0 HEIaBHETO

BPEMEHHU NPEANKCHIBAIM B TAKUX CIydyasx MO YMOJYaHHIO YIOTPEOJSATH Gopmy
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MyXKCKoro poma. OJHaKO BpEMEHa MEHSIOTCS, W ITOT HOAXOJ Telepb MHOTUM
mpecTaBIsieTcs HenpuemieMbiM. Kpome Toro, kakie (popMbl HCHONB30BaTh, KOTaa
TOBOPSAT O JIFOISX, HE JKEITAIONINX, YTOOBI IO OTHOLICHUIO K HAM YIOTPEOJIUIHCH
TeHJICPHO MapKUPOBAaHHBIE CII0BA, (POPMBI U BRIPAKCHU?

B Hamm [gHM MHOTHE CYMTAIOT HENPHEMIIEMBIM IIOJIOKCHHE BEIIeH,
OIIMCHIBAEMOE B M3BECTHOM JMHIBHCTHYECKOM aHekmore: «Un tabouret et mille
femmes sont pris en photo» (mocinoBHO: OmWMH TaOypeT W ThICAYA IKEHIIUH
chotorpaduposansl) [4: 12]. B aToit mrytnuBoii (hpase, Kak Mbl BUIAUM, TOSBICHHIE
OJIHOTO HEOyIIEeBIEHHOr 0 IpeaMeTa (TabypeTa) ¢ rpaMMaTHYECKOM TOUKH 3pEeHHs
SIBISICTCSL 0OJice 3HAYMUMBIM, YeM MPHCYTCTBHE HA CHUMKE TBHICSYHM JKCHIIUH —
MPUYACTHE MPOIIEIIIEr0 BpeMEeHH PriS M0 YMOIYaHHIO YIOTPEGIEHO B MYKCKOM
poxe.

B mportmBOBec ycTosBIIEMYCS IMOPSAAKY BEHmICH MBI BHAUM MHOXKECTBO
HAYYHBIX ¥ OKOJIOHAYYHBIX CTaTe O TaK Ha3bIBaEMON WHKIIO3UBHON WIIH
HEHTpaIbHOW IpaMMaTHKe, 00 3TOM TOBOPST B CPEICTBaX MAaCCOBOM MH(opManui,
y)Ke HM3/laloTCs HOBBIe yueOHWKH. [lojaraem, BceM CTyJIeHTaM-JTHHTBHCTaM H
MPAKTUKYOLIMM IEPEBOIYMKAM CIIEAYyeT OBITh B KypCce HOBBIX TCHICHIUI BHE
3aBUCHUMOCTH OT JIMYHOM MO3UIIUH 0 JJAHHOMY BOpocy. He UCKITIOUeHbI CUTyanuu,
KOTJa IpeHeOpeKEHUEe MPAaBUIaMH HWHKJIIO3MBHOW TI'DAMMATHKH, K COXKaJCHHIO,
MOJKET IMOBJICYb 3a COOO0W KOH(IHUKT, CPHIB MIEPETOBOPOB U JAXKE MPUBJICUCHUE K
OTBETCTBEHHOCTH.

Hekotopeie 3EeMEHTB HHKJIIO3MBHOW JIEKCHKH ¥ TPaMMAaTHKA BO
(hpaHIy3CKOM SI3BIKE SIBISIIOTCS OOIICHPUHATHIMU M ycTosBIIMMHUCS. Hukoro He
yauBnsier obpamenne Mesdames et Messieurs (Jdamer u Tocrnopa) wiu
00beANHSIONINE KOHCTPYKIMHU, HanpuMep: Ceux et celles qui... (te — B My»xckoM u
TE — B XKEHCKOM poJie, KTo...), bonjour a toutes et a tous (moOpsIii JeHs BceM — B
MYKCKOM H KEHCKOM POJIE).

OpHako B MOCICIHEE BPEMs Yalle TOBOPAT HE 00 MHKIIO3UBHOMN, TO €CTh
00BEIMHSIONIEH BCeX, HECMOTPS Ha pa3iiuyus, a UMEHHO Ha HEHTPaIbHOH, TO €CTh

CTUpAOLIC  pasinuyMs  KOMMyHUKanuu. B 3aBucuMocTH  OT  3TOrO,
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pa3pabaThIBalOTCS TaK Ha3blBaeMble CTPATETHH MHKIIO3MBHOH MM HEHTpalbHON
rpaMMaTHKH, KOTOpPBIE B PSJE CIy4aeB MOTYT CYIIECTBEHHO pa3iM4arhbcs, T.K.
OTTAJIKMBAIOTCSI OT MPOTHUBOIOJIOXHBIX OCTYJIATOB.

[lpy mnUcbMe pPEKOMEHIYeTCsl YIOTPEONATH CICHYIOLME BapHaHTHI
HaIlMCaHWs IPUJIaraTelbHbIX U IPUYacTHil (yTOYHIEM, YTO HeIPOU3HOCHMAast OyKBa
€ OYeHb YacTO NOOABISIETCA K MPUIAaraTelbHbIM W HPHYACTHAM U YKa3aHUS
XKEHCKOTO POMIA): intéressé-e unu intéressé-e unu intéressé.e uau intéressé’e uau
intéresséE  — 3aWHTEpECOBAHHBIN/3aUHTEPECOBAHHAS BMECTO  TPAJAUIIMOHHOTO
HamcaHus INtéressé s Myxckoro poma u intéressée — it JKEHCKOTO.
PexomeHIyeTcs Mo BO3MOXKHOCTH H36erath ciioB Pére (oreir), mére (matp), homme
(Myxunna), femme (keHmmHa), 3aMEHss KX COOTBETCTBEHHO Ha parent (pomuresb)
U personne (mepcoHa, JUYHOCTH). CylIeCTBYIOT 0oJiee H3bICKAHHBIC CTPATEIHH
u30eraHus1, KOrja, HapyMep, COBETYIOT P 0OpalleHny K CIIyIaTesisiM u3berath
cmoB auditeur (cmymarens) wu auditrice (cmymratenpHHIA), a HCMIOIB30BATH
Helitpanbaoe auditoire (ayauropus) [5: 3-4].

CyIIecTBYIOT ¥ YK€ BKIIFOYEHBI B aBTOPHTETHBIC aKaIeMHYECKUE CIIOBapH
(Toxa ¢ moMeToi rare - peaxoe) BapHaHThI TEHAECPHO HEHTPaATBHBIX MECTOMMEHUIL:
iel, iels wmu ielle, ielles [3] , xamamckuii BapuaHT (PAHIY3CKOTO SI3bIKA
NpEIoaraer Juis 3Tux Heiei mecroumenus ul, ol.

BMmecTo mpuTsKaTeIbHBIX MECTOMMEHHH/TpHUiIaraTesbHbIX Mon, ton, son
(moii, TBOH, ero) m ma, ta, sa (Mod, TBOs, e€) psI aBTOPOB PEKOMEHIYET
ynotpebisith popmber Man/tan/san uiu maon/taon/saon [5: 6].

Ha cmeHy TpaauiMoHHBIM (OpMaM ONpPEIETIeHHOTO apTUKIS MYMKCKOTO H
xeHckoro poja le, 1a, Bo3amMoxkHO, IpuAyT GOPMBI U3 WHKIHO3UBHON IPaMMATHKH:
lo, lu. IToka HescHO, Kak OBITH C TeM (aKTOM, 4TO BO (DPAHIY3CKOM S3BIKE
HEO/IyLIEBJICHHBIE CYLIECTBUTEIbHBIE TAKKE NEISITCS HA MYXKCKOU M )KEHCKUi po,
OpH 3TOM, KaK U B PYCCKOM $3bIKe, Yy IOAABIIIONICTO OOJBIIMHCTBA
CYIICCTBUTENBHBIX (oOpMa MYKCKOrO WM IKEHCKOrO poja  abCOJIOTHO

aCCMaHTHYHa.
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He BpaBasce Oomee mnOApOOHO B OCOOCHHOCTH HEHTpATbHON WIIH
WMHKITIO3MBHOM KOMMYHHUKALIMU, OTMETUM MO3ULKI0 DpaHIy3cKoit AKaieMUuH Hayk,
KOTOpAasi CYNTACT MHKIIFO3UBHYIO opdorpaduio 1 rpaMMaTuKy HECOMHEHHBIM 3JI0M,
KOTOPOC CTABUT 11OJA COMHCHHE CaMy BO3MOKXHOCTb U3YUCHU S (1)paHLIy3CKOFO SI3bIKa
KaK POAHOTO M HHOCTPAHHOTO, YPE3BBIYANHO 3aTPYIHsISI MMCHMO M uTeHue: «Selon
I’Académie francaise, qui qualifie I’écriture inclusive de «péril mortel», ces
nouvelles marques orthographiques et syntaxiques amenent la langue francaise vers
un apprentissage plus complexe, brouillé & la limite de I’illisibilité [1]. Msr Taxke
oracaemcs, 4TO HOBBIC IIpaBuJia, BMECTO TOTI'O, ‘-ITO6I>I CHOCOGCTBOB&TL HUHKIO3HUHU 1
B3aMMOIIOHMMAaHHWIO, HAIPOTHUB CHACIA0T MPOLECC 06y‘IeHI/I}I HCBO3MOXHBIM, K
IPUMEPY, MU Y4aIUXCs C JUCIIEKCUEH U HapYLICHUSIMU 3PEHUS.

Csoro TOYKY 3pCHUA BbICKA3bIBAOT U I'OCYAAPCTBEHHBIC ACATEIIN, HAIIPUMED,
MunncTp HanroHANEHOTO TpocBenieHust Ppaniysckoit Pecryomuku JKan-Mummens
Bnanke. MUHUCTp OAEPKUBACT, B YaCTHOCTH, 00pa3oBaHue (popM KEHCKOTo poJia
Yy Ha3BaHUH TMpodeccHif, HO KaTeTOPHYECKH BO3pakaeT MPOTHB pedopM
opdorpadpun: «La féminisation des mots est une bonne chose, mais pas le
changement des regles d'orthographe et de grammaire. L'écriture inclusive abimerait
la langue pour certains, quand pour d'autres, elle serait un bon moyen de faire
avancer I'égalité femmes-hommes» [2]. Hameemcs, 4T0 31paBblii CMBIC JIFOIEH,
KOTOPBIE IO CYTHU CBOEH W SIBISIIOTCS HacTOAIMMHA TBOpHaMHU U CO3OATCIIAMU
J'IIO6OFO JKHBOTI'O sS3bIKa, IIOMOXKET 3aKpCIUTh B SA3BIKEC HCO6XO[[I/IMI)IG

MMPOTPECCUBHBIC UBMCHCHUSA U OTBEPIrHET BCC TO, YTO 6y,I[€T MCIIATh U pa306u_1aTL.

JIUTEPATYPA:

1. Ecriture inclusive. Cher-e-s lecteur-rice-s, déterminé-e.s a écrire
différemment? [@nexTponHbIit pecypc]. Pexum JOCTyIIa;
https://lecafedufle.fr/ecriture-inclusive/

2. Ecriture inclusive : l'orthographe et la grammaire sont-elles sexistes ?
[DnexTpoHHSIH pecypc]. Pexum JlocTyna:
https://www.francetvinfo.fr/societe/education/ecriture-inclusive/ecriture-
inclusive-l-orthographe-et-la-grammaire-sont-elles-sexistes 4611165.html

157


https://lecafedufle.fr/ecriture-inclusive/
https://www.francetvinfo.fr/societe/education/ecriture-inclusive/ecriture-inclusive-l-orthographe-et-la-grammaire-sont-elles-sexistes_4611165.html
https://www.francetvinfo.fr/societe/education/ecriture-inclusive/ecriture-inclusive-l-orthographe-et-la-grammaire-sont-elles-sexistes_4611165.html

3. Le Robert. Dictionnaire de la langue francaise en ligne. [DnexktponHbiit
pecypc]. Pexxum nocryma: https://dictionnaire.lerobert.com/definition/iel

4. Lessart M., Zaccour S. Manuel de grammaire non sexiste et inclusive : Le
masculin ne I'emporte plus ! — Montréal : SYLLEPSE, 2018. - 189 p.

5. Regles de grammaire neutre et inclusive. — Québec.: Divergenres, 2021. — 12

p.

3EJIEHUHA JLE.
2. Exkamepunoype, Poccus

CTPATEIrMU TEHEPUPOBAHUS BU3HEC UJEMN B
MNPOLECCE OBYYEHUSA JEJIOBOMY HHOCTPAHHOMY
A3BIKY
AHHOTAalUA: B CTaThb€ PACCMAaTPUBAETCS U aHAIM3UPYETCS MPOLECC TeHEPALUH
uzeil. OnuChIBaIOTCS HEOOXOMUMbIE METOJUYECKUE MHCTPYMEHTHI, HEOOXOAUMBIE VIS
YCHEIIHOTO OCBOEHMsI JaHHOM crparerud. IlpuBojsTcss mHpuMepbl 3aJaHui,
HaInpaBJIEHHbIE HAa TEHEPALUIO UIeH HAa THOCTPAHHOM si3bIKe. [loka3bIBalOTCA pa3nudHbIe
HpUMEpBI pabOTHI CO CTyJICHTaMH ISl (GOPMUPOBAHMS HaBbIKA I'eHepaluy On3Hec HieH.
KuroueBble c10Ba: 1e10BOM HHOCTPaHHBIN S3BIK, CTPATETUs, TeHepaIys uaeit

ZELENINA L.E.

Yekaterinburg, Russia

STRATEGIES OF GENERATING BUSINESS IDEAS IN THE PROCESS

OF TEACHING BUSINESS LANGUAGE

Abstract: The article deals with the process of ideas’ generation. The necessary
methodological instruments, needed for the successful learning this strategy, are
described. The examples of tasks and techniques aimed at the ideas’ generation are
shown. Different methods working with students for the forming the skill of ideas’
generation are shown.

Keywords: teaching, business language, strategy, generation of ideas

HeoTbeMiIeMbIM KOMIIOHEHTOM JESTEIBHOCTH OYIYIIEro CHEHANNCTa SBISIETCS
KOHKypeHIHs. Ha pblHKe Tpyna yCIemHBIM OyaeT TOT CHEeHAINCT, KOTOPbIH aKTHBHO
BHENpSET WHHOBAIMM W  TOJY4YalOT  YCTOWYMBOE  KOHKYPEHTHO-CIIOCOOHOE
npeumyiecTBo. Ilepen npodeccnoHasoM BCTaeT 3a1aua MOUCKa KPEeaTHBHBIX CIIOCOO0B

pelieHus Bo3HUKaromux npobyem. CoTpyJHUKY HEOOX0AMMO MPEICTaBUTh YHUKAIBHYO
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UJICI0, OPUTHHANBHOCTH TEMATHKH MPOEKTa WIH YCIyrH, HECTAHAAPTHBIH MOAXON K
OpraHM3alliil WBEHTA SIBIIIIOTCS BaXHBIMM KOMIIOHEHTaMM ycrexa. HecranmapTHbIi
HOJXO/] TI03BOJISIET MPHBIICYb IOCETUTENICH U KIHEHTOB. Pa3paboTka KpeaTHBHOH Haeu
BKJIIOYAeT Clenu(UYecKre 4YepTbl, KOTOpBIC NPUCYLIH ONPEICICHHOMY IPOCKTY |
HOCTIeAyIoIee PeIeHHe aKTyJIbHBIX IIPO0JIeM HECTaHIaPTHBIMU CIIOCO0aMU.

Kputepun olleHKH KpeaTHBHOI HACH COACPKAT B ce0e aKTyalIbHOCTh M COLIHAIIbHYI0
3HAYMMOCTDb, OpPUTMHAJIBHOCTH, HOBU3HA. K HOBHM3HE MOKHO OTHECTH HOBOE COoaCpKaHue,
COYCTAHNEC TPAAUIIMOHHBIX, HWHHOBAIIMOHHBIX W AJBTCPHATUBHBIX MCTOIOB. Taxoxe
BKJIIOYEHBI KPUTEpUH S(PPEKTHBHOCTH, MEPCIEKTHBA DPa3BUTUS M NPHMEHEHHs Ha
NpaKTHKe, TIPOPabOTaHHOCTh M KOMIUIEKCHOCTb.

B kauecTtBe BaXXHBIX MCTOYHHMKOB HOBBIX KpCaTUBHBIX Hﬂeﬁ HCO6XOﬂI/IMO
MOJIaraThCsl Ha OIIBIT CIIEUAIMCTOB U KOJUIET, OT3BIBBI PEUIBHBIX IIOTPEOHTENel TOBApOB
WIH YCIyT, TaKKe MOXHO pacCMOTPETh MPOAYKIHIO M YCIYI'M KOHKYPEHTOB.
AHaIM3HPYs OIBIT KOJUIET HJIM KOHKYPEHTOB MOXXHO BBIICIHTH MPEHMYILECTBA, YTOObI
MaKCHUMaJbHO 3(Q(EeKTUBHO HCIONB30BaTh MX B paboueld, Hay4yHOH WM y4eOHOI
JeSATENbHOCTH, CTAaTUCTHYECKUE JaHHbBIC M CHELHaIM3UPOBaHHAs U NPOQeCCHOHANbHAS
muTepaTypa. BeipaxkeHre MaHHBIX WUJeH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKe OyIeT HEOCHOPHUMBIM
PEUMYIIECTBOM.

[Ipu oOy4eHNH CTyIEHTOB NEITOBOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Hapsoy ¢ YMEHHEM
COCTaBJIATL PE3IOME, IMUCATh JCJIOBBIEC IMMCbMaA, YYAaCTBOBATH B MCEKIAYHAPOJIHBIX
NPOEKTaX M KOH(EPEHIMIX, HEOOXOIMMO HAy4YHTh CTYIEHTOB T'e€HEpUpPOBATh OH3HEC
UJier, IpeiaraTb HOBbIC, HECTAHAAPTHBIC MTOAXOABI K PEIleHHI0 npobiieM. B cBsizu ¢
npoleccaMu rodanu3anun, OM3HEC U COTPYAHMYECTBO CTAHOBSATCS MEXKTyHaPOAHBIMH,
U yMEHHE BBIPa3UTh KPCATHUBHBIC HJCH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE OyIeT SBIATHCS
KOHKYPEHTHBIM IIPEUMYIIECTBOM.

3TO CcBA3aHO € TeM (PaKTOB, UTO OCHOBEI OM3HECA B HACTOSIIIEE BPEMS IPETEPIICBAIOT
U3MeHeHUs1. MHOTHe, Ta)ke caMble yCIIeIIHbIe KOMITAaHHH KaMITaHWH X KOPIOPaluy MUpa,
CIIC HCIaBHO ObuIH IIPOCTO UACAMHU, KOTOPBIC ITPUILIN B T'OJIOBY OOBIYHBIX HIO}Ieﬁ. Ot
UJIeN BOIUIOTHIINCH B ()OPMY M IPHUHECIH 3HAYUTENbHYIO IPUOBLTE.

Wnen ciocoOCTBYIOT 3amycKy Ou3Heca, CO3JaHHI0 TOBApPOB, KOTOPHIE CTAHOBSTCS
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OecTcemiepaMl U MHTOM PacKyHaroTCs, CO3IAHHUI0 PHIHKOB COBITA TOBApOB M YCIYT,
Hax0XXICHUIO HEOOXOIMMBIX KIMEHTOB. Mnes, B OTIMYME OT MBICIIH, AMHAMUYHA, OHA
MOCTOSIHHO pPa3BUBAETCSl M BUIOU3MEHSETCS, KakJash €€ HoBas Bepcusi — Jydlle
npeapaymei. s reHepanmn OnszHec mael HEoOXOAWMO paslenaTh MBICTH W HICH.
Hampumep, napaiite caenaem cTpaTertio IpOABHKEHHS TOBAPOB UIIH YCIYT — 3TO MBICIIb.
Wpnes Brirouaet B ceOs BUACHIE WITH KpaTKast KOHIIEIIINS CTPATETHH MAapKETHHTA.

[Ipu o0y4eHUN MarucTpoOB, MOXKHO MOMPOOOBATH CIEMYIOUIYI0 TEXHUKY. Kaxkbrit
pacckasbIBaeT, 4eM OH 3aHHUMAEeTCd, a APYTHE CTYACHTHI MOJAI0T HCH, KOTOpPHIE, M0 UX
MHEHHIO, MOTYT clefiaTh nporuecc 6osee 3¢ dekTuBHbIM. JlaHHAs CTpaTerys I03BOJISET
B3MJIAHYTH Ha NpoOIeMy CO CTOPOHBI M BO3MOXKHO Kakasf-TO HIes OKakeTcs
3¢ QeKTUBHOW M IpHHECeT NPHOBUIb, JIMOO HATOJIIKHET Ha JpYryio uuero. Hampuwmep,
OBLTO MPUHSTA XOPOILasi Ues, OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO PECTOPaH HE MOXKET OBITh IS
BCEX, JIydlle pa3palbaThBaTh KOHIEHIHIO PECTOpPaHA MO OIpEACICHHYIO IENEBYIO
ayauTopuro. MOryT Takke OBITh MOJIC3HBIC COBETHI IO O(OPMIICHHIO MCHIO WITH KaKast
peKiama sIBJIsIeTCsl Ooee YCIEIHOH U IToYeMy .

OmmbKa CTIenuaIncToB U MPO(ECCHOHANIOB CBOETO JejIa, YTO OHU YacTO OTCEUBAIOT
JIpyTHe UAeH, MOCKOJIBKY OHM MTaK BCE 3HAIOT. TakuM oOpa3oM, OHM 3aKPHIBAIOTCS OT
HOBBIX HAel. MOXXHO TNOMHTEpPECOBATHCS, YTO MOXKHO YIYUYIIUTh C TOYKH 3pPCHHUSA
KireHTOB. CyTh CTpaTeruu COCTOMT B TOM, YTOOBI YCTPAaHWUTH HPEMSTCTBHS, KOTOpPHIE
CTOSAT HA ITyTH K yJIYYIICHUIO. Y CTPaHss IPETSITCTBHSA, TAKIM 00pa30M, peraercs 3a1a4a
Y MOXET MOSBUTHCS HOBasl OTIMYHAsi Ou3Hec uies. Hanpumep, 3amaercst npobiema. Y
HAac Majo KJIMEHTOB, YYEHMKOB, ap€H/la OYEeHb J0pOras, TOBap IUIOXO MPOAAETCS U T...
CTyzneHThl OJDKHBI MPUAYMaTh HECKOJIBKO HMAEH, YTOOBl PEelINTh JaHHYIO IMpOOIeMy.
Find smm-specialist, ask bloggers to advertise your services, offer your students new
methods or approaches, use special techniques for attracting customers, change the
concert of sales, open online shop [lanHas TeXHUKA HA3BIBAETCS KAIIUK HIEH».

Takxke MOKHO COCTaBUTh CIIMCOK OCHOBHBIX IPENATCTBUA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Hpyrass rpynma MOXET COCTaBUTh CIIMCOK JCHCTBUN MJii yCTpaHEHUs JaHHBIX
npensTcTBUH. TakuM 06pa3oM, CTyIEHTHI PaCIIUPSIOT JIGKCHUECKHH CIOBapHBII 3amac,

CBSI3aHHBIA C JENOBOH c(epoil M TeHepHpYIOT HAEH Ui YCTPaHEHUS JIaHHBIX
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HpeHHTCTBI/Iﬁ. HpOI/ICXOJ_II/IT 01pa60T1<a IIOBCJIUTCIBHOI'O HAKJIOHCHHMsA, TAKXKE MOXHO
MOMPOCUTL CTYACHTOB NEPECKa3aTb TO, YTO MHOPECHJIOKWUIT TOBApUIl H 0Tpa60TaTI>
KOCBEHHYIO pedb. MOKHO HNOIIPOCUTH OJHY IPYIILY CTYIEHTOB IepecKa3aTh C IaCCUBHOMN
KOHCTPYKIIHH, 9TO OBIJIO MPEIIOKEHO IPYTOH TPYIIOH.

ITockompky MarucTpaM HEOOXOIUMO HAIKMCAaTh MAaruCTEPCKYIO IHCCEPTAITUIo,
MOJKHO IPEATIOKUTL CTYyACHTAM Kelc HACH U1 HalTMCaAHWA JUCCEpTAalluu, J'IafICbX&KH oT
KoJurer. MoxHo TPEATIOKUTH CTYJACHTAM ITOCMOTPETH BUJICO HA NHOCTPAHHOM A3BIKE C
COBCTaMH 10 HAIMMCAHUIO JUCCEpTAIINH, O6CyJII/ITI) TPEATIOKEHHBIC NACU U TPEATIOKUTDH
n00aBUTh coOcTBeHHBbIE. KaxKuplil CTYJIEHT MOXET MOJEIUTbCS MOTHUBaLMEH
npooipkeHus y4ueObl B Maructparype. Hanpumep: for me it’s personal challenge, | like
studying and develop myself, my parents wanted me to graduate master course, | would
like to teach at the university, | am good at scientific researches

Takxxe MOXXHO cocTaBuTh criucok npensrtcruii: | don’t have time, lack of ideas, |
am lazy, | can organize practice, but theory is very difficult for me, my scientific adviser
is very strict, | can’t organize my time wisely, | am bad at writing articles. It is difficult
to combine job and study. [pyras rpymma CTYZEHTOB MNHINET CIMCOK HICH, IS
npeooNieHust AaHnbIxX npersitersuid. Find 5 hours a week for writing the thesis without
any excuse, find motivation for doing it, read and analyze another articles, consult your
scientific adviser regularly.

CryneHTaM 3ajgaeTcsl 3ajada yBEJIMYUTh COOCTBEHHBIN noxox. HeoOxommmo
pa3acianuTb IIaHHLIﬁ BONPOC Ha COCTABJIAKOINIME YaCTU M PACCMOTPETH IO YacCTAM.
CTy;[eHTLI MUAOIYT BCE BO3MOXXHBIC BApUAHTBI YBCIIMYCHUA 10XO0Aa. You can lend money,
find well-paid job, find extra job, you can find money. 3arem MOXHO pacUIUPUTH
npemiokenne find money. you can go with metal detector, you can go to the
archeological expedition. CyTe naHHOH CcTpaTerdd 3aKIIOYaeTCs B CIEAYIOIIEM.
HCOGXOJII/IMO pa3acinuTh 3aa4y Ha COCTAaBJAIOMIME W pacCMarpuBaTb HJaHHBIC
COCTAaBIAIOIIMUE KOMIIOHCHTHI I10 YaCTAM. H€O6XO,Z[I/IMO BCCCTOPOHHC MMPOAaHAJIN3UPOBATH
JTAaHHBIA BOIIPOC (IIPOOJIEMY) W COCTaBUTH ITOJHBIH CIIFICOK €TO XapaKTEePHBIX MTPU3HAKOB
(Tpanunmii, 0ObI4aeB, MIPaKTHK).

B kauecTtBe cnezxylomeﬁ CTpaTeTu MOXKXHO HMCIOJIb30BaTh «MU3MCHCHUE UCXOAHBIX
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ycTaHOBOK». HeoOXoammo 3ammcaTth HCXOAHYIO YCTaHOBKY, OCHOPUTH €€ WIH
YCTaHOBUTH ajbTepHATHBHY0. Hampumep, mpu cpade JIOIbMH MakyJlaTypbl MOXHO
ObUT0 OOMEHMBAThH ee Ha OyMakHble mMmojioTeHHma win canderku. Takum oOpazom,
KPUTHKYSl W OCIIapuBas WCXOAHBIC YCTAaHOBKM, BBl MOXETE CO3JaTh YTO-TO HOBOE,
MHTEpECHOE M HEOoOBIYHOE Ui Om3Heca. Mnen MOryT mpuxoauTh camble pasHele. lpu
aHann3e, HEKOTOPbIE U3 HUX MOTYT ITOKa3aThCsl HEPEeaan3yeMbIMH, HO OHH MOTYT OBITh
TpaHc(hOPMHUPOBaHKI B ipyrHe uiaen. Takke HEKOTOpbIC HIEH OYAyT O4YeHb [ICHHBI.

MOoHO TPEATIOKUTE UACH, 1T MOHETH3ALUN COOCTBEHHOTO x000m. Bo3morkHO,
BBl WJIM Ballld OJIHOTPYINITHUKH YBJIEKAETECh YEM-TO MOTEHIHAIBLHO BOCTPEOOBAHHBIM.
Hepenxo wmaen 1 Om3Heca BBITGKAlOT M3 COOCTBEHHBIX  IOTpeOHOCTEH
npexnpuHuMaTened. MOXXHO HPEIUIOKHUTh CTYAEHTaM HM3y4YHTh IIOTPEOHOCTH IPYIUX
mrofed. [lycTb OHM COCTaBSIT CIIMCOK Ha HEXBATKy 4YE€ro, >KaIYIOTCS Jpy3bsl, COCENIH.
Korna kTo-To nepeuncnser npodiieMy, ApyromMy CTYAEHTY WIN TPYIIIE CTYAEHTOB HYKHO
MPEUIOKUTH BO3MOKHBIE ITyTH PELICHHS.

I'eneparnyist nueit MOKeT IPOMCXOANTH ITyTEM IIOMCKa acCOMAINii 00bEKTa aHAIN3a,
npoOIeMbl W CIyYaiHBIX IPEIMETOB WM SABICHWH. 3ajada JEIUTCS Ha HECKOJBKO
sranoB. HeoOxomnmo ompexenuts (GokampHBINH 00BeKT (mpemmer obcyxaenus). OH
MOJXKET BKJIIOUaTh B ceOs MPOMYKT, GYHKIHMOHAT Ui mpobiemy. [Ipeamnonoxxum Hain
(okanpHbIi O0BEKT — BBICTYNIHTh Ha MEXKAYHapOJHOM cummo3uyme. Jlanblie
CIydaifHpIM 00pa3oM BeIOMpaeM MSITh CYIIECTBUTENBHBIX. Hampumep: genius, secret,
study, regalia, lamp. Heo6xoaumo mpuayMarts Iist KaI0T0 CIIOBa 3-5 XapaKTEPHCTHK,
KOTOpbIE BBIPAKEHBI NpWIararelbHbIMA. 11 B KOHIE HEOOXOJMMO CBS3aTh ITH
XapaKTEepUCTHKA C (OKaJbHBIM OOBEKTOM W TIPEIJIONKUTH pa3HbIe BapHaHTHI €ro
peLIeHus.

Hust cioBa genius mel moabupaeM chenyromue npuiararensusie: intelligent,
famous, unrecognized, unique. CTymeHTBI CTaparOTCs COCTABUTH TPEJIOKEHHS, B
KOTOPOM €CTh [aHHBIE CJIOBa M CBS3aTh HX C JIOKAJIbHBIM 00BekTOM. Hampumep:
communicate with intelligent people, read intelligent articles, take part in intelligent
conferences, reveal scientific secrets, declare secret information, secret sources, study

from famous people, study literature, study relevant issues, try to get regalia, regalia is a
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good motivation, try not to be unrecognized, unrecognized results should not be
published, we can’t rely on unrecognized data.

s mpoaBUHYTON IpynIbl MOXHO YCIOXHHUTH 3a1aHus. HalTH CMHOHMMBI 7S
BeIOpaHHbIX cioB: intelligent-clever-smart; secret-mystery-secrecy. Taxxe MOXHO
HOH06paTb AHTOHHUMBI, HO,ZIO6paTB CYmCCTBUTCIIBHBIC WK  TJIAroJibl, KOTOPBIC
COYCTAKTCA C JaHHBIMH CJIOBAMU.

MOXKHO HWCHONB30BaTh HEOOBIYHBI METOJ| TeHEepaIy IUIOXUX HACH W TOHCK
ONITUMAJIBHBIX PEHICHUH U UX TpaHchopManuy B Xxopourrne. MoKHO Ha4aTh € MPOCTOTO
3amanus. UTo HYy)KHO czenarh, 4yTOObI HE 3alMTUTH JuccepTanuio. Hampumep, don’t
attend lectures and seminars, don’t analyze scientific literature, don’t consult scientific
adviser, don’t take part in conferences and symposia, don’t publish any articles.

CTyI[eHTI:I JOJIKHbI HaWTH CIIOCOOLI Hp€O6pa30BaTL IJIOXHE PCHICHUS B XOpOLINE.
You should ask material from your groupmates, if it is online lecture you can watch the
record, you can study the material yourself, you should organize time wisely, you would
better find another job if it is not possible to combine, begin analysis with reading short
articles, you can watch and listen videos connected with your research in the internet,
you can attend scientific conferences, you can read another dissertations. Jlannas
TCXHUKA MO3BOJIACT IMO-HOBOMY B3IVISIHYTH Ha npo6neMy N IMIOCMOTPETH HA CUTYAIIHUIO TO/]
JAPpYTUM  yTJIOM. IImrocom siBnsieTcs OMOIMOHAJIbHAsA BOBJICYUCHHOCTH CTYJICHTOB B
MPOIECC MPUAYMBIBAHUSI HETaTUBHBIX Hjeil. CTyJAeHTHI MpeanaraoT OO0NbIION CITUCOK
aHTH-HL[eﬁ 1 TBOPYECKU NOAXOIAT K IMTPOLECCY.

MosxHo MOACINUTb CTYACHTOB HAa KOMaH/Ibl U3 TPEX YCJIOBCK M PACIIPECACIIUTL POJIA.
Meurarens — oH npeajgaracTt peueHus U HU B YEM cebs He OrpaHUYMBACT, BBICKA3bIBACT
JII00BIE WJCU U MPEAIOJIOKCHUA. Peanmuct — 310 YCJIOBCK, KOTOpLIﬁ 06CY)KI[a€T niacu
peuICHUA l'IpO6J'IeMbI Wik 3aga4u € y4€TOM pCaJIbHBbIX BO3MOKHOCTEH H PHUCKOB H
PEAUTMCTUYHOCTH peaim3ali. KpUTHK — OSTOT 4YeNOBEK WINET ciadble MecTa B
MNPEAVIOKCHUAX pCaJIMCTaA. Hepea CTyACHTaMH CTaBUTCA 3aJa4da WIH HpO6J‘I€MHa${
CUTyalusl U UM HGO6XOJII/IMO peIInTh €€.

Eme onHolt Bapuarueir OpeifHCTOPMHUHTA MOXKET OBITh CHTYyallsl, KOTAA CTYJICHTY

HYKHO MPEACTaBUTH ce0s1 3HAMEHUTBIM YYCHBIM UJIA OM3HECMEHOM U npeajaratb UJcu

163



oT ux Jymma. [LTocoM MaHHOW TEXHWKH SBIAETCS TO, YTO KPEATHBHOCTH KOMAaHIIBI
JIOCTUTAET CBOEr0 MaKCHMyMa U MO3BOJISIET TIOCMOTPETh Ha MpoOiieMy WX 3aAadyy C
HEOXXUAaHHOW cTopoHbl. ['eHepauus uael oueHb BakHa. OHa MO3BOJISIET HAWTH Maccy
MOTPSCAIOIINX pEIICHHH, BBHIOpATh JIydllee W3 KOTOPHIX - HempocTo. Ha momomis
MIPUXOJISAT METOJIBI BEIOOPA IPUOPUTETHBIX HJICH.

KpeatnBHas wpes Oyaer TJIaBHBEIM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM IPEHMYIIECTBOM
CIEIMATICTa, a TOTOMY HCIIOJIb30BAaHUE BBINICTIEPEUUCIICHHBIX TEXHUK W 3aJaHui
MIOMOJKET crierainucTaM 3((eKTHBHO pa3pabaThIBaTh HECTAHIAPTHBIC KOHIENINH B
YCIIOBUSIX COBPEMEHHOM PHIHOYHOM CUTYAIMH B YCIOBUSIX TI00aTM3alluH U PACIIUPEHUN

3apy0eKHOTO TApTHEPCTBA M COTPYAHHUYECTBA.
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AHHOTAUUA: B CTaThe PACCMATPUBAETCS TAKOW HETPAJUIMOHHBIA METO[
NpEno/iaBaHuss MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, Kak MeTox Mmondanus (Silent way), ero
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1eJIeCO00Pa3HOCTH UCIOIB30BAHUS TAKOTO METOJA CO CTYIAEHTAMH HEs3bIKOBBIX
CHCIHATBLHOCTEH.

KiroueBble cji0Ba: METO/I MOJTYAHMUS, HHOCTPAHHBIE SI3bIKU, METO]] 00y UEHHUSI,
oOyyJaroruecs.

KURKOVA Yu.
Yekaterinburg, Russia
«SILENT WAY» METHOD
WHEN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Abstract: the article is devoted to the unconventional method of teaching
foreign languages as the «Silent way» method, its features, advantages and
disadvantages; conclusions are drawn about the expediency of using such a method
with the students of non-linguistic specialties.

Keywords: silent way, foreign languages, teaching method, students.

C TeyeHHEM BPEMEHH IMOSBIIETCS MHOKECTBO HOBBIX U HE COBCEM M3YUCHHBIX
METOJIOB TIPETOJIAaBAaHHsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OCOOCHHO Ha HESI3BIKOBBIX
CHENUANBHOCTSX I B HES3BIKOBEIX BY3ax. MHorme W3 HUX HOIYEPKUBAIOT
KITIOYEBBIC aCTICKTHI 00YYCHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, M KaXIbI 13 HUX HMEET CBOH
0COOCHHOCTH.

Meroa momyanust, win «Silent way», 6eu1 co3nan KaneGom I"arreHoiinoM B
1970-x romax. OCHOBHAas II€Jb CO3JAHUS ATOTO MOJIX0Ja COCTOSIA B TOM, YTOOBI
HpeHHTCTBOBaTL BO BpeMﬂ 3aHATUA 661".]10171 petm Ha I/IHOCTpaHHOM SA3BIKEC
MPero/aBaTelieil ¥ MOOMIPSITh MOTUBAIIMIO X BOBJICUCHHE YUAIIUXCS B PA3rOBOPHYIO
peub. JlaHHBIA TOAXOA OYCHb YHUKAIEH H TPYIOEMOK, OH Tpelyer
JTOTIOJTHUTENIFHBIX YCHJIMH CO CTOPOHBI IeJarora, HO TeM HE MEHee, OH BCe ellle
JIOCTATOYHO IIUPOKO MPAKTHKYETCS U MMEET CBOUX MPEHAHHBIX MOCIEIOBATEICH.
Merton MOT4aHHS KaK CIOCOO MpPENoAaBaHMs HHOCTPAHHOTO sI3bIKa OBLT N3yUYeH U
OTEUECTBCHHBIMH TefaroraMu. M3 pOCCHHCKHMX aBTOPOB, paccMaTPHBABIINX
JIaHHBIA acnekT, MoXHO BblAenuTh E.I'. Kammny. OHa Ha3bIBaeT €ro MeToaoM
«THUXO0TO» O6yquI/I$[ nu HO}I‘{epKI/IBaCT 1%01(S)10] aBTopa MCTOJZa O TOM, UTO KMHHUIIKMAaTHBA
Ha ypOKe JOJIKHA UCXOOUTH OT yqaumxc;l, petn; KOTOpI:-IX 3aHUMACT GOHLHIyIO qacThb

y4eOHOT0 BPEMEHH, a YUUTEIIh HA YPOKE TOJDKEH TOBOPUTH KaK MOXKHO MeHbIIe» [ 1,
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c. 28]. CnenoBarenbHO, 4eM OOJIbIIE CTYAECHTHI TOBOPST, TEM MEHBIIE BO3HUKAET
npobiem ¢ Gernocthio peur. OCHOBHBIMH KOHLCMIHSAMU 3TOTO THMA OOYYCHHSI
SIBJISIFOTCS CJIEYOIIHE MOMEHTBI

1.00y4eHre MPOMCXOMUT OoJiee YCIHENIHO, €CIM YyYalluecs OTKPHIBAIOT
JICKCUYECKHE CIMHUIIBI UITH IPaMMATHYECKUE aCHeKThl 1 3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKa
CaMOCTOSITENBHO, MO «HEBUAMMBIMY» KOHTPOJIEM IE/Iarora, a He 3allOMHHAIOT UX
HaNn3yCThb WJIN IMOBTOPAIOT HCOCO3HAHHO,

2. 00yYEHHIO CIIOCOOCTBYIOT (hH3HUCCKHE OOBEKTHI M HATIISIHBIC PEAINH;

3.KpUTHYECKOE MBILIICHHE W pelIeHHe HpOoOJeM SBIIOTCS BaXKHEHIIMMU
acreKTaMu, Ha KOTOpBIE ClieyeT obpaiiaTh BHUMaHHE B IPOIecce 00YUCHHUH.

Oco0eHHOCTh JAaHHOTO IMOAXOJa 3aKI0YaeTcs B TOM, YTO MOJaya WIH
MpE3eHTAIlUs] HOBOTO MaTrepHaia MPOMCXOJUT OYeHb CTPYKTYPUPOBAHHO. SI3bIK
MPE/ICTABNICH B BUJE MPEAJIOKEHUI, B MOCIEA0BATEIHLHOCTH, OT IPOCTOTO K Gojee
CIIOHOMY. YYaIUMCS IPEIOCTABISETCS TOJIBKO CTPYKTYPA S3bIKA, B TO BPEMSI KaK
npaBWja OHHM BBOJAAT CAaMOCTOSATENbHO, Oe3 mpsAMoro ykasanusi. Hampumep,
MIperoIaBarelib MOKa3bIBaET CIICAYIOIINIA CTPYKTYpHBINH 00paser «Give me the red
book». Aymuropuu OymeT TMPEITIOKEHO WCIOIB30BaTh 3Ty CTPYKTYPY APYT C
JIpyroM J10 TeX IOop, MOKa MeJaror He YBUIUT, UTO OHa ycBoeHa. Kpome Toro, ux
MOTPOCAT U3MEHUTH IIBET KHUTH. 3aTeM OJTHOMY CTYACHTY HYXKHO OyJeT nepenaTh
KHHUTY JPYrOMYy YeJOBEKY, HO OH CIy4aiiHO HE y3HaeT MECTOMMCHHE «ee/ero».
3nech 3aa4a npenoAaBaTess - BMEIIAThCs U MPEIJIOKUTh MECTOUMEHHUE, TO3BOJIUB
YUEHHKaM TPAKTHKOBATHCS Jaibliie. B cOOTBETCTBUHU ¢ BHIOPAHHOW TEMOM yUnTEI b
Oymer MCIONB30BaTh CTEPXKHU Pa3HBIX [BETOB AJIS pa3feieHUs KIacCHUKALIMH
CJIOB, OTHOCSIIMXCS K FPaMMAaTHKe.

OueHb YacTo aKIEHT JeIaeTCs Ha MOCTPOSHUH PEIOKECHUI C IPHMEHEHHEM
OIpEeACICHHBIX PAMMaTHYECKUX KOHCTPYKLIMM, HAIpUMeEp:

There is/there are; was/were ..... a lot of people in the bus;

I’m sorry, I’m late. There is a traffic jam on a road.

| walked past the flowerbed. There were many beautiful flowers.

HWnu Present continuous:
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On the way to the university, | am listening to my favourite audiobook in
English,

which | was asked.

«[IpuMeHeHHE MeToJa MOJYaHUS B JIAaHHOM CIy49ae XapaKTephu3yeTcs
HaTJSITHOCTBIO, BH3yalM3alpdedl ¥  CONOCTaBlIeHWEM. Takke Temaror He
KOMMEHTHPYET ¥ HE IPHHUMAET HEMOCPEACTBEHHOTO YyYacTHs B IIpoIlecce
BBICTYIUICHUA CTYJICHTA. ITocne BBICTYIUICHUS CTYACHTHI 3aJIaf0T BOIIPOCHI ITO TEME
pacckaza WM YTOYHSIOT Kakue-iOo naeTanu. Takum o0pa3oM, IMPOHCXOAUT
KOMMYHHUKAIUA Yy4JalliuxXcsd Ha OTBJICYCHHBIC TEMbBI U 0e3 HpCHB&pHTCHLHOﬁ
MOATOTOBKW» [2, ¢.181].

9TO0T METO/ MO3BOJIACT YUalllUMCs pa3BUBATL CAMOCTOATEIILHOCTD U YUNUTHCA,
cpaBHuBas peanuu. CTyICHTBI 00y4YaIOTCs Yepe3 B3aUMOACUCTBHE APYT C APYIOM,
I7iec OHA HE TOJNBKO YyYaTcsi CaMOCTOSTENFHO, HO W Pa3BHBAIOT CBOM HAaBBIKH
KOMaHIHO paboThI. DTO TaKKE IOMOTaeT YIalIUMCs CTaTh 00Jice OTBETCTBEHHBIMHU
3a cBoe oOydeHue. Poip mperonmaBarens 34ech UMEET peliaroniee 3HAYCHUE IS
CO3JIaHMA TaKOH cpensl, B KOTOPOH CTYAEHTH YyBCTBOBAIM OBl ceds KOM(OPTHO,
9TOOBI JEMUTHCSI W YYUThCSl B mpolecce. Ecmum  okpykaromas —cpena
He6HaFOHpHﬂTHa, 39TO MOXKET nomMeuiaTb CTyACHTaM O6IlIaTI)C$I )44
B3aMMOJICHCTBOBATh, YTO MPUBEAET K CKYYHOU 1 Oe3pe3yIpTaTHBHON padoTe. Maes
MOJICTUPOBAHUS HOBOM CTPYKTYpHI HJIM CJIOBapHOTO 3amaca Taioke MOOyXKAaeT
ydamuxcs CHOyIllaTh Oonee BHUMATENBHO, a 3aTéM OSKCIEpUMEHTHPOBaTh C
COOCTBEHHBIM BOCIIPOM3BEICHHEM BBHICKA3bIBAHHS.

Hapsiny ¢ mnpeumyimiecTBamMH, 5TOT METOJ MONYAHHUS MOXKET HMETb H
HEKOTOPBIC HEHOCTaTKH. A WMEHHO, CTYJCHTBI MOTYT OOSATBCS OMPOOOBATH
CTPYKTypy, HE 3Has MepeBoJa MM TOYHOTO 3HAYCHHS JICKCHYCCKUX CIMHHII.
Bo3MOXHO, OHM HE 3aXOTAT AKCIEPUMEHTHPOBATH. YdallUecs TaKXe MOIyT
UCTIBITBIBATE HEJOCTATOK O0OpaTHOH CBSI3M, TOCKONBKY TJaBHAs 3afada
TIPENOoaBaTeNs 3/1eCh COCTOUT B TOM, YTOOBI HAOMIOAATh U MPHIYMBIBATh JPYyTHE
3alaHus U YIIPAXKHEHUA, KOTOPBIC UCIIPABUIIN OBl BBaHMOHeﬁCTBHe 1 HEIPABUJIBHOC

HCIIOJIb30BaHUE si3bIKka. HakoHel, mporpecc MOXeT ObITh MEJICHHBIM, TaK Kak, B

167



OTJIMYME OT APYTHX METOAOB, Silent way ¢dokycupyeTrcs Ha M3y4eHHH MEHBILIETO
KOJINYECTBA Bellleil 3a onpee/IeHHbIH IPOMEXKYyTOK BPEMEHH, YeM Ha 0XBaTe BCETO
«Marepuaia» Kypca.

BaxHO mNOHMMATh, YTO HAHHBIA METOA OTHOCHTCS K HETPAJULHMOHHBIM
METOJaM IIPETOJABaHNsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M a0CONIOTHO HE HCKIIIOYAaeT
IpUMEHEHHE TPaJAUINOHHOW METOIVKH, a BCEro JUMIb qononHser ee. M manbomnee
3¢ PEKTHBHBIM OH OyIeT SBIATHCS B TPyTIaX BEICOKOMOTHBHPOBAHHBIX CTYIEHTOB,
TaKk Kak IperojaBaTelb, HE BKIJIAABIBas B OCHOBY CBOW ypOBEHb f3bIKa, JaeT
00yuaromumMcs: BO3MOXKHOCTh U3y4aTh MHOCTPAHHBIH A3bIK, OCHOBBIBAACH Ha CBOEM
COOCTBEHHOM YPOBHE Pa3BUTHUS M BOCIPUATH. MeTOT MOTYaHUS OCHOBAH Ha TOM,
9YTO BCE JKeNarolue oOy4aTbCsl HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM HMEIOT K 3TOMY

CHOCO6HOCTL, Ba’XHO TOJIBKO HAIIPpaBUTh UX B IIPABUJIBHOM HaIlIpaBJICHUU.
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COBPEMEHHBI YYEBHUK AHTJIMACKOI'O SI3BIKA B
OBPA3OBATEJBbHOM OPTAHU3AIIMM BBICIIIETO
OBPA3OBAHUA TEXHUYECKOI'O ITPODPUJIA

AHHOTanusA. B cratke uCCIEIyIOTCS OCHOBHBIE BOIPOCHI HHOSI3BIYHON
MOJITOTOBKH OOYyJaroIUXCsl CHenuaJuTeTa B 00pa30BaTENbHON OpraHU3aIuu
BeIcmiero oopazosanus (OOBO) Texamdeckoro npoduis. [TloguepkuBaeTcs poib
WHOCTPaHHOTO S3bIKa KaK cpelcTBa yriryOneHus: GyHAaMEeHTAIBHBIX 3HAHUH 110
OCHOBHOM CHENHAIIEHOCTH. YUeOHUK pacCMaTpUBAETCs KaK BEAyIee CPEACTBO B
cucTeMe 00y4eHUsI HHOCTPaHHOMY SI3BIKY. IloguepkuBaeTcst €ro poib B pa3sBUTHI
y4eOHO-TIO3HABATEIBPHON,  Hay4yHOH ®  Oyaymed  mpodeccHoHaIbHON
JearenbHOCTH oOydwaromuxcs. [IpencraBien aHamu3 CTPYKTYpBl M COJAECpIKaHUS
Y49eOHHUKOB IO WHOCTpaHHOMY s3bIKy 1t OOBO TtexHHMYecKkoro mpoduis.
PaccMOTpeHBI OCHOBHBIE MPUHLUIBEI Pa3pabOTKH ydEOHBIX MAaTepHaloB IS
o0y4YeHHsT WHOSA3BIYHOMY oOmmeHuto oOyvaronmxcs OOBO  TtexHUYECKOTro
npoduiss. OnucaHbl METOAMYECKHE IPUHLUIBI OpraHW3alMu OOy4eHHs Ha
OCHOBEe YyueOHHKa II0 HMHOCTPAaHHOMY s3bIKy Ui oOyuaromnuxcs OOBO
TEXHUYECKOTO podus Ha puMepe cnennansHocTr11.05.01
«PaanoaneKTpoHHbIE CUCTEMBI U KOMILIEKCHD).

KuroueBbie cJIoBa: COBPEMCHHBIH y4eOHMK, aHrnuiickuil s3bpik, OOBO,
TEXHUYECKUH MPODUIIb.

MEZENTSEVA 4.
Sevastopol, Russia
MODERN TEXT-BOOK OF THE ENGLISH LANGUAGE IN THE
EDUCATIONAL ORGANIZATION OF HIGHER EDUCATION OF A
TECHNICAL PROFILE

Abstract. The article examines the main issues of foreign language training
of students of a specialty in an educational organization of higher education
(OOVO) of a technical profile. The role of a foreign language as a means of
deepening fundamental knowledge in the main specialty is emphasized. The
textbook is considered as a leading tool in the system of teaching a foreign
language. Its role in the development of educational, cognitive, scientific and
future professional activities of students is emphasized. The analysis of the
structure and content of textbooks on a foreign language for the OOV O technical
profile is presented. The basic principles of the development of educational
materials for teaching foreign-language communication to students of a technical
profile are considered. The methodological principles of the organization of
training based on a textbook on a foreign language for students of the OOVO
technical profile on the example of the specialty 11.05.01 "Radio electronic
systems and complexes" are described.
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Keywords: professional modern text-book, English language, educational
organization of higher education, technical profile.

IMocranoBka mnpodJsembl. IIHOSA3bIYHAS COCTaBIAIOIIAS IPOTrPAMMBIL
noarotoBku oOydatommxcss OOBO TexHWYeckoro mpo(uisl UrpaeT BaKHYIO
podb, TOCKONBKY IS  BBIMYCKHWKAa  By3a  HEOOXOOMMO  BIAJETh
npodeccHoHaTBHOM TEPMUHOJIOTHH, YMETh paboTaTh C HHOS3BIYHOM CIIPaBOYHOI
JIUTEpaTypoil (maTeHTaMu, MHCTPYKIUSMU U T.11.) U VIHTepHET UCTOYHUKAMHU 110
CHEeLUAaNbHOCTH, MPUHUMATh Y4acTHe B HAy4YHOM JUCKYCCHHM, JeNaTh
MIPE3eHTallMk W JOKJIaJbl HA TNpOoQecCHOHAIbHBIE TeMbl. B COBpeMEHHBIX
YCIOBHSX, TPH W3YyYEHHUH HMHOCTPAHHOTO s3blKa, oOywatommecs OOBO
TEeXHUYECKOTO TMpoQmis ODKHBI OBIAIETh SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMH, U
HAY4UTHCSI UCIOIB30BaTh MX A 3()(EKTUBHOTO PEUICHHS KOMMYHHKATHBHBIX
3amad B npodeccroHaNbHOW M HaydHOU cepax aesTenbHOCTH. MHOCTpaHHBIH
A3bIK  paccMaTpUBAaeTCd KaK CPEACTBO NPHOOPETCHHS W yriTyOsieHus
(yHIAMEHTAIBHBIX 3HAHUM O OCHOBHOW CIIEIMaIbHOCTH. Takmm oOpazom,
OJHOM U3 KIIOUEBBIX IIeJIeH WHOSA3BIYHOTO OOpa30BaHUs SBISETCS pa3BUTHE
npodeccnoHanbHON KOMMYHUKAaTUBHONW KOMITETEHIIMH [5].

IIpu 3TOM Ha IIpaKTHKe JaHHAS [e]Ib He BCET/ia yCIemHo peaausyercsa. OnHo
U3 TPOTHBOPEYMH MBI BUJIUM MEXIY LEIIMH 00y4eHHs NpOoecCHOHAIBHOMY
00IIeHHIO, 3aKIII0YaloNIeMyCsl B pa3sBUTUU npodeccHOHATBHOM
KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHIIUH, 1 METOANYECKUMH NPUHLIUIAMH, JEKAIIMU
B OCHOBE pa3pabOTKe YYEeOHMKOB, KOTOpBIE HCHONB3YIOTCI KaK OCHOBHOE
CpencTBo 00y4eHHs 00IIEHHIO B chepe MPoheCcCHOHANTEHON KOMMYHHKAIIHH.

OcHOBHasg MeNb JMAaHHOM CTaThM OMNPEACTHTh pPONb M METOIMYECKHE
NPUHIMIBL OpTaHU3alUH OOyYeHHs Ha OCHOBE Y4eOHMKA IO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY JUIs 00yJaroImxcs OOBO TEXHUYECKOTO npoguis
cnenuansHocTr 11.05.01 «PanmosnekTpoHHBIE CHCTEMbI M KOMILIEKCHDY.

Heo0xoauMo 0TMETHTb, YTO YYEOHHK — 3TO OCHOBHOE CPEACTBO 0Oy4eHHs

HWHOCTPAHHOMY S3BIKY. VueOHMK 3aHUMAaET Beayliee MECTO B COBpeMCHHOﬁ
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METO/IMKE NPEToaBaHusl HHOCTPaHHBIX A3bIKOB [1]. OcHOBHAs 11e1b y4eOHMKa —
9TO mpHoOIIeHHe 0o0ydJaroIMXcsi K Hay4yHOH M Oyamymiedl npodeccHOHaIbHOM
JeATeITbHOCTH.

YuebHUK 1O WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY  IIPEJCTaBISET coboii
«MH()OPMAIIMOHHYI0 MOJENb, KOTOpas oOyCIOBJIEHAa NEIIMH M 3aJadaMi,
OTpaXaeT TEOpUI0, METOAWKY U cojepkaHHe oOydeHns. COBpPEMEHHBIN
BY30BCKHIl y4eOHHK HE TONBKO BKJIOYAeT CONEpXKAHWE Ppa3IMYHBIX BHIOB
npodecCHOHANBHOM eI TEeNBHOCTH, HO M KPYT 3HAHUW, YMEHHUH, HABBIKOB, 001IIeiH
KylnbTYypsl M ONBITa JESTEJBHOCTH 4YeJlOBEeKa, KOTOphle 00eCHeyHBaroT
(hopmMupoBaHHE JINIHOCTI [4].

MoHO clenath BBIBOJ, YTO B OCHOBE COBPEMEHHOrO YueOHHMKa s
npodeccnoHaNbHBIX LENei Jie)KaT KOMMYHHKATHBHBIC IEM M TEXHOJIOTHH
o0yuennsi. Kpome TOoro, B OCHOBY 3aJIOKEHBI [TO3HABAaTENIbHAS, Pa3BUBAIOIIAS,
npodeccnoHaIbHO-OpUEHTHPOBaHHAs u JIMYHOCTHO-MOTHBUPOBaHHAS
KOHLeNnuK o0ydeHus. Mtak, yueOHNK BBIIOJIHSET CIEAYIONINE TUIaKTHIECKHE
¢byHKIMU: 00pa3oBaHKe, BOCIIUTAHUE U PA3BUTHE THIHOCTH.

OOBIYHO TO COACPIKAHWIO, AWAAKTUYECKUM IPHHIUIIAM ¥ TIPHHIIUIIAM
pa3paboTku yueOHUKH ycTapeBatoT uepe3 10-12 net [2].

Jlist Toro 9TO0BI BBIOPATh Y4EeOHUK HEOOXOIMMO YUUTHIBATH CIIEAYIOIIEe:

1) ero coOTBETCTBHE IENAM O00yUCHHS;

2) BO3pacT, ypOBEHb MOATOTOBKH U MOTHUBALIMIO 00YYAFOLINXCS;

3) oaran oOyueHus;

4) 1upodeccHoHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHYIO HAIPABICHHOCTD;

5) ypoBeHb HHAMBHIyaIH3ALUH 00yUYCHHS;

6) JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIH XapakTep MaTepuaa;

7) BpEeMeHHBIC MapaMeTPhI Kypca 00y UeHHST;

8) TpeboBaHMsI MAaTEPHAILHOTO 00ECIICUCHHUS | JP.

Uro e Takoe JUYHOCTHAs OPHEHTHPOBAHHOCTH COAEPKaHMSA ydeOHUKa?

DT0 HUUYTO MHOE KaK COOTBETCTBHE CO/ICPIKAaHUS TEKCTOB U YIPAKHEHUH BO3pacTy
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00yJarommxcsi, OTpaXeHUE WX 3HAHWH, OMBITa M BO3PACTHBIX MPEICTABICHHA U
nepexuBanuii [5].

CoBpemennbie yuénble Takue kak O.A. AprembeBa (1999), A.M. bopoauna
(2000), I'.K. Bopo3srer (2005), H.I' Konapaxuna (2011), W.I1. ITasmosa (2011),
I'.B. Tlepdpumnosa (2007), E.H. Conosora (2008), E.I.TapeBa (2007) B coBux
TpyZax aKTHBHO OOCYXHAIOT POJIb COBPEMEHHOTO y4eOHHKa B OpTraHU3aINd
y4eOHOT0 Tporiecca.

Bonpocamu  cTpykTypsl u coxepxaHus ydeOHmkoB iz OOBO
TexHuyeckoro npoduis 3anumanich M. S betinuna (1965), AJL Jlyrosa (1964),
M.A. Tlenanosa (1969), u np. Bonpocamu metoanku o0y4eHHUS HHOCTPAaHHBIM
si3pikaM 3anuManichk E.C. Bospmiakosa (1978), I'.B. Ilepdunosa (1977), E.W.
IMuckynosa (1984), P.JI. lllenneposa (1976) u ap. H.B. bankesuu (1980), JL.I.
Hesuna (1989), O.JI. XKyxosa (1987), P.1. Mapescosa (1985), A.JI. Mup3osx
(1985), T.1O. IlomskoBa (1987) m aAp. akKTHBHO 3aHUMAIUCH IMPOOIECMaMU
o0y4eHHsT TPOQPECCHOHATBFHOMY OOIICHUIO, AayAWPOBAaHUIO W  CO3TaHHUIO
WHOSI3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUI.

B Hacrosimee BpeMsi WHOCTPAHHBIN SI3BIK PAaCCMaTPUBAETCSI KaK CPEACTBO
YCTHOTO ¥ TUCBMEHHOTO 00IIIeHus B ipodeccroHanbHoi cdepe. Be€ ato npuseno
K CO3/IAaHHIO HOBBIX YUCOHHKOB /IS MTPOGECCHOHATBHBIX IIETIEH.

IIpu sTOM mpemnojaBaTeNd OTMEUAIOT HEJOCTATOYHO BBICOKHH YPOBEHb
Pa3paboOTKH TEKCTOBBIX MATEPHUANIOB JUII HMHOSI3BIYHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO
oOpazoBaHus. ITO  OOBACHSETCS  OTCYTCTBHEM  CHUCTEMBl  H3JIOKCHUS
npoeCCHOHANBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, HEHMHTEPECHON TeMaTUKOU
TEKCTOB; OoOJieeé TOro, TEKCTHl HE paBHO3HAYHBI [0 CTEICHH TPYIHOCTH
ITOHUMAHUS M TOCTYITHOCTH; B TIOCOOHAX TOMUHHUPYIOT MOHOJIOTHYECKHUE (POPMBI
pedn, 3amaHUA HaIeJIeHbl Ha OOYYEeHHH KIMIINPOBAHHOW PEUYH, OTCYTCTBYIOT
TBOpUYECKHE 3a1aHus [2].

C yuerom Bbimeckazannoro, 8 ®I'KBOY BIIO «YepHomopckoe Briciiee
BOEHHO-Mopckoe opaeHa KpacHoit 3se3 sl yurnmmie nvenn [1.C. Haxumosa»y MO

P® 65110 pazpaborano yaeOHOE MOCOOHE MO TUCIUIIIHHE «THOCTpAHHBIHN SI3BIK»
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«HpaKTI/ILIeCKI/Iﬁ KypcC AHIJIMHCKOrO S3bIKa JJI1 MHKEHCPHBIX CHCHHaHBHOCTeﬁ»

[3].

B ocHoBe pa3paboTKH JIeKaT OCHOBHBIE HIEH COBPEMEHHBIX OT€UECTBEHHBIX
MetoaucToB u mexaroroB W.JI. bum (1977), A.A. Bepbuukoro (1999), H.A.
T"anmsckoroii (2003), H.U. T'e3 (1982), . A. 3umneti (2010), 1.E. TTaccosa (2012),

E.H. Conosogoii (2008) u mp.

AHanu3 0TeYeCTBEHHOW M 3apyOeKHOM yIeOHOM JINTepaTyphl MOKa3al, 9To

y‘I€6HI/IKI/I M3BCCTHBIX METOAUCTOB M ABTOPOB MOTYT OBITH KCIIOJIE30BAaHBI B

y‘Ie6HOM Mponecce B KA4YCCTBC MONMOJHUTCIBHBIX MATECPpUATIOB I PCIICHUA

YaCTHBIX 33724 (cM. Tabmuiry 1).

Tabmuua 1. [ogbopka y4eOHO-METOINYESCKUX MATEPHUAIIOB, KOTOPBIC

MOJKHO UCIIOJIb30BAaThCA HA 3aHATHAX [0 HHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYJACHTAM

cnenuanbHocTH 11.05.01 PannosnekTpoHHbIE CUCTEMBI U KOMILIEKCHI

YdebHOe u3naHue ABTOpEI Ton UznarenscTBO
H3IaHUSI
AHTIHACKUN SI3BIK g | T.JO. Ionsikosa, 2007 Bricmras
HMHXXCHEPOB E.B. CunsiBckas, LIKOJIA
AHMHMHACKAN SI3BIK misg | B.A. TuxoHoBa 2008 Hosormomonk:
PalIMOTEXHUKOB I1ry
AHruickui s3eik. | ["H. Masyp 2014 . Ar'TY

Meroauueckoe mnocodue s
CTYACHTOB CIICIIMaJIbHOCTH

"PamnorexHuka"
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Urenwue u nepeBo anruiickoit | M.I. PyOuosa 2006 Actpens

HAay4yHOH M  TEXHUYECKOU Mocksa

JIUTEpaTyphl

AHDMACKAN SI3BIK it | B.H. Buuyros 2012 U3znarenscTBo

crenmanuctoB B obmactu | T.M. KpacHoBa Tomckoro

HWHTEPHET-TEXHOIOT Uit MOJIUTEXHIYE
CKOTO
YHHBEpCUTETa

[ocobue mo Ttexanueckomy | C.H. Opmos 2005 PagnoCodr

AHTJIMIICKOMY

CrnoBapb Bb.H. Kiimm3zo 2002 OTC

00ImEeynoTpeOUTENFHBIX  CIIOB

U CJIOBOCOYCTaHUH HAyIHO-

TEXHUYECKOH JINTEPATYPhL

Pyccko-anrnmiickmii  HayuHo- | M. [{lummepman 2003 Hayka

TEXHUYECKUN CIIOBaph

MIePEeBOAUNKA

X-polyglossum. Texuuueckuii 2006 NJIAK

CJI0Bapb aHITIMHCKOIO S3bIKa

CrnoBapb TEXHUYECKUX 2004 ACT

TepMUHOB Ha 11 s3pIKax

Pagunorexuuka [Dnexkrponnsiii | E.W. be3pykosa 2006 CTAY

pecypc] : yueO. 3amaHus [10

aHIIL 513

ENGLISH for Radio Amateurs | U. H. 2003 PUO

Peuensent: Tony Carruthers | TloaropHsiii

G4XLA (EW1IMM)
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AHTUicKkuit SI3BIK i | FO.A. Bano 2013 Burebck

(bu3uKoB H.M. Illkaryno BI'Y umenu
IILM.
Mameposa

Jannble ydyeOHbIE MarepHaibl JIMOO HOCHT OOmMH XapakTep W
MIPEACTABICHBl TeMaMH OOILIEHayYHOTO IUIaHa, 0e3 ydeTra mpohecCHOHATBHOMN
criennduku By3a (Hanpumep, U. H. Toaropusiii «kENGLISH for Radio Amateurs
Peuensent: Tony Carruthers G4XLA (EW1MM)», T.IO. Iloasxosa, E.B.
CuHsBCKas «AHIMMHCKAN S3BIK IS HHKeHepoB», B.A. TuxoHOBa « AHITIHHACKHI
A3BIK UL PAIMOTEXHHKOBY»), NHMOO TpeAHAa3HAYeHBI s paboTel IO
pyKOBOACTBOM mpemnofaBarens (Hampumep, FO.A. bamno H.M. Illxaryno
«AHITIMHACKHHN S3BIK A1 (PM3UKOB») WM CTABHUT 3aJaud Pa3BUTHS TOJIBKO JIMIIb
HaBeIKOB uTeHHs (M.I. PyOmoBa «UteHme m mepeBOx aHTIMICKONH HAYyYHOW U
TeXHUYECKOH mureparypb», b.H. Kmmmzo «CioBaps o00IIeynoTpeOUTETbHBIX
CJIOB W CIIOBOCOYETaHUH HAayYHO-TEXHHUYECKOH JTeparypbl», M. Llummepman
«PycCKO-aHIITUICKUI HayYHO-TEXHHUYECKUH CIIOBAPH MIEPEBOAUNKAY ).

IIpu paspaborke y4ueOHOrOo mOCOOHMA MBI ONUPATACH HA TO, YTO
oOydaromyiecss B pe3yJbTaTeé OCBOCHHS Marepuaiga y4eOHOro IOCOOUS
MpHOOPETAIOT KOMIIETECHIINH, COTIIACHO KOTOPBIM OHM JIOJDKHBI OBITH TOTOBBHI K
KOMMYHMKAILIUN B YCTHOM M MHCbMEHHOM (popmMax Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE IJIS
peuieHus 3a/1a4 NpoecCHOHAIBLHON S TEIbHOCTH:

3HaTh

- 0a30BbIii CJOBapb, BKIIOYAIOMIMN NPO(ECCHOHAIBHBIE JICKCHYECKHE
€IMHUIIBI TEMAaTHYECKUX TPYIIT;

- TpaBwia BBIOOpPa JIEKCHUECKMX EAWHMI,, KOTOpBIE  00pasyroT
CHHOHMMHYECKHE TPYIIIHI, 00J1afalomue OONM 3HaYeHNEM, HO OTIINYAIOIIHECs

10 OTTCHKaM 3HAa4YCHHA U yHOTpC6HCHI/IH B pC€yH,
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- IpaBUJIa UCIOJIb30BAHUS JIEKCUUECKUX €AMHUIL (AHTOHHMOB, OMOHHMOB,
YCTOHYMBBIX CJIOBOCOUETAHHH), PACIIMPSIONINX TEeMAaTHYECKUH BOKaOYJIsIp;

- TpaMMaTH4YeCKMH  MaTepuall, HEOOXOAMMBI A  MOCTPOCHHMS
JUAIOTMYECKUX M MOHOJIOTMYECKMX BBICKA3bIBAHMM, YTEHHS OpPUTHMHAIIBHBIX
ayTEHTUYHBIX TEXHUYECKHX TEKCTOB.

Ymers

- BOCHPHHHMMATh Ha CIyX M TOHWMATh MPOQECCHOHAIBHYIO aHTJIMHCKYIO
peus;

- 3¢ dexTUBHO HUCTONB30BATH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUN MaTepuan Uit
oopmIiIeHHs pedeBbIX BHICKa3bIBAHUN HAa YPOBHE MPEIJIOKCHUS U TEKCTa,;

- y4acTBOBaTh B INAapHOW, I'PYIIOBOM M KOMaHJHOI paboTax Ha OCHOBE
MIPUHIIUIA KOJUIEKTUBHOTO B3aUMOAEHCTBHUS;

- CaMOCTOSITENIbHO BBIMOJHATh MHCHBMEHHBIE JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE
3amaHusd, pabdoOTaTh C  TEXHUYECKMMH  TEKCTaMH  Npo(hecCHOHAIBHOM
HaIpaBICHHOCTH.

Bnagers

- HaBBIKAMHM YTEHHUS M TIEpeBOAa ayTEHTHYHOW HAyYHO-TEXHHUYECKON
JIUTEPaTypbl Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE AT PEUICHUs 3agad NpoecCHOHANBHON
JeSITeTbHOCTH,

- HaBBIKaMH pabOThI C TEXHUUECKUMHU TEKCTAMU M BUAECO MaTepHaIaMuy;

- HaBbIKAMH [JUAJIOTMYECKOTO OOIIEHHs, YTO MpeANojaraeT ydacTHe B
Oecemax ¥ JIUCKYCCHSIX TI0 ONPENECNICHHOH TEMaTHKe C COOJIIOCHHEM
IrpaMMAaTHYECKHX U JIEKCUYECKUX HOPM.

Yuebnoe mocobme «IIpakTHUeckuii Kypc AaHIUIMACKOTO S3bIKA LIS
WH)KEHEPHBIX CHELUAIBHOCTEN» XapaKTepH3yeTcs JOCTATOYHBIM YPOBHEM
CITO’)KHOCTH, COOTBETCTBYOIIIM TPEOOBAHHAM, TIPEIBSBIIAEMBIM K 00YJIaIOIIIMCS
TEXHUYIECKHX CreruanbHocTel. st o6nerdaenns paboThl ¢ y4eOHBIM OCOOMEM B
MaTepHaibl [aHHOTO W3JaHWS BHECEHBl HEOOXOIMUMBIN TEOpPETHUECKHMH U

HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ Mmarepuajl, KOMMEHTapu, CHOCKU, NOICHCHUA U T. .
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VYuebHoe mocobue BkimovaeT 21 3amsaTme. Kaxmoe 3aHsATHE CTPOUTCS MO
eIMHOI CXeMe U COCTOMT U3 CIeAyomux yacteil: Pasmunka (WarmingUp), Yacts
1. Teopust (Part 1. Theory, Theory Box), Hacts 2. IIpaktuka (Part 2. Practice),
Bupeo (Video), Yacts 3. I'pammaruka (Part 3. Grammar), JomaiiHee 3aaHue
(Home-task), Mtoru ypoka (Results of the Lesson).

OcHoBHas 1Nk MocoOus — GOpMHUPOBaHIE KOMIICTCHIINH, OIpeIeICHHBIX
OI'OC BIIO mo coOTBETCTBYIOIIEMY HAaNpaBICHUIO MOATOTOBKH, a WMEHHO:
TOTOBHOCTh K KOMMYHHKAIIUY B YCTHOH M TUCBbMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM
sI3BIKE IS penieHns 3a1a4 mpodeccronatpHoi aesreapHoctr (OI1K-2) [6].

Jns  moCcTHKEeHHWsI OCHOBHOW IIeM B TIOCOOWMH PEIIAIOTCS CIETYIONue
o0Opa3oBaTebHbIE 3a/]a4H:

1) pa3sBUTHE U COBEPIICHCTBOBAHKME HABBIKOB PA3JIMYHBIX BHIOB PEYEBOM
JCSTEIBHOCTH BYCTHOW M IUCHMEHHOM KOMMYHHKALMH JUIsi OOINCHHS B
CUTYyalUsX JEJIOBOr0 M MPO(PECCHOHATBHOTO XapaKTepa;

2) opraHuzanus CaMOCTOSTENbHOW paboThl O00YYAIOMIUXCS B IEISX
COBEpPIICHCTBOBAHUA HABHIKOB IMPO(MECCHOHATPHOH W  KOMMYHHKAaTHBHOM
MHOSI3BIYHON KOMIICTCHIINH,

3) MoTHBaluMs K JaNbHEHIIEMy H3YYCHHIO aHTJIMIICKOTO s3bIKa B cepe
npodeccuoHaIbHOTO OOIIEHUS.

Y4ebHOe TOCOOME CONEPXKHUT COOTBETCTBYIOIIYI0  TEPMHHOJIOTHIO,
JICKCUYCCKUC U IT'PpaMMAaTUYCCKUE CTPYKTYPbI, TCKCThI U JUAJIOTU, TUCbMCHHBIC U
YCTHBIC JICKCUKO-TPaMMAaTHYCCKHE yIpaKHEHUS KOMMYHHKaTHBHOM
HATpaBJIEHHOCTH, ayTeHTUUHBIE MaTepHanbl A ayJUpOBaHUs (BUICOPOIUKH),
TECTBI, TIIOCCAPHI, TPHUIIOKCHUSL.

TekcTel yuyeOHOTO MOoCcOoOHMS MOJOOpaHbI U3 OPUTHHAIBHON JHTEPaTyphl U
PAacIoIOKEHBI B OIPE/ICIIEHHOH JIOTHYECKOH MOCIeI0BaTeIbHOCTH.

Hcnonp3oBarne pa3pabOTaHHOTO TOCOOHS B y4eOHOM IpoIiecce TTO3BOIIIIO
O6onee  A(p(dEKTHBHO  OpraHW30BaTh  AyJUTOPHYIO, BHEAYJUTOPHYIO |
CaMOCTOSITEIIPHYIO Pa0OTy OOYyYaroImUXCs W TOBBICHTH WHTEPEC K H3YUCHHIO

HWHOCTPAHHOTO A3bIKA.



BreiBogpl. Takum 00pa3oM, Y4eOHHK KaK OCHOBHOE CPEICTBO MHOSI3BIYHON
moarotoBku oOygaronuxcss OOBO TexHHYECKOro MpOQUisi, MPEKIC BCEro,
OTpaXkaeT COIepKaHUEC TOATOTOBKH  OOYYaIOIIUXCS IO  KOHKPETHOMY
HaTpaBlieHH0. Martepruan y4eOHHKa OTBEYaeT OCHOBHBIM IEJIsIM OOydYeHHS U
MTO3BOJIIET JTOCTHYB OIPENEIIEHHOTO YPOBHS MHOS3BIYHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX

3HAHUU U YMEHUH.
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HN3YYEHHUE U CONOCTABJIIEHUE MU®PA O IPOMETEE U
MPOU3BEJEHUS M.IIEJLIN « PPAHKEHIITENH, WA
COBPEMEHHBII TPOMETEN» B KYPCE JOMAIITHEE
YTEHHUE CO CTYAEHTAMU-JIMHI'BUCTAMMU 1 KYPCA

178


http://www.edu.ru/

AnHoTanus. B cTatbe paccmarpuBaeTcs conocTapieHne 00pa3zoB u3 Muga o
IIpomeree m mpomsBemenust M.llemmm «®pankeHmrerH, win CoBpeMeHHBIH
ITpomerteit» Ha ypokaX JOMAIIHETO YTEHUS CO CTYAECHTAMHU-ITMHIBHCTaMH.

KarodeBbie ciioBa: Mud, MHTEpIIpETALMS JPEBHErpedecKoro Muga, aHaius3
JIUTEPATYPHOIO IIPOU3BEACHUS, JOMAIIHEE YTCHUE

SERGEEVAE.V.
Yekaterinburg

STUDYING AND COMPARISON OF THE MYTH ABOUT
PROMETHEUS WITH THE BOOK ‘FRANKENSTEIN OR, THE
MODERN PROMETHEUS’ BY M.SHELLY IN HOME READING

CLASSES WITH 15T YEAR STUDENTS OF LINGUISTICS
Abstract: The article discusses comparison of the images from the Greek

myth about Prometheus with the book ‘Frankenstein or, the Modern Prometheus’ by
M.Shelly in home reading classes.

Key words: myth, interpretation of the Ancient Greek myth, literary analysis,
home reading.

Nzyuenue aHTTUICKON JUTEpaTypbl  SBISETCS HEOTHEMIIEMOM
COCTaBIIAIOIIEH MPO(ECCHOHATBEHON MOATOTOBKH CTYAEHTOB, OOydYaromMXcs IO
HanpasieHno «JIuarBuctukay npoduiro «I[lepeBox n mepeBogoBenenHue». Hamu
pas3paboTaH Kypc [lomamrHero ureHus AJIS CTYJCHTOB | Kypca, B BBOAHYIO 4acTh
OCHOBBI KOTOPOTO JIETTI OCHOBHBIE MH(OIIOTHUECKHE CIOKETHI JPEBHETPEICCKON U
KEeNbTCKOW Tpaauluii, a Takxke mpou3BeAeHus Qoabkiopa bpuranun. Ham
HOpeACTaBIseTCd BAXHBIM M  BO3MOXHBIM  IPOCTPAauBaHUE  KYyJIbTYPHBIX,
HUCTOPUYECKUX M  SA3BIKOBBIX acCOLMAlUil U  cBA3eH, OCHOBAHHBIX Ha
MH(]OJIOrHYecCKOM  MaTepuaje B CONOCTABIEHMHM C  KIACCHYECKUMH

MPOU3BEICHUSIMU OPUTAHCKOM JINTEPaTypHI.

B kauectBe npuMepa CONOCTaBJICHUA W aHaIM3a MI/I(I)a " JUTCPATypHOTO
MpOon3BEACHUA MNPUBCACM HN3YYCHHC MI/I(l)a o HpOMeTee, OJJHOM H3 «BCYHBIX

00pa3oB», U OTPEIBOK U3 KHUTU Mapu [llennn « DpankenmreitH, mm CoBpeMeHHBIH
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IMpomereit» (1818 r.) [2]. Mud o IIpomeree, mnpemraraeMbiii CTyACHTaM,
Mpe/ICTaBIseT co00i aHUMUPOBaHHBIN BUeopork ¢ romanku TED-Ed, ognoro
U3 caMbIX TOMYJISAPHBIX 00pa30BaTENbHBIX BHICO-pecypcoB B mupe [3], ubs
OpUTHHANIbHAS COBPEMEHHAs MYJIbTUILUIMKALKSA B COYETAaHHMH C COBPEMEHHBIM
AQHIVIMACKAM A3BIKOM CTHMYJIUPYET IIOOOIBITCTBO Yy CTYAEHTOB, a TaKXke
CIIOCOOCTBYET PAaCIIMPEHHUIO UX Kpyroszopa [4]. B HacTosIIMii MOMEHT, IIepHOL TaK
Ha3BIBaEMOTO «BH3YAJIFHOTO ITOBOPOTa» B HAyKe, BU3YaTbHBIA KaHAT BOCIIPUATHS
nHQOPMAIMK CTaJ UTPpaTh IMIABEHCTBYIOMIYIO poib [1], a mradopmanmsa noganHas

CTyACHTaM 4€PE3 HETO ABIACTCA )IOCTyHHOﬁ H JIETKO CYATHIBACMOIA.

Buneoponik moMUMO OCHOBHOTO ClOkeTa MU(a BKIIIOYaeT B ceOs drurpad
B3aAThIN U3 ctuxoTBopeHus k. balipona «IIpomereit» (1816 r.), ymomunanue o6
obpasze IIpomerest B mpoussenenuu I[L.b. lllemnn, a Takke mapamienab oOpa3oB
Buxtop ®panxenwreiin — IIpomereil, nexamass B ocHoBe kuuru M. Ilemnu
«®Dpankenmreis, wi CoBpemenHsblil [Ipomereit». CTyneHtam maercst 3afaHue
Halitu cruxorsopenue Jx. balipona «IIpomerein», IpounuTaTh €ro, a TAKKE HaUTH

BapUaHTHI [IePeBO/ja Ha PYCCKUH S3bIK.

B xozme pabotel ¢ BuIeoMH(pOM CTYJCHTHI HAaYWHAIOT COCTABIATH CBOIA
CJIOBapb MMEH COOCTBEHHBIX — C TPAaHCKPHIIIMEH, BapHaHTaMW Iap HMEH B
rpedeckoil M puMmckoil Tpamunuu. M3 muda o IIpomeree B cioBapb BBIHOCATCS
clefyrolue KMMeHa M HasBaHus — Ilpomerelf, Omnumereil, Turansl, Taprtap

(Taprappyc), ropa Onum, 'epect (Byixkan), Apuna (Munepsa), 3esc (FOmurep).

ITocne ocBoeHus Mu(a CTyA€HTaM HPEUIaraeTcsi OTPHIBOK U3 IPOU3BEICHUS
M.Ilenmun «®pankenmreitn, unu CoBpeMeHHbli IIpomereil», 3HAKOMCTBO C
UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM HAaIMCaHHs poMaHa. B xoje cpaBHUTENIBHOrO aHalHM3a
CTYACHTAaM IPEICTOUT ONPENEIUTh IPOMETEEBCKIE MOTHBEI TBOPYECTBA M OJBHTa

peann3oBaHHBIC Yepe3 IIIaBHOTO repost Bukropa ®paHkeHIITeHHA.

Ha ocHoBe BbIllle H3JI0OKEHHOIO XOYETCS OTMCTHUTBL, 4YTO pa60Ta C
JIMTEPATYPHBIM TCKCTOM CO CTYACHTAMH-JIMHIBUCTAMU MOKET IMPOBOAUTHCA
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MHOTI'OCTYII€HYaTO, C UCIIOJb30BAHUEM JAPCBHUX TCKCTOB, MI/I(I)OB, aHaJIM30M OTHX
TEKCTOB U CPAaBHCHUEM MOTHUBOB, CIOKETOB, I'€pOCB, YTO JACJIACT BOCIIPUATUC
JIMTEPATYPHOI'0O MaTepuaia boiee O6’BCMHBIM, a KYJIbTYPHBIC CBA3HU MCEKAY dIIOXaMU

0oJjiee OUYEBUIHBIMU.
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®OPMUPOBAHUE NPOEKTHOM KYJIbTYPbI
MKOJBHUKOB B TPOLECCE HHOA3BIYHOI'O
OBPA3OBAHUA

AnHoTamus: B cratke paccMaTpuBaeTCs MOHATHE «IIPOCKTHAS KYJIBTYpay»
Kak 0a3oBas  XapaKTEpPUCTHUKA JIMYHOCTH  COBPEMEHHOTO  BBITYCKHHKA,
000CHOBBIBaeTCS HEOOXOJUMOCTh II€JIeHAIPAaBIEHHOTO (JOPMHUPOBAHNUS POCSKTHOM
KYJIBTYpPBI IIKOJIBHUKOB B MPOIECCe HHOS3BIYHOTO 00pa3oBanus. [1Jis1 onpeaeneHus
cTpaternd  (OPMHUPOBAHUS  HPOCKTHOH  KYJNBTYPHl M OpPraHU3allMOHHO-
MearoTHIeCKUX YCIOBUM, HEOOXOAUMBIX sl oOecniedeHus 3pGEeKTUBHOCTH 3TOTO
Mporecca, PacCMaTPUBAIOTCS  CTPYKTypa TMPOEKTHOW KYJNBTYphI, TPHU3HAKH
JUYHOCTH, OBJIAJICBIICH IIPOEKTHOH KYJIbTYPOH, YCIOBHSI OBIIAICHHS COACPKaHHEM
WHOSI3EIYHOTO 00pa30BaHMs.
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COBPCMCHHOTI'O BBIITYCKHUKA

STEPASHKINA O.1.
Lipetsk, Russia

FORMATION OF PROJECT CULTURE OF PUPILS IN THE
PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

Abstract: The article regards the concept of "project culture™ as a basic
characteristic of personality of the modern graduate and substantiates the necessity
of purposeful formation of project culture of pupils in the process of foreign
language education. To determine the strategy of formation of project culture and
organizational-pedagogical conditions necessary to ensure the effectiveness of this
process, the structure of project culture, characteristics of the individual, mastering
the project culture, the conditions of mastering the content of foreign language
education are considered.

Key words: foreign language education, project culture of the individual,
project activity, basic characteristics of the personality of a modern graduate.

CoBpeMeHHOE OOIIECTBO HAXOOHUTCS Ha J3Tale pasBUTUA, I KOTOPOTO
XapakTepHa KyJbTypa IPOCKTHO-TEXHOJOIMYECKOr0 TUIA. OJTO aKTyaJbHOE
COCTOSHHE  OOLICCTBCHHOTO  pa3BUTUSA  HAXOJUT CBOC  OTPaKCHHE B
pacrpocTpaHeHHH MPOCKTUPOBaHUS Ha Bce cephl KH3HM IoAed: ydeOy,
PO ECCHOHATBHYIO ACATEIBHOCTD, CEMEHHYIO KH3Hb U T.O. M3 ImesTelapHOCTH,
MpUCyIIell paHee y3KOMY KpYTy HpodecCHOHAIOB, IIPOSKTHPOBAHHE MepepacTacT
BO BCEOOBEMITIONINI M YHUBEPCATBHBIN THI JeTEILHOCTH. B Hay4dHOH muTepaType
HCCIIEIOBATENI  TPENCTABIAIOT  «BCETIPOHHM3BIBAIONIYI0  MPOSKTHOCTBY»  KaK

«peHoMmeH Bekay [2].

IToBsbIIIEHHBIN HHTEPEC K ITPOEKTHPOBAHUIO KOCHYJICS M c(hepbl 00pa3oBaHus,
B TOM uucie oOmero. B coBpeMEHHBIX II€AarorMYECKUX HCCIENOBAaHUIAX |
HOPMAaTUBHBIX JIOKYMEHTaX pedb MJET O HEOOXOIMMOCTH Pa3BUTHUS Y IIKOIbHUKOB
HaBBIKOB «OMOTpa)MuecKoro MpPOEKTHPOBAHUI», «CaMOIPOCKTUPOBAHUD) [6;9].
Bektop 00pa3oBaTenbHON TONUTHKM CMEMIAETCS B CTOPOHY ITOATOTOBKH

IIKOJBHUKOB K IIPOCKTUPOBAHUTIO COOCTBEHHOM CyI[I)6BI, UCXoas U3 IOHUMAaHUA, YTO
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OT YCIICHIHOCTHU TAKOI'0 MPOCKTUPOBAHUS HAIIPSAMYIO 3aBUCHUT HE TOJIBKO JIMYHOC

Omaromoiryyre KaXkJJoro BBITYCKHHKA, HO M OJIaromoiydne o0mecTna.

CpaBHUTEIBHO HEJABHO B Hay4HbII MEXIUCHUIUINHAPHBINA
TEPMHUHOJIOTUYECKUM amnapaTr BOLUIO HOBOE IOHATHE - «IIPOEKTHAs KYJIbTYpa»
JMYHOCTH. DEHOMEH IPOEKTHOU KyJNbTypbl B COBPEMEHHBIX MCCIECIOBAHUAX
IPEICTABJIIEH KaKk HOBas METOJOJOreMa, albTePHATUBHAS METOJOJIOreMe
«IIPOEKTHAsl JEATENBHOCTHY», AaBHO HM3BECTHOM M HMMEIOIIEH OoraTyio HCTOPHUIO

pa3BUTH M TIPUMEHEHHS B Halllel cTpaHe U 3a py6exom [7; 8].

HccnenoBarenu omNpeneNsioT MNPOEKTHYIO KyIbTypy MO-pa3HOMY:  Kak
«COLHUAJILHO-TIPOIPECCUBHY IO TBOPYECKYIO JIeSITeNIbHOCTh CyOBEKTOB
00pa3oBaTeIbHOTO MPOoIIecca, HalpaBIICHHYIO Ha TPeo0pa3oBaHre OKPYKAFOIIECH X
JICHCTBUTEIBHOCTH;, HA IPEBpalICHHE OOraTcTBa YEIOBCYSCKOH WCTOPHH BO
BHyTpeHHee OOTraTCTBO JIMYHOCTH, Ha BCEMEPHOC BBIBICHHEC W Pa3BHUTHE
CYIOIHOCTHBIX CHJI YYacTBYIOUIMX B IIPOEKTHPOBaHMM CcyObekToB» [11]; Kak
«YpPOBEHb PpA3BUTHA TBOPYECKHX CIOCOOHOCTEH denoBeka (TPYIIBI JIFOACH,
001IecTBa B IIENIOM), JOCTUTHYTHIA B PE3yIbTaTe OCBOSHHUS TEOPETHUECKUX 3HAHUH
U TPAaKTUYECKNX YMEHUH B OIPEIEIICHHOM BHIE AESTEIHHOCTH, IO3BOJISIOIINHA
COBEpILICHCTBOBATh M CO3/aBaTb HOBBIE OOBEKTHI, IPEAMETHI, TEXHOJOIUH,
mporeccsl ...» [10]; kak IPOCTPaHCTBO KyJIbTYPHO-LEHHOCTHOI'O CAMOOIPEAEIECHHS
cyObekTa C 1eldbl0  CcaMOpas3BUTHUSL B TBOPYECKON mpeoOpa3oBaTeIbHOM
JIeITEIbHOCTH Ha OCHOBE 3HAHMH O HOpPMax pa3pabOTKH IPOEKTa, OCBOEHHS
METOJIOB ¥ ()OPM OpPTaHU3AINN MPOCKTHOU ICATEIEHOCTH, OBJIAJICHHS KadeCTBAMH
MIPOEKTUPOBIIHKA) [4].

Hecmotps Ha pa3HHIly B MOIXOJaX aBTOPOB K NE(HHUPOBAHUIO TOHATHSL
IIPOEKTHOM KYJIbTYPBI, MBICIIb O €€ BaXXHOCTH ISl TMYHOCTH BBIILYCKHUKA SIBIISIETCS
obmenpuzHaHHONH. BBICOKMII ypOBEHb BIQJIEHUSI CIIOCOOAMH WHHOBAIIMOHHOTO H
KpPEaTUBHOTO IPeoOpa30oBaHUS PEANbHOCTH IIPEACTABISAETCS COBPEMEHHBIM
HCCIIE0BATENSIM YCIIOBHEM YCIIEIIHOCTH BBIITYCKHHKA, HE3aBUCUMO OT cepbl ero

Oynymeil mpodeccnoHansHON AestensHOCTH. OBiajieHHe MPOEKTHOH KyJIBTYpOH
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B)XHO HE TOJIBKO IS IPEACTaBUTENEH Npodeccrid, Uil KOTOPBIX IIPOEKTUPOBAHHUE
SBISIETCS HEMOCPEICTBEHHOM TexHonormdecko 6aszoil pesrensHocTH. OHO
CTaHOBUTCS YHUBEPCAIbHBIM TpeOoBaHHEM, Oojiee TOro, HEeIOCTATOYHBIN YPOBEHb
MIPOEKTHOW KYJBTYphl BElET K Kpaxy HE TOJNBKO HPO(ECCHOHAIBHBIX, HO H

COIMMAJIbHO 3HAYUMBIX W JIMYHOCTHBIX 0)KI/I,Z[aHI/II\/'I.

PaccMoTpeHne BnajeHus TPOCKTHOW KyNBTYpoil B KadecTBe 0a30BOM
XapaKTEPUCTUKU JTHYHOCTH COBPEMEHHOIO BBIMYCKHHMKA JIOTUMHO MPUBOIHUT K
MBICITH O HEOOXOIMMOCTH LIENICHANPABICHHOrO ()OPMHUPOBAHMUS 3TOH KyJIBTYypHI B
npolecce MKOJIbHOro 00pa30BaHMsl, B TOM YHCIIE HHOSM3BIYHOTO. [jIst TOro 4T00BI
MHOS3BIYHOE 00pa30BaHUE MOTJIO OOECHEYHTh JOCTATOYHBIM YPOBEHb PAa3BUTHSA
MPOEKTHOW KyJIBTYPHl IIKOJIBHHUKOB, HEOOXOAWMO BBINOJHHUTH PAX  YCIOBHUIL.
Bocnone3yemcs st ux o6ocHOBaHUs Toukoil 3penust E.M. IlaccoBa, cunTasmiero
BaXHBIMH JJIS YCBOGHHUS COACpKaHMSA OOpPa30BaHUS YCIOBHSAMH CIEAYIOIINE:
«IIpOrpaMMHUPOBAHHOE KBAaHTOBaHME COJIEPIKAHMUA», OPTaHU3ALMIO IPUCBOCHUS
00beKTa OBJAJICHUS «B Ipolecce 00pa3oBaTEIBHOW AEATEIFHOCTH Ha OCHOBE
OTIPECIICHHONW TEXHOJIOTHM», YETKOE OMpe/esieHne 0OBEKTOB BO BCEX aCIEKTax

WMHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs U CHAOXKEHHUE UX CPECTBAMH OBIAJCHHS [S].
PaccmoTpuM 3TH ycnoBus moapoOHee.

I[IIS[ IIPOBEICHNUA KBAaHTOBAHUA KPYITHOT'O o0BbeKTa OBJIAZICHUSA «(IIPOCKTHAA
KyJIBTypa» Ha OoJjiee MeJIKHe OOBEKTHI, a TaKKe I ONpeesieHHs 0COOCHHOCTEH
MOCTPOCHUS TEXHOJOIMU OBJAACHUA JSTUMHU 06"I)CKT8.MI/I H606XOHI/IMO 3HATb
CTPYKTYpy TPOCKTHOW KyJbTyphl. Kak MOKa3blBaeT aHajiuW3 HCCIICNOBaHU,
MOCBSIICHHBIX Pa3IMYHBIM acnekraM (OpMHPOBAaHHS TPOEKTHOH KyJBTYpHI,
€IMHOTO MPEICTABICHUSA O CTPYKTYypE NPOSKTHOM KYJIBTypbl IMYHOCTH HA JAHHBI
MOMEHT HE CYIIECTBYeT, NPH O3TOM aBTOPbl 3THX HCCICIOBAaHUHA HPH3HAIOT
BOXKHOCTb OIIPENEeNICHHsI CTPYKTYPHl HPOSKTHOH KyNbTYpHl A obecredeHus

BO3MOKHOCTH €€ YCBOCHMUH.

184



Bocnonezyemcst mpu  pacCMOTPEHHMH CTPYKTYpbl HPOEKTHOH KyJIbTYpBI
METO0M MOJAENUPOBaHus [5, ¢. 121]. Monens npoekTHOHU KyIbTyphl IPEACTaBIsET
co0oii anmpoxcumanuio opuruHana. OnpeaenuM YHCIO CBOMCTB OpUTHHANA B
MOJIENH 110 KPUTEPUIO MUHUMAJIBHOM JOCTATOYHOCTH JUTS BBITTOJHEHHS (PyHKIHNH, a
TaKKe MCXONI M3 TPAKTHUECKMX MNOTpeOHOCTeH (opMupoBaHHUsS MPOEKTHON

KYJIBTYPBI B IIPOLECCCE MHOAZBITHOI'O 06pa30BaHI/Iﬂ.

Bricokuit ypoBeHb pa3BUTHUS MPOSKTHOW KyJIbTYPHI IMIHOCTH HEOOXOIUM IS
YCIEIIHOr0 OCYIIECTBICHUS IIPOEKTHOM IESATENBHOCTU B LIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO
cioBa. [IpoekTHas AEATETFHOCTD CTPOUTCS Ha 0a3e COOTBETCTBYIONICH TEXHOJIOTHH,
CYIIECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKOM KOTOPOWM SIBJISIETCS  BOCIPOU3BOJIUMOCTb.
COOTBETCTBEHHO, OTHUM M3 KOMIIOHEHTOB MOJIEITH IIPOEKTHOH KyJIbTYpPhI JINYHOCTH
SBJISETCS BIIaJICHUE YHU(QUIIMPOBAHHOIN TEXHOJIOTHEH NMPOEKTHOW NEsITEIbHOCTH.
OTa TEXHOJIOTHS IPEAIoiaracT peaan3aluio OTACIBHBIX MPOEKTHBIX AEHCTBHH,
CBS3aHHBIX C OPHEHTAlMCH B MPOEKTHOH cUTyanuu (IOCTAaHOBKA MPOOJIEMBI H
oNpefeNieHHe €€ aKTyalbHOCTH, ONpeJeNeHHe LEeNd M 33Jad IpoeKTa, MyTei
pemieHnsT MPOOJIEMbI, OCHOBHBIX 3TallOB JOCTHIXKCHHUS LU, CPOKOB, CPEICTB,
METOJIOB HCCIIEZIOBAaHUS, BBIIBIDKEHHE MPOEKTHOW TUIIOTE3bI, pa3padoTKa IUIaHa,
MIPOTHO3UPOBAHKE PE3YJIbTaTa), C CO3IaHUeM KOMAaHIIBI, CIOCOOHOH K pean3anum
3aMbIcia (BBIOOp CYOBEKTOB JJIsI BO3MOXHOTO B3aWMOJCHUCTBHS, BBIIBICHHUE
CTETIeHN MX TOTOBHOCTH K HPOEKTHPOBAHUIO), C OpraHU3aIreil KOHCTPYKTHBHOTO
B3aMMOJICHCTBUA ~ YYaCTHHKOB IPOEKTHPOBAaHUS  (pacmperelieHHe paboTHl,
KOOpJMHAIINS B3aMMOJICHCTBUS YYACTHUKOB IMPOCKTUPOBaHUS, (HOPMUPOBAHHE
6J1aroNpPUATHOTO SMOIMOHATBHOTO ()OHA, HCIONB30BaHHE HEBEPOATBHBIX
BO3MOJKHOCTEH B3auMopaencTBusl) [3], ¢ peanusanueil MpoeKkTa B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIM IUIAHOM U TpadukoMm (cOOp, cHUCTeMaTh3alus, aHalu3,
apryMeHTAIHs MOJYYCHHBIX JAHHBIX, aHAU3 U PEHICHUE MPOOJIeM, BOSHUKAOIINX
B pa3NHYHBIX cdepax MPOCKTHOW NPAKTHKH), C OLCHKOH W KOPPEKTHPOBKOM
JOCTUTHYTBIX ~ pe3yJbTaTOB (COMOCTABICHHWE IOCTHTHYTHIX PE3YJIbTaToOB C

HaMeYeHHBIMU paHee 3a7adyaMu), ¢ TOJBEACHUEM UTOTOBBIX PE3yIbTaTOB (BHIOOD
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croco00B OQOpPMIICHUSI M IPE3CHTAlMM KOHEYHBIX pPE3yJIbTaTOB, peaIn3alusi
BBIOPAHHOTO CIoco0a, BBIIB)KEHWE HOBBIX TMPOOJEM s MCCIEJOBaHUS).
CornacHo Oroc, OBJIAJICHHE LIKOJIbHUKaAMH «YHUBEpPCAJIbHBIM
MBICIIEICATEILHOCTHBIM aITOPUTMOMY, TIO3BOJISIOIINM OCYIIECTBIISITh IPOEKTHYIO
JEATENbHOCTD, IOJDKHO IPOUCXOAWTh B IIPOIECCE PAaOOTHI MIKOJBHUKOB HAJ
WHIVBUAYATbHBIM MPOeKTOM. OJJHAKO, yUUTHIBAs CIOKHOCTh OOBEKTA OBJIAACHHUS,
HEOOXOOMMO  TIPHWBIEKATh  PECypCchl  00Opa30BaTENBHBIX  JAWUCIMIUIMH  JIJISA

CHCTEMaTHISCKON TPECHUPOBKU HABBIKOB IIPOCKTUPOBAHUAA.

[ockoneKy pOEKTHAs KyJIbTypa ONpeaessieTcs Kak sSBJICHUE, He CBOJIMOE K
«UHCTUTYIIMOHAJIBHOH  YacTH  TPOCKTHOM  JesTenbHOCTH»  [8],  JorHMKa
TMMOJCKA3bIBACT, YTO B €€ CTPYKTYPY AOJIKHBI BXOAWUTH HE TOJIBKO HEMMOCPEACTBCHHO
HaBBIKU OCYIICCTBJICHUS HpOCKTHOfI JACATCIBHOCTH, HO U ONIPEACIICHHBIC KaueCTBa
JUYHOCTH, KOTOpPhIE  THUIOTETUYECKHM  OOECMevnBalOT €€  YCHEIHOCTb.
COOTBETCTBEHHO, B IIPOLIECCE HMHOS3BIYHOIO 00pa30BaHMA, peaausys Lelb o
(hOpMHUPOBAaHHUIO TPOCKTHON KYyJIbTyphl IIKOJHHUKOB, HEOOXOIUMO yIEIUTh
BHUMAaHHUE HE TOJIBKO TEXHOJIOTHIECKON CTOPOHE, HO ¥ Pa3BUTHIO IICUXOJIOTHYCCKIX
KauyecTB, CIIYKallUX OCHOBOW JJISi OCYIIECTBIEHHUS] NMPOEKTHOW IEsITeTbHOCTH.
ABTOpPBI HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUM, 3aTPArHBAIOIINX ATy MPOOIEeMy, MOIB3YSCH IS
BBIWICHEHHSI COOTBETCTBYIOIIMX KadecTB METOJOM HAONIOICHUS 3a JIOJBMH,
yCIeHO (QYHKIIMOHUPYIOIINMH B 3TOU cepe AeATeTPHOCTH, Ha3bIBAIOT B KAUECTBE
OCHOBHBIX JIMYHOCTHBIX MPEANTOCHIIIOK KpE€aTUBHOCTD, pe(I)J'IeKCI/IBHOCTL,

KOMMYHHKAaTHBHOCTb [4], JOCTHIKCHYCCKYIO MOTHUBAIUIO.

[lepBBIM maroM Ha IyTH CO3AaHHUS B paMKax HHOS3BIYHOTO OOpa30BAHUSA
YCIIOBHH, CIIOCOOCTBYIOIIMX IICNICHANIPAaBICHHOMY pPAa3BHTHIO JTHX KadecTB
JMYHOCTH, SBJSIETCS Y€TKOE MPEICTaBICHIE YIUTEISI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA O CAMIX
Ka4gecTBaxX M O CIEIMAIbHBIX CPEACTBAX, HEOOXOAWMBIX U1 MX pa3BUTHiI. B
Mearorn4eckoil Hayke 3a JIoJrHe TOIbl €€ CYLIECTBOBaHHS C(HOPMHPOBAIHCH
pa3iIMyHbIe MOAXOAbl K crocobaM (OPMHPOBAHUS MCHXOJOIMYECKHX KadecTB

JIMYHOCTHU, HaA4YWHasg OT IIOJHOTO OTpULIaHWUAd BJIHUAHUA O6pa3OBaHl/I$[ Ha
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HacJIeAyEMbIC ITPUPOAHBIC CIIOCOOHOCTH M 3aKaH4YHBas pa3pa60T1<0171 CriCyaJIbHBIX
MCTOJHUK H o6yqa10m1/1x TEXHOJIOTHM HX pa3BUTHUS. He ocrapuBasi BJIMSAHUA
HACJICACTBCHHBIX MMPEANOCHIIOK Ka4Y€CTB JIMYHOCTH U BO3MOXKHOCTHU €CTECTBEHHOT'O
Pa3BUTHS OTUX KAUCCTB B IPOLICCCE B3POCIICHUS HIKOJIbHUKA, B TO K€ BPEMSI HCJIb35
HE IIPpU3HaBaTh, YTO HA UX PA3BUTHC BIMACT XapaKTCP ACATCIBHOCTH IIKOJBbHUKA.
HOBTOMy, Ha Haml B34, OpraHU30BaHHas Ha OCHOBC COOTBCTCTByIOH.leﬁ
TEXHOJIOTUH o6pa3013aTeanas{ JOCATCIIBHOCTD croco0Ha BHECTH CBOM BKJIaa B

Pa3sBUTUC 0a30BBIX JUIA HpOCKTHOﬁ KYyJbTYpPbI Ka4€CTB JIMYHOCTH.

ITomumo OIPCACICHHBIX TCUXOJIOTUYCCKUX KAaYCCTB B CTPYKTYPY HpOCKTHOﬁ
KYJbTYPbl JHYHOCTU BXOJAT MBICIUTCIBHBIC TIPOMCCCHI: aHalIn3, CPaBHCHHC,
COITIOCTABJICHUE, MCJICIIONaranue, miIaHupoBaHUE, MMPOTHO3UPOBAHUE, YITPABJICHHUC,

KOHTPOJIb, OHCHUBAHWE U T.II.

KoMIOHEHTOM CTPYKTyphbl IPOEKTHON KYyJIBTYpBl JIMYHOCTH SIBIISIETCSI TaKXKe
[IEHHOCTHO-MOTUBAaIMOHHas cdepa. JIns JWYHOCTH, OBNAJEBINEH TNPOESKTHOM
KyJbTYpO#, XapakTepHO OCO3HAaHWUE IIEHHOCTH CYIIECTBOBAHHMS BCEX IKHUBBIX
CYIIECTB M CBOETO COOCTBEHHOTO CYIIECTBOBAaHMSA, OCO3HAHWE HEOOXOIMMOCTH
HENpepBIBHOTO CaMO00pa30BaHusl, TOHUMAaHNE yUEeHHS KaK Mpoliecca COOCTBEHHOTO
pa3BUTHUSA, CTPEMJICHHE K TBOPYECKOMY MpPeoOpa3OBaHUIO JCHCTBUTEIBHOCTH U
COBEpIICHCTBOBAHHIO CBOUX MPOEKTHBIX CIIOCOOHOCTEH, IPOEKTHOE OTHOIICHUE K
MHUPY U COOCTBCHHOU JKU3HH.

VYcnemHocTe MNPOEKTHOM  AESTEAbHOCTH 3aBUCUT OT 3MOLMOHAIBHO —
HPAaBCTBEHHOIO OTHOIIEHUS K JAHHOMY BHIY JESITEIBHOCTH. Y IIKOJbHHUKOB
JIOJDKEH OBITh COPMHPOBAH KPYT IICHHOCTEH, HEOOXOIMMBIX UIsI TOTO, YTOOBI

CJIOXKHUIIOCH IMYHOCTHOC OTHOIICHHUE K ITPOCKTUPOBAHUTO.

Jlormyeckue paccyXIeHHUs, OMMPAOIIAEC HAa TEOPETUICSCKUI aHATN3 paboT B
paccMaTprBaeMoi O00NAaCTH, MO3BONWIN MPEIVIOKHUTH CIEAYIOIIYI0 CTPYKTYPY
MPOCKTHOW  KYJBTYpHl JMYHOCTH: IIGHHOCTHBIE YCTaHOBKH, 0a30BBIC W

KOMIICHCATOPHBIC TICUXOJIOTHUYCCKUE KAa4Ye€CTBAa W MBICIUTEIBHBIC TIPOHECCHI,
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TEXHOJIOTUA IIPOCKTUPOBAHUS. OTH KOMIIOHEHTEI MOT'YT CIIYKUTb €JUHULAMU IIPpHU
KBAaHTOBAaHUU B MCTOAMYCCKUX LEJIAX KPYIHOIO 00BeKTa OBJIaZICHUS «ITPOCKTHAasA

KyJbTypa JUYHOCTHY.

Kak yxe ObIJI0 CKa3aHO BBIIIE, TPUCBOCHUE OO0BEKTa OBNAJCHUS (B JaHHOM
cilyyae MPOEKTHOW KyJBTYphl BO BCEM MHOr000Opasvu ee KOMIIOHEHTOB) JOJDKHO
MPOMCXOAUTh HA OCHOBE ONpeneneHHoH TexHomorun. OCHOBOM A MOCTPOEHHS
TaKOH TEXHOJIOTMM MOTYT OBITH TOJIOKEHHS O  LEJCHANPaBICHHOCTH,
HETPEPBIBHOCTH, CUCTEMATUYHOCTH Pa3BUTHsI MPOEKTHOW KyJIBTYPBI JINYHOCTH, O
BIIMSTHUM XapakTepa oOpa30BaTEIbHON JIEITENLHOCTH LIKOJBHUKOB Ha Pa3BUTHE
OMpENENIEHHBIX KA4eCTB UX JTHMYHOCTH, O MEPBOCTENIEHHOM PONM MOTHUBALUU IS
YCIEIIHOCTH JIO0OW JeATETbHOCTH, O BO3MOXKHOCTH PAa3BHTHS TBOPUYECKHUX
CIOCOOHOCTEH JTMYHOCTH IYyTEM CO3JJaHUS YCIOBHUI, CTUMYIHPYIOIIUX TBOPUYECKYIO
JIeSATEIIBHOCTh, O B3aUMOJOIIOJIHEHUN PEUYEBOM U NPOEKTHOM AeATenbHOCTH. [Ipu
CO3JaHMM  TEXHOJOTMM  HEOOXOAUMO  TakkKe OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha
XapaKTEePUCTHKH TEXHOJIOTMM Kak TakoBoW. Tak, Hampumep,  HE0O0XOJUMO

IIPeyCMOTPETh JUATHOCTUYECKHE IIPOLENYPBI.

Cxa3aHHOE BBIIIE TIO3BOJISIET MPEITI0KUTh TEXHOJIIOTHIO PA3BUTHS IPOEKTHOI
KyJIbTYpbl  IIKOJIBHUKOB, BKIIIOYAIOUIYK0 CICAYIOI[ME JTalbl:  Pa3BUTHUE
MOTHBAIIMOHHO-IICHHOCTHOTO KOMITOHCHTA, pa3BUTHE 0A30BBIX U KOMIIEHCATOPHBIX
MCUXOJOTNYECKUX KAueCTB JIMYHOCTH M MBICIMTENIBHBIX MPOIECCOB, OBNAACHUE
YHUGHUIMPOBAHHOH TEXHOJIOTHEH OCYIIECTBIEHHS IPOSKTHOW JESITEIBLHOCTH,
JUAarHOCTHKY CTETeHH C(HOPMHPOBAHHOCTH TpeOyeMbIX KadecTB, YMEHUH H
HaBBIKOB, KOHTPOJIb 3¢ peKTHBHOCTH Tporiecca (OPMHUPOBAHHS BCEX KOMIOHEHTOB

MPOEKTHOH KYJIBTYPHI.

Takum oOpaszom, cTparerust (OPMHUPOBAHMS IPOECKTHOH  KyJbTYpbI
IIKOJIBHUKOB B PaMKax HMHOSA3BIYHOTO OOpa30BaHUS MPEACTAaBISIET CcO0O#
IEJICHANPABICHHBIA TPOIECC CHCTEMATHYECKOTO HCIHONIB30BAaHUS CIICIIHAIBHBIX

cpeacTB OOy4eHHS, pa3BUBAIOLINX OTIPENICNICHHBIE TCHXOJOTUYEeCKHE M|
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HWHTCJUICKTYaJIbHbIC KadyeCTrBa  JIMYHOCTH, MOBBIIIAIOIIUX MOTHBAIIUIO K
OCYHICCTBJICHUIO HpoeKTHOﬁ JCATCIIBPHOCTU U K OBJIAACHUIO HpOGKTHOfI KyJ'ILTypOfI,
CHa6)KaIOH.II/IX YUYCHUKOB H€O6XOI[I/IMI>IMI/I AL yCIICHIHOTO  OCYHICCTBJIICHUSA
HpOCKTHOfI ACATCIIBHOCTH 3HAHUAMHA U TPCHUPYIOIUX HETTOCPEACTBCHHO HABbIKU U

YMEHHM IPOEKTUPOBAHUS.
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PA3JEJI 3. JUHI'BUCTUKA TEKCTA

3AMIIEB A. A.
2. Mockea, Poccus

BBIPA’KEHUE PETPOCIHHEKIIMA U TPOCIHEKIINA BO
D®PAHIIY3CKHUX HAYYHBIX TEKCTAX

AHHOTAUUA:  HACTOAIIEC  HCCICAOBAHHE  IIOCBAIICHO  H3YUYECHHIO
0coOeHHOCTEH (DYHKIIMOHMPOBAHMS TEKCTOBBIX KaTETOPHH PETPOCHEKINH U
MPOCHEKLUH BO (paHIly3cKOil MMChbMEHHOW Hay4HOH peud. B xoie paboTsl ObuN
BBISIBIICHBI OCHOBHBIC THIIBI 3THX KaTCTOPHH, a TAaKXKE OMNPEECICHBI OCHOBHBIC
SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA UX BBIPKEHHUSI.

KoroueBbie ciioBa: TeKcTOBas KaTeropusi, Hay4Has peub, (PaHILy3CKUH
SI3BIK, PETPOCIIEKIIUS, TPOCTICKITHS.

ZAITSEV A.

Moscow, Russia

EXPRESSION OF RETROSPECTION AND PROSPECTUS IN FRENCH
SCIENTIFIC TEXTS

Abstract: this study focuses on the functioning of text categories of
retrospection and prospectus in French written scientific speech. The work identified
the main types of these categories as well as the main linguistic means of their
expression.

Keywords: text category, scientific speech, French, retrospection, prospectus.

CoBpeMeHHasl JIMHTBHCTHKA TEKCTa, O(OPMHUBLIASCS B CaMOCTOSTEIBHYIO
HayKy 1 y4eOHYIO JUCLUILIMHY B cepeaute 70-X 10108 XX Beka, IPOJOIIKAET € TEX
1op CBOE TpHyM(aIBLHOE MECTBHE 110 (UIOIOTHUECKMM IIPOCTOPAM HAIIEH CTPaHBI.
3a 3TOT MEPHOJ CO3IAHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3IUYHBIX PaboT, MOCBALIEHHBIX
BOIIPOCAM M3YYEHHs CAMOr0 TEKCTA M €ro CTPYKTYpbl, €ro Kareropuii u
COCTABJISIOIIMX EIMHMII, & TAKIKE CIIOCOOAM [IOCTPOEHHMS, CO3IAHMS M «yKPAILIEHUSD)
TEKCTOB — IPEXIE BCETO XYIOMKECTBEHHBIX. IJTO TPYAbl OTEUYECTBEHHBIX HU
3apyOeXHBIX sI36IKOBENOB Mo rpammatnke Tekcra (O.M. Mockambckas [1], JTL.M.
Jlocesa [2], 3.51. Typaesa [3], B.B. Onunios [4]); criennanbHbie HCCIIEI0OBAHUS 00

obuieit Teopun tekcra (M.P. Tambmepun [5], E.A. Pedeposckas [6]); pabotsr,
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https://www.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4-%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82%D0%B0#sl=rus&tl=eng&text=%D0%92%20%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B5%20%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D1%8B%20%D0%B1%D1%8B%D0%BB%D0%B8%20%D0%B2%D1%8B%D1%8F%D0%B2%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B5%20%D1%82%D0%B8%D0%BF%D1%8B%20%D1%8D%D1%82%D0%B8%D1%85%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B9,%20%D0%B0%20%D1%82%D0%B0%D0%BA%D0%B6%D0%B5%20%D0%BE%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B5%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5%20%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B0%20%D0%B8%D1%85%20%D0%B2%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F.

MOCBSIIEHHbIE O0COOCHHOCTSAM (DYHKIMOHHPOBaHUS TEKCTOBBIX KaTteropmii (H.B.

Bpyckoga [7], A.A. 3aiiues [8], T.B. Matseesa [9]).

Hacrosimee wnccienmoBaHue, HAmpaBICHHOE HAa HW3y4YE€HHE OCOOEGHHOCTEH
(DyHKIMOHUPOBAHUS TEKCTOBBIX KaTETOPHHA PETPOCHEKIUH M TPOCHEKIHH BO
(paHIy3cKOM NHCBMEHHOH Hay4HOH peud, OOYCIOBIEHO HEOOXOAMMOCTHIO
JTAIBHEWIIIEr0 Pa3BUTHUS JIMHTBUCTUKH TEKCTA IO IEJIOMY pSAAY HalpaBlIeHUH, U3
KOTOPBIX OJHHM U3 Haubojee IEPCHEKTUBHBIX MpPEACTaBIseTCd H3ydEeHUE
MexaHu3Ma (POPMUPOBAHMS TEKCTOBBIX KaTETOPUH B acleKTe MX (YyHKIHOHAIBHO-

CTHJIEBOH cHEeLU(UKH.

ﬂeﬁCTBI/ITeHLHO, aHaJIn3 Hay4YHBIX HUCTOYHUKOB, IIOCBAILIICHHBIX
HMHTEPECYIOIIMM HAaC TEKCTOBBIM KAaTErOPHSM, TOKA3bIBAET, YTO OHHU CTAHOBUIIUCH
00BEKTOM HCCIEOBAHUS MPEHMYIIECTBEHHO HA MaTepualie XYI0KECTBEHHBIX
npousBeeHnil. M3yveHrne M OomucaHue ITUX KATETOPHUI KaK JIMHTBHCTHYECKOTO
00bekTa B (PYHKIHMOHAILHO-CTHICBOM acleKTe MO3BOJSIET BBISBUTH, C OIHOMN
CTOPOHBI,  THIIOJOTHYECKHE  XApPaKTEPUCTHKH  IOCTPOCHHS  (PaHIy3CKOTO
MMMCPMEHHOTO HAYYHOTO TEKCTa, a ¢ APYro — oOImme CcrnocoObl OpraHU3aIiH

Hay4HOI MH(OPMAIMU B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX.

MarepuanoM HCCIEIOBAaHMS IOCIYXHIM COBPEMEHHBIE (hpaHITy3cKHe
HAYYHBIC TCKCTBI YCTBIPEX 0Tpacne1‘/'1 3HaHUA — 6I/IOJ'IOI‘I/II/I, JIMHTBUCTHUKH, XUMHH,
(GU3MKN, TPENCTaBICHHBIE TIABHBIM 00pa30M KaHpaMH cTaTeli M MoHorpadmii
00mmmM 06peMoM okoo 20 000 cTparutr. MccnenoBanne MpoBOAUIOCH B TPH dTalla.
Ha mepBoM 5Tame aHaIM3MpOBaJach KaTETOPHsS PETPOCHEKIMH, Ha BTOPOM —
Kareropuda HOpoCHEKUWH, Ha 3aKIIIOYUTCIbHOM, TPETHLEM OTalle HUCCICAOBaHUS,
paccMaTpHBajach B3aUMOCBS3b HM3y49aeMbIX Kareropuid. Ilockoibky BoIpoc o
MPAaBOMEPHOCTH BBIJCIICHUST PETPOCHEKIMM M IPOCHEKIMH B KAYECTBE Pa3HBIX
TEKCTOBBIX KaTETOPHUH SIBISIETCS ANCKYCCHOHHBIM M HEOJJHO3HAYHBIM, B HACTOSILEH

paboTe IpHHUMAETCs Ha 3TOT cueT Touka 3perus U.P. T'anenepuna [5], cornmacHo
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KOTOpOfI OTH KaTeropun CUUTAIOTCA CAMOCTOATCIIBHBIMU, XOTd U TECHO

B3aMMOCBIA3aHHBIMHU.

Bynyun TecHO CBA3aHHBIMM C TEMIIOPAJIbHOM CTPYKTYpOH TEKCTa,
PETPOCHEKINA U POCIIEKIUS, UMEIOIUE PA3HOHAIIPABICHHBIN XapaKTep B ACHEKTE
BPEMEHHOI COOTHECEHHOCTH, OTPA’Kat0T OPraHU3ALUI0 HAYYHOIO TEKCTa C TOYKH
3pEHHsI €r0 KOHTHHYyMa / TUCKOHTHHYyMa. IMEHHO T03TOMY 3TH JIBE KaTeropuu
3aHUMAIOT BeAyIlUE MO3ULNHU B IOCTPOSHUH HayYHOro TeKkcTa. I3BeCTHO, UTO B HEM
npeobaagaeT ocoOblii BUA KOHTHHYYMa — JIOTMKO-TEMAaTHYECKHUH, MOPOKACHHBIN
crenu(UKOH HAaydHOTO W3JIOXKEHHsA. VICXoAs W3 3TOro TOJIOKEHHS, MOXKHO
TOBOPHTb, UTO ITPU HATHIHUHU OOIIMX JUIS TFOOOTO TEKCTa TapaMeTPOB PETPOCHEKIINH
W TIPOCTIEKIMH HAYYHBIH TEKCT NOOaBISET 3THM KaTErOpHsAM JONOIHUTEIHHBIC

XapaKTEPHCTUKH, BO3HUKAIOIINE BCIIEICTBHE OCOOCHHOCTEH €ro KOHTHHYYMAa.

Crneunduka nHGOPMATHBHOCTH HAYYHOTO TEKCTa, €r0 KOMMYHUKATHBHAS
HaIpaBJICHHOCTh OOYCIIOBIMBAIOT SBJICHHE PETPOCIEKINH ¥  IMPOCIIEKINH,
IIOCPECTBOM KOTODPBIX BBISBIISIOTCS OCHOBHBIE TUIIOJOTMYECKUE YEPThl JAHHOIO
THNA TekcTa. [[Is NUCBbMEHHOM HaydyHOW pedd PEeTPOCHEKLUs M IMPOCHEKIMS
SIBIIFOTCS.  IUCTUHKTHBHBIMY, PEJIEBAaHTHBIMU KATETOPUSIMHU, I103BOJISIFOIIUMU
HCCIIEI0BATENIO ONEPEThCs KaK Ha Pe3yJIbTaThl €ro COOCTBEHHBIX PaboT, Tak U €ro
NPEIIIECTBCHHUKOB B TOM WIM HMHOW OOJIacTH 3HAHHMS, CIIPOTHO3MPOBATh
HOCIIEAYIOLIEEe HM3JI0KEHUE MaTepHuanga ¢ TOYKM 3pEHMs OIPEACICHHOIO JTama

HCCIICAOBaHMA.

OCoOCHHOCTD BBIPaXXECHHsI KAaTETOPUM PETPOCIICKIMK B HAyYHOM TEKCTE
MPOSIBIISIETCS. B TOM, YTO €€ CIEAyeT KIacCU(PHUIMPOBATh 110 TOMY WJIM HHOMY BHIY
— 10 TapaMeTpy COOTHOIUCHUS HCXOAHOH coJepKaTelbHO-(haKTyadbHOH U
PETPOCHEKTUBHOW HMHGpOpPMaNnK, a Takxke (QopMme, 10 IapaMeTpy NpPEe3eHTALNH
perpocnekTuBHOW HH(MopManuu. Ha 3TuX OCHOBaHWSX OBUIM BBIACICHBI [Ba
OCHOBHBIX BHJA PETPOCIEKIMH: 1. BHYTPHTEKCTOBAas PETPOCHEKLHS, KOTOpas

CITy’)KUT yCTAaHOBIICHHIO OOpaTHOHAIIPABICHHOH CBA3HOCTH TeKcTa. IIpu 3ToM Takas
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PETPOCIICKIIMA HE MNOAPA3yMEBACT BbIXOJAa 3a pPaMKU I[aHHOﬁ CTaTbu HJIHN
MOHOI’pa(l)I/II/I. 2. 3aTEeKCTOBAas PETPOCHECKIUA OTCHUIACT YUTATCIIA K IMOJIOXKCHUAM,
OIMMCAaHHBIM HWJIM BBICKa3aHHBIM paHEE B TpyJdax CaMOro aBToOpa WIM APYTUX

HCclieqoBaTeleH.

[To mapameTpy yka3aHHS MECTOIMOJIOKCHHUS COJCPIKATEIBHO-(aKTyaIbHON
HHPOpMAIMH, K KOTOPOH NPOU3BOIUTCS OTCHUIKA, LEIeCOO0pa3HO pa3linyaTh
OTpENCNICHHYI0 W  HEONpENICICHHYI0 BHYTPUTEKCTOBYIO W  3aTEKCTOBYIO

PETPOCHEKIHIO.

J1st ompenenieHHOW BHYTPUTEKCTOBOM PETPOCIIEKIMH XapaKTepHO Haludue
TOYHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX ykasareneil. Cp.: a la page 25; v. fig.5; tableau 39 u
m.o. JIjist 3aTeKCTOBO# ONpe/IeeHHON PETPOCTIEKIIMI XapaKTEPHO HAJIUYHE TOIHBIX
BPEMCHHBIX yKa3aTelel (Bpems MmyOnukanuu pabGoThl, COIPOBOXKIAIONICS HMS
YUCHOrO, W HEPeOKO Ha3BaHWEe pabOThHI), MO3BOISIONIMX JIOKOJIH30BATh
nHdopmarmio B 3aTeKCcToBOM mpoctpanctee. Cp.: le modéle SGM, présenté par
Diewert et Wales (1987). CpeactBaMu BBIpQKCHHS HEOMPEICICHHOM
BHYTPUTEKCTOBOM PETPOCHEKIMH BBICTYIIAIOT HApeUYnsi W MPHUIIATaTelIbHBIC C
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OPHEHTAIMEH, B CEMaHTHKE KOTOPBIX COJCPKUTCS
HeompeneneHHocTs. Cp.: précédemment, auparavant, antérieurement, au préalable
etc. Curnanamu HeOIpeIeIeHHOM 3aTeKCTOBOM PETPOCIICKIIMHU BBICTYAIOT HAPEUHsI
U [IpUIIararelibHbIe, CIIOBOCOYETAHHS, B CEMAHTHKE KOTOPBIX HMEETCS BPEMEHHAs

neonpenenensocts. Cp.: récemment, il y a 20 ou 30 ans.

ITo mnapamerpy XapakTepa BO3BpalleHHs K HCXOJHOH WH(opMaImy,
PETPOCHEKNUIO CIeAyeT pa3feluTb Ha OTCBUIOYHYIO BHYTPUTEKCTOBYIO U
OTCBIIOYHYIO  3aTEKCTOBYIO, C OJHOH  CTOPOHB, M  CYMMHPYIOILYIO
BHYTPUTEKCTOBYIO DETPOCIIEKIIMIO M 3aTEKCTOBYID — MCTOPHUYECKUI 0030p-
CyMMHpOBaHHUe, ¢ Apyroil. Kak BHyTpHTEKCTOBas, Tak M 3aTEKCTOBAs OTCHIIKA
MOXET OBITh MpEICTABICHA pPa3NUYHBIMH (OpMaMH, TNPHUCYIIUMH HMEHHO

HayJYHOMY TEKCTy. BHYTpHUTEKCTOBas OTCHUIKA pealn3yeTcs B Takux (popmax, Kak
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CChLITKa, HampuMep, VOIr (v. p. 51); v. ch. 2, mepeckas panee U3JI0KEHHON B paMKax
JaHHOW paboThl WHGOPMAIMH, LUTHPOBAaHHWE TOrO, YTO H3JATANOCh paHee,
00001IeHIe CKa3aHHOTO, CHOCKA, TaONMIa. 3aTeKCTOBask OTCHUIKA Peaau3yeTcs B
Takux (popmax, kak cceutka V. Coutanceau 1998:230, cHocka, nuTara, mepeckas,
tabumnna. [lpy mOMOIIM 3aTeKCTOBOH PETPOCIEKUMH B HAYYHOE H3JIOKEHHE

BBOJUTCSA 0OJILILIOE KOJTUYECTBO pa3H006pa3H0171 I/IH(l)OpMaIlI/II/I.

T'oBOpst 0 KATErOpUM MPOCHEKIUH, CIEYeT OTMETHTD, YTO B OCHOBHOM 3TO T€
K€ CpEICTBa BBIPAXKEHHS, KOTOPBIC HCIIONB3YIOTCSA JUIS CO3/IaHHsl KaTeropuil
BPEMEHH U KOT€3WH, HO YK€ C HAMPaBICHHOCThIO Ha Oyaymiee. CHTrHANBI,
CBH/ICTEIILCTBYIOIIME O MPEPHIBAHUU KOHTHHYyMa, TaKK€ HOCSAT CMEUIAHHBINA
JICKCHKO-TPaMMATHYECKHI XapaKTep, XOTSA M HE HCKII0YAeTCS BO3MOXKHOCTH
MOSIBJICHUS. TOJBKO TIPAMMATHYECKUX WM TOJBKO JICKCHYECKUX CHUTHAJIOB.
IIpocmekitusi, Kak ¥ peTPOCHEKINS, IBIIICTCS (POPMOI BBIPAKCHHUS AUCKOHTHHYYMA.
ITo3TOMy €€ rIIaBHBIM CPEJICTBOM (DOPMHUPOBAHHMS BBHICTYITAET CKAYOK BO BPEMCHHU.
JlekcHKO-TpaMMAaTHYECKHE CPEICTBA BBEACHUS B TEKCT MPOCIEKTUBHBIX OTPE3KOB
MPaKTUYECKH SIBISIFOTCS ©  crocobamu  ee  (opmupoBanusi. Ilo  dakropy
COOTHOIICHUS  JAHHOW  COJep)KaTeNbHO-(DaKkTyanbHOW W MPOCIECKTUBHOM
uHdopmaru BO (paHIly3CKMX HAYYHBIX TEKCTaX BBIACISAIOTCS [Ba BHA
MpOCHeKIUK: 1. BHYTPHUTEKCTOBAs MTPOCHEKIHS, HE BBIXOASIIAS 32 PAMKU JaHHON
paboOThI M CITy’Kallasi yCTAaHOBJICHHIO MPSIMOHAIPABICHHOW CBSI3HOCTH TEKCTa. 2.
IocneTekcToBasl MPOCIEKINS, BBIXOIAIIAS 3a PaMKH JaHHOW CTAaThH HJIH
Monorpaduu. B 3TOM citydae MpoCIEKTHBHBIN OTPE30K YBEAOMIIIET O JAbHEHUIIIAX
WCCIIEJIOBAHUAK, KOTOpbIE OyAyT TNPOBOAMTHCSA JUOO CaMUM aBTOPOM, JHOO
JPyTUMH YYCHBIMU. BHYTpUTEKCTOBas MPOCIEKIUS, KaK W PETPOCIEKIUS, I10
napameTpy yKa3aHusl MECTOTMOIOKEHHSI COZIEPXKATETbHO-(AKTYATBHOM
HHpOpPMAIMK, K KOTOPOW MNPOM3BOAUTCS OTCHUIKA, MOAPA3JCIACTCS Ha
OMpe/IeieHHYI0 W HeompejeieHHyo. Tak, s ONpeleseHHOW MPOCTIEKINU
XapaKTepHO HAIMYME TOYHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX Yykaszarenei. Cp.:

Chapitre 2; dans le paragraphe suivant etc. /Iy BbIpakeHHs HEONPEICICHHOM
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IMMPOCIICKIIUN CUTHAJIAMHU CJIYXKAaT HApeUusd, MPUIaraTejibHbIC, CJIOBOCOYCTAHHA, B
CCMaHTHKEC KOTOPBIX COACPIKUTCA BpEMCHHas u MPOCTPAaHCTBCHHA

HCONPEACIICHHOCTD.

IIpu paccMOTpeHHH BOIPOCa O B3aUMOJCHCTBUN KATETOPHA PETPOCICKIINN U
IMMPOCTICKIIUN 61)1.]11/1 BbIABJICHBI THUIIOBBIC APAHXUPOBKH HX PACHOJIOKCHUS. TaK,
YAIOCh YCTAHOBUTH, YTO KaK B KaHpe MOHOrpaduu, Tak W B JKAHPE CTaThH,
HAOJIO/IAI0TCS JIBE PA3HOBHUHOCTH PACIIONIOKECHUS ITUX KATETOPUil — KOHTAKTHOE
(B paMKax TMpeIOKCHHS, KOTJa B HEM IIPUCYTCTBYIOT 00¢ KaTeTOpWH) H
JIUCTAHTHOE (JMCTAHTHOCTh MOXKET BapbHPOBATHCS OT OJHOIO MPEAJIOKEHUS 10
HECKOJIbKHX a03alies, pasjiena, riaB U T.1.). YKa3aHHbIe OTHOLICHHS HE SBISIOTCS
B3AaMMOUCKIIFOYAIOIMUMU: B OJHOM M TOM XK€ TEKCTE MOTYT YCTaHaBJIMBATHCA

OOJHOBPEMCHHO KOHTAKTHBIC U JIMCTAHTHBIC CBA3U MCKIY KATCTOPHUAMU.

IMogBoast WTOTM MPOBENEHHOTO MCCIEAOBAaHMA, MOXHO CKa3aTh, YTO OHO
MOATBEPAMIIO TIOJIOKEHHE O BAKHOH (YHKIMH KaTETOPHUH PETPOCHEKIHH |
MIPOCTIEKIUH NIPH MOCTPOCHUHU (DPAHITy3CKOTO HAyYHOTO TeKcTa. Jloka3aTeTsCTBOM
TECHOW B3aMMOCBSI3U 3TUX TEKCTOBBIX KaTETOpHUIl CIyXkaT SA3bIKOBBIE CPENCTBA,

KOTOpBIE BBOJSIT OJJHOBPEMEHHO OTPE3KH JBOSKON HAIIPABICHHOCTH.
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®PA3O0OBBIE I'/TATOJIBI B KOPITYCE COBPEMEHHOI'O

AHTJIMACKOT O SI3BIKA

AHHOTAIUA: B CTaTb€ pACKPHIBAIOTCS BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C POJIBIO
(hpa3oBBIX INIAroJIOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE: IPOUCXOXKACHHE (Pa3OBBIX IJ1arolios,
UX pa3felieHHEe Ha CEMaHTHYECKHE TPYMIbI, BIMSHHE YACTHIl HAa UX 3HAYCHUE.
ABTOpPBI TIPOBOJAT aHAIN3 3HAUYCHWH, KOTOPBIE OJMH M TOT kK€ (ppa3OBBIH TIIaroi
MOIy4aeT dYepe3 pa3IUyHble YacCTHIIBL Ocoboe BHHMMaHUE YAEISACTCS
CHHOHMMHYHOCTH (h)pa30BBIX [TIATOJIOB.

KawueBple cjaoBa: (¢pa3oBele IJIATONBI, YacTHUIBI W NIPEUIOTH,
CEMaHTHYECKUE IPYIITBI T1ar0JI0B, CHHOHUMUS (DPa30BBIX IJIAroNIoB.

KRAWTSCHENKO N.M.
KOROLEVA O.P.
Nizhny Novgorod, Russia
PHRASAL VERBS IN MODERN ENGLISH LANGUAGE

Abstract: the article deals with the problems concerning the role of phrasal
verbs in the English language: the origin of phrasal verbs, their division into
semantic groups, influence of particles on their meaning. The authors provide an
analysis of meanings that one phrasal verb obtains through its combination with
different particles. A particular attention is paid to the synonyms within a group of
phrasal verbs.

Keywords: phrasal verbs, particles and prepositions, semantic groups,
synonymy of phrasal verbs.

Kak mpaBwio, mpu W3y4YeHWW aHTIUHCKOTO S3bIKa OCBOSHHUE (HPa3oBBIX

TJIaTOJIOB  BBI3BIBAET OCHOBHBIE TPYAHOCTH. OTO OOYCJIOBIEHO TeM, 4YTO

HCCIICAYCMBIC I'J1aroJibl UMCIOT IHPIpOKI/Iﬁ Ha6op JICKCUYECCKUX 3Ha‘leHHI71, KOTOpPBIC
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MOTYT MEHSTHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa WJIM CTHJIMCTHYECKOTO PETHCTpa.
Oco0eHHO 4acTo (ppa30BbIC TIAroIbl BCTPEYAIOTCS B PA3TOBOPHOM aHTITHHACKOM.

B pamKkax craTbu MpearoiaraeTcs pacCMOTPETh HIOAHCH YIIOTPEOJICHHUS JIHITh
HEKOTOPBIX  (Dpa3oBBIX TJAroJioB. B cBeTe HACTOSINETO  HCCIICIOBAaHUS
MPENCTABIIICTCS  IIeNieco00pa3HbIM  CHadajga JaTh OmpeneseHne  (pa3oBbIM
riaronaM. @pa3oBble II1aroyibl — 3TO TI1aroJibl, KOTOPbIE COBMECTHO C MPEAJIOTOM
WJIM HapeuueM CO3Jal0T UINOMATHIECKYIO JIeKCuaeckyto enuHuiry. Cormacao A.B.
[ymxoMy, UX UIMOMATUYHOCTh 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO 3a4aCTy0 HEBO3MOXKHO
MOHSTh MX 3HAYEHUE M3 3HAUCHU I COCTABIIONIMX WX TJIarojioB v YacTuil. [4, ¢. 5]

Hctopust BO3HUKHOBEHUST (h)pa30BBIX TJIArOJIOB B WX COBPEMEHHOM BHIE (C
YyacTulel 3a r1arojioM) BOCXOAUT K CPEHEAHTIINHCKOMY MEPUOAY Pa3BUTHS S3bIKA,
a TouHee mepuony mnocie Hopmanackoro 3aBoeBaHHMS ~AHIMIMHA  TOJ
npenBoaAuTeNbcTBOM — Bunbrensma Bemukoro B 1066 ropy. CormacHo
uccnenopanusiv  [JI.M. JlamoHTa, B JApCBHEAHIVIMHCKOM sI3bIKE HaumOolee
pacrpocTpaHEeHHBIM OBLIO COYETaHHE TJIAaroiia ¢ HeOTHeNsIeMOoi pucTaBkoi. Tak,
riarout to burn (ropets) B mpeBHeaHrIHMIICKOM s13bIKE HMEIT (hopmy baernan, a riaros
ceopems, KOTOPBI B Hallle BPEMsI COOTBETCTBYET (hpazoBoMy riaroiy to burn up,

6bu1 ipecTasiieH Ghopmoii forbernan.

ITo mueruro /1. JleHHCOHA, HCCIIEAOBABIIETO MIOSBICHUE (PPa3OBBIX ITIAr0JIOB B
HUCTOpUH aHTIIHICKOTO A3bIKA, MEPEX0d OT Hpe(‘l)I/IKCOB K CBOGO}IHBIM JacTuuam
oT4acTH OOYCJIOBIEH TeM, YTO HApedyus M IHPEJIOTH, CTOAINUe HOCie IJaroia,
HAXOMATCS IMOJ| YAapeHHeM, 4YTO JesiaeT uX Oosiee 3aMEeTHBIMH, 4eM Oe3yapHbie
npedpukcs! [6, p. 48]. PazHooOpa3ue (pa3oBBIX INIAr0JIOB B AHTIMHCKOM S3BIKE
O6yCHOBH6HO HOPMAHJACKNM  BJIMAHUEM: 3aXBaT4WKH, 6yﬂy’~ll/l HOCUTCIIAMU
(bpaHIy3cKol KyIbTYpbl M (PaHIy3CKOTO $I3bIKa, OOBABIIN CBOHl SI3BIK S3BIKOM
BhICIIEr0 oOmiecTBa. PpaHIy3CKHH S3bIK COXpaHsJ 3TOT CTaTyC B TEUYEHHE
CIEAYIOUIMX ABYX CTOJIETHi, 4TO MPHUBEIO K OOOTAICHHIO AHTJIUACKOTO s3bIKa
OIPOMHBIM KOJMYECTBOM (DpaHIly3CKUX 3aMMCTBOBaHUH. Bonee Toro, B 310 Bpems

AQHTJIMACKHIE S3BIKOBENBI, KaK M WX COBPEMEHHHWKH W3 JAPYrux cTpaH EBpormsl,
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BJIAJICIOIUC JJATUHCKUM U APEBHETPEUCCKUM SI3BIKAMH, 3aUMCTBOBAJIH MHOTO CIIOB
U3 3THUX S3BIKOB M TaKMM 00pa3oM IOMOJHSUIM CIOBAPHBIN 3arac JUTepaTypHOTO
AHTJIMHACKOTO s3bIKa. [IpW 3TOM, HaHOOJbIIAas YaCTh OOMIECTBA U3 IPOCTOHAPOIBS
mpoxoibkana oOmaThcs Ha YIOPOIISHHOW BEPCHH AaHTIIMICKOTO s3bIKa 0Oe3
WHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHWHA. TakuM 00pa3oM, TIPOM3OUUIO pa3iecHUe
AHTIIMHACKOTO S3bIKa Ha JIBa BapHaHTa: S3BIK BHICIIETO OOMIECTBA U SI3BIK IPOCTOTO
Hapona. [Ipenmmonaraercs, 9TO WMEHHO C 3TOTO MOMEHTa (pa3OBBIE TJIATrOJBI
MOJIY YHJIH ITUPOKOE PACIPOCTPAHEHNE B HAPOJAHON PEUH B KaUeCTBE aJIbTEPHATHBEI
ux GoJiee CIIOKHBIX SKBHBAICHTOB HHOCTPAHHOTO MTPOMCXOxaeHus (10 give up — to

surrender — caaBaThCs).

B koprmyce COBpEeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO sI3bIKa MHOTHE (Ppa3oBBbIE TIIArQJIbI
SBJIAKTCA CHHOHUMAaMMU I'J1IarojioB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 q)paHuy3c1<oro, JJAaTUHCKOI'O
WM TPEYEecKoro A3bIK0B. [IpnMeuaTenbHo, 9TO (pa3oBBIe TIAr0Ibl UMEIOT OOJIBIIoe
3Ha4YeHHE IMIaBHBIM 00pa3oM Juig ycTHo# peun. I1o muenuto C.B. I'puropresa, oHU
MOJIYYaloT MPUOPUTET B KHUBOI KOMMYHMKAIUH, TaK KaK JIerde BOCIIPUHUMAIOTCS
Ha CIyX, YeM HX «HHOCTPAHHBIC OSKBHBAIEHTB», W K TOMY K€ OHH JalOT
BO3MOXKHOCTb BBIP2)KaTh MHOKECTBO Pa3IMIHbIX HOHATHIL. [2, ¢. 4] C.B. I'puropbes
MIPUBOJUT B IIPUMEP OJIMH W3 CaMbIX PACHPOCTPAHEHHBIX IJIAr0JIOB AHIIIMICKOTO
s3pika to hold (meprkats). IIpn moGaBieHHH K 3TOMY IJIaroily pasHBIX YacTHI OH
pHOGpeTaeT COBEPIIEHHO Pa3Hble 3HAUCHHSL. [ maromst to resist (BosmepsKuBaThCs)
u to continue (mpomoiKaTh), MPOU3OIIEANIAE W3 JIATHHCKOTO S3BIKA, MOKHO
3amenuThb ¢ momoripio to hold back u to hold on, a rmaron to delay (oTkmansiBars),
KOTOPBIN Ieperien B aHITTHHCKUI U3 cTapodpaHIfy3cKOTo sA3bIKa — ¢ MIOMOIIBIO t0
hold up. Brpouem, uHOrAa pa3Hble YacTHUBI HE MPUIAIOT OTHOMY H TOMY JKE
IJaroily OTJIMYHBIE 3HA4YeHWs, a A00aBISIOT BCEro JIMIIb KOHHOTanuoo. B
3aBUCUMOCTHU OT IMpeajora HiIM HaApCUUd HEKOTOPLIC CBA3U KaXYyTCA 60)166
MOAXOAAIIMMHA B OJHHUX CUTYallMsIX, 4eM B JPYrHX. OTOT ()EHOMEH MOXKHO

MIPOACMOHCTPUPOBATL Ha IMPUMEPE (I)paSOBBIX TjarojioB, 3aMCHAIOIIMX TIJiaroJi
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JIATUHCKOI'O TMPOUCXOKIACHUA, O3HAYaIONIUH (IIOCETUTB», «3aXOIUTH» to visit: to

stop by/in/off, to drop by/off.

®DpazoBble I1aronbl MOXKHO pa3/iesuTh Ha pasHble TUIBL. C CHHTAaKCHYeCKON
TOYKH 3pEHHS UX KJIACCU(PUIMPYIOT B 3aBUCHMOCTU OT HAJIMYMS WK OTCYTCTBHS
JIOTIOJIHEHUSI, @ TAKXKE €ro IOJIOKEHHS — MEXy IJ1aroJioM M YacTHLEH, WU 1ocie
nx oboux. BropeiM BapuanToM Ki1accU(pUKAIMK (HPa3OBBIX IJIATOJIOB SIBISETCS UX
pasJienieHre Ha pa3Hble ceMaHTHueckue rpymmsl. Tak, T.A. VIBaHUeHKO feUT UX Ha
ST TPy [ 71aromnsl mepBoi rpymibl BRICTYIIAIOT B CBOEM IIEPBUYHOM 3HAYECHHH U
YKa3bIBalOT Ha MPOCTPAHCTBEHHOE ABIKeHHe, Harmpumep to walk in (Bxoxuts). Bo
BTOPOW TpyYIIIE IJIArojbl HAXOAATCS B IEPEHOCHOM 3HAYEHWH, a YacTHIA TaKKe
yKa3bIBaeT HAa MPOCTPAHCTBEHHOE JBWKEHHE, Hampumep t0 breeze in (B6exats,
BJIETETh). B TpeThell rpyIne yactuia rnepeaeTr He IPOCTPaHCTBEHHOE JIBIKEHHE, a
XapakTep MPOTEKaHHsl W PaclpereseHus JIeUCTBUS BO BPEMEHH (aCIeKTyalbHbIN
xapakrep): to burn away (cropars 10 KoHI@). [J1arosbl ¥ 4acTHIIBI YETBEPTOM U
IISITOW I'PYIIT MTOJBEPTalOTCs CHIIBHOM nanomarusanuu. OHaKo, B TO BpeMs Kak B
4eTBEPTOM IpyIIe «COXpaHsIeTCs MOTUBUPOBAHHOCTBY, KaK HAIlpUMep B riiaroJe to
give away (BbLIaBaTh CEKPETHYIO HH(POPMALIMIO), B IIATOH IPyIe CEMaHTHYECKOE
N3MCHCHUE COCTABIISIONIMX YacTell HACTOJIKO 3HAYMTEIHHOE, YTO 3HAYCHHE
(pa3oBBIX I1IAaroI0B OOJBIIIE HE MOXKET OBITH OIIPEIEICHO Ha OCHOBE €TI0 YaCTHIHBIX
3Ha4yeHwui, Hampumep to take in (o3HauaeT «0OMaHyThY, & HE KIIPUHSTH B Ce0s», Kak
9TO MOTIIO GBI TOKa3aThest). [3, ¢. 131-132]

B nanpHelimem B JaHHOW cTaThe OyIET MPUBEJICH aHAIH3 JIBYX IJ1arojioB — to
stop u to drop, KaxpIii ©3 KOTOPBIX MOXXHO KOMOMHUPOBATH ¢ yactuiamu by/in/off,
IIPY 5TOM I10JIy4asi IPUMEPHO cXxoAHoe 3HaueHue. [lepsslil rnaroi to stop Bmecre ¢
yactuiamu  by/in/off  coxpamsier cBoe mepBHuHOE, mpsMOEe  3HAYEHHE
(ocTaHOBUTECSI), B TO BpeMsi Kak BTopoii rmaron to drop Bmecte ¢ by/in umeer
NepeHocHoe  3HaueHue. (Ppa3oBele TNIAroasl C  HAWBBHICHICH — CTENCHBIO
UANOMAaTH3alUK (TJIaroisl MATOH rpynmsl no kinaccudukanuu T.A. VBaHueHKO)

CO3HATCJIIPHO HE BKIIFOUYCHBI B aHAJIN3, ITOCKOJIBKY 3aJladd JaHHOT'O HUCCIICIOBAHUA
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COCPEIOTOYCHBI Ha TOM, KaK Pa3HbIC YAaCTHUIIBI MOTYT MPUAABATh OJJHOMY H TOMY XK€
TJIarOJTy Pa3HbIC OTTCHKH 3HAYCHHS.

Tak, Hampumep, raaroi t0 Stop (OCTaHOBHUTH, IPEKPATUTH) MOXKET SBISATHCS
MPE/UIOKHBIM TJIATOJIOM, €CJIM COYeTaTh ero ¢ yactunamu by, in wim off. Takum
00pa3oM OH BBIPAXKAET, YTO IEUCTBYIOIIEE JIUIO 3aXOAUT B KaKOE-TO MECTO HIIH
HaBeI[aeT KOro-HAOYAb Ha KOPOTKOE BPEeMs H 3aTeM COOHPAETCsI MOCETHTH KOTO-TO
nanee. Jlaxke eciy BbIILIEYKAa3aHHbIE YACTHUIIBI MOXHO 3aMEHUTh IPYr APYIOM, HE
M3MEHSISl TIPH 5TOM 3HA4YCHHE CIIOBOCOUETAHMS, KaKAas M3 HHUX HMMEET CBOIO
CcOOCTBEHHYIO KOHHOTAIIHIO.

YroObl OIpEACIUTh 3HAUCHHS MPEIIOTOB U HAPEUHil B KAXKIOM OTACIHHOM
ciaydae obpatumcs k pabore B.H. Akcenenko. B cBoem wucciegoBaHuu OH
YTBEPIKIaET, HAPUMED, YTO MPEJUIOT by B OTHOLICHUH MeCTa OOBIYHO IMOKA3bIBACT,
YTO YTO-TO HAXOJUTCs O1M3Ko, psiaom, Bodne: “Her daughter stood silently by her
side.” («Ee mous Momua cTosuia psgoMm ¢ Hei»). [1, ¢. 105] Takxe ero MOxKHO
HCIIONIF30BAaTh KaK CHHOHMM Tpemiora past. B sTom cimydae riaron ommcheiBaeT
JIBIKCHHE MUMO, CKBO3b HITH uepe3 uTo-m00: “He passed by the pharmacy.” («On
MPOXOAMII MUMO anTeku»). OTcrofia ClIieayeT, YTO MPH €ro YIOTPEOIICHUH B CBSI3KE
¢ rnarojoMm to Stop cosmaercs BmewaTieHue, 4TO JEHCTBYIOLIEE JIALO
OCTaHABIIMBAETCS PSIOM CO CBOMM MECTOM Ha3HA4YeHHMs, HAIpUMep, KBAPTHUPOH
JIpyTa, ¥ BCTYMAET C HUM B KOHTaKT CHAPYXH, TO €CTh 3arJIsi/IbIBACT BHYTPh. Takum
o0pa3oM, KpoMe TIepeBoja 3aumu TpeJlaraeTcs ONOJHHUTENFHO BapHaHT
saensnyms. “We were talking about you and | thought, why not stop by and say
hello.” («MsI roBopmIH 0 TeOe, U sI MOAyMAJ, ToYeMy Obl HE 3aryIsIHyTh K Te0e U He
MO3I0POBAThCS»).  3MeCh  IOAYCPKUBACTCS, 4YTO  3aIUIAHUPOBAHHBIA  HIJIH
CHOHTAHHBIN BU3UT MPOJINTCS HEAONITO, OOBITHO BCET0 HECKOIBKO MHUHYT.

[Mpemior in B KOHTEKCTE MECTOOJIOKEHHS MIEPEIaeT CMBICH, YTO KTO-TO MU
YTO-TO HaXOIWTCS BHYTPU 0OBEKTa, KOTOPHIH, 1o onpexnenenuio b.H. Axcenenko,
«MMeeT BHAWMBIC M OCS3aeMBbIe Tpeensl (KOMHaTa, 3laHue, cai, 03epo, BaroH,
crimgevHast kKopobka u T.1.)»: “Is he still in bed?” («Ou Bce erue B moctenu?»). [1, c.

145] TIpeasor in TakXe MOXKET YKa3bIBaTh Ha JBIDKCHHE, IPOHUKAIOIICE BHYTPb
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3aMKHYTOTO TIPOCTpaHCTBa»: “I’m getting in the car.” («fI caxych B Mamuny»). [1,
c. 150] B manHOM mpuMepe MPOJEMOHCTPUPOBAHO, YTO CYOBEKT NCHCTBHS HE
MPOCTO 3aIJIAAbIBACT C YJHIBL, @ 3aXOAMT B MECTO Ha3HAUCHUS C KOHKPETHON
nensio: “I stopped in at work on the way home to check my mail.” («Ilo mopore
JIOMOH s 3ammén Ha paboTy YTOOBI POBEPHUTH MTOUTY» ).

Hapeune off Moxxer HecTH B cebe CMBICI, YTO KTO-TO HJIM YTO-TO YHAISETCS
WJIM HAXO/IUTCS 1AJIEKO OT CBOETO HBIHELIIHET0 MECTOIOJIoKeHus: “Someone ran off
with her bag.” («Kto-To ybexai c ee cymkoii»). Takke OHO MOKET yIOTPeOIAThCS,
KOTJ[a YTO-TO OBLIO CHSATO HIIH yIAJICHO C TOBEPXHOCTHU Ipyroii Bemu: “He took his
glasses off.” («OH cHsi1 oukn»). [1o 3To# pUYMHE coueTaHUe TaHHOTO HAPEUHs C
raaronom to Stop Bo ¢pasoBom rmarone to stop off mpumaer emy crmemyrommit
OTTCHOK: JEHCTBYIOIIECE JIUI0 HAXOMUTCS HA IIyTH K OJHOMY MECTY M CO3HATEIBHO
YXOIUT C 3TOTO ITyTH YTOOKI 3arITHYTh iepe 3TuM B ipyroe mecto: “T'll stop off at
the shops on my way home and get some wine.” («$I 3aety B Mara3uHsl 1o J0pore
JIOMOH ¥ KyILTIO HEMHOT0 BHHA» ). Boiee Toro, hpa3osslii riarod to stop off semuoro
OTJIMYAETCS [0 CBOEMY 3HAYEHHIO OT JBYX MPEIbIIYIINX PEIIOKHBIX T1arosos 10
stop by u to stop in, MOCKOIBKY €ro MOXXHO IEPEBECTH €Ile M KaK «JIeNlaTh
OCTaHOBKY, OCTaHOBUTBCS B IYTH», YTO 3HAYUTEIBHO DPACIIUPSET MBICIL O

KPaTKOBPEMEHHOM BU3HTE, KOTOPBIiA ompeesnsiercs riaaronamu to stop by/in/off.

HeGespnrepecHo, uto cioBaps Cambridge Dictionary aist rirarosos to stop by
u to Stop in moka3eIBaeT TONBKO MPHMEPHI BH3UTOB, KOTOPHIC MOTYT 3aHSATH OT
HECKOJBKMX MHHYT JI0 MaKCHMyM HECKOJBKHX 4acoB (OCTAaHOBKA B MaraswHe, Ha
pabore win y 3HaKoMoro). B cioBapHoii cratee riaroia to stop off mpencrasiena
Kak IIepBasi BO3MOXKHOCTb, TaK M BTOpas, KOTOpas Hperoyiaract npedblBaHue
cyObeKTa Te-TO Ha MPOTSHKEHHH HECKOJBKHX AHel: “We're going to stop off in
Denver for a couple of days before heading south.” («MsI cobupaemcs
OCTaHOBUTHCS B JleHBepe Ha mapy JHEH, MPEeXAe YeM OTIPABUTHCS Ha I0r»). OTy
0COOCHHOCT MOXKHO OOBSICHHTH C ITOMOIIBIO ONpeneneHus rnarona to stop off,

naHHoTro B cioBape Longman Dictionary of Contemporary English: “to make a short
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visit to a place during a journey, especially to rest or to see someone” («COBEpIIUTH
KOPOTKHH BU3HUT B KaKOE-JIMOO MECTO BO BpeMs MYTEUIECTBHUS, OCOOCHHO YTOOBI
OT/IOXHYTb WJTH MOBUIATHCS C KEM-TO»). 3/1e€Ch IPENONIAraeTes, 4T0 OCTAHOBKA WITH
BHU3HT IIPOUCXOIUT BO BPEMs Iy TCILIECTBHS, BO BPEMS KOTOPOTO YEJIOBEK C OOJIbLIEH
BEPOSITHOCTHIO MOXKET OCTAHOBHTHCS B KAKOM-TO MECTE Ha HECKOJBKO IHEH, 4yeM
KOIZJa OH HPOCTO BBINOJHSCT CBOM ©KCIHEBHBIC JeNla M 3aXOAWT KyHa-TO Ha

KOPOTKOC BpEMs.

W anoMaTHIHOCTh (pa30BBIX TJIATOJIOB XOPOIIO MPOSIBISETCS B COYCTAHUH
yactuipl Dy ¢ rarosgom to drop. OCHOBHOE 3HAYEHHE ITOTO IIIAroja — «IaJaTh»
| «poHATHY: “She dropped her book.” («OHa ypoHuIa KHUTY»). Takxke OH MOXKET
mproOpeTaTh 3HaUCHHUE «OIyCTUTh YTO-TO Ha OoJyiee HM3KUI ypoBeHb»: “The water
level in the flooded region has finally begun to drop.” («YpoBeHb BoOABI B
3aTOIUICHHOM DErMoHEe HAKOHEL-TO Hadall CHHXAaThCs.») B IIMpOKOM cMbIcie
riaron t0 drop MOXKHO TIepeBECTH Kak «OpocuTh». MHOTAA OH HCIONb3yeTcs B
nepeHocHoM 3Havenuu: “Can you drop what you're doing and help me with this
report?” («He mor ObI TBI OpOCHTH TO, YTO JeNacllb, ¥ MOMOYb MHE C ITHM
ortuetom?»). IlocmemHee BaxkHOe 3HayeHue riarosa 0 Arop — «ymamuThH»,
«uckarounTh»: “We dropped him from our study group because he was very lazy.”
(«MBI UCKITIOYHMIIM €ro M3 Halleil ydeOHOH TIpyIIbl, MOTOMY YTO OH OBLI OYCHB

JICHUBY.)

B cBeTe HACTOAIIETO UCCIIEOBAHMS CTOUT OOPATHTL BHUMAHHWE Ha €IIe OJMH
MOXOXuit (pasoBeiii rmaron to drop off, xoTopsiii HeMHOro oOTIMYaeTCs TI0
3HayeHnto ot to drop. OH TepeBOANTCS KaK «OTBE3TH KOTO-TO B OMPEIETICHHOE
MeCTO, OOBIYHO Ha MAlWHEe, U OCTAaBUTh TaMy. 3/1eCh 3HaueHue miarona to drop off
CBOJUTCS K TOMY, YTO BOJIWTENH «BBIOPACHIBACTY TACCAXKHMPA B HYKHOM MECTE,
IIOOTOMY B JAHHOM KOHTEKCTE JIYUIIE€ BCETO IOAXOIUT HEPEBOI ((HO}:[6pOCI/ITI)>>:
“She dropped me off at school.” («OHa moaOpocuia MeHs 10 MIKOJb.) OXHAKO
MEPEBOJT «POHATHY, «OPOCATHY HIIM «ITOJ0PACHIBATE» HE SIBISIETCS MPHUMEHUMBIM,

korma rimarox to drop ucmons3yercs BMecTe ¢ yactuieil by. dpasossiii rmaron to
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drop by, kak u npeasiayumii to Stop by, mepeBomUTCS Kak «3aCKOYUTEY, «3aiTi»
WM «3arsiHy Th». B ciioBape Cambridge Dictionary yToYHsI€TCS, YTO 3TO COUSTaHHE
UCIIONB3YeTCS B TOM Ciydae, KOIJIa «KTO-TO HaBElIaeT KOro-To, HMHOIIA B
YKa3aHHOM MeCTe M OOBIYHO HEHAJOJIro W 0e3 0coboro mpuriaileHus». YToOsl
OOBSICHHTB, TT0YeMy Iuiaros to drop mosydmi1 Takoe 3HadeHHe B JaHHOM Clydae,
HE0oO0XOMMO OOpaTHTh BHUMAaHHE Ha BHILICYNOMSHYTOE ONpEAesicHHe riarona to
drop by B KemOpumkckom cioBape. Peub WAET O CIIOHTAaHHOM BH3HTE. JTa
HEOXKUJIAHHOCTh TaKKe IPHCYTCTBYET, KOTAa YEJOBEK YTO-TO POHIET WM CaM
najaer. TakuM 00pa3oM, TaHHYO KOHHOTAI[MIO MOKHO IPUMEHHTH K (pase to drop
by, Tak kak WemoBeK TakKe HEOKHIAHHO OKA3aJICS PSIOM HIHM PEIIHI MOCCTHTh
kakoe-To Mecto: “He dropped by his mother’s house to ask for money.” («On
3aIMIsiHYyl K CBOCH MaTepd, dYTOOBI IONPOCHTh ACHEr».) 3Aech CO3aeTCs

BHEYATJICHUE, YTO YCJIOBCK, HE 3aX0/Jd K MaM€ B IOM, IIPOCUT Yy HEC JICHET.

Kak u B cmywae ¢ rmaromom to stop in, rmarom to drop in o3xadaer, 4to
JICWCTBYIOIIIEE JIUIIO HE TIPOCTO OBICTPO 3ariIsiIbIBAET B KAKOE-TO MECTO, YTOOBI YTO-
TO y3HATh WIH 3a0paTh, @ IMEHHO 3aXOJUT B 3aKPHITOE MPOCTPAHCTBO M OCTACTCS
TaM Ha Hekoropoe Bpems: “Drop in whenever you’re in the neighborhood.”

(«3axonu, xoraa Oyaenb TOOIU30CTH. )

[Mpunumass Bo BHHMaHME KiaccHM(pUKalMio (pa3oBeIX TimarogoB T.A.
WBaHYEeHKO, MOXKHO OMPENeHTh, YTO rarosl to stop in/by/off otHocsiTes k mepBoit
IpyNIe, «CTposIIeiics Ha OCHOBE IE€PBHYHOTO 3HAUCHUS KOMIIOHEHTOB U
o0o3HavaronIell IPOCTpaHCTBEHHO-HAIIPaBIeHHOE IBIDKeHMe» [3, ¢. 131]. Jlemo B
TOM, 9TO 3[€Ch 3HAYCHUS IJIArojia M YacTHIBl UMEIOT NPSIMOE Ha3HA4YEHHE: KTO-TO
OCTaHaBIMBACTCS B IIyTH OKOJIO YEro-Indo0 WM 3aXOJHUT KyJa-Iu0o, WM KTO-TO
OCTaHABJIMBACTCSI M YXOIUT CO CBOETO IMyTH Ha KOPOoTKoe Bpemsi. [raroms: to drop
by/in MoxHO OTHecTH BO BTOPYIO TpPYIIy, «B KOTOPO# 3HAYECHHE TJIArojia MMEeT
OTYETJIMBO BBIPKEHHBIH IEPEHOCHBIH (MeTaQopUUecKuil, METOHHMHYECKHI)

XapaxkTep, B TO BPEMs KakK BTOpOﬁ KOMITOHEHT COXPAaHACT CBOMCTBEHHOE HapeIUto
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MIPOCTPaHCTBEHHOE coaepkanue» [3, c. 131]. Mcxons U3 NpuBEIEHHOTO aHajIu3a,

raron to drop B aToM citydae MMeeT epeHOCHOE 3HAUCHHE.

Hecmotps Ha Bce MHOTr0OOpa3ne WHTEpIPETAINi, BOSHUKAIOIIEE TP 3aMEHE
OJIHOM-€ZIMHCTBEHHOW  YACTHIBI, JaHHbIE (Pa3oBble  TJAroJibl  SBISIFOTCS
B3anMo3aMeHsieMbIMU. Tak, HanpuMep, MOKHO cka3ath to stop by/stop in/to drop by
for lunch, mpu sTOM UX 3HaueHue OyIET OANHAKOBBIM: «OCTAHOBHUTLCS WJIH 3aUTH
Ha oOem». Hacrosmmii mpumep B OdYepeqHOH pa3 JOKa3bIBaeT, YTO CHCTEMa
(pazoBBIX TJIATOJIOB — ATO «IIEIOCTHAS SI3BIKOBAS MOJICHCTEMA, BHYTPH KOTOPOA, B
YAaCTHOCTH, JEHUCTBYIOT OTHOUICHUsI cuHoHumun» [3, ¢. 130]. B atom u cocrour
MIPEUMYIIECTBO (PPa30BBIX TJIATOJIOB, C MOMOIIHI0 KOTOPHIX MOKHO BBIPaXKaTHCS
O4YeHb Pa3HOOOpa3HO B CHIy MX OOTraToii CHHOHMMHUYHOCTH. Kpome Toro, Bcerma
MOXXHO TpHUIATh MPEUIOKEHUIO HEOOXOMUMBIA CMBICIIOBOH OTTEHOK, 3Has
pa3IMYHbIC OTTEHKH 3HAYSHHS KaXXI0TO COUSTaHMsI TJIaroyioB u yacTuil. Hanpumep,
€CJIM €CTh HEOOXOJMMOCTh MOKAa3aTh, YTO YEJIOBEK OCTAHOBIJICS U 3aIlN B KaKoe-
TO TIOMEIIIEHHE, B 9TOM Clly4ae Jydiie BeiopaTh riaarol to stop in. Ognako, eciu o
HAXOIUTCS B ITyTEIICCTBAN U PEIIMII OCTAHOBHUTHCS TIE-TO HA HEKOTOPOE BPEMs, TO
Jydllle MPUMEHUTh B 3TOM KOHTekcTe riaron to stop off. B cmyuae, xorna
HEOOXOMMO TMOJYEPKHYTh, YTO BH3HT HOCUT CIOHTAHHBIH XapakTep, MOYKHO
BbIOpaTh Tiaros Oosiee Meradopuueckoro orreHka, kak to drop by. Otcioxa
cJelyeT, 9TO JeTATbHO TTOHUMAas 0COOEHHOCTH ()pa30BhIX TIIAr0JIOB, MOXHO OoJee

TOYHO BbIpa>XaTb CBOU MBICJIH.

HWTak, U3 IpoBeIeHHOT0 B paboTe MUCCIIEI0BAHHS MOXKHO C/IENATH BHIBOJI O TOM,
YTO OJHMH H TOT e (h)Pa30BbIi TIIaroJI moy4yaeT Habop HOBBIX OTTEHKOB 0a30BOTO
JICKCUYECKOTO 3HAYCHHWSI MOCPEACTBOM €ro COYETAEMOCTH C Pas3IUYHBIMH

YaCTULIAMH WX HAPEUHSIMU.
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IIpexe 4eM OCTaHOBHTBCS HA aHAIM3€ AHTIIMHCKUX JIEKCEM C TOYKH 3PEHUS
UX 3aMMCTBOBaHHMS U3 IATUHCKOTO A3bIKa OTMETUM, YTO JEKCHKa HATIONHAET KOPITYC
A3bIKA B LIEJIOM W HENPEPBIBHO MOJBEPraeTCsl N3MEHEHUAM B CHIIy HCTOPHYECKHX
COOBITHI MM TIPEATIOYTCHUI TOBOPSAIINX, TPEACTABISAIONINX TOT HIA HHOH COITIYM.
Hu opmH commyM B COBPEMEHHOM MHpE HE CIOCOOEH IIOJHOICHHO
(hyHKINOHUPOBATH 0€3 B3aMMOJICHCTBUS C IPYTUMH COIMATBHBIMH CHCTEMaMH H
KyJIbTypoil. B mpouecce 3Toro B3auMoecTBUsI MPOUCXOAUT TECHOE OOIICHUE, B
pe3yJibTaTe KOTOPOro MIET OOMEH He TOJILKO MH(OopMaIueil uiu ToBapoM, HO U
SI36IKOBBIMH pEATHAMHU colmyMoB. Kak B3aMOJeHCTBYIOT JFOI1 B OOIECTBE, TaK U
COOTHOCHTCS JIEKCHKA Pa3JIMYHBIX S3bIKOB MEK/Ty COOOM.

AHIIANACKUN SI3BIK — 3TO YHUKAJbHBIA NPUMEp sI3blKa, KOTODBIH, SBISACH
TEPMAHCKAM S3BIKOM TI0 CBOEMY IPOHMCXO0XKIEHUIO, COACPKUT B JIEKCHYECKOM
KOpIlyce TPEHMYIICCTBEHHO CJOBa JIATHHCKOTO MPOWUCXOXKAEHUs. JlaHHas
0COOCHHOCTh HECOMHEHHO CBS3aHa C HCTOPHEH CTpaHbl, MOCKOJNBKY CHadania
JATUHCKHUH A3BIK MOSBUIICSA HAa BpUTaHCKHUX OCTPOBax IOCIE BTOP)KEHUS PUMIISH B
55 rony no Hamei 3pbl. PumiisiHe-3aBOE€BaTENM HACAXKAAIM CBOIO KYJIBTYPY U, KakK
CJIEICTBUE, SI3BIK BCEM NPEACTaBUTEISIM aHIUIMIICKOro coryMa. CIyCcTs HECKOJIBKO
BEKOB BTOp)KeHHe Bunbrensma 3aBoeBarens B 1066 romy cHOBa IpUBENO K
9KCTIAHCHHM JIATHHCKOTO $SI3bIKa, OHAKO YK€ Yepe3 (paHIly3CKUH S3BIK.

CornmacHo s3sikoBeny M.H. KabaHoBoi#f, cpemu CJlIOB  JaTHHCKOTO
MPOUCXOXKIECHUS B aHTTTMHCKOM S3bIKE BBIICISIOT TPH CHOS, KOTOPBIE OTINYAIOTCS
CEMaHTHYCCKHM 3HAYCHUEM W BPEMEHEM 3anMCTBOBaHus [2, ¢. 8-10].

Ilepewtit cnoii NTaTHHCKUX 3aUMCTBOBAHUM CIIOXKUIICS B AHTIIMICKOM SI3BIKE J10
V Beka H..,, TO €CTh [0 IepeceleHHs TIepMaHCKHX IJIeMeH B bpuranuio.
BosbImMHCTBO 3aMMCTBOBAaHMK ITOTO NEpUOJa CBS3aHBI cO c(Hepoil TOPTOBIH H
ToBapooOMeHa. Kpome Toro, k mepBoMy CJIOI0 OTHOCSITCS CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE

13 00J1aCTH CTPOUTENBCTBRA.
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Bmopou cnon naTMHCKMX ~3aMMCTBOBAHUII CBsi3aH € IpoleccaMu
xpuctranuzanun  EBponbl. Kak W3BECTHO, JAaTHHCKMHA SI3BIK  OBUI  SI3BIKOM
OorocimykeHust B Karonudeckod uepkBu. CrenoBaTesbHO, NPOHHKHOBEHHE
XPUCTHAHCKOM penurud Ha bpuTaHckue oCTpoBa M paspylleHHe HHCTHTYTa
SA3BIUECTBA CIIOCOOCTBOBAJIIM HOBOMY IPHUTOKY JATHHCKHX JIeKceM. Tarke CTOUT
o0paTuTh BHUMaHHE Ha TOT ()akT, YTO MOHACTBIPH [OJTO€ BpeMs OBUIH
WCTOYHHKAMH HAYYHBIX 3HAHUH, TOITOMY CJIOBA U3 JJATHHCKOTO SI3bIKA, CBA3AaHHEIC
co chepoit 0Opa3oBaHus, TAKKE MPOHUKAIH B aHTJTUHCKHH S3BIK.

Tpemuit cnoui dopmupoBaiics Ha nporskenun XIV — XVI Bekos. Bnusiaue
JIATUHCKOTO SI3bIKA, aHTHYHOI HAYKH U KyJIbTYPBl HECOMHEHHO YCHIMIIOCH B AIIOXY
Bospoxnenus. IlorpsaceHus B aHITIMICKOM COLMYME, KOTOpPblE HAYUHAKOTCA C
Boccranuss Yora Taiinepa B 1381 romy, BAOXHOBHJIM YYEHBIX TOTO BpPEMEHH
obpatutbest K puinocoduu aHTUYHOCTH. B CBS3M ¢ 4eM 3aMMCTBOBaHMS 3TOTO
Hmepuoja INPEACTaBICHbl INPEUMYLIECTBEHHO CIOBaMH C  OTBJICYEHHBIM

a6CTpaI(THBIM 3HAYCHUEM.

B cBeTe HACTOAINErO HCCIENOBaHUS INPEACTABISIETCS LEISCO0OpasHbIM
pazo0parh JIATUHCKHME JIEKCEMbl B aHIJIMICKOM f3BIKE COIVIACHO X
TPHHAIOKHOCTH K YacTsM peun. HauHeMm aHanu3 ¢ HOMHHATHBHOM YacTH Pedum —
cymiecTBUTeNbHOr0.  Hambombliee  KOMHMYECTBO — CYHIECTBHTENBHBIX  OBLIO
3aMMCTBOBAHO BO BpeMs aHTJIO-(PPAHITy3CKOTO SI3BIKOBOTO eanHCTBa. OIHAKO
JaHHBIA (DaKT HE O3HAYACT, YTO MEKIY AHTITHHACKAM SI3BIKOM M COBPEMEHHBIMHU
POMAHCKHMH SI3bIKAMH MOXKHO BCEI[a HaWTH aOCOJIOTHO HWICHTHUYHBIC CIIOBA.
Hampumep, cioBo library o3nauaet 6ubnuomexa, a bookstore — knuosicnwiii mazazum.
371ech BBISABISICTCS HECOBIIAICHHE, TaK KaK B POMAHCKHUX S3bIKAX CIIOBO OMOIHOTEKA
MPOUCXOJIMT OT rpeyecKkoro ciosa Pipiiov — «kuuray (mpumepst: ¢p. bibliothéque,
ut. biblioteca, ucn. biblioteca), a KHIKHBINA Mara3uH cOOTBETCTBEHHO ¢p. librairie,
ur. libreria, mcm. libreria. Camo natuHckoe ciaoBo librarium osHauaer xuuoicHbIll
wkag, a nexcema libraria — xuuoicnvui macasun. OmHaKO BO BpeMeHa aHIIIO-

Cl)paHL[yBCKOFO SA3BIKOBOTI'O €IWMHCTBA CJIOBO librarium OTHAJIUIIOCH OT CBOCTO
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MePBOHAYAIBHOTO 3HAYCHHS U CTAJIO 03HAYaTh KOJUICKIUIO KHUT. [IpuMedaTensHo,
YTO TOCIIC pachaia A3bIKOBOTO CIMHCTBA, IO BCEH BHIMMOCTH, 32 OCHOBY OBLIO
B3ATO 3HAUYCHHC «XPAHWIHIIEC KHHUI», YTO COBIANacT C TOJKOBAaHWEM CJIOBA
bubuomexa, a IEKCEMa KHUNCHbLII MA2d3uH TIOSBUIIACH KaK «CKJICHBAHUE» IBYX
cioB: book — kaura, u Store — j1aBka, MarasuH.

beuto OB OmMOOYHO TMOJIaraTh, YTO TIOCIEC HOPMAHJICKOTO BIIaJBIYECTBA
3aKOHYMJICSA TIPOIIECC JIATHHHM3AIMM B AHIJIMHACKOM S3bIKE. SIPKHM IPHUMEpPOM
CIIY)KHT CJIOBO SNOD, KOTOpOe Ha caMoM JIejie SBIISIETCs ab0peBHATYpOl OT «Sine
nobilitare» -  weGmaropomHOro  mMpoMCXOkAeHHs.  Takum  obpasom
UACHTH()UIIMPOBATHA CTYACHTOB HEIBOPSHCKHAX CEMEH, KOTOphIe O0ydYaluch B
Oxkcdopne u Kembpumke. Tem He MeHee, W3-3a OOJBIIOrO KOJIUYECTBA JIIOJEH
HEJIBOPSTHCKOTO MPOMCXOXKICHUS H OYMa)KHOM BOJIOKHTBI BBIPAKCHUE COKPATUIIOCH
JI0 S. NOb. m BHocnenCTBUM 3aKPENUIIOCh B s3bIKE KaK MOHATHE, 0003HAYAIOIIEe
YeJIOBEKa, CJICNO IOAPAXKAIOIIEr0 CBETCKOMY OOMIECTBY. JTO OBUI COBCEM HE
omHOpa3oBeld mporecc. Tak, M.B. ApHoipx oTMedaeT, 4TO «OCOOBIM THIIOM
COKpAIIeHNH, XapaKTePHBIM U aHTIIMHCKOTO S3bIKa H OTCYTCTBYIOIINM B PYCCKOM,
SBIISTIOTCSL  COKpAallleHWsT Ha TMUChME JIATMHCKMX cioB» [1, c. 191].
Hanpuwmep: i.e. (mar. id est) — that is; e.g. (;matusckoe exempli gratia) — for example.

IIpoBeneHHBINM aBTOPaMHU CTATHH aHAIN3 JICKCHYECKOTO COCTaBa aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA TIOKA3BIBACT, UTO JAJICKO HE BCE CJIOBA JIATHHCKOTO MPOUCXOKIACHHUS CMOTITH
ACCHMUJIMPOBATHCS B AHTJIMICKOM SI3BIKE M CTaTh €ro 4acThio. Tak, Hampumep,
CJIOBO OPUS — Tpy I, paboTa, GJIM3KO0E [0 CEMAaHTHUECKOMY 3HAYEHHIO Jiekceme WOrk,
HE CMOIJI0O €ro BBHITeCHUTh. OJNHAKO CTOMT OTMETHTh, YTO OT CJIOBa OpPUS
obpa3zoBaJicsi OTPOMHBIN TIACT JIeKCHKH: 10 cooperate, cooperation, cooperative,
operable, opera, operate, operation u T.1. IlpuunHO# 3TOMYy MOXHO Ha3BaTh
cieayromuii (GakT: coBo WOrk mMMeeT repMaHCKOe MPOHMCXOKICHHE W IEPBYIO
¢ukcanmio obpemo eme B Xl Beke [4]. HeyauBuTenmpHO, 9TO OHO KECTKO
3a(UKCUPOBAIIOCH B s13bIKe. IMEHHO 110 ATOW MPUYMHE CII0Ba, CBA3aHHBIC C YaCTIAMHU
TeJa, JOMAIIHUM OOMXO0J0M, OBITOM HMEIOT B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE TePMAHCKOE

MPOUCXOKIACHNUC U HE UMCIOT COBHa[[eHI/Iﬁ C JJATUHCKHUM A3BIKOM.
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OOpatuMcst K eliie 0HOMY pelieBaHTHOMY (hakTy B IUIAHE CYHIECTBUTEIbHBIX,
KOTOpPOMY TOXK€ CTOMT YJACIWTh BHUMaHHWE. Peub HIET O JiekceMax, KOTOpBIC
00pa3yoT MHOXKECTBEHHOE YHCIO He MO o0mmM mpaBwiam. Hampumep, K HUM
otHocsTest cioBa Stimulus, genius, syllabus, radius, cactus, nucleus u HexoTopsie
npyrue. OHE 00pa3yioT (GopMy MHOXKECTBEHHOTO YHCIa KaK CYIIECTBUTEIHHBIE
BTOpOTO CKIIOHeHus B Jatbiau: Stimuli, genii, syllabi, radii, cacti, nuclei. CoBa o
tuny larva, alumna, formula Bo MHOECTBEHHOM YHCITE UMEIOT OKOHYAHUE —aE- KaK
CYIIECTBUTEIBHBIC TIEPBOIO CKIOHEHUsI. TaKKe eCTh IPYIINa CJIOB ¢ OKOHYAHUEM —
UM-, KOTOPBIE CKIIOHSIOTCS KaK CYIIECTBUTEIbHBIC CPEHET0 PO/ia 10 BTOPOMY THITY
ckonenust: datum, curriculum, bacterium, symposium, memorandum, medium wu,
COOTBETCTBEHHO, BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIC OyIeT OKOHYAHHE —a-.

TeM He MeHee, B KOPITyCe aHTIIUHCKOTO SI3bIKa €CTh CJI0BA, Y KOTOPBIX UMEETCS
nBoiiHas (opma MHOXkecTBeHHOro umcia. Hampumep, index — indices, index —
indexes. B 3aBucumMoctd OT pOpMbI MHOKECTBEHHOTO YUCIIA OHU OYIyT BBIPAXKAThH
pasubie noHsTHs: indices (MareMaTH4ecKoe MOHATHE HHeKca), indexes (MHaeKC B
kuure); appendix: appendices (nputokeHne K KHure), appendixes (ammeHauke y
YeIIOBEKA).

3arMCTBOBAHHS U3 [IAr0JIOB TOKE 3aHUMAIOT HEMAJIOBAKHOE MECTO B CHCTEME
AHTJIMACKOTO 3bIKa. Yale BCEro JIATHHCKHE TJIarojibl HE IPHKHABAINCH B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE, @ T€, YTO HATMYECTBYIOT CETO/HSI B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM,
cHavyana ObuM ajanTHpoBaHbl (paHiy3ckuMm. HecmoTpst Ha 3toT ¢akr, or
JIATHHCKUX TJIAr0JIOB 00pa30BaHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO CIOB M3 JAPYTHX yacTel
peun. Hanpumep, ot rinarona laborare — paGorats, TpyauThest 00pa3oBaHbl TaKHe
cnoBa, kak: labour, laboratory, laboratorian, collaboration. Cmoso labour
CEeMaHTUYECKU PACIIUPHUIOCH M CTalo 0003HA4YaTh pabouyMx M paboyuil Kiacc, U
HMCHHO II03TOMYy pabouas maptusi BenmukoOpuranmm HassiBactcs Labour Party
(mapTus pabodero kiacca).

I'maron audire (ciaymiaTh, CIOBINIATE) HE MOAYYMI (HHUKCALMU B aHTIIMHACKOM
si3b1ke. TeM He MeHee, TOT IUIACT JICKCHKH, KOTOPBIN OT HEro 00pa3oBaH, OTIHYACTCS

GonbinuM pasnooOpasuem. Hampumep: audibility, audible, audience, audition,
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auditorium. 3nech HEOOXOJMMO OTMETHUTD, YTO HE BCET/[a MOXHO MOHSATh, YTO CIIOBO
obpa3oBaHo UMEHHO OT 3Toro rnaroia: obedience, obedient, to obey. B aroii cBs3u
OCTaHOBUMCS Ha riaroje cadere — naaaTh, IPOUCXOAUTD, CIIy4aThCs, yracath. Jleno
B TOM, 4TO JJAHHBIH [11aroi, 00Ja1as O4eHb PACIIMPEHHON CEMAHTHKO B IATHHCKOM
SI3bIKE, CMOT IepeaaTh MHOTHE CeMaHTHYECKHEe 3HAYCHUsI CJIOBaM B aHTIIHMIICKOM
s3pike. [IpuBenem criepyromue npumepsl: accident, cadence, cascade, casual,
chance, to coincide, coincidence, decadence, to decay.

IIpencraBuM Takke KpaTKMMl aHalu3 HEKOTOPBIX 3aUMCTBOBAHMU Cpeau
npuararesHbIx. [10 CpaBHEHUIO C TIaroyiaMu, JJATHHCKHUE MPUIIarate/ibHble Tydlie
ACCHMUJIUPOBAIMCh B aHTJIMHACKOM sI3bIKE, HO JajeKO HE BCETJa ATOT MPOIECC
MPOUCXOMI YCIIENTHO, U TOILKO HEKOTOPBIE (DOPMBI BITOCIIEICTBUH JIETJIA B OCHOBY
HOBBIX CJIOB. Tak, mpuiarateipHoe Magnus/a/uUm pamo >KH3Hb JBYM CIOBAaM:
magnate u magnitude, torma kak OT KOMIapaTHBHON (GoOpMBI Major, majus
NpOM30LIIO HamMHOro OoJple CJIOB: Major, majoritarian, majority, mayor.
Heb6e3biHTepecHO, 4TO OT CymepiaTuBHOW (opmbl Mmaximus/a/um mnpou3sonuio
MareMaTH4YecKoe IOHATHE mMaxima W TMPOTHBOMOJOKHOE eMmMy - Mminima
(cynepiatuBHas popMa minumus/a/um ot mpuaarateasHOTo parvus/a/um), Bmecre
OHHU Has3bIBAIOTCs extrema (ot mpuaratensHoro extremus/a/um). Mms Michael
TAK)KE IPOMCXOAUT OT (OPMBI Maximus, dYTO 3HAYWT CAMBIA BEIMKHH,
MOTYILECTBEHHBIH.

Kpome BbIIIEn3I0KeHHBIX (PAKTOB CTOUT J00aBUTh, YTO CO BPEMEHEM
3HAYCHHUS] HEKOTOPBIX MPHIAraTelIbHbIX H3MEHSIIUCH KaK U y JPYTHX 4acTel peyd.
Hampuwmep, liber/era/erum ceroamst 3uauut cBoGOmHbIH, HO B XIV Beke ceMaHTHKa
9TOrO HNPHUIIATATENIFHOTO ObLIA MIMpPE U KBATU(PUIMPOBAa OJIaropoJHOTO YeI0BeKa
[3]. "3-3a 5KOHOMHYECKMX M IOJUTHYECKUX MOTPSICEHUH, MPOUCXOAMBILUX B
anriuiickom obmectee B XVI — XVII Bekax, npunaratensroe liberal cramo
0003HaYaTh 4YENOBEKa, KOTOPHIH OBUI CBOOOJIEH OT JIOJCKOW KPUTHKH W MOT
cBOOOJIHO BBICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE. FIMEHHO MO3TOMY B JaHHYIO HCTOPHYECKYIO
smoxy mosBisiercst morsitie liberal arts (mckyccrBa cBOGOIXHOTO OT KPUTHKH U

mpaBui). B mampHeHIIeM 3TO CIOBO MEPEIIIO B MOJUTHYECKUH KOHTEKCT U yXKe
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Obut0  mpou3BOAHBIM  OT choBa  liberalism, B 3HaueHMM  «denoBek,
MPUACPKUBAIOIIUICS HIEH CBOOOIBI TUNYHOCTH U YACTHON COOCTBEHHOCTH.

Wrak, ecnu MpOBOJMUTH CTATHCTHYCCKUI aHANIN3 3aMMCTBOBAHHOH JICKCHKH B
KOpITyce aHTIHMICKOrO $3bIKa, TO IONyYaeTcs cieAyiomee. Hammume Jekcem,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JJATHHCKOTO S13bIKa, cOCTaBisAeT ~30%, TOT JkKe MPOLIEHT MMEIOT
JIEKCeMBI U3 (PpaHITy3CKOTO s3bIKa, ~26% - cioBa M3 HEMEUKOTo s3blka U ~14%
COCTABIIIOT 3aMMCTBOBAHHS W3 IPYTHX S3BIKOB (TPEYECKUM, WTAIbSHCKAN |
npyrue). B urore momydaercs, 9TO B aHIIMHCKOM sI3BIKE MpHOIM3nTEnsHO 60%
JICKCHKH COJIEpXKAT CJIOBa JIATHHCKOTO TMPOUCXOXICHHS, W3 KOTOpbIX ~45% -
CYIIECTBUTENbHBIE, ~25% - mpuiaratenbHbie U ~30% - T1arosl.

B pe3ynbTare NpoBECHHOTO UCCIICIOBAHUS MOXKHO CAEIATh BHIBOJ O TOM, YTO
SI3BIKOBOC B3aUMOJICHCTBUE JIATHHCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB OBLIO JOCTATOYHO
MHOTOTPaHHBIM, B YaCTHOCTH B IUIaHe oOMeHa JeKcWKoi. Byaydm kuBoii
MTOJIBIDKHON CHCTEMOH, SI3BIK CaM OTOMPAET TE JICKCHUECKHE CIUHHILIBI, KOTOPHIC OH
CUHATaeT HYXHBIMH. VIMEHHO TO3TOMYy, HECMOTpS Ha OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
pas3nmuuuMii  MEXIy OSTHMH JBYMS SI3bIKAMH, JIEKCHYECKas COCTABISIOMIAS
AHTJIMACKOTO S3bIKA BBIMJISAMT JIOTHYHOW W HCTOPHYCCKH OOYCIIOBICHHOM,

O6BCHI/IH$I$I CJIOBA PA3JIMYHOTO MPOUCXOKICHUA.
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CJIOXKHBIE CJIOBA B HEMEIIKOM A3bIKE:

AKTYAJIBHBIE ACIIEKTbBI U3YUYEHUA

AnHoTamusi: B crathe 0OOCHOBBIBaCTCS HEMPEXOIMasl aKTyalbHOCTh
W3YYCHHS CIIOBOCIIOKEHHUS KaK crocoba cI0BOOOPa30BaHHs B HEMEIIKOM SI3BIKE H
JIOMUHUPYIOIIMX B HEM OIpeNeIUTENbHBIX CYIIECTBUTENbHBIX, B T. 4., B PaMKax
CPaBHHUTEIHHOTO SI3BIKO3HAHUS, KOTHUTHBHOU JIUHTBHCTUKU u B
KYJIBTYPOJIOTHYECKOM aCIIEKTE.

KiaoueBble cJI0Ba: CJIOXKHEBIE CJiIoBa, KOMIIO3HUTHI, HEMEIKUI SA3BIK,
CJIOBOCJIOKEHUEC, OMPCACTUTCIIBHBIC CYICCTBUTCIILHBIC.

STIKHINAI.
Yekaterinburg, Russia
COMPOUND WORDS IN GERMAN LANGUAGE: RELEVANT ASPECTS

Abstract: The article explains the up-to-date relevance of studies in the field
of compounding as this is-the main method of word building in German language,
as well as relevance of research for dominating defining nouns
(Determinativkomposita) within the comparative, cognitive linguistics and cultural
studies.

Key words: compound nouns, Komposita, German language, compounding,
Determinativkomposita.

Kax ormeuaer nuareuct B. C. BaiiyHuH, HOBbIC CI0Ba B HEMELIKOM SI3BIKE B
HOJABIAIOEM OOJBIIMHCTBE CO3aI0TCS 3a CYeT 00pa3oBaHUsi KOMIIO3UTOB [3, c.
6]. CooTBeTcTBeHHO, HambONee NPOAYKTUBHBIM, HE HMCIOLIUM OrPAaHHYCHHUIM
CrocoboM CIIOBOOOPA30BaHUSI B HEMEIIKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI CIIOBOCIIOKEHUE HITH
Kommo3utoobpasoanne (H. B. ApxkaHueBa oTMme4daeT pasiaMyus B
TEPMHHOJIOTHIECKOM TIOJI€: OTCYECTBEHHBIC IJMHTBHCTHI HCIIOIB3YIOT TEPMHH
«CIIOXHOE CIIOBOY», OH K€ TIPUMEHSICTCS M B TEOPHH aHTIIMICKOTO s3bIKa (Complex
word, compound word), a HeMelKHe HCCIEAOBATEINM — TEPMHH «KOMIIO3HT)
(«Komposita») [1, c. 2.]). CymecTtByroT unudpsl, MOATBEPKAAIOIIME YTBEPKIECHUE

0 CJIOBOCJIOKEHHH KaK 00 OCHOBHOM CIIoco0e 06pa3OBaHI/I${ CJIOB B HCMCIKOM S3bIKEC

213



U BBICOKYIO NPOXYKTHBHOCTH 3TOT0 CIIOCc00a: B COCTaBe JIEKCHKH COBPEMEHHOTO
HEMELKOT0 $3bIKa (32 HUCKIIOYEHHEM TEPMHUHOJOTMYECKOH JIEKCUKH) Okoyo 4
TBICSIYM KOPHEBBIX CJIOB, NpHU 3ToM 30-40 Teicsiu mpou3BoaHbIX U 300-400 Thicsy

CIIOXHBIX CIOB. [4, c. 5].

HecmoTpst Ha BBICOKYIO CTeNeHb pa3pabOTAHHOCTH JIaHHOM  TeMBI
(MHOTOYHCIICHHBIC JUCCepTalroHHbie padoTel 60-90-x rr., uccnenoBanus B. C.
Bamryruna, M.J]. CtenanoBoii, B. ®sitmepa, B. XeHueHa u 1p.), oTedecTBeHHBIC
yuénsre XX| Beka Mpo10KaroT MOCBAIIATH CBOU PAOOTHI H3YyUEHHIO CI0KHBIX CIIOB
(uamp., E. A. XKepe6uosa, M. B. Haiinénona, A. H. Slkosmniok, T. K. FIBaHOBa).

B 3apyOexHOW TepMaHMCTHKE JaHHas MPOOJIEMAaTHKa TaKKe AaKTyaJbHA.
Hayunbre MmaTepuaibsl KOH(pEpEHINI TOKa3bIBAIOT, YTO HHTEPEC MCCIeq0BaTeeH K
CJIO’KHBIM CJIOBaM BBICOK (Hamp., M. Hed, C. bopraansar, K. llepep, b. Mopcusex,
b. llmokep u ap. [8]), B T. 4. B chepe HCTOPUUIECKOTO, MUANCKTAIBHOTO H
KOMITapaTHBHOTO A3BIKO3HaHus (Hamp., H. Paar, I'. Hukens, T. ®etiep u ap. [9]).

ITockonbKy CIOXXHBIE CIIOBa WACHTU(QHUIMPYIOTCS B Pa3HBIX S3bIKAX, DAL
YU€HBIX TPOBOJAT CPAaBHUTEIBHBIN aHAIN3, BbIpaOaThiBas OONIME MPUHIMIEI U
BBISIBIISSL XaPAKTEPHbIE OCOOEHHOCTH CIOBOCIIOXKEHHS, KaK B TE€PMaHCKHUX S3bIKaX,
Tak W B S3bIKAX JAPYrux rpymm (Hamp., D. Jonamuec [7]). B oTeuecTBeHHO Hayke
Pl TIPUMEPOB TAaKXKE IMOATBEPXKIAIOT MHTEPEC K CPABHUTEIBHOMY AacIeKTy B
M3yYCHUH CIOXKHBIX cymecTButenbHbix (H. B. Apkannesa, JI. @. 'ymeposa, T. K.
WBanoBa). [Ipi 3TOM ¢ repMaHCKAMH S3BIKAMH MOTYT CPaBHHBATHCS M S3BIKH
JPYTHX TPYIIL

ITockonpky 00pa3oBaHME CIOXKHBIX CYIICCTBUTEIIBHBIX B HEMEIIKOM S3BIKE —
3TO BeChbMa NPOAYKTHBHBIA MEXaHU3M, BO3MOXKHOCTH JUISl U3y4EHHS PACKPBIBAIOTCS
U paKypce KOTHHUTHBHOTO S3bIKO3HAaHMA. VICTOpHYECKH pacuIMpeHHe CIOBAPHOTO
3amaca MPOUCXOAMIO MPH HEOOXOIMMOCTH NeEpelaTh HOBBIC INOHSTHS, pPaHee He
BXOJMBIIME B HAIMOHAIBHBIM JIeKCHKOH. CIIOXKHBIE CJOBa NPH 3TOM HIpad
Ba)XHYIO poJib. B mporiecce nepeBoia pesMrno3HbIX TEKCTOB BBISICHSUIOCH, YTO [UIS

HEKOTOPBIX MOHATHI HE CymECTBOBAJIO CJIOB B HEMCIIKOM A3BIKC, 1 IEPEBOIYNKHU
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WCTIONIb30BAJIM  CIIOXKHBIE CYIIECTBUTENIbHBIE KaK CTpaTerHio IepeBoja Ui
PacKphITHs HOBBIX cMBICIOB [11, ¢. 90]. MccnenoBaTend ynoMUHAIOT H3BECTHOTO
CpPEeHEBEKOBOTO Y4uTeNs M mnepeBoxunka HoTkepa, KOTOpBIH crapaics crenatbh
JIATHHCKHE TEKCTHI MOHATHBIMH JUISl TEPMaHCKHX IIKOJIBHUKOB. B cBoMx paborax oH
3a9acTyl0 KOMOWHHpOBal JIATHHCKHA OPUTHHAT CO CBOMMH HEMEUIKHUMH
nepeBoaMu M KoMMeHTapusiMu. OH Jienall 3T0 ¢ JUIaKTHYSCKUMH LEeNISIMA: Kak
ormedan caM Hotkep B muceMe repuory Xyro |l. @on 3uTTeH3arty, TEKCTH Ha
»patria lingua““ (poxHoii A36IK) TOHUMAIOTCS HAMHOTO Jierde, 4eMm Ha einer ,lingua
non propria“ (sepoauoii s361k) [11, c. 93].

W3BecTHO, YTO caMblii pacnpOCTPaHEHHBIM TUI HEMELIKUX CIIOXKHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX - oIpeeTuTeIbHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE
(Determinativkomposita) [10, c. 11]. Tak Ha3bIBarOTCS CIOKHBIE CIIOBA, B KOTOPBIX
TepBast N3 COCTABIIIONIMX SBJISIETCS IT0 OTHOIICHNIO KO BTOPOH OINpezeeHneM (2,
c. 431]. B xopmyce TekcToB HoTkepa — 3TO eIMHCTBEHHBIH HMEIOLIMICA THII
CJIOXHBIX CYIIECTBUTENBHBIX. OHHM COCTABIISUIICE U3 IBYX JIEKCEM, CYIIECTBYIOIINX
B f3bIKE, BTOpasi M3 KOTOPBHIX 00s3aTEeIbHO ObLIa CYIIECTBHTEIBHBIM, YTOOBI BCE
COCTaBHOE CIIOBO HMENO CTaTyC CYyHIECTBUTENBHOTr0. BTOpoe cloBO SBISIOCH
ocuoBubM (Kopf) u ompenernsinocs uepe3 mepBbiii kommoHeHT. W ceromus ciosa,
MPUXOAAIIAE B JIEKCUKOH HEMEIIKOTO S3bIKa M3 IPYTHX S3BIKOB, B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB HCIONB3YI0 3Ty Mozenb. HeoOXoauMo OTMETUTh, YTO BBIAEISIOT IBE
OCHOBHBIX (YHKIMH CJIOXHBIX CYIIECTBUTENBHBIX: HOMHMHALMIO M THUIIN3ALUI0
(Nomination und Typisierung) [11, c¢. 96]. Kak exuHuubl s3bIKa,
Has3blBaolne/o003Havarone  OObEKT,  sBJI€HHME HW. T. 1.  CIIOXKHBIE
CYIIECTBUTENBHBIE WACAIBHO MOAXOAT U1 BBEICHUS B SI3bIK HOBBIX MOHSTHH W
aKIeHTyalun cMbICIOB [6, ¢. 13 — 14; 46 — 57]. braroaapst QyHKIHKH THIIH3ALMA
OHH TaKX€ CIIOCOOCTBYIOT YIOPSIOYMBAHNIO U KaTETOPU3AaLUH HOBBIX CMBICIOB B
KOHTEKCTE YK€ HuMeromerocss ombita. [lo3ToMy paccMOTpeHHE —CIOXKHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX HHTEPECHO KaK B PaKypce KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKH, TaK U B

KyJIbTypPOJIOTHYECKOM aCIIEKTE.
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[puseném npumep m3 HoTkepa C y4ETOM IIIOCCOB TOIKOBATENSA TEKCTa, IICATM
81(80). Ilocme ymomuuanus rocymapctBa «Aegyptys» (Erumer) HoTkep 3atem
HCIIOJIB3YET IS ero 0003HAUSHNUS JTIATHHCKOE CIIOBO «tenebrisy (Témusiit), co3naBas
TEM CaMbIM HHTEPTEKCTYalIbHYIO OTCBUIKY: Takoe O0O3HaueHHE MPEICTaBILLIO
co00¥ KiHIe MpPU TOJIKOBAaHWW bHOIMU. DTO HEmocpenCcTBEHHBIH HaMEK Ha
NIEBSTYIO Ka3Hb (TBMY €THIIETCKYIO), OIIMCAaHHYIO BO BTOPO KHHUTe Moucest, Takxke
3TO 3BeMHuCcTHIeCKOe 0003HAUYECHUE CTPaHBI, TAe ObUT TUIEHEH Hapoaa M3pawmis.
IIpu tonkoBanuu Tekcta HoTkepa TiioccaTop psamoMm co cioBamu «tenebrisy u
«egypto» coenan mometku «finstrin u «finstir lande». (Qui eduxit te de terra egypti.
Ih dir daz sceinda . unde dih léita (zer egypto . uzer tenebris (finstri). Hare héren
alle z0o . Unsih unde sie grudzet Got . er habet unsih alle gelefitet tizzer egypto (finstir
lande) [11, c. 101-102]). Takum 06pa3oMm, MpPH BOCHPHATHH M HHTEPIPETALUH
HEMEIKOM3BIYHBIM PEIUITHEHTOM CIIOKHOTO cymectBuTenabpHOT0 «finstir landey,
obOo3Havaromiero  Eruner, Ha TepBbli IUIaH  BBLABMrAaeTCs  3HAUYCHUE,
aKIEHTUPYIOIIee MPAaYHYIO POJIb 3TOW CTPAHHI B CYABOE HapoIa.

MBI BHAMM, YTO CJIOXKHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC TOT/IA MHUCAIHCH Pa3IeNbHO.
I'pumm B 1826 o6o3Hawaer ux Kak wuXx Kak «eigentliche Kompositay
(mepBoHayabHble KOMMO3UTHI). OHH COCTOSUIM W3 JByX CaMOCTOSTEIbHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX, IIPH 3TOM IIEPBOE HEe MMEN0 (DIEKTUBHOTO OKOHYaHMA [12, c. 4].
Takue CylecTBUTENbHBIE IIOHAYAly MOIVIM COJAEPXKAThb CBA3YIOLIMM TIJIACHBIH
(«Fugenvokaly), KOTOPBIH HOCTENEHHO ucyesal, Harpumep, B
crapoBepxHeHemenikom botat+scaf, B cpenneBepxuenemenxom bote+schaft u
Botschaft (coBpemenHblIii TuTEpaTypHBIil HeMelKuUit). MHOTHE ClIOBa CYLIECTBYIOT
B COBpeMeHHOM si3bike B TakoM Bujie: Friedhof, FuBbank, Torhuter [12, c. 4 . Takxe
I'pumm ynomuHaer «uneigentliche Komposita» («HeHacTosie KOMIO3UTBI»),
MEepBOE CJIOBO KOTOPBIX MMeeT okoHuaHwe remermsa. Wolfes milh, sneckin has.
[locTeieHHO OKOHYaHNE TEHETHBA CTAHOBUTCS COCHUHHUTEIBHBIM BIIEMEHTOM,
CIy)XalmuM ~ MOP(OJIOTH3AaUKN  CIOKHOTO  CYIIECTBHTENBHOIO,  HaIpuMep,

Kirchenglocke, Sonnenstrahl [12, ¢. 4-5].
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IToMuMoO co3nanust HEMEIKHUX CI0KHBIX CJIOB IJIs BBEAEHHS B JIEKCHKOH HOBBIX
MOHATUH W aKTyalu3aluu CMBICIOB, HEOOXOIUMO YIOMSHYTh M O ITONOJHEHHU
S3bIKa CJIOBAMHM, COCTABJIEHHBIX M3 JJIEMEHTOB Pa3HBIX SA3BIKOB, C TOH K€ LEIbIO.
I[pexxne Bcero, peus UIAET O 3aMMCTBOBAHUSX M3 JIATBIHU U rpedeckoro. ['oBopsT o
CYIIECTBOBaHMM TaK Ha3bIBAEGMOH €BPONATBIHM — COBOKYIIHOCTH JIEKCEM,
OBITYIOIINX B €BPONECHCKHUX S3bIKAX, UMEIOIINX JIATHHCKOE WM I'PEKO-JIATHHCKOE
MPOUCXOXKICHUE W OOBIYHO HMCIIOJIB3YIOIIUXCS B KAUECTBE TEPMUHOB Pa3IMuHBIMU
HayYHBIMHU AUCIMIUIMHAMU [5, ¢. 3]. Hemarnoe uncio ruOpuaHBIX CJIOB COCTABICHO
U3 OCHOB, 3aMMCTBOBaHHBIX M3 aHIJIMHCKOIO, (hpaHIy3CKOTO, HTaIbSHCKOTO,
s31k0B. C. A. XXummok oTMedaeT, 4To B pe3ynbTaTe Ipolecca MopdeMu3anuu
3aMMCTBOBaHHBIX JIEKCEM, CHayajla IPOMCXOIUIIa «aKTHBALMsl NHOCTPAHHBIX OCHOB
n addukcoB B kauecTBe MOpdHem», a 3aTeM «COOCTBEHHO MOp(eMH3aLHs — TpoLecc,
IIPY KOTOPOM 3JIEMEHTHI HHOCTPAHHOM JIEKCEMBI IPHOOPETAIOT cTaTyc MopdeM B
s3bIKe-penunuente» [5, ¢. 11-12]. OxHako 4TOOBI CIOBO HMEJIO CTATYC CIOKHOTO
CJIOBa, BCE €ro KOMIIOHEHTHI JIOJDKHBI OBITH CaMOCTOSITENBHBIMU JIEKCEMaMHU
(mpuYmcIeHre K 3TOMY KJaccy CJIOB, BKIIOYAOMUX ap(GUKCOMIBI U KOH(MUKCHI,
ocraéres mox BompocoM [12, c¢. 10]). B kauectBe mpumepa MpHUBENEM CIIOKHOE
cimoBo  «Partystimmung», mepBblii KOMIIOHEHT KOTOPOTO 3aMMCTBOBAaH U3
anrnmiickoro s3pika. CioBo «Autorschafty, cocrosimee w3 3aMMCTBOBaHHOW W3
JIaTBIHK JIEKCEMBI M HEMELKOro cy(pdukca, K CIOXKHBIM CIIOBAM OTHOCHTBCS HE
Oyner, ogHaKo, UCXOAS U3 MOP(PEMHOro cocTaBa, OyJeT UMETh CTaTyc THOPUAHOTO
cioBa. B 1enmom, paccMOTpeHHE CIOXKHBIX CIIOB B CIIOBOOOPa30BaTEIbHON
napagurme, OTCJIEXKHBaHUE Ipolecca HUX MopdeMmu3alud B S3bIKE B
JMAaXPOHWYECKOM  acleKTe IpeJcTaBisier co0oi  oOmmpHOe Tmone  Juisd
HCCIIEJOBAHUI.

HecMoTpsi Ha W3y4E€HHOCTh CJIOXKHBIX CJIOB B HEMEIKOM sI3bIKE, 3Ta TeMa,
Bcerza Oy et akTyanbHa. He HykHO 3a0BIBaTh, 4TO IIpoOIiecC 00pa30BaHUS CIOKHBIX
CIIOB B HEMEIKOM HEMpEepBhIBEH M IMPOJODKACTCS MpsIMO ceifdac. DTH ClioBa
NPUXOAAT B HEMELKHH S3bIK, 4TOObl Ha3bIBaTh HOBBIE pEaMH, C KOTOPBIMHU

CTaJIKUBaACTCA O61HGCTBO, WM OHU YK€ CYHECCTBOBAJIM B fA3bIKE, HO ObLIN
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aKTyaJM3MpOBaHbl B HOBBIX KOHTEKCTaX. B Ipomecce OCMBICIEHHS TaKUX
HEOJIOTM3MOB, MOSBIISIOIINXCS B HEMELIKOM SI3bIKe Ha (pOHE OBICTPOMEHSFOLINXCS
YCIOBUH JKM3HM TIJIOOANBHOTO MHpa, TaKXe IPOMCXOAUT  YriyOJeHue
JIMHTBUCTUUYECKNX KOMITETCHIIHH.

JIUTEPATYPA:

1. Apxannea H. B. CnoxHble ciioBa cO BTOPbIM KOMIIOHEHTOM-OTIJIArOJIbHBIM
CYHIECTBUTCIIBHBIM B HEMCUKOM U AHTJIMICKOM SI3BIKAX M HMX COOTBETCTBHUSA B
pycckoM si3bike: aBToped. aucc. K. ¢. H., 10.02.20. Kazans, 2004. — 23 c.

2. AxmanoBa, O. C. CinoBapb JTUHTBUCTHYECKUX TepMUHOB [TekcT] / ri. pea. M. B.
JlazoBa. M.: CoB. sunumkiI., 1969. €434 - 608 C.

3. Bamyaun B. C. CyOcTaHTHBHEIC CIOXHBIE ClIoBa B HemenkoM sizbike / B.C.
Bamryrun. M.: BIII, 1990. — 159 c.

4. XKepebroBa E. A. OcobeHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS HEMEIKHX CIIOKHBIX
CYIICCTBUTENBHBIX U UX BIHMSHUE Ha MpoIecc mepeBoja: aucc. K. ¢. H., 10.02.20.
Mockga, 1996. — 199 c.

5. XKumok C. A. Hcnonb3oBaHHE 3aUMCTBOBAHHH B CHCTEME HEMEIIKOTO
cioBooOpazoBanus: aproped. auce. K.¢.H. 10.02.04, r. C.-ITetepOypr, 2015. -22 C.
6. Barz 1. (1988): Nomination durch Wortbildung. Leipzig: VEB Verlag
Enzyklopédie. (= Linguistische Studien).

7. Donalies E. Grammatik des Deutschen im européischen Vergleich:
Kombinatorische Begriffsbildung. Teil I: Substantivkomposition. Arbeitspapiere
und Materialien zur deutschen Sprache. Herausgegeben vom Institut fur Deutsche
Sprache. Nummer 2/04, Juni 2004. 86 S.

8. Gaeta L., Schliicker B. (Hrsg., 2012). Das Deutsche als kompositionsfreudige
Sprache. Strukturelle Eigenschaften und systembezogene Aspekte. Berlin, New
York: De Gruyter (= Linguistik - Impulse & Tendenzen 46). 248 S.

9. Hentschel E. (Hrsg.). Wortbildung im Deutschen. Aktuelle Perspektiven. Narr
Francke Attempto Verlag GmbH + Co. KG, Tubingen, 2016. 340 S.

10. Ortner, H. / Ortner, L. (1984): Zur Theorie und Praxis der Kompositaforschung.
Mit einer ausfiihrlichen Bibliographie. Mannheim/Tubingen: Narr. (=
Forschungsberichte des Instituts fir deutsche Sprache 55). 406 S.

11. Raag N. J.  Wissensvermittlung durch  Substantivkomposita im
frihmittelalterlichen Kloster. In: Elke Hentschel (Hrsg.). Wortbildung im
Deutschen. Aktuelle Perspektiven. Narr Francke Attempto Verlag GmbH + Co. KG,
Tubingen, 2016. S. 89-110.

12. Schliicker B. Ubersicht und Einfilhrung. In: Livio Gaeta & Barbara Schliicker
(Hrsg., 2012). Das Deutsche als kompositionsfreudige Sprache. Strukturelle
Eigenschaften und systembezogene Aspekte. Berlin, New York: De Gruyter (=
Linguistik - Impulse & Tendenzen 46): S. 1-25.

218



IMABEJIBEBA T .1O.
2. Jluneux

THUITIOJIOI'US 9BOEMU3IMOB B COBPEMEHHBIX
AHTJIOA3BIYHBIX ITYBJINIIUCTUYECKUX TEKCTAX

AHHOTAIMA: CTAaThs MOCBSIIEHA HCCIICTOBAHNIO IPOOIEMBI HBGEMU3AINH B
COBPEMEHHOM aHIJINICKOM sI3bIKE. ABTOD IMTPUBOANT KJIACCU(PUKAINIO IBHEMHU3MOB,
pacIpoCTpaHEHHbIX B AHTJIOSN3BIYHOM JHCKYypCe, a TaKKe BBIABIAET HanOonee
pacIpoCTpaHEHHBIE COLUANBHBIE CEPEHI, O UIEKAIIIE IBYEMU3ALNH.

Karwuessplie ciaoBa: 3Bdpemusm, 361k CMU, xmaccupukanys 3BGEMH3MOB,

CTPYKTYpa 3BpeMu3Ma.
PAVELIEVAT.Y.

Lipetsk

TYPOLOGY OF EUPHEMISMS IN CONTEMPORARY ENGLISH
PUBLICISTIC TEXTS

Abstract: the article is devoted to the survey on the problem of the usage of
euphemisms in the contemporary English language. The classification of
euphemisms spread in the English discourse is given by the author. The social
spheres subject to euphemization are depicted.

Key words: euphemism, mass media language, classification of
euphemisms, structure of euphemisms.

Ynorpebnenne 3B)eMH3MOB B peud SBISACTCA KpaifHe HEOOXOIMMBIM IS
pa3BUTHA KaXIOTO s3bIKA. SIBIeHHE 3BheMusanuy 00yCIOBIEHO HAIMOHAJIBHOMN
MICUXOJIOTHEH, OIpEaEIeHHBIMI YCTAaHOBKAMM OOIIECTBA W PEUYEBOH CUTyaluen
HEMOCPEACTBEHHO. DBMEMHU3MBI Pa3HOOOPa3HbI O CBOEH CTPYKTYpE — 3TO MOTYT
OBITh KaK OT/AEJIbHBIE CIOBA (CYIIECTBUTENbHBIE, IPUIAraTeNIbHbIE, TTIaroibl), TaK U
CII0BOCOYETAHMUS.

CymiecTByeT OrpoOMHOE KOJIMYIECTBO ONPENESNICHNH K TEPMUHY «IBHEMU3IM».
OTedecTBEHHBIE YYCHBIC-TMHIBUCTEI M HX 3apyOeXHBIE KOIUIETH II0-Pa3sHOMY
paccMaTpHUBalM JAHHOE TOHATHE. AHAIM3 PasIM4HbIX TOJKOBAHUH K 3TOMY CIIOBY
JAeT BO3MOXKHOCTH BBIJIEIHNTh TPH OCHOBHBIX (DYHKIMH 3B(GEMHU3MOB: CMATUICHHE
HETIPUSITHOTO WJIM BYJIBrapHOTO Ui TOBOPSINETO, CMATYCHHE HEHPHUSITHOTO H
BYJIBIAPHOIO JJIS CIIyILAIOLIEr0 U MACKUPOBKA IeCTBUTENbHOCTU. W onpenenenue,

nmanHoe yueHsiMu Jx.Human u K.CunbBep, couetaeT B cebe Bce Tpu (HYHKIUH:
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«3BGEMHU3M — 3TO yNOTpeOIeHHE HEOCKOPOUTEIHHOTO I HENPUSTHOTO TEPMHUHA
BMECTO MPSIMOTO, OCKOPOUTEIHHOTO, TIPU 3TOM Mackupyromee uctuuy» [2, C. 15].

Krnaccugukanuii 3BQeMU3MOB, paBHO KaK W WX OINpPEAEICHHH, MMEeTCs
OTPOMHOE MHOXKECTBO, TaK KaK OCHOBBIBAIOTCS OHM Ha Pa3INYHBIX KpuTepusix. Ho
OBUIO TIPHUHATO pEIICHWE pPaccMaTpyUBaTh TEMAaTHUYECKYIO KIIACCH(DUKAIIHIO
sBdemu3mMoB, mpeacrasieHnyo B A Dictionary of Euphemisms P.Xonzaepa, kak
HauboJiee MPUOPUTETHYIO, TTOCKOJIBKY B HEW 0TOOpakeHO Bc€ MHOTOOOpasne chep
yrmoTpeOIieHHs 9BGEMHUCTHYCCKOM JIEKCHKH, 2 MMEHHO 68 Tpym [4].

B nanHOi cTarhe, C LENbIO M3YYEHHS] TUIOJIOTHU SBIICHUS 3BOEMUH B
COBPEMEHHBIX MYOIUIMCTUIECKUX TEKCTaX Mbl IPOCMOTPEIN METOJIOM CILUIOLIHON
BeIOOpku 50 BeimyckoB rasetsl Daily Mail 3a 2018-2019 r.r. ¥ ucmoab30BaNH
METOJMKY, COCTOSIIYIO U3 CIIEAYIOLINX Iaros:

- aHanmM3 O1HOTO BhIycka razetsl Daily Mail ¢ nenbto moacuurars Koan4ecTBO
CJIOB-3B()eMU3MOB B COOTHOILIEHUH K 00IIEMy KOJIMUECTBY CJIOB B Ta3eTe;

- aHaJIM3 CTPYKTYPHOH XapaKTEpPUCTUKH IBYEMHU3MOB;

- aHaMM3 S3BIKOBBIX CPEICTB IBPEMHU3ALMH C IIENBI0 BHIIBUTH HamOoiee
pacmpocTpaHeHHBIH criocod 00pa3oBaHus 3BHEMHU3MOB;

- aHanu3 (yHKUMA, BBITONHIEMBIX 3B()EMHU3MaMH, C IEJbI0 OMNpEICIICHUS
JOMHUHHPYIOIIEH (YHKIUH B aHTJIOS3bIYHBIX MMyOIHIIMCTHYECKAX TEKCTAX;

- a”HanmM3 SBEMU3MOB Ha OCHOBE TeMaTtndeckor kinaccudukanuu P.Xonaepa ¢
LIEJIBIO BBISIBUTH HanOoJIee akTyallbHbIE TeMbI 3BeMH3aIuu.

st mepBoro ananusa uncio 90 300 610 mpunATo Kak 100% Bcex cioB B
onuoMm Beimycke Daily Mail. TlpoBenenHoe Hamu HCCIEIOBaHHE MOKA3al0, YTO
KOJIMYECTBO IBPEMHU3MOB Cpe/ii 00IIEero KOINYECcTBa CIIOB NpupaBHUBaeTcs K 120.

Yro kacaercst aHanu3a 5B(GEMH3MOB II0 MX CTPYKType, OBUIO TNPHHSTO
pemenne B3sATh yncio 120 3a 100% o0miero xoiamyecTBa JIEKCEM.

M5l y’Ke 3HaeM, 4TO B Ka4ecTBe 9BEMU3MA MOXKET YHOTPEOIIATHCS:

- OTIENBHOE CII0BO

a) CyIIeCTBUTEILHOE:

e tumour — cancer,
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e conflict — war;

6) rmarou:

® to arrange — to conceal;

® to pass away — to die;

B) MIPUJIAraTEIbHOE:

e monitoring — Spying;

e collateral — unintentional,

- CJIOBOCOYCTAHUE

a) CBOOOJIHOE CIIOBOCOYETAHHE:

e special method — torture;

0) ¢pazeonornueckuii 060poT:

e wet work — to kill.

bnaromapss  AaHHOW  CTPYKTYPHOM  KJIACCH(MKAIMM MBI [OJBEIH
CTATHCTHYECKUH TO/ACYET Hamboliee YMOTPEOUTENBHBIX 3BGEMU3MOB C TOYKH
3peHUs] UX TPaMMATHYECKOH CTPYKTYpbl. IloNydeHHbIE HaMH pe3yJIbTaThl

otobpaxeHnsl Ha Pucynke 1.

B CyuwectBuTenbHOE

M MpunaratensHoe

W Cnaron

B CBobopaHOe cnoBocoyeTaHne

H dpaseonornyeckuii obopot

Puc.1. YacroTtHocTh ymnorpedienuss 3BGeMH3MOB Ha OCHOBe IpaMMaTH4ecKoi
KJIaccH (pUKA AN
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Hcxons u3 pe3ynbTaToB JaHHOTO aHANM3a, Mbl MOXKEM CIENaTh BBIBOJ, UTO
Hanbojiee MHOTOYMCIICHHBIMU  SBJIAIOTCS TPyNIbl  9BGEMHU3MOB, KOTOpPBIE
BBIPDAKEHBI  CYIIECTBUTEIBHBIMH, IpWJIAraTelbHBIMU U (Pa3eoIOTHIECKUMHU
oboporamu.

Jro6oli myONMIMCTHIECKUN TEKCT HYXXIAeTCs B HEKOM HHCTPYMEHTAPHH,
YTOOBI MSITYE Ha3bIBATh OOBEKTHI, KOHCTATHPOBATH HIIH ONMCHIBATH (PAKTHI. IMEHHO
MO3TOMY 3B(EMH3MBI, BBIp@KEHHBIE HMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM M HMEHEM
MpUIaraTebHBIM, Jalle APYTUX BCTPEYAIOTCS B HEPHOANIECCKUX U3TAHUSIX.

®pazeonornueckne  000pOThl  IP(PEKTHBHO  BBHIMOJHAOT  (QYHKLUIO
MacKHpPOBKH pPEAJFHOCTH, a COOTBETCTBEHHO, OTBJICKAIOT BHMMAaHME OJaromaps
CBOEH SMOLIMOHAILHON OKPAILIEHHOCTH U 0JIaTr03ByYHOCTH.

KacarenbHO aHanmm3a SI3BIKOBBIX CPEICTB 3B(eMH3aluu, TakkKe ObUIO
MPUHATO peleHne B3sTh uucio 43 xak 100% obmiero konndecTBa BeeX S3bIKOBBIX
cpencTB 00pa3oBaHus 3BGEMHU3MOB, KOTOPBIC YIIOMSHYTHI B OTHOH rasere.

Kak yke W3BEeCTHO, CpeacTBa »HBQEMH3ALMU IOJPA3JCISAIOTCS Ha
JIeKCHYeckne M rpammarndeckue. Cpeam JISKCHYEeCKHX OCOOCHHO BBIAEIAIOTCS
CTHJIICTUYECKHE CPENCTBA, KOTOPHIE B OCHOBHOM MPEACTAaBIICHBI CIEAYIOMINMH
TUNIAMU CIOBOCOYETAHUI:

® CYIIECTBUTENHFHOE + CYIIECTBUTEIBHOE;

® TIprIIaraTeJIbHOE + CYIIECTBUTEIIBHOE,

® 171aroj + CyIleCTBUTENBHOE;

® nputaraTe’bHOe/Hapeune + NpU4acTue MpOLISANIero BPEMEHH.

I'pammarnueckne cpencrsa oOpa3oBaHMs 3BGEMHU3MOB B OOJBLIMHCTBE
CBOEM MPE/CTaBIICHbI OOJIBIIMM MHOr00OpaszueM ¢pa3oBbix riiaroios [1, 2].

Ha ocHoBe naHHOM KiaccH(pUKauy HaM yAaJI0Ch IPOBECTH CTATUCTHUECKUH
moac4YéT HamboJee pacHpOCTPAHEHHBIX CPEICTB dBhEMHU3AIMHA. Pe3yabTaThl

MMPOBEACHHOTO HAMH aHAJIM3a NPEACTABJICHbBI HUKC B BU/JIC pPUCYHKaA 2.
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M CywecTBuTenbHoe +
cylecTsuTeNbHoe

M MNpwunaratensHoe +
CylLecTBuTeNIbHOE

m Cnaron +
cylecTsuTenbHoe

M NpunaratensHoe/Hape
une + npuuactne
npoeALIero BpemeHm

Puc.2. YactoTHocTh ynoTpedaenust 3B¢eMU3MOB HA OCHOBE CIIOCO00B MX 00pPa30BaHU

Ha ocHOBe maHHBIX PE3yIbTATOB MOJKHO CHENaTh BBIBOA, YTO HamOoiee
aKTyaJIbHBIM CIIOcOO0M 00pa3oBaHus dBEMU3MOB SBIISIOTCS (Ppa3oBbIC TJIATOJIbI,
T.K. OHH TPOCTBI U IETKW» II0 CBOEH CTPYKType, a 3HA4YuT, Oosee
MPEANOYTHTENEHEl B PAa3TOBOPHON IOBCENHEBHON pedn, a CJIeJOBaTeNbHO,
SBISIFOTCS  3()(EKTHBHBIM HHCTPYMCHTOM BO3ACHCTBHUS C I[EJIBIO CMSTYHUTH
BIICYATIICHHUE YUTATEIICH OT HEIIPUATHBIX HOBOCTCH.

Jis aHanm3a 3BGEMU3MOB C TOYKH 3PEHUs peain3aluu uxX GyHKUUi ObUIO
BHOBB B35TO uncio 120 xak 100% o0miero KoaudecTa JIEKCEM B OJTHOM BBIITYCKE
razetsl Daily Mail.

Kak Ham yrke H3BECTHO, SB()EMHU3MBI BHIITOJIHSIOT TPH OCHOBHBIX (PYHKITHU:

- CMATYCHHE HENPUATHOTO WIIM HENPMIIMIHOTO JIJISI TOBOPSIIIETO;

- CMATYCHHE HENPUATHOTO WIIM HENPYIIMIHOTO JIIS CITYIIAIOIIETO;

- MACKHPOBKA JICHCTBUTEIEHOCTH.

Ha naHHOM OCHOBaHMM OBbLI IPOBEAEH MOACYET C LENbI0 ONPEACINTh
Hanbojee JOMHUHHUPYIOUIYI0 (QYHKIHMIO, pCEaTU30BaHHYI 3BheMH3MaMH B
MyOJIMIMCTHYCCKUX TeKcTax. IIONydeHHbIE HAMH PE3yJbTaThl OTOOPa)KEHBI B

pucyHke 3.
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H CMsAryeHne HeNpuUATHOro
WAW HENPUAUYHOTO ANs
rosopsLero

B CmAryeHne HeNPUATHOrO
VAW HENPUAUYHOTO ANs
cnywatoulero

Puc.3. YacToTHOCTH yNOTpedaeHns B(peMI3MOB HA OCHOBE HX OCHOBHBIX (QYHKIMIA

Kak MOXHO yBHIETh W3 MOJyYCHHBIX PE3YJIbTATOB, (DYHKIHS MAaCKAPOBKU
pEanbHOCTH SIBISIETCS JTOMUHHUpYIoMieil (yHKImeil 3BYeMH3MOB B COBPEMEHHBIX
AHIJIOSA3BIYHBIX MYOIUIMCTHICCKUX TEKCTaX.

Yro kacaercs aHanm3a 9B()EMH3MOB HA OCHOBE TEMAaTHYECKOM
knaccudukanuu P.Xongepa, MBI He yKazand B HIDKEH3JIOKEHHBIX JTaHHBIX Bce 68
JICKCHKO-CEMAHTHYECKMX TPYII, a OTOOpalid JHMIIb HEKOTOpbIC. Pe3ysbTaThl

HCCIIeIOBAaHUS MIpeCTaBIeHb! B Buje Pucynka 4.

M begHocTb

W bepemeHHoCT
b

W bonesHn n

4% TPaBMbl

Puc.4. YacTtoTHOCTH YNOTpEOIeHNsI SB()eMU3MOB HAa OCHOBE TEMAaTHYECKO# KiIaccu(puKanuu
P. Xoagepa

P €3YyJIbTaTbl NPOBCACHHLIX HaMU I/ICCJ'IC,I[OBaHI/Iﬁ IIO3BOJIAKOT HaM CcJcjaTb
BBIBOJ, 4YTO TEMBI IIOJJMTHKH W BOCHHBIX Z[€I>'ICTBPII>'I Hanbolee TMOJABCPIKCHBI
3B(1)eMI/I3a].lI/II/I B COBPEMCHHBIX aHTJIOA3BITHBIX Hy6J'II/II.[I/ICTI/I‘{eCKI/IX TEKCTax, paBHO

Kak 1 B nedatHeix CMU apyrux crpas.
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DA3JIBIEBA H.A., TYTAHOBA C.B.
Kazanwv, Poccus

MEXAHM3MBI IEPEJAYA HEOJIOT'U3MOB B TIEPEBOJIE
AHTJIOA3BIYHBIX THO®OPMAIIMOHHBIX TEKCTOB

AnHoTamma. B paHHOW  cratee  aHanmm3WpyloTcs — HaumOosee
pacIpocTpaHeHHbIe CIIOCOOBI IepeBOjia HEOJIOTU3MOB C AHIIIMICKOTO s3bIKa Ha
PYCCKHI ¥ IPaKTHYECKOE MPHMEHEHHE CIIOCO00B TPAHCKPHIIIHH (T.€. BOCCO3TAHUS
HCXOTHOHM JIEKCHMYECKOH EIMHUIIBI ¢ MOMOIIGI0 (pOHEM MEepeBOAAIICTO S3bIKA) H
TpaHcauTepauuu (T.e. OyKBEHHOM HMMHTAIMM (POPMBI HCXOAHOTO CJIOBA) IpPHU
MIePEBOJIC HEOJIOTU3MOB C OJTHOTO SI3bIKa Ha JAPYToil Ha MaTepuae rasetst The New
York Times.

KiroueBble cjioBa: HEOJIOTU3M, EPEBOJ, TPAHCKPUIILIKSA, TPAHCIUTEPALHs,
PYCCKHH A3bIK, AHIVIMHACKUH SI3BIK

FAZLYEVA N.A.,, TUGANOVA S.V.

Kazan, Russia

TRANSMISSION OF NEOLOGISMS IN TRANSLATION OF ENGLISH
INFORMATIVE TEXTS
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Abstract. This article analyzes the most common ways of translation of
neologisms from English into Russian and the practical application of the method of
transcription (i.e. recreation of the original lexical unit using a phonon of the
translating language) and the method of transliteration (i.e., alphabetic imitation of
the form of the source word) when translating neologisms from one language to
another on the material of The New York Times newspaper.

Keywords: neologism, translation, transcription, transliteration, Russian,
English

Crnioco0bl nepeBoa HEOJIOTH3MOB

[Ipobnema mepeBoma JEKCHYECKMX HOBOOOpa3OBaHUI BCerga 3aHHMAala
0co00€e MeCTO B IIEPEBOTICCKOM MpaKkTHKe. Pa3BuTHE HayK M TEXHOJIOTHH, pacTyIast
poas CMU, momyisipHOCTB pa3BiIeKaTeIbHBIX MPOTPaMM U II0Y-OH3Heca TOBIUSITA
Ha POCT YHCJIa HEOJOTM3MOB M BBIBENM MpoOJIEMy HX TepeBOja Ha HOBBIM JTaIl.
CeromHsi Bce OOJbIIE JMHTBHCTOB YACNAIOT BHUMAaHHE ITaHHOMY acIeKTy
[epEeBOIUECKOMN JACSITEIIbHOCTH.

ITo muenuto B.H. Bunorpanosa, nepeBoj; HEOJIOTU3MOB OCYIIECTBIISIETCS 10
00ImMM MpaBHIaM:
1. ¢ momoIp NOAOOpa aHAIOIOB — 3TO «CIOCOO TepeAavyd HEOJOTH3MOB,
UCIIOJIB3YS yXKE CYLIECTBYIONIME aHAJIOTH B IEpeBOAAIIEM s3bIke». Hampumep,
TepmuH darkmoney, KoTopslit HCIIOMB3yeTCs B 3HAUCHUH «TEHEBast SKOHOMUKAY. ;
2. C TOMOIIbIO TPAHCKPUIIWU WA TPAHCIUTCPAIMU. TpPaHCKPUIIUS — 3TO
«crmoco0 TepeBosia HEOJOTU3MOB C TIOMOIIBIO TIepefadll ero 3BYKOBOHW (hOPMEI
oykBamu IT51». D10 cmoco6 mepenmaun doHeTndeckoit Gopmel cinosa. IlpuBenem
cnenyrommit  npumep:  background - «GokrpayHmy, «(oH, MPOILIOEY.
TpaHcnHTepaIyst — 3TO BOIPON3BeAeHHE OYKBEHHOTO COCTaBa HHOCTPAHHOTO CIIOBA
Ha s361Ke TiepeBoaa. Hampumep, uberization, KoTopsiii, B CBOKO 04Yepesib, O3HAYAET
BBeZIeHUE OoJtee JemmeBoi On3HeC-MOIETIH.
3. ¢ IOMOIBIO OIKCATENFHOI0 NepeBoja — 3TO CIOco0 Mepeaul HeoJloru3Ma ¢
NS na IIS ¢ nomompio 00BsACHEHHS. PaccMOTpHUM NpHMeEphl HCIOIB30BAHUS

omucatenabpHOro nepesona: neosorusm bookalike, koToperit mPoHCXOMUT OT CIOB
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book + look alike, 0o603Ha4yaeT 06I0KKY KHHIH, KOTOpas HATIOMUHAET APYTYIO
kHury. [Bunorpazgos, 2001: 120]»

Benukuit anrnuiickuit TMHrBucT U nepesoguuk 1. Hetomapk npenaraer
CBOM BapHaHTHI [IEPEBO/Ia HEOJIOTH3MOB!

1. Tpanckpunmus (TpaHCIUTEpaus) C HCHONb30BAHUEM KaBBIUEK — MPHEM,
WCTIONB3YIOIMHCS BO BpeMs II€pPeBOa, KOTOPHIM IOJpa3yMeBacT Iepenady
3BYKOBOTO cocTaBa cioBa B WS OykBamu [I5I. Takke OH BKJIIOYAET TNpUEM
TpaHCIUTEPALNH, KOTOPHII IMOIpa3yMeBaeT nepeady OyKBeHHOTO COCTaBa CIIOBa B
S ¢ nomompro andasura IIS. Taxum o00pa3oMm, HOBOE CIIOBO SIBISETCS
3auMcTBOBaHMEM Ha [14.

2. Harypanuzauus - [aHHBIA T[pUeM BKJIIOYAaET 3aUMCTBOBAHUE U
accumwranuio Ha 151, cHawana 3ByuyaHue cioBa, 3aTeM ero Mopdoiornieckue
¢dopmer. Hammpumep, Edinbourgh — D nunbypr.

3. Ucrnonb30BaHe HEOJOTU3MOB, 00pa3oBaHHBIX Ha [1S1, ButoUas cioxHbIe
cioBa. Harmpumep, nomophobia ot «no-mobile-phone phobia» - Hemohobus.

4. Vcionb30BaHNE HEOJIOTU3MOB, 00Pa30BaHHBIX OT CYIIECTBYIOIINX B SI3bIKE
CJIOB ¢ MOMOIIBIO Pa3IMYHBEIX CIOCOO0B ciaoBooOpasoBanus. Hampumep, selfie —
cebsmka (self + cyddukc ie)

5. Iloxbop anamnora Ha [15] — maHHBIN IpHeM MIPUMEHSETCS, KOT/Ia y CIIOBa Ha
U ectb obmenpunsThiii anamor Ha [151. Hanmpumep, crowdworker, mpoucxo it
OT CYIIECTBUTENBHBIX «CrOWd» - Tonmma U «WOrker» - paGoTHUK, 1 0003HaYaeT
YeJOBEeKa, KOTOPBIA JENaeT YTO-TO JUIsi OOIIecTBa 3a HEOOJNbIIME JICHBIW WIN
6ecrratHo. Ecnu monoOparh K JIaHHOMY HEOJIOTM3MY aHajor B PYCCKOM, TO
IepeBeieM KaK «100poBoOJIeID).

6. Co3manne (yHKUMOHANBEHOTO Heonoru3ma Ha IS, uto mompasymeBaer
co371aHre HOBOTO ((PYHKIIMOHALHOTO) HeoJioru3Ma Ha [151, koTopelit mepenaer He
TOJIBKO 3HaYCHHE HEOJOTHU3Ma, HO U Kakne (yHKIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH HECET
naHHBI Heosorm3M. Hampumep, «Elephant Gun» - cioro6oiika.

7. Co3manue omucarenbHoro Heosjormsma Ha [151. Mcnons3yercs B cinyuae,

Korjga HET 5KBHBAJICHTA Ha HH, HO HGO6X0,HI/IMO nepeaartb 3Ha4YCHUE HCOJIOr'M3Ma
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CO3JIaHMEM TepMHHa, KOTOPBII OITMCHIBACT 3HAYEHHE CJIOBA MJIM CIOBOCOYETAHMS.
Hanpumep, zero-tasking MokHO TepeBECTH KaK «HHYCTOHENCNaHHE» KaK B
crenyroreM npemiokenun: «\What is zero-tasking? It means being? not doing. It
means taking those 60 minutes and just doing nothing. Simply rest, relax, de-stress
and de-load. It means just breathing — in and out , over and over — and marveling at
the fact that you can breathe, that you are alive, that you are here» [nytimes.com,
03.03.21]

8. JIOCTIOBHBIN TIepeBOJI, T/I€ COXPAHSETCS CHHTAKCHUYECKas W JIEKCUIeCKast
KOHCTPYKIMsI cioBa Win cioBocouyetanuss WS, Hampumep, black elephant —
«UEepHBIN CIOHHUK», TO, O Y€M 3HAIOT BCE, HO HUKTO HE XOUeT 00CYXKIaTh.

9. IlepeBomueckue KOMOMHALMM — UCIOJIB30BAHUE JBYX WIM OoOJjblie
BBIIICYOMSIHYTBIX TPUEMOB JUI PEUICHHUs OJHOM INpoOiIeMbl, BKIIOYAIOLIUI
TPaHCKPHOMpPOBAaHHE HEOJIOTU3Ma, a 3aTeM OIMCATENbHBIH MepeBos JMOo moadop
aHajiora 3Toro Heosoru3Ma. Hanpumep, sxkoHomudeckuii Tepmut B2C MoxeT ObITh
mepeBefieH Kak business-tO-consumer, a B KaBblYKaX MOXHO HAIHCaTh
OIUCATEIbHBII TIEPEBO « OTHOLICHHS MEXKAY IOPUIMYECKUM JINIIOM W KOHEYHBIM
noTpeduTeeM/HU3NIECKIM JTUIIOMY.

10. KanpkupoBaHHEe — IOCIOBHBIII IEPEeBOJ OTAENBHBIX  YacTel
cooTBeTCTBYyIOIEH s3pikoBoK enunmisl. Hampumep, EEC (Europeen Economic
Community) - Espomeiickoe 3koHOMHYecKoe cooOrectBo. JIubo cioBo
skateability, mpoucxopsmiee ot cioB «skatet+ability», koTopoe o603HaYaeT Mecto,
NPUTOJIHOE ISl KaTaHWsl Ha ckeite. Vnm apyroil mpumep, cioBo «eavesready,
Hpoucxoasiee oT «eavesdrop» - «IOJICIyIINBaThY.

11. IlepeBog c HOMOIIBIO HMHTEPHALMOHAIN3MOB — 3TO BHJ II€PEBOAA
MPECTABISCT HCIOIb30BAaHNE HMHTEPHAIMOHAIN3MOB B IIEPEBOJE HEOJIOTH3MOB.

Hanpumep, accumulator — «akKyMyJIITOp» U TaK Jaiee.

TpaHcKpUNIMS U TPAHCIUTEPALUSA KAaK CMOCO0HI epeBo/1a HEOJIO0rH3MOB
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Ecnu HeonorusM He MMeeT SKBUBAJICHTOB B S3bIKE MEpeBOJa, TO Hauboiee
MHTEPECHBIE CHOCOOBI, KOTOPhIE MOKHO HCIIOJIL30BaTh B JAHHOM CJIydae — 3TO
TPAHCKPHITLUS WK TPAHCIUTEPALIUSL.

PaccMoTpuM TpHMepel HEpeBOja HEONOTM3MOB C MOMOLIBIO crocoba
TPAaHCKPHUIIIMK, 4YacTO BCTpewaromeecs cioBo background B pycckos3sraHbIX
CTaThsIX TPAaHCKpHOMpYyeTCst Kak «bokepayno»: He was not only the oldest native
dramatist, but the first author of an epic poem (Bellum Punicum) — which, by
combining the representation of actual contemporary history with a mythical
background, may be said to have created the Roman type of epic poetry. - «Ou 6511
HE TOJIbKO CTApEUIINM MECTHBIM APaMaTyprom, HO U IEPBbIM aBTOPOM SIMHYECKON
noamel «Bellum Punicumy, e oH, 00beIHHUB MpPEACTABIEHHE O MHU(PUIECKOM
O9KrpayHIIe C pealbHOM COBPEMEHHOW HCTOpUEl, MOXKHO CKa3aTh, CO3/1aJl PUMCKOE
HAarpaBJIeHHE SMUIECKOl moa3un» [nytimes.com, 07.03.21] .

webinar - «gebunap», pa3sHOBUIHOCTH BeO-KOH(EPEHILHH, MPOBEICHHE
OHJTaiiH-BCcTped wiK npe3eHTanui yepe3 Uurtepuet: « A Good Example of Webinar
and Virtual Training Done Right» — « JlemoncTpaiust BebrHapa 1 mpaBHIBHOTO
BUPTYaIBHOTO TpeHUHTa» [nytimes.com, 11.02.21].

TPpaHCKPUIILHUIO TaK)XKe MOYKHO HAOMIOAATh U B TIOJIMTUYECKUX HEOJIOTH3MaX.
B cBs3u ¢ Tem, uro B Bputanum noBoiabHO OOJBIIAas YacTh OOIIECTBA XOTeENa OB
Beixoga Coenunénnoro Koponesctsa u3 Esponeiickoro Coro3a, Biactu B JIoHI0HE
peuMch Ha NpoBeneHue pedepeHnayma o wieHcTBe BenukoOpuranun B EC,
KOTOpHIiA cocTosuicst 23 utoHst 2016 roga. Pe3ynpraTel pedepeHIyMa OKa3aluch
HeoxuaaHHbIMHU: 52% GpuTaHIeB BhICKa3aInuch 3a «bpekcuty. Brexit - «bpexcum»
- pemieHre BenmukoOpurtanuu o Bbixone u3 EBpocorosa.

Paccmotpum npumep: “The “Brexit” vote on June 23 was the most serious

geopolitical event for Europe since the fall of the Berlin Wall. But lost in all the

geopolitics is another important message: It was a resounding vote against
globalization from a country that has for so long been a proud champion of
globalization”. - «[onocoBanue «BpekcuT», mpomesniee 23 UIOHS, ObUIO CaMbIM

CECPHE3HBIM  T'€OMOJIUTUYCCKUM COOBITHEM B EBpone CO BpPEMCH TaJCHUA
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Bbepnunckoil crensl. Ho motepst Bo Bcell T€ONOIUTUYECKON KU3HU — 3TO APYroe
Ba)XHOE cooOuieHne. OTo ObUI IPOMOIJIACHBIH T'OJIOC MPOTHB TIIOOANHM3AMU U3
CTpaHbI, KOTOPas TaK JOJTO OblTa HECOMHEHHBIM YEMITHOHOM TII00ATN3AIHI.

[pumepy BemmkoOpuTaHWME HMEIOT JKElaHWE MocienoBaTh PpaHmms u
Hunepnanap, 0 9eM OBUIO 3asBJIEHO B MNPEABBIOOPHBIX KammaHusx. Frexit -
«Dpexcum» - Beixon Opannuu n3 EC.

“Le Pen Promises ‘Frexit’ If Elected. Marine Le Pen, the leader of France’s

far-right National Front party, promised a French referendum on European Union
membership if she is elected as the country's president next year”. - «Jle Ilen
obemaer ®Ppekcur, ecnu ee n3bepyTt npesugeHToM Ppannum. Mapun Jle Ilew,
auaep yabrpanpaBoro HamumonansHoro ¢ponra nmaptuu ®panium, moobemniaia
mpoBecTd pedepeHayM mo Bompocy o wieHcTBe B EBpomnetickom Corose, eciu oHa
Oynmer wu3bpaHa MPE3UICHTOM CTpPaHbl B ClEAymomieM roay» [nytimes.com,
18.03.21]. Nexit - «Hexcum» - Beixonq Hunepnannos u3 EC. ITpumep: “The result of
the so-called Brexit vote presented another stiff challenge to the leaders of the other
leading European powers as they confront spreading populist anger. It was seized on
by far-right and anti-Brussels parties across Europe, with Marine Le Pen of the
National Front in France calling for a “Frexit” referendum and Geert Wilders of the
Party for Freedom in the Netherlands calling for a “Nexit””. - « Pe3ymsrar Tak
Ha3bIBAEMOI'0 I'OJIOCOBAHUS BpeKCI/IT CTaJl €Ie OJHHUM JXCECTKHM BBIZOBOM IJIA
JIUAEPOB APYTuX BEAYIIUX €BPOIECICKUX IEP:KaB, IIOCKOJIbKY OHH IIPOTHBOCTOST
pacupoCTPaHCHUIO TMOITYJIUCTCKOTO IHEBA. OH ObUI 3aXBavyeH KpaﬁHe IpaBbIMU U
aHTUOPIOCCENBCKMMU TapTusiMu 1o Beeld EBpone, B To s)xe Mapun Jle Ilen u3
HammonaneHoro ¢porta Bo ®paHIuM MpHU3BIBAECT K IPOBEACHUIO pedepeHayMa
«®Dpekcut», kak u [epr Buimepc u3 maptum 3a cBobomy B Hupepnmanmax,
npusbiBaet K «HekeuT»» [nytimes.com, 07.03.21].

[peneeibopHass mommtuka CIIIA 2016 Opia O4YeHP 3MONMOHANBHA,
Osarojapst omHoMmy u3 kaHmumatoB Jlonampay Tpammy. ®@amumus Tpamm crana
MIPENICTABIIATE COOOH peKiaMy, MapKEeTHHTOBBIA XOJ, KOTOPBIM IIOJIb30BaJINCh

BceBO3MOXkHBIe CMU. OHUM U3 SPKHX U 9aCTO BCTPEUAIOIIUXCS SIBICHUI MOXKHO
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cupTarh CIoBO Trumpism. Trumpism - «Tpamnuzm» - TOMUTHKA, MPOBOAKUMAS
HoBOM30paHHbIM nipesugeHToM CIHIA Jlonansmom Tpamiom.

“Maybe the only way for Americans to really, truly understand how toxic,
wrongheaded and futile Trump’s policies are is to let him provide proof of concept.
That is, to give us Trumpism, good and hard. Now I’m seeing suggestions that
Trumpism is driven by concerns about political gridlock.” - «Bo3mosxkHO,
€IMHCTBEHHBIA CITOCOO T aMEpHKaHIIEB, YTOOBI TO-HACTOSIIEMY TOHATH, Kak
TOKCHYHA, HECOCTOSATCIbHA U Oecrone3Ha MOJIUTHKA TpaMna - OTO MMO3BOJIMTH EMY
MMpEeAOCTaBUTh AOKa3aTCJIbCTBA KOHICIIINUH. To €CTh, NPEAOCTABUTH HaMm
TpamnusM, xopowmuil u xecTkuil. Tenepp st BUXKyY, 4TO IMpeyiokeHus Tpamnusma
00ycIOBIEHBl  03a00YEHHOCTBIO 10  TOBOJY  IIOJUTHYECKOTO  TYIHKa».
[nytimes.com, 06.03.21].

DUHAHCOBBII MHUP TaK)Ke IMOIMOJHUICS HOBBIM cioBoM bitcoin, koropoe
ucmonedyercss B pycckosseldHbIx CMUM  kak  6umkoun. PaccmoTpum ero
ucnons3zoBanue: “A delegation of American executives flew to Beijing in April for
a secret meeting just blocks from Tiananmen Square. They had come to court the
new kingmakers in one of the strangest experiments in money the world has seen:
the virtual currency known as Bitcoin. Against long odds, and despite an abstruse
structure, in which supercomputers “mine” the currency via mathematical formulas,
Bitcoin has become a multibillion-dollar industry. It has attracted major investments
from Silicon Valley and a significant following on Wall Street”. — «[leneramms
AMCPUKAHCKUX PYKOBOJUT! eJiel BelTeTena B Ilekun B aIrpeJic Ha CCKPETHYIO BCTPEUY
B HECKOJIbKUX KBapTajJax OT IUIOMIaan TsaHbLaHBEMOHD. OHI/I MPpUIUIA K CYy HOBBIX
KOPOJICBCKUX COS,Z[aTeJ'ICf/II B OAHOM H3 CaMbIX CTpPAaHHBIX OJKCIICPUMCHTOB C
ACHbI'aMH, KOTOPBIC MUP YBUJCI: BUPTyaJlbHAsd Balt0Ta, U3BECTHAS KakK butkounH.
HecmoTtpst Ha  CIOXHYHO  CTPYKTYypy, B  KOTOpPOH  CyNEpKOMITBIOTEPHI
«00pabaThIBAIOT) BATIOTY C MOMOIIBI0 MaTeMaTHUeCKHX (opmyir, butkonH cran
MHOTOMUJUITMApAHOW  oTpacibio. OH TNpUBIEK KPYNHbIE HWHBECTULIMUA U3

CHIMKOHOBOW TOMMHBI U 3HAYUTEIBHOE YHCIIO MTOCIe0BaTeIel Ha Y OII-CTPUT».
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Celfuac cTajio MOJHO 3aHHMMAaTbCs CO6OI>'I, XOIUTh B TpeHa)KepHI;IfI 3aJl, Ha
¢uthec. Fitspiration — ucmonp30BaHHe Pa3HOTO BHAA MEXaHH3MOB B Ka4yeCTBE
BAOXHOBCHUA AJIA 3aHATHS CIIOPTOM.

“l like to follow fitness motivational stuff. I have been following one
called Fitspiration for a while that | just recently realized is for women...My
exercise level is zero. | think I’ll get in shape at some point. | haven’t yet, but
Fitspiration is always there if I ever want to get going”. - «MHue HpaBHTCS
MIPOCMAaTpUBaTh MOTHBALMOHHBIE TPYMNEl HAa TeMy ¢uTHeca. Kakoe-To Bpems o
CJICAUJII 3a OJHUM ABHXKCHUEM 110 Ha3BaHUECM ‘!l!HTCHH[!CﬁHIH’, II0Ka HC MMOHAJI, YTO
9TO Ul KCHIIUH... MOI ypOBEeHb NOJArOTOBKHM paBeH Hywo. SI cuuraro, uTo B
KaKol- TO MOMEHT sl IpuBey cedst B hopMy. 51 moka emie He roTOB, HO BCET/Ia €CTh
¢durcupeiiH Ha CIydYai, eciu si KOorga-mubo 3axody HavaTe» [nytimes.com,
19.03.21].

OTHOCHTEILHO HEAAaBHO TIIOSABUJIACh UIPYIIKA, KOTOpad CTajla OYCHb
MOMYJISIPHOM Cpeau JeTeidl W MONoAekH, HasbiBaeTcs ona fidget-spinner, u
nepeaacTecs Ha pyCCKI/IfI SA3BIK C IIOMOIIBIO TPAHCKPUIIIHUH «dm(bfcem CNuHHEp», B
HEKOTOPBIX CTATHAX MOXHO YBHUJCTH CICAYIONINEC BaAPUAHTHI IIEPEBOAA: BEPTYIIIKA,
KpyTHIKA Ui pyK, cnmaHep. Paccmorpum mpumep: «Has the fidget-spinner fad
come to your school? Are you a fan? Why or why not? Some doctors think they are
more of a distraction than a benefit for people with attention deficit hyperactivity
disorder. Do you have an opinion on that question?» - «Hacturio 1 Bamry mkoy
YBJICUCHUC gl}I/Ig!)KeT CHI/IHHG[}OM? SIBaseTech JIM BBI €r0 MOKJIOHHUKOM? Hoquy Ja
wi noueMmy Her? HekoTopele Bpaud CUYMTAIOT, YTO OHHM OOJIBIIE OTBJICKAIOT
BHUMAHHUE, YCM NPUHOCAT MMOJIb3Y JJId J'HO):[@ﬁ C CHHAPOMOM )Ie(l)I/ILII/ITa BHUMAaHUA U
THIIEPAKTUBHOCTH. Y Bac eCTh MHEHHE M0 3ToMy Bompocy?» [nytimes.com,
08.05.21].

PaccmoTtpum nmpuMepsl iepeBojia ¢ MOMOIIBIO TPAHCIAUTEPALUM:

Spam — «cnamy, pacchuIka KOMMEPUYECKOM, TOTUTHISCKON M HHOHM peKIIaMbl
WJIN UHOTO BHUIa COO6H_[eHI/II‘/JI JIMaM, HE BbIpaKaBIINM XEJIAHUA UX 1TOJTyYaTh. qame

BCEro ClaM PacChLIaeTCsl 0 AIeKTpoHHO# noute. Hanpumep, When you think of
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spam, you might typically associate it with junk emails going into your personal
inbox. Unfortunately, spam can also be used to infect organizations with malware
designed to cripple networks or pilfer valuable data. — «Koraa Bel 1ymaete o crame,
OH Yy BacC aCCOIMUPYCTCA C HEXKEJIaTeIbHON SHGKTpOHHOﬁ HO‘ITOﬁ, KOTOpas NpuxXauT
Ha Ball JMYHBIA TMOYTOBBIA smmK. K cokaJeHHIo, cllaM TakXe MOXKET OBITh
HUCIIOJIb30BaH JUIA 3aPAKCHUA KOMIIBIOTCpa BPCAOHOCHBIMU HO,
MMPECIHASHAYCHHBIMA  JIJIA YHUYTOXCHUA ceTel WIm KpaX LCHHBIX JaHHBIX»
[nytimes.com, 04.03.21].

Tpancnutepaims Takxke ymnotpebiseTcs B IepeBoie cioBa Uberization,
KOTOPBIH, B CBOIO OYepeab, O3HAYAET BBEACHHE Oojee IEmIeBOoi OM3HEC MOJEINH.
Uberization oGpasyercst ot riarona « uUberize». B y3kom 3HaueHWH, OH O3HAYAET
«YCTpaHCHUEC TTOCPCAHUKOB)). B JaHHOM cCJIy4dac OH IMPOUCXOJAUT OT CJIOBa «Uber» u
cyhduxca —tion. 3HaueHne JAHHOTO HEOJIOTU3Ma 3aBUCHT OT KOHTEKCTa, HAPUMED:
But of all the ways that Uber could change the world, the most far-reaching may be
found closest at hand: your office. Uber, and more broadly the app-driven labor
market it represents, is at the center of what could be a sea change in work, and in
how people think about their jobs. You may not be contemplating becoming an Uber
driver any time soon, but the Uberization of work may soon be coming to your
chosen profession. — «OmHako, camblii TIEPCIIEKTHBHBIN CIIOCOO Cpeln BCeX, C
nomotipio kotopsix Uber moxer momersiTs Mup, 67mKe, 4eM MbI JyMaeM. DTO Barll
otuc. Uber, u ero ympasnsieMblil MpUIOKEHHEM pabOUYHii PHIHOK, MOTYT CTaTh
TJIABHOM NPUYMHON paJuKaIbHBIX M3MEHCHUH B Hamield padote. MoXeT BBl U HE
CTaHeTe TAaKCUCTOM, KOTOphIi paGoTtaer Ha Uber, Ho yOepusarms mpodeccuu, 1o
KOTOpO#1 BBI paboTaeTe, MOXKeT ObITh JIesIoM BpeMenun» [nytimes.com, 18.03.21]. B
JAaHHOM OTPBIBKE OBUIO UCITOIB30BAHO CIOBO « y6ep1/13au1/m», KOTOPOC NNepeJaHO Ha
[T ¢ nmomomreto Tpancautepanuu. VMcnonb3oBaHue MpUeMa TPAHCIUTEpALUU B
9TOM CJlIy4dac ABJIACTCA ONTHMAJIbHBIM BAPUAHTOM, IOTOMY 4YTO YHUTATCIIIO HA HH,
KOTOpLIﬁ YUTACT HOBOCTH, IIOHATHO, YTO 3HAYHUT Uber u yro Moxer o3Hauyarth
«ybepuzamus», T.e. YCTpaHEHHE MOCPEAHHKOB. Takas kommanus Kak Uber

TMO3BOJIACT MOTCHIUAJIbHBIM KIIMCHTaM YCTaHaBJIMBATh HeHOCpeI[CTBeHHLIﬁ KOHTAKT
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C TOTCHOWANBHBIMH  IOCTaBINUKamMu  yciuyr. @DeHoMeH — «yOepu3arm
XapaKkTepu3yeTcs yCTpaHEHHEM HIIH KBa3HU-yCTPAaHEHHUEM NOCPEIHUKOB.

B nmanHO# craThe Ha MaTepualie aHIVIOSI3BIYHOW Ia3eTHOW JIEKCHKH OBLIH
MIPOAHAIN3NPOBAHEI CIIOCOOBI IEpeBOJa HEOJOTH3MOB M3 pasHBIX o0yacTedl WX
IIPUMEHEHUS: MOJIMTUKY YKOHOMUKH, KyJIbTypbl, HayKH. PaccMOTpeHHbIE TPUEMBI
TPAHCKPUIIIMK M TPAHCIUTEPAUUN JOCTATOYHO AKTUBHO MPUMEHSIOTCS NpH
mepeBoJie JIKCHYECKUX €IMHUI, OCOOEHHO €ecl dTa eIWHWIA He WMeeT
SKBUBAJICHTOB B S3BIKE IEPEBOAA. B KaKIOM KOHKPETHOM Cllydae IEpPEBOTUHMK
BBIOMpPAET COOTBETCTBYIONIMI BapHaHT, MCXOAS M3 MJAHHOTO KOHTeKcTa. Ero
00513aHHOCTH — IepeaTh He TOJBKO TO, YTO CKa3aHO, HO M KaK cKa3zaHo. MIMeHHO
3TOT KpUTepuil MNPUBOAUT K HEOOXOJUMOCTH aHAIUTHYECKOM CTaguu B

MEPEBOJYCCKOM ITpoLecce.
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MECTO KOHHEINTOB «ITPOCTPAHCTBO» U «BPEMSI» B
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Abstract: the article is devoted to problem of defining a concept as an object
of linguistics research. We pay attention to the definition of the categories "space"
and "time", and identify the forms of their existence in the consciousness of
individual.
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KOHHGHTBI KIIPOCTPAHCTBO» u «BpEMs» SBJIIAIOTCA KIIOUYCBBIMH
OHTOJIOTUYCCKUMU TMapaMeTpaMu B KU3HU OTACJIbHBIX MWHAWBUIOB U O6H1€CTBa B

OCJIOM. Onu BXOJAT B 0011aCTh HUHTEpECa CaMbIX PAa3HbIX HAYK. ITomumo (bl/ISI/IKI/I,
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OWoIOTMM W MAaTeMaTUK{, MPOCTPAHCTBO W BpeMs SBISIOTCS IPEIAMETOM
COLIMAJIbHO-TYMaHUTAPHOTO 3HaHUS. B dYacTHOCcTH, STOH TeMOHl 3aHHMMaeTcs
UCTOpHS, TICUXOJIOTHS, JIOTHKA, (riocodus u MUHrBHCTHKA. Hampumep, 3amaua
¢mmocopun 3meCh CBOIUTCS K OMNPEACICHUIO CBS3M JaHHBIX KaTeTOpHHA C
co3HaHMEM. B nuHrBHUCTHKE C)OPMHUPOBATIOCH HECKOJIBKO HANpaBICHUH,
MOCBAIICHHBIX ~ WCCIENOBAHHIO  3TOTO  BONpPOCAa, B  YHCIE  KOTOPBIX
JIUHTBOKYJIGTYPOJIOTHSI M KOTHUTHBHAS JUHTBACTHKA. OCHOBHBIM BOIPOCOM
KOTHUTUBHOW  JIMHTBUCTUKH  SIBJISIETCSL  TMOWCK  CIMOCOOOB  SI3BIKOBOM
KOHIENTyaJIn3allud OOBEKTOB U SBJICHUH JEHCTBUTENBHOCTH, B TOM YHUCIE
MIPOCTPAHCTBA U BpeMeHH. OTuacTi ogoOHO (uocoduu, BHUMaHUE 3/1€Ch TaKXKe
yAeJsIeTCs CBA3U MOJOOHBIX KOHIENTOB U UX SI3BIKOBBIX BOILIOUICHUN C CO3ZHAHHEM
TOBOPSIILIETO, CITYIIATEIS MU K HAOIFOIaTeIs.

CeromHss  CyIIECTBYeT MHOXXECTBO  HAYYHBIX TPYHOB, MPEAMETOM
HCCIICIOBAHUS KOTOPBIX SBISICTCS KOHIIENT. BBUITY MHOTOOOpa3usl CyIIeCTBYIOIINX
oTIpe/ieNieHNH, B IMHTBUCTUKE HET €ANHOTO MHEHUS 110 Ae(hMHUINH KOHIlenTa. Tak,
muareuctel B. WM. Kapacuk u TI'. I'. Capimkun otmedaror, uro «Ilepuon
YTBEP)KICHUS TEPMUHA [«KOHIIENT»| B HAYKE HEMPEMEHHO CBSI3aH C ONpPEAeIeHHON
MIPOU3BOJIBHOCTBIO €r0  YIMOTPEOIEeHHs, Pa3MBITOCTBIO TPAHHUIl, CMEIICHHEM C
OJIM3KUMH 110 3HAYEHUIO W/WIIM TIO sI3BIKOBOM (hopMe TepmuHamm» [3, c. 75].
HUccnenosarens E. . 3uHOBREBa yTBEP)KAALT, YTO «TepMHUH KOHLIENT OMPENEIUTh
TPYIHO, TaK KaK y HETO €CTh CoJlep>KaHHe (CYIECTBEHHbIE IPU3HAKN), HO MOKa HE
siceH 00bem» [2, c. 16]. Takum 0Opa3oM, BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh ACTATEHOTO
pPaccCMOTpPEHUsI TEPMUHA «KOHLICTITY.

Heduanmmn JTAHHOTO TepMUHA MIPUBOIATCS B Pa3IUIHBIX
JeKcuKorpadguyecknx McToyHWKax. OMHUM M3 aBTOPOB, BKIFOYUBIIUM ITaHHBIN
TEPMHUH B CBOI JIMHIBHCTHYECKHH cioBaph, saBisercs T. B. MarseeBa. Ona maer
TOJIKOBaHUE KOHLENTA Kak KynbTypHoro sisineHus. Ilo MarseeBol, «KynbTypHbIi
KOHIIETIT — KITIOYEBOE MOHITHE HAIMOHAJIBHON KYJIBTYphl, 0OhEKTHBUPOBAHHOE B
sI3pIKE TAHHOTO 3THOcA. Beerna o0sagaeT EHHOCTHBIM 3HAUEHUEM M BXOJUT Kak

9IIEMEHT B LICHHOCTHYIO cuctemy Hauuu»[b, €. 170].Cpenu neuHnImit H3BECTHBIX
236



HCCIIeIOBATENCH-TMHTBUCTOB MOXHO Bbienuth MHeHHe E. C. KyOpskoroi,
OMPEEINAIONICH KOHIIENT KaK «OMEPATHBHYIO COACPIKATCIBHYIO CAUHUILY MaMSTH,
MEHTAIBHOTO  JICKCHKOHA, KOHIICNTYaJbHOH CHCTEMBI UM  s3BIKA  MO3ra
(linguamentalis), Bceit KapTHHBI MHpPa, OTPAKCHHON B YEIIOBEYECKOW MCHXHUKE» [4,
c. 91]. Jedwnmums KyOpskoBoi oTpakaeT KOTHUTHBHYIO COCTABIIIONLYIO
KOHIICN'TA ¥ TIOAYEPKUBACT €T0 POJIb B (QOPMUPOBAHUH KapTHHEI MHpa (B TOM YHCIIC
SI3BIKOBOM ) pa3ITMYHBIX HAPOJIOB.

B cBoro ouepenp, Teopetuk s3pika HO. C. CTemaHoB CpaBHHBAET TEPMUHBI
«koHIent u «rnoustuey. [1o F0. C. CtenaHoBy, KOHIIETIT 00J1aAaeT 00JIee CIIOKHOM
CTPYKTYpOii, TIOCKONBbKY «C OJHOW CTOpOHBI, K HEW MNPHHAIJICKHUT BCE, UTO
MPUHAIUICKUT CTPOCHHUIO TMOHATUS (3TOMY OTBEJCHA KpaTKas HadallbHas 4YacTh
HACTOSIIICH CTAThH); C IPYTOi CTOPOHBIL, B CTPYKTYPY KOHIIEIITA BXOJHT BCE TO, YTO
U Jenaer ero (akroM KyJbTypel — HCXoaHas (opma (3THMOJOTHS); CKaTas JI0
OCHOBHBIX IIPU3HAKOB COJICPIKAHISI UCTOPHSI; COBPEMEHHBIC aCCOIUAIINHN; OL[CHKH H
T. a» [9, ¢. 43]. Ha ocHOBaHUM 3TOro Te3uca Mbl MOXKEM YTBEpXkIath 0 Ooiee
00BEMHOM COJIEpKAHUH TEPMUHA «KOHIIETIT» B CPABHEHIH C TEPMUHOM IIOHSTHEY.

Ha ocHoBe MHOrooOpa3us OOHapyKEHHBIX HaMH TOJIKOBAaHWN W MHEHHH
OTHOCHUTEIIFHO TEPMUHA KKOHIIETIT» MBI MOXEM CJI€aTh BBIBOJ] O MPUUMHAX HEKOU
HEOJTHO3HAYHOCTU ero neduHUIMUA. MBI CcuuTaeM, 4YTO [aHHOE SBICHHE
00ycoBIEHO (AKTOM TOTO, YTO TEPMHH «KOHIICIT» SBJISACTCS MPEIMETOM
00JBIIOro YKcITa pa3HbIX obnacteil 3HaHus. CroJla BXOAUT HE TOJIBKO JIMHTBUCTHKA,
HO, KaK MBI BBIICHIIIHM, Takke Joruka u ¢miocopus. OIHAKO HaACTOsIIEe
HCCIIEJIOBAHUE COCPEJOTOUEHO B PaMKax JIMHIBHUCTUYECKOH HAayKH, MOATOMY, Ha
OCHOBE IPOAHAJIM3HPOBAHHBIX TOJKOBAHHH, MBI NPUIDIH K COOCTBCHHOMY
OTIpENeNICHUI0 TEePMUHA «KOHIENT». MTak, MBI TIOHMMaeM KOHIENT Kak
a0CTpaKkTHOE MEHTAILHOE 00pa30BaHKE, COCTOSIIIEE U3 TIOHATHUS U €T0 IIEHHOCTHOTO
cofepkaHUs (CEMaHTHYECKOTO HAIOJHEHUs), WMEoIee BepOali3HpOBaHHEIC
peNpe3eHTAINH B S3bIKE.

Uro kacaeTcs MecTa KOHIIENTa B JIMHTBUCTHKE, Mbl MOKEM TOBOPUTH O TOM,

4yro Ha pyOexe XX-XXIBekoB Hauaics aKTHBHBIA POCT yNOTpEOIEHHS CaMoro
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CJIOBA «KOHIIENT» B JIMHTBUCTHYECKOW juTepaType. OO 3TOM CBHUIETEIBCTBYIOT
MHOTOYHUCIIEHHbIE TEeMaTHYECKUEe TPYJbl, CO3JaHHbIE B 3TOT mepuoa. Cpeau HUX
Takue BBIIArOIIHecs padoThl Kak «KOHIENTyanbHBIH aHAIN3 C TOYKU 3PCHUS
JMUHTBHCTA B Ticuxonora(1992) P. M. ®pymkuHO#, « THIIBI KOHIIETITOB B JIEKCHKO-
(pazeonornueckoit cemantuke s3bikan(1996)A. T1. babGymkuHa,«KoHment wu
ciioBo» (1997) C. A. AckonboBa, «SI3pIKoBas KoHIENTyanu3amnus mupay (1997) T.
B. Byneirunoit u A. 1. [lImeneBa, «[IcHXOMMHTBUCTHYIECKHIA TIOXO0 K TIpobIeme
kornenTa (2001) n «Konuent kak goctossare nHANBAAA» (2002) A. A. 3aneBckoi,
«S13BIKOBOI KPYT: JINUHOCTH, KOHIENTHI, TUcKype»(2002) B. M. Kapacuxa u MmHOTHE
JIpyTHe. B mepedncieHHbIX TpyJax pacCMaTpPHBAIOTCs OOIIHE BOIPOCH], CBI3aHHBIC
C KOHIIETITaMH, B TOM YHCIIE JAETCs OTPeACTICHNE TOHATHS, 00CYKIAETCs CTPYKTypa
U mpouecc (HOpMHPOBaHHS KOHIIENTOB, a TAKKE JIpyrue Bompockl.UTo Kacaercs
paccMOTpeHHs KOHIIETITA B KadecTBe OOBEKTa KOTHHUTHBHON JIMHTBUCTUKH, IIO
MHEHHUIO0 MHOTHX COBPEMEHHBIX HCCIeIoBaTeNeil OH SBISETCS OAHUM U3 OCHOBHBIX
MOHATHHA, CYIIECTBYIOIIMX B paMKaxX JaHHOW IUCHUIUIMHBEL JTOT TE3HUC
nmoaTeepkaaercs auHrBucTOM U. 10. HuknmmHOH, KoTopas onpenenseT KOHIENT
KaK «CTEp’KHEBOE TOHATHE, KOTOPOE B KAYECTBE TEPMUHA BCE YaIlle MCIIOIB3YETCS
HCCIIeIOBATENIAIMH, 3aHUMAIOIIUMHCA TPOOJIEMaMHU SI3BIKOBOTO IIPECTABICHHS
KOTHHUIH [7, C. 5].

HecMmoTpst Ha BBICOKYIO CTENEHb pPa3pabOTaHHOCTH MPOOJIEMBI, BOIPOC O
CYIIHOCTH (DyHAMEHTAJIbHBIX KOHIICIITOB IIPOCTPAHCTBO» U «BPEMsD» IO CEH ICHb
ocraercsi OTKpHITbIM. Tak, nuarsuct C. 0. IlankoBa oTMeuaeT, YTO
«UCUEPIIBIBAIOIIEH XapaKTePUCTUKU OTH CIOXHBIE IO CBOEMY COJEPXKAHUIO
MOHSITUSI B CIEIMANBHBIX HCCIEOBAHUX HE mony4mwin» [8, €. 11]. B cBs3u ¢ atum
BO3HHKAET HEOOXOTUMOCTH OIPEICICHNs YMOMSHYTHIX KOHIIENITOB, a TaKXKe
paccMoTpeHust (HOpM X CYIIECTBOBAHHSA B COZHAHWH YEIIOBEKA.

OO0patumcst K MHEHUSAM JTHHTBUCTOB. JI. A. UikoBa BBIICISAET TP OCHOBHBIE
CHCTEMBI IIPENICTABICHUS O MPOCTpaHcTBe: «1) MecTo Kak TeppuTOpHs, 3aHATASI U /
WIA MOXET OBITh 3aHATass MaTepUAIBHBIMU OOBEKTaMH, MPHUYEM JOCTYITHAS

BOCHPUATUIO OpraHaMu 1yBCTB, - TCPPUTOPUA, OOBIYHO HE nmeromas NCKyCCTBEHHO
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CO3JaHHBIX TIpaHull. 2) BMmecTwnuniue, orpaHudYeHHas TEPPHUTOPHUS, KOTOpas
MPE/ICTABIISAETCS 3aMKHYTHIM ITPOCTPAHCTBOM; TPAHHUIIBI M CAMO BMECTHIIUILE MOTYT
OBITB / HE OBITH IPOAYKTOM JEATEILHOCTH YEJIOBEKa / IPyroro )KUBOTO CyIecTBa;3)
Teppuropusi, He UMeIOIas TPaHUI, BOCHPHATHE KOTOPOH 3aTpyIHHTEIBHO IUIS
yeloBeka OOBIYHBIM 00pa3oM, C TIOMOINBIO 3peHHs, 03 CIeIUaTbHBIX
UHCTpYMeHTOBY [12, C. 5].

Kak ymoMuHanoce paHee, MPOCTPAHCTBO SBISAETCS OIHOM M3 Oa3HMCHBIX
KaTeropuii HE TONBKO HAy4YHOTO (B YAaCTHOCTH JIMHTBUCTUYECKOTO), HO W
¢unocodcekoro 3Hanust. Hanpumep, B. A. MacioBa Bo «BBeaeHnn B KOTHUTHBHYIO
JIMHTBUCTHUKY HEOTHOKPATHO MOJYEPKUBAET MEXIUCIUILIMHAPHOCTD
KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKHM, TO €CThb €€ CBA3b C JpPYTMMH HayYHBIMH
HalpaBICHHUSIMH, B 4YHCJIE KOTOPBIX KOTHHTHBHAs IICHXOJIOTHS, KyJbTypHas
AHTPOIIOJIOTUS U, KOHEYHO ke, punocodus [14]. C Touku 3penus dpunocodun ogHy
13 HanboJiee HHTEPECHBIX TOYEK 3PEHUSI OTHOCHTENILHO KOHIIENTA POCTPAHCTBA B
¢mnocoun BBICKA3BIBACT HM3BECTHBIM Hemelkuii ¢uimocop M. Xaiimerrep. Ilo
MHEHHIO Xaierrepa, MPOCTPAHCTBO TPEACTaBIsACT COOOM HH YTO WHOE Kak
«mpoctupanue». ®Pummocod ormeuaer, uto «lIpocTHpaHumeHeceT cBOOOIHOE
(dasFreie), otkpeitoe (dasOffene) mist 3acenenus KuUTEIbCTBOBAHUS JIFOIEH» [13, C.
206]. MBI BumMM, YTO B JaHHON Je(QUHHINM MOSBISIETCS XapaKTEPHCTHKA
«CcBOOO/BIY, KOTOpas HANpsSMyKH0 OTHOCHT HAac K BaXKHOCTH IOHMMAaHUS
MPOCTPAHCTBA KaK KOTHUTHBHOM KaTeropuy, Hepa3pbIBHO CBSI3aHHOM C CO3ZHAHHEM
yejoBeKka. XapaKTepHCTHKA «CBOOOIBD) CBHUJICTEIBLCTBYET O BO3MOXKHOCTH
«HAIIOJHEHHsD» MPOCTPAHCTBA CMBICIOM CaMUM HHAMBUIOM. Tak, MpocTpaHCTBO
MOXET HAJeIATbCd WHAMBHIOM KaK IO3UTUBHBIMH, TaK W HETaTUBHBIMHU
XapaKTEePHCTHKAMH.

PaccMoTpeB MHEHUSI TpENCTaBUTENCH pPA3IMYHBIX O0JacTed 3HAaHUS, B
YaCTHOCTH JIMHTBUCTHKH M (prutocouu, OTHOCHTENBHO CYIIHOCTH (DeHOMEHa
MNPOCTPAHCTBO, MBI MOXEM [NPUATHK  BBIBOLY, OOBEAMHSIONIEMY  BCE
mpezacTaBieHHble AeuHuINT. VTak, IpoCcTpaHCTBO B MEPIIETIINH YETIOBEKa MOKET

NPUHUAMATH CJIeyIone (POPMBI:
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1. AOcTpakTHBI (peHOMEH, Hapsiy cO BpEeMEHEM MpeICTaBIISIONINNA
(yHIaMEHTaIbHYIO KaTETOPUIO CYIIIECTBOBaHHS MUPA.
2. CyOBeKTUBHBIN (DEHOMEH, OTPaXKAFOIIMIA BOCIPHIATHE OKPYXKAroUIeh

ﬂeﬁCTBHTeHLHOCTH B CO3HAaHMH YCJIOBCKA.

3. HeorpannyeHHast MpOTSAKEHHOCTh BO BCEX HANPABICHHUSX.
4. Bwmectunumie gero-nmbo, MecTo Kyja MOXKHO TIOMECTHUTE OOBEKT.
5. Bonbiioi yuacTOK IOBEPXHOCTH.

DeHoMEeH TMPOCTPAaHCTBA HEPA3phIBHO CBS3aH C KOHIENTOM BpPEMEHH.
OTAEnbHOrO pacCMOTpeHUs TpeOyeT UHTEPIIpEeTalusl KOHIENTa «BPeMsD» B TpyIax
ucciegoparenei-nmuHreucros. Hanpumep, no Muenuto M. @. MypssiHoBa, BpeMs
SIBJISIETCSL  CPEJCTBOM  BBIP@KEHUS  OTHOLUEHUH MEXIy JAeMCTBUTENIbHON
PCaIbHOCTBIO, YEIOBCUCCKOM MEATCIBHOCTBIO M s3bIKOM [6, C. 52-67]. Tak,
MHO>KECTBO MPOSIBIIEHUI BPEMEHHU HAXOIUT CBOE OTPa’KEHHUE B SI3bIKE, B MIPOLIECCE
Yero MpesoMIIeTcss 4epe3 CYOBEKTHBHYHO TPH3MY YEIOBEYCCKOTO CO3HAHUS.
IocpencTBoM penpe3eHTallMd BPEMEHH B s3bIKE (popMHUpyeTcsl CyOBEKTHBHBIN
KOHCTPYKT OOBEKTHBHOTO MHpa B CO3HaHHH 4denoBeKa. CyOBEKTHBHOCTh H
SMOIIMOHATIFHYI0 HAIMOJHEHHOCTh KOHIIENTa «BPEMs» MOITBEPXKIAIOT CIIOBA
muareucta C. 10. [TankoBoil. B cBoeit MoHOTpaduu npu pacCMOTPEHUN KaTerOpuu
BpEMEHHU OHa yKa3bIBaeT cienytoiee: «lledans mpoieBaetr Bpems. Hanpumep, Bbl
coOpalTuCch y CMEPTHOTO OJJpa CBOETO POACTBEHHUKA, M HOUb, KAKETCS, HUKOT/IA HE
3aKOHYHTCS, U COJIHIIC OoJibIie He B3oiaeT. Ho yeM cuibHEe BBI 3TOTO JKaXKIETE,
TeM MeJIEHHEE OHO [BpeMsi| TSHETCS, IOTOMY YTO OIBIT 3TOT OTHOCUTENEH — BEIb
BpEMsI TEUET CO CBOEH 0OBIYHON CKOPOCThIO» [8, €. 15]. Takxke, B MOATBEPIKACHHE
Mbl MOXXEM YHOMSHYTb TEPMHH «COLHMAIBHOE BPEMSD», OTHOCUTEIHLHO KOTOPOTO
suHreuct E. H. boraTsipeBa BbICKa3bIBAET CAEAYIOLIEE «... COLUUAIBHBIC IBJICHUS U
M3MEHEHHS B OOIIECTBEHHOHN JKM3HM YeJIOBEKa TECHO CBS3aHBI CO BpeMeHeM. Bce
COLMANTFHBIC SIBIICHUS FIIH COOBITHS CBS3aHBIMEXXIY COOOH B €AUHYIO IIeTb. B cBs3H
C OTHM TIOHATHE «COIMAIHLHOE BPEMs» MPEACTABISET COO0M CHCTEMYOTHOIIICHHH,
KOTOPYIO 00pa3yioT B3aWMOJIEHCTBYIONINE MEXKIY CO00 CyOBEKThI COIMAILHOTO

mupa» [1, ¢. 11]. Ha ocHoBe 3TOr0 Te3uca, Mbl MOXKEM CIETaTh BBIBOA O TOM, YTO
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KOHIIETIT «BPEMSD» MOKHO PAcCCMaTpPHBATh HE TOJBKO KaK MHAWBHUYaJIbHBIH, HO B
TOM YHCJIE ¥ KaK COIUANIbHBIA KOHCTPYKT.

. A. ®eguyk Takxke 3a7aeTcs BOIPOCOM O CYINHOCTH (peHOMeHa BpeMeHH. B
3TOM OTHOIIEHUH OH OTMEYaeT, 4To «Bpemst — He BHelIHee ycnoBHe, OT KOTOPOTo
3aBUCUT N3MeHeHne. Het BpemMeHH 6€3 TOTro, YTO CO3HAHNE MBICIUT HAXOAAIIUMCS
B TIOCJIEIOBATCIBHOCTH TPOTEKaHHWsA. Bpemst u3MeHsIomeecs, W W3MCHEHHS
uMmeroTcss cpasy (s MeiuteHust). OHM TPUCYTCTBYIOT HE B pedUIeKCHBHOM
JTAHHOCTH, CIOBHO CO3HAaHWE TEMAaTH3HPYyeT KakKJoe M3 HUX, a B (Gopme ObIThA
CaMOro CO3HAHWs: OHO 3aXBa4eHO HAIOIHEHHON HpeaMeTaMd Ku3HbIO»[11, C.
75].Tak, MBI MOYKEM TOBOPHUTH O TOM, YTO BPEMsI TIPEACTABISIET COOOM HUYTO MHOE
Kak (opMy CyILECTBOBaHUS MAaTEpUH, KOTOpass HAXOIUTCA B HENPEPHIBHOM
pa3BUTHH.

Ha ocHOBe paccMOTpPEHHBIX TOJIKOBAaHMH M KIIIOUEBBIX IOHATHH JAaHHOTO
HCCIEN0BaHMs, COCTaBUM o0IMii BbIBOA. [IoHSTHE BpeMs B MeplENIUH YEIT0BEKa
MOXET CYIIECTBOBATh B CIECAYIOMHX (hopMax:

1. AOCTpakTHBIN (EHOMEH, HAPAIY C TPOCTPAHCTBOM TPEICTABIISIONTHIA
(GyHIaMEHTaIbHYIO0 KaTETOPHIO CYIIIECTBOBAHHS MHPAa;

2. Bpemss kak cyOBEKTHUBHBIII KOHEYHBIH KOHCTPYKT, HE HMEIOLIHH

CMBICJIa BHC YCJIOBCUCCKOI'O CO3HAHMA,

3. [TpoaomKUTENEHOCTD U ITTUTEIBHOCTH;
4, [IpoMexxyTOK JIUTENbHOCTH (Yac, I€Hb, TOM U TaK Jajee);
5. [IpoMexyTOK  JJIMTENBHOCTH, CBSA3aHHBIA C  HCTOPUYCCKUMHU

COOBITHSIMU UJIH TUYHOCTSAMHU (IIEPHO WU JI0Xa).

B npomnecce paccMOTpeHHs CyITHOCTH KOHIIEIITOB «IIPOCTPAHCTBOY» M «BPEMSD»
B OTAENBHOCTH MBI BBISICHWJIM, YTO KaK HMPOCTPAHCTBO, TaAK M BPEMs SIBISIOTCS
cyObeKkTHBHBIMH (peHOMeHaMH. be3ycioBHO, TOBOPUTE 00 3TOM MOXHO TOJIBKO B
OTBIJICYEHHH OT X OOBEKTHBHBIX (€CTECTBEHHO-HAYYHBIX) XapaKTepUCTHK. OTHAKO
C TOYKH 3pEHUS TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS IeNIeco00pa3HO paccMaTpUBaTh UMEHHO HX
AQHTPOIOLIEHTPUYECKYIO CTOpOoHY. JlaHHbIH Te3uc noareepxkaaerca C. M. Tosnctoit:

«O0uMM Il TPOCTPAHCTBA W BPEMEHHU SIBISCTCS aHTPONOLIEHTPU3M HX
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BOCIIPUSITHSL, OTPAXKEHHBIH B s13bIKe U KybType» [10, €. 9]. MHeHue o cyObeKTHBHOM
XapakTepe KOHLENTOBWIIPOCTPAHCTBO» U «BPEMsD BBICKA3bIBACTCA H3BECTHBIM
uccnenosareneMm 0. JI. AnpecsHom. OH TOBOPUT O BBIXOAE Ha MEPBBIM IJIaH
pe3ysbTaTa CyOBEKTHBHOTO MPEJIIOMJICHHS JICHCTBUTENBHOTO IIPOCTPAaHCTBAM
BpeMeHH B co3HaHuM yenoBeka. [1o 0. JI. AnpecsHy «B AeHCTBUTEILHOCTH BaKHBI
HE CTOJBKO (haKTHUECKHE (U3NIECKHE MPOCTPAHCTBA U BPEMEHA, CKOJIBKO CII0C00
MX BOCTIPUATHS roBopsimm» [15].

C omopoii Ha TEOPETUYECKUI aHATU3 MCCIISIOBAHUS, MOXKHO 3aKJIIOUYUTh, YTO
MIOHUMAHUE OCMBICJIICHHS MHpPa UYEJIOBEKOM CTPOUTCS HE TOJIBKO HAa HAYYHOM
ONMCAaHHWU OKpY)KaloIel MAeHCTBUTENTPHOCTH, HO W Ha «HAWBHOMY OIIBITE,
BO3HMKAIONIEM  IIpM  TIOBCEJHEBHOM  B3aHMOJEHCTBMM  YeloBeKa  C
JIEWCTBUTEIBHOCTHI0. Kpome Toro, 1o HaleMy MHEHHMIO, Takue (yHIaMEHTaJIbHbIE
KOHIIETITHI KaK «IIPOCTPAHCTBO» U «BPEMs» OKa3bIBAIOT 3HAYMTEIHHOE BIMSIHUE HA
(opMHUpOBaHME PA3IUYHBIX TUIIOB KapTHH MHUpa YeJOBEeKa, B OOJbBIICH CTENEHH
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PABOTA C HOUCKOBBIMU IN®POBBIMHU PECYPCAMHU
TP AHAJIM3E CUHTAKCHYECKHUX CTPYKTYP

AHHOTAIUS: B TaHHOM CTaThe paccMaTpUBaeTCs mpobiaemMa 0TOopa I3bIKOBOTO
MaTepuaiga Ha ©0a3e pasIMYHBIX KOPIIyCOB TEKCTOB, B YACTHOCTHM Ha 0ase
HarmmonaneHOTO KOpITyca pyccKoro si3bika. PaccMmaTpuBaeTcsi anropuTM oTOopa
SI3BIKOBOTO MaTepualia Ha MpHMepe KBa3HCYOBEKTHBIX KOHCTPYKIMHA Tuna Kuuea
JleeKko yumaemcss M TPEIJIATAIOTCS KPUTCPUH TIOMCKA JAaHHBIX CHHTaKCHYECKUX
KOHCTPYKITHH.

KiroueBbie ciioBa: KBa3UCyOBEKTHAsT MOJENb, KOPILYC TEKCTOB, OTOOp
SI3BIKOBOTO MaTepHaia, KOPITyCHBIA aHaJIH3.
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THE ROLE OF SEARCH ENGINES IN SYNTACTIC STRUCTURE
ANALYSIS

Abstract: the article dwells on the ways of collecting research sampling from
text corpora, from Russian National Corpus in particular. The paper covers the
sampling procedure for the quasisubject structures such as Kniga legko chitaetsja
(lit. The book reads easily) and provides relevant search criteria.
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B HacTosAIIce BpeMmA LII/I(I)pOBBIC MCTOObI HCCIICAOBAHUA IHUPOKO
HCIOJIB3YIOTCA B paMKaX pa3INYHbIX JTUHIBUCTUYCCKUX HCCHCHOB&HHﬁ, HampumMmep,
HabmomaeTcss o0OpallleHne K HHCTPYMEHTAPHIO TOMCKOBBIX cucteM Google u
Yandex [3, 8, 10]. Bmecte ¢ TeM, Takue MOMCKOBBIC HU(POBBIE PECYpPCHI, Kak
KOPIYChbl TEKCTOB IPEACTABJIAIOT coboit OJWH U3 OCHOBHBIX UCTOYHUKOB A3BIKOBOI'O
MaTepuana, K KOTOpbIM OOpalaroTcs HCCIeA0BaTeId MPU U3yUEHUU Pa3lIUYHBIX
JIMHTBUCTUYECKHUX SIBJICHUH. TaK, aHaJIN3 KOPITYCHBIX JaHHBIX MOKHO HaGJ’I}OIlaTI) B
HCCIICAOBAHNAX, T[MOCBALNICHHBIX H3YYCHHIO JIMHTBOKYJIbTYPHBIX KOHICIITOB,
CCMAaHTUKUM CHHOHHMMMYHBIX JICKCUYCCKUX CJIHWHMUII, 0co0eHHOCTEN Pa3IMIHBIX
TUIIOB JUCKYpPCA, ATNAXPOHUYCCKUX 0co0eHHOCTEN OTACIIbHBIX A3BIKOBBIX SIBJICHUU
nu ap. [1, 5 7, 9]. TlpuMeHHWTENHPHO K CEMaHTHYECKUM HCCIICAOBaHUIM,
CTATUCTHUYECKUN aHAJIM3 MaKCUMAaJIbHO 06IHI/IpHOFO JIMHTBUCTUYECKOT'O MaTepuasia,
cobpanHoro Ha 6asze pasnuunbix koprnycos TekctoB (HKPS, COCA, BNC u np.) u
HACYHTHIBAIOIIETO COTHH MWJUTHOHOB CIIOBOYITOTPEOJICHHI, TO3BOJISIET TOTYYaTh
HOBBIC CBCIACHUA U 3HAHHUA O CEMAHTUKE HCCICAYCMBIX A3BIKOBBIX CIWHUIIL. HpI/I
9TOM, OCHOBBIBAsICh TOJIbKO Ha MaT€pHajlaX KOpIyca TCKCTOB, UCCIIEJOBATCIIb UMECT
BO3MOKHOCTb CO3/1aBaTh OIMMUCAHHNS JICKCUICCKUX CAUHUI] U CTPOUTH TCOPUUN 00 ux
yHOTpeOJICHUH Ha MIePBUYHBIX dTamax uccienosanus [4, c. 20-21]. Tem He MeHee,
JaXe C  YyUCTOM CIIOCOOHOCTH HEKOTOPBIX KOPIIYCOB TCKCTOB CpaBHUBATH
4aCTOTHOCTb yr[OTpe6J'I€HI/I$[ JICKCUYCCKUX CAWHUII, a TAKXKC BBIBOAUTDH IPUMEPHI C

YaCTOTHBIMH THIIAMH JAUCTpuOynmu (Hampumep, ¢yakmun «Compare»
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«Collocates» B COCA), mnoxydeHHblE IaHHbIE HE CIIOCOOCTBYIOT DEIICHUIO
MOCTAaBJICHHBIX 3aJad CEMaHTUYECKOrO MCCIEAOBaHUS HECMOTPS Ha TO, 4YTO
MO3BOJISIIOT BBIJBHIAaTh THIOTE3bl 00 OCOOEHHOCTSIX CEMAaHTHKH ONpelelIeHHbBIX
A3bIKOBBIX eauHUL. COOpaHHBIM MaTepHan IOJUISKHUT JallbHeimeld o0paboTke B
CHITy HaJIM4Ms «IIyMOB» (HAIpuUMep, KOJUIOKAINH, HE CBA3aHHBIX CEMAaHTUYECKH C
HCCIIEAYEMBIM CIIOBOM, MIIH KOHCTPYKIHH, KOTOPBIE HE COOTBETCTBYIOT HCXOIHBIM
nmapamerpam) [4, c. 22].

WHCTpyMEeHTapuil KOPITyCOB TEKCTOB IO3BOJISICT HMOBBICHTH 3((HEKTHBHOCTh
pabOTHI MO MPUYKHE aBTOMATU3UPOBAHHOW CHCTEMBI 0TOOpa, 00pabOTKH U BHIBOJIA
pesynpratoB [6]. Bmecte ¢ Tem, Kpurepuum OTOGOpa S3BIKOBOTO MaTephaia
ONpEeNeNA0TCS LEeNAMH M 3ajadyaMH OTAEIBHOIO HCCIEIOBAaHUS, MO3TOMY Ha
JIAaHHBI MOMEHT NPE/UIOKHUTh YHHMBEPCAJIbHBIA alrOPUTM OTOOpa SI3BIKOBOTO
MarepHraia IPUMEHUTENHFHO K CEMaHTHUECKUM HCCIIEI0BAHMAM HE ITPEACTABIACTCS
BO3MOXKHBIM. JIJIT Ka)KIOTO JIMHIBHCTHYECKOTO MCCIIEJOBaHUS HEOOXOANMO
pa3pabaTbIBaTh OTIENbHBIE KPUTEPUH OTOOpA S3BIKOBOTO MaTEepHalIa, YTO B CBOIO
odepenb TO3BOJSACT CY3UTh OOJACTh TIOMCKA W COKPAaTHUTh BpeMsi 00pabOTKH
MaTepHaia BPyYHYIO, OTHENAs pPelieBaHTHBIE AaHHBIC OT «IIyMOBY». PaccMoTpum
anroput™M oTOOpa sI3pIKOBOTO Marepuaia Ha Oaze HKPS Ha mpumepe Takux
CHHTAaKCHYECKIX KOHCTPYKITHH, KaK KBa3UCyOBEKTHBIE MoJenu THa Kuuea nezko
uumaemcsi.

KBasucyObekTHass Monenb Kuuea neeko yumaemcsi BKIIOYaeT B ceOs TpuU
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTa, @ MMEHHO: CYIIECTBUTEIbHOE, Hapeuhe M IJIarol,
OKaHYMBaIOMMiics Ha (OPMAHT —cs, KOTOPBIH SBIIETCS OJHOW M3 0COOEHHOCTEH
uccienyeMbix Mopeneil. OTMETHMM, YTO HamNpaBJICHHOTO MOWCKAa TOJIBKO II0
(bopMaHTY —cs HEJOCTATOYHO: IIPU BBEIECHUHU B MoMcKoBYyIo ctpoky HKPS 3anpoca
«*Csp»y TPENCTABIIOTCS BCE TE PE3yNBTATHI, B KOTOPBHIX INPEICTaBICHa JIEKCEMa,
OKaHYMBAIOIIAsICA HA IaHHBIH CTPYKTYPHBII KOMIIOHEHT. Takue pe3yabTaTel MOTYT
BKITIOYATh HE TOJBKO CIy4aW YHOTPEOJCHHS MCCIIEAyeMBbIX KBa3HCyOBEKTHBIX
Mojeneif, HO ¥ JpyrHe CUTYyallid, B KOTOPBIX PpEAM3YIOTCS TJIaroJsl,

okaHuuBaroluecs Ha Gopmant —cs. Cp. BbICKa3bIBaHU Mxu 6306upaiomces ¢vicoxo,
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re MpeicTaBleHa UccleqyeMas CHUHTaKcudeckas Mojens, U Ou e30upaemca Ha
sepuwiuny, cmoum, 0003pedas 6eCKpanHull YparbCKuli BPOCMOpP € 3aKAMHbIM
corHyem 8 OblMKe 34 20poll, TAE TPEICTAaBICH BO3BPAaTHBIA IJIAroJl.
IIpencraBieHHble INIAroJabl OTIMYAIOTCS [0 3HAYEHHIO, KOTOPOE MM HPUAAET
dopMaHT-cs2 B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa. Tak, B BBICKa3bIBaHMU Mxu
630uparomca 6biCOKO peaNn3yeTcs CpelHe-BO3BpPATHOE 3HAUCHMS (OpMaHTa —cA,
KOTOpPO€ YKa3bIBA€T Ha TO, YTO CYOBEKT BBICKA3bIBAHUS (Mxu) (POPMATBHO SBISETCS
KaK IPOU3BOUTEIIEM JCHCTBHS, TaK U €ro 00beKTOM. VIHBIMH cIIOBaMH, ICHCTBHUE
cocpenoraunBaercsi B cepe cyobekTa. Bo BTOpOM BBICKAa3bIBAaHMH pEATU3YETCs
KOCBEHHO-BO3BpAaTHOE 3HaueHHe (GOopMaHTa —csA, KOTOpOE OMNMCHIBAaeT AEHCTBHE,
coBeplIaeMoe CyObeKTOM (oH, HEKHMH YelIOBEK) B CBOMX HMHTepecax (B IesxX
0603pesanus beckpaiinezo ypanibckoeo npocmopa). JlaHHOe 3HaYeHWE TaKKe
peanusyeTcs IpH HATMYMH OYIIECBICHHOTO CyObeKTa (HEOMyIIeBIEHHbIE OO BEKTHI
HE MOTY UMETh CBOEH BOJIM ¥, TEM CaMbIM, COOCTBEHHBIX HHTEPECOB), TOT/A KaK B
paMKax MCCllelyeMbIX KBa3HCYOBEKTHBIX MOJICNICH pealn3yeTcsl HEOMyLIeBICHHbINA
cyobexT [2]. CriemoBaTenbHO, JUIS BBISBICHHS HCCICIYEMbBIX CHHTaKCHYECKHX
KOHCTPYKIIMH HEOOXOIMMO pa3paboTaTh KPUTEPUH 0TOOPA SA3BIKOBOTO MaTepHana,
KOTOPBIN Oy1eT 0TBe4aTh HCKOMBIM ITapaMeTpam.

Ob6patumcs K nekcuko-rpamMaTrdeckomy noucky HKPSI, koTopsrii mo3Bossiet
3aJaBaTh TOYHBIE TIpaMMaTHYeCKHE U CEMaHTHYECKHE IPHU3HAKU KaXKIOro H3
KOMIIOHEHTOB HCCIeAyeMONl CHHTaKCH4eCcKOH Mogaenu (CyIIeCTBUTENIBHOIO,
rJlaroja ¥ Hapeuus), a TaKkKe MOCIIeI0BaTEIbHOCTD JIeKCceM U cioBodopM. Kaxnas
CTpoKa (OPMBI IOMCKA COOTBETCTBYET OTIEIBHON JIEKCEME WM CI0BOGOpME, IPU
9TOM HX HE 00513aTeNIbHO YKa3bIBaTh, IOCKOJIBKY ITOMCKOBOH 3aI1poCc MOKHO 331aTh,
TOJBKO YKa3aB TPaMMaTHIECKHIE /MM CEMaHTHIECKHE MPU3HAKH M KOMOMHUPYS
mapamMeTpel B JI000# TmocnenoBaTensHOCTH. PaccMoTpuM  (GopMy  JIEKCHKO-

IpaMMaTHU4CCKOTO IMONCKA UCCIICAYCMbIX CUHTAKCUYICCKUX MO,Z[CJ'ICﬁ (PI/IC 1)
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JIEKCUKO-TpaMMaTUHECKA NOUCK 7

cnoso ? * TpamMm. NpU3HaK1 7 BbIBpaTh

[ ] [sinan

[lOn. NpHaHaM ? BLIGRATH [

PaccToRHie: oT ae 7

Cnoso 7 * TpaMm. NpusHakM 7 BbIGRaTh

[ | [aDv

[on. npHaHam ? BLIOpaTk [

Paccrosue or[T a0l ]2

Cnoso ? [ALE18 TPaMM. NPU3HAKM 7 BLIODATL

[Fea | [Vindic,praes,med

[on. npuskakm ° seiGpate [

Pucynok 1. 3amonHenHas popma iekcuko-rpammarndeckoro novncka HKPS

Kak otmedanoce panee, KBa3uCyObeKTHBIC Monemu Tuna Kuuea neeko
yumaemcsi COCTOST W3 TpeX KOMIIOHEHTOB, II03TOMY (opMa JEeKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOTO TTOMCKa BKIIIOYaeT B cedst Tpu cTpoku. IlepBas ctpoka GopMer
OTBOJAUTCA TOJ CYIIECTBUTENIFHOE (CYOBEKT), M03TOMY siueiika «ClIoBO» ocTaeTcs
HE3aIl0JIHeHHOM, a B s4eliKy «["paMMaTH4ecKye Mpu3HaKu» BBOAUTCS 0003HaUEeHHE
«S,inany» A1 MapKUPOBaHUS HEOIYLIEBIEHHOTO CYIIECTBUTEIbHOrO. Bropas
CTpOKa TIIOMCKA 3aloJIHSETCS AaHAJOTMYHO, HO B fuelike «I'paMmarudeckue
MPU3HAKW» TIPUCYTCTBYET oOo3HaueHue «ADVy», ormeuaromee Hapeuwe. Jlis
JAHHOH CTPOKH JAOTIOJIHUTEIBHO 3aIoHsAeTCs sTueiika « CeMaHTHUeCKHe MPU3HAKID)
C IeNbI0 OTpaHMYEHHS S3BIKOBOTO MaTepHayia: OTMEYAlOTCS OTaIbEKTHUBHEIC
Hapedusi THNA Oblcmpo, BbICOKO, € TIOMOIIbIO KOTOPBIX  OIMCHIBAIOTCS

oTIpe/IeNICHHbIE XapaKTePUCTUKN CyOBeKTa BrICKa3siBaHm (Puc. 2).

OTaTLeTARHLIE HapENHA

= Tom uucne obpasosasme oT
NPANAraTENLHLIX GO SHALEHMEM:

psamep = Tom wncne:
Sonewed 0l wenwi

Duawsecsue co0ficTSE © TOM sMone:
-
yser
-
sanax
reunepsTyps

G-

P e,

Pucynok 2. ITapametpsr saeiikn « CeMaHTHYECKHE IPH3HAKID IS

KOMITOHEHTa «Hape4Yue»
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Tperbss CTpOKa IMOWUCKA OTBOAWTCS IOA TIJaroi (Ipeaukar), KOTOPbIH
COOTBETCTBYET CIEAYIOIUM KpuTepusaM. [louck jgexceM, KOTOpble OKaHIMBAIOTCS
Ha (GOpMaHT —cs 3aJaeTcs ¢ MOMOIIBIO OneparTopa «*» (acCTepuck, «3Be3104YKa») U
cleayIomieii 3a HUM KOHeYHO! Jactu («*cs»). [anee B sueiiky «I'paMmmatndeckue
Mpu3HaKu» BBOmATCS obo3Hauenue «V,indic,praes,med», koropoe MapKupyeT
TJIaroj  M3bSABUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS B HACTOAIIEM BPEMEHH MEAHAILHOTO
(cpemmero) 3amora. Kateropms 3amora B JaHHOM Cilydae IPOCTaBIISAETCS
pENeBaHTHOM, ITOCKOJIBKY OHA IO3BOJIAET ONPENEIHTh HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH
CEMAaHTHKHM HCCIIEyeMBbIX CHHTaKcHYecKux Mojened. Tak, B Xome aHamu3a
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB KBa3HCyOBEKTHBIX KOHCTPYKIIHH OBLIO BBIABIICHO, YTO
B HUX paMKaX peaJu3yercsl IJIarojl cpexHero 3amora. JlaHHBIA TUI IJIaroJIoB
NPE/CTABISIIOT COOOHM HEYTO CpelaHee MEXAy IJIaroJlaMu JeHCTBUTEIBHOTO M
CTpaJaTeNbHOTO 3aJI0TOB U YKa3bIBAIOT HA TO, YTO CyOBEKT NECHCTBUS SBIACTCS
OJTHOBPEMEHHO KaK MpPOW3BOIMTENIEM JEWCTBUS, TaK M €ro 00beKTOM. VIHBIMH
CIIOBaMH, JCHCTBHE HCXOIOWT W3 CyObeKkTa M 3aMbIkaeTcs B HeMm [2, c. 505].
Hampumep, B HCXOZHOM BBICKAa3bIBaHMU Knuca Jjieeko uumaemcsi TPEACTaBICH
TJIaTOJI CPEeTHETO 3aJiora, TAE CYOBEKT KHuea SIBIACTCA KakK IPOM3BOIUTEIIEM
JeictBus (KHMTa OONamaeT ONpeAelCHHBIMH XapaKTepHCTUKaMM, KOTOPBIE
MO3BOJIAIOT €€ JIETKO YHTaTh, O YeM CBUACTENBCTBYET IIPEICTABICHHOE B
BBICKA3bIBAHUH Hapeune), TAK 1 00bEKTOM JIEHCTBHS (HEKOEe BHEIITHEE JIHIIO T0JIKHO
OBUIO COBEPILIMTh COOTBETCTBYIOIEE AECUCTBHE HajJ KHHUIOM, YTOOBI ONpPEAEIHTH,
JIETKO JIM OHA YHMTaeTcs Win ¢ Tpyaom). Cp. Taxoke BbICKa3biBaHUSA KHuza xopouio
npodaemcs, IIpodykmwel pasmopadcusaromes pasnomepHo, Mamepuan nezko
nHamsaeueaemcs, [Tuanuno neeko paccmpausaemces n 1p. Cre1oBaTeNbHO, yKa3aHHE
THUIA 3aJI0Ta IO3BOJSET JOIOJHHUTEIBHO CY3UTh OOJIACTh ITOWCKA, M Ha BBIXOZE
MCCIIeIOBATENb IONMY4YaeT T€ BXOXIIEHHS, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT 3a/JlaHHBIM
KPUTEPHAM M BKIIOYAIOT B ceOS NPUMEPHI YMOTPEONEHHS paccMaTPHBAEMbIX
CHHTaKCHUYeCKNX Mojenei. Takum o0pa3oM, B KadecTBE pE3yJbTATOB IOMCKA
BBICTYIIaeT KOpIyc 00beMoM B 112 10KyMeHTOB, BKIIOUaromui 129 BXoX/IeHHUH, B

KOTOPBIX MPECTaBIeHa HCKOMAs KBa3HCyOBEKTHAS MOJIEINb.
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Jlanee maHHBIH MaTepHan NPUXOAMTCS, OAHAKO, 0OpadaThIBATH BPYUHYIO,
MOCKOJIBKY 4YacThb BXOXKAEGHHM MOXET He COOTBETCTBOBATh IapaMeTpam
KBa3UCyOBEKTHOW MOJIENN; CYOBEKT BBICKA3bIBAHHS TAK)KE€ MOXKET HAXOJHUThCS Ha
PacCTOSIHUM OIPEAEICHHOTO KOJIMYECTBa CJIOB OT Hapeuus. B momckoBoit gopme
MOXXHO YCTaHOBUTb HEOOXOIMMOE PACCTOSHHE MEXIy CJIOBaMH, YTO IO3BOJISIET
TOYHEE ONPENENUTh CTPYKTYPY COUETaHHUS CJIOB. TeM He MeHee, PACCTOSTHHE MEX LY
CJIOBaMHM B 3a/JaHHOM KOPITyC€ MOXET JOCTUTaTh Jodoro mpenena. Hampumep, B
BBICKa3bIBAHUU Pazymeemcs, y0eaunu 3HavumenvrHoe 6Humanue cumyayuu 6 Upaxe,
2o6opunu u 0 nepcnexmueax npunamus pesoatoyuu Cosema besonacnocmu OOH
no Hpaky, komopas, Kak vl 3Haeme, cetivac aKmugHo oocyyicoaemca ¢ Cogeme
MOKHO BBIIEIINTh KBa3HUCYOBEKTHYIO MOJIEb pe30oyLsa aKmueHo 0ocycoaemcs,
IPU 3TOM PACCTOSIHUE MEXAY IEPBBIM KOMIIOHEHTOM MOJENH (pe3onoyus) W
cienyomuM (akmugro) coctasisier 11 cios. OmnpezneneHne TOYHOTO PACCTOSHUS
MEXIy JeKceMaMH He OTMEHseT HeoOXOIMMOCTh JajbHelinell o0paboTku
Marepuajga BPYYHYIO, IIO3TOMY B HMCXOJHOM IIOMCKOBOM 3alpoce B KauecTBE
PacCTOSIHUSI MEXIy CIOBaMU OBIJIO YCTaHOBJIECHO 3HA4YCHHE, PAaBHOE CAMHMIIE,
KOTOpasi 0003Ha4YaeT PAaCCTOSTHUE MEXKLy COCEIHUMH CIOBAMH.

Kak mpencraBmsiercs, Jake € Y4eTOM TOrO, 4TO Jajee HCCIEIO0BATEI0
MPUXOANTCS 00pabaThIBaTh MaTepuall BpYyUHYI0, pa3paboTaHHBIA arOpUTM 0TOOpa
A3bIKOBOIO MaTepHana IO3BOJSIET 3HAUUTENBHO CY3UTh OONacTb IOUCKA HU
o6JierynTh paboTy ¢ MaTepHaIoM, MOCKOJIBKY Ha BBIXOJIE HCCIIEI0BATeNb MOTydaeT
KOpITyC, COCTOSIIMA M3 OTPaHUYCHHOTO KOJHMYECTBA BXOXICHUH, KOTOpHIE B
OONBIIMHCTBE CBOEM OTBEYAIOT 33JaHHBIM I'DAMMATHUECKHUM U CHHTAKCUYECKUM
KPHUTEPHSM.

JIUTEPATYPA:

1. Bacurackas M.B. KopmycHblii aHamm3 ceMaHTHKH CHHOHMMOB (Ha
MaTepHaie  aHIJMHCKAX  TpuiaratelbHeIx) //  BectHmk — MOCKOBCKOTO
TOCYIapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHHUBEpCHTeTa. | yMaHUTapHBIE HayKH,
2019. — Ne6 (822). — C. 66-78.

2. Bunorpanos B.B. Pycckuit 361k (I'pamMmaTigeckoe yaeHne o cloBe).
— M.: Pyc. s13.,2001. — 720 c.

249



3. Bopsaunkas A.A. LudpoBeie MeTomsl WCCISIOBaHHS OLIEHOYHOM
KaTeropu3anny B aKaeMIIecKOM JTUCKypce / KOTHUTHBHBIE HCCITeTOBAHNS S3bIKA,
2020. — Ne2 (41). - C. 527-531.

4. NBanoBa A.M., I'opauenko A.JO. Merton HampaBieHHOH NpPOBEPKH
COUYETaeMOCTU CJIOB B KOpPIycaX U IOHCKOBBIX CHUCTeMaxX KaKk HHCTPYMEHT
HCCIIEIOBAHUSI CEMAaHTHKM S3BIKOBBIX 3HAKoB // MeTOMOJOTHs COBPEMEHHBIX
CEMAaHTHYECKUX WCCIICOBAHMI B PAa3sBUTHM W TEPCIEKTHUBE: KOJJICKTHBHAS
MoHorpadus. — M.: ®JIMHTA, 2018. — C. 19-28.

5. Kuszesa H0.0. KopnycHelii aHanu3 B UCCIEIOBAHUM CHHOHUMHUU //
Bectauk Koctpomckoro rocynapcrseHHoro ynusepcurera uM. H.A. Hekpacoga,
2008. -T.4 (4). - C. 165-169.

6. Paiickuna B.A., [IyonskoBa O.A. CoBpeMEHHBIE METOIBI KOPITYCHOM
JIMHTBUCTUKH TIPH aHanu3e Tekcra (Ha mpumepe xopryca BFM) // Akryanbhble
BOIIPOCHI COBpeMeHHOH HaykH, 2015. — Ne40. — C. 146-154.

7. Copokoneroa H.}O. [InaxpoHudeckuii KOPIyC MEAUACOOOIICHHN O
CIIOPTHBHBIX cOOBITHSX // TeopeTMueckne M NMPHKIAIHBIE ACTIEKTHI KOPITYCHBIX
uccaenosanuii, 2016. — C. 62-66.

8. CymneiimanoBa O.A. CemanTHueckwii  3KcrepuMeHT: HoBble
BO3MOXXKHOCTH B cucTeMe koopauHat Big Data // KorHuTuBHBIC HCCIeIOBaHUS
s3b1Ka, 2019. — Ne36. — C. 427-432.

9. Iumuxuna K.M. HMcnonb3oBaHue KOpHIYycoOB B HCCIEIOBaHMSIX
Juckypea // BectHuk BopoHexckoro rocymapcTBeHHOro yHusepcurera. Cepus:
JIMHTBHCTHKA U MEXKKYJIbTypHast kKoMMyHuKarws, 2014, — Ne3. — C. 21-26.

10.  Suleimanova O.A., Petrova .M. Using big data experiments in
cognitive and linguo-cultural research in English and Russian // Journal of Siberian
Federal University: Humanities and Social Sciences, 2020. — VVolume 13 (3). — P.
385-393.

250



PA3JIEJI 4. CUCTEMBI A3BIKA U METO/IbI UX
HNCCIEJOBAHUA

JOKUOEBA B.II.
2. IIxunean, Pecnyonuxa IOsxcnan Ocemusn

CTPYKTYPHBIE MOJEJIM COCTABHBIX TEPMUHOB
OCETHHCKOI'O A3bIKA B COEPE OBIIECTBEHHO-
HOJUTUYECKOM KOMMYHUKAIIUH

AHHOTanusi: B cratee NMPOBOAUTCS CTPYKTYPHO-A3BIKOBOW aHANN3
COCTaBHBIX TEPMHHOB OCETHHCKOTO sI3bIKa B c(epe 0OIMIeCTBEHHO-TIOIUTHICCKOM
KoMMyHHKaruu. OCOOEHHOCTBIO  OOIIECTBCHHO-TIOUTHYCCKIX TEPMHHOB B
OCETUHOSI3BIYHONM KOMMYHUKAILIUU SBJSIETCS HATW4Me THOPUAHBIX COYETaHHMA
TEPMHHOB C 3aMMCTBOBaHHBIM KOMIIOHEHTOM, COYETAIONIMMCS C HWCKOHHO
OCETHHCKOM JIEKCUYECKOM EIWHHUIIEH WJIM HWCKOHHO OCETHHCKOW CIWHHIIEH,
MPUCOEIUHSIONICH 3aMMCTBOBAHHBIM KOMIIOHEHT pa3HbIMU BHUJAaMH CBSI3U B
COCTaBe.
KnwueBbie cJIOBA: 00IIIECTBEHHO-TTOJIUTHYECKAS KOMMYHUKaITHS,
CTPYKTypHAsi MOJIeJIb, COCTABHOW TEPMHUH, CTPYKTYPHO-S3BIKOBas KJIaCCUPHUKAIIHS,
THOPHUIHOE CIIOBOCOYCTAHHE.

DZHIOEVA V. P.
Tskhinval, Republic of South Ossetia
STRUCTURAL MODELS OF COMPOSITE TERMS OF THE OSSETIAN
LANGUAGE IN SOCIO-POLITICAL COMMUNICATION

Abstract: The article is devoted to the structural-linguistic analysis of
composite terms of the Ossetian language in socio-political communication. Socio-
political terms in Ossetian socio-political communication are characterized by
hybrid composite forms, consisting of a borrowed term and an Ossetian lexical unit
or Ossetian term and a borrowing within word combinations.

Key-words: socio-political communication, structural model, composite term,
structural-linguistic classification, hybrid word combination.

O,I[HI/IM U3 BaKHEUIIIX IIPU3HAKOB TCPMHUHA BBICTYNACT €TI0 CIIOCOOHOCTDH K
0003HAYEHUIO TMOHATHSA. DTO O/lHA M3 Haubolee YCTOI\/‘I‘II/IBBIX XapaKTECPUCTUK
MOHATHA «TCPMHH), BCTpCHAIOIIAACSA B CAMBIX PA3JIMYHBIX €TI0 OIMPECACICHUAX. Ilo

MHCHUIO MHOTHX HCCHC}IOBaTeJ’ICﬁ, CHUCTEMHBIC CBA3U MEXKAY TCPMHUHAMH BHYTPHU
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TEPMHUHOJIOTHH COIIOCTABUMBI aHAJIOTUYHBIM OTHOIICHUSIM MEXIY MOHATHIMH B
onpeAenEéHHON 001acTH 3HAHUH.

CornacHo Touke 3penus [I. C. JloTte, pUKCHpPOBaHHE aKTYaJIbHBIX CBS3EH,
CYIICCTBYIOMIUX MEXIY NETEPMUHIPYEMBIMHI TEPMHHOJIOTHEH IOHATHSIMH JIOJKHO
OBITH 00s3aTETHLHBIM, TTOCKOJIBKY 3TO CIIOCOOCTBYET MPOBEACHUIO OoJiee ITyOOKUX
WCCIICIOBAaHU B TOM WJIM WHOW OOJACTH HayKW, a TaKKe — MOSBICHUIO HOBBIX
noHsATUH W sBieHuil. [locnemHue MOMKHBI BIOCIEACTBUHM BBIPAXKATHCS |
CrienuanbHOM TepMuHOoTHEH [4, c. 38].

CreuuanucTsl B 00J1aCTH TEPMUHOBEICHUS HE PACCMATPUBAIOT BOIIPOC O TOM,
SIBIIIETCSL T TO WJIM MHOE 3HAUEHWE TEPMUHA, MPEACTABICHHOTO CJIOBOM WU
ciaoBocodyeranueMm, ImoHsTHeM wim  Her. HccnemoBarenr C. JI.  Illemor
MPEAINOJIAraeT, YTo MPEIMETOM aHANN3a SBJISACTCS MPOTHBOIOCTABICHUE MEXKITY
JEKCHYECKAM 3HAa4eHHEM TEPMHUHA M TOHATHEM, KOTOPOE BBIPAKCHO TaHHBIM
TepMuHOM [5, c. 6].

Bompmioe  KONMMYECTBO  TEPMHHOJOTHYSCKHX — CIUHHI[  OOIIECTBEHHO-
MOJINTHYECKON KoMMyHUKaru Pecrryomuku FOxHas Ocetns mpencrasiseT co0oi
TEPMHHOJIOTHYECKHIE COYETaHUsI. DTO COUETAHUS IBYX MIIM 0OJIee CIIOB, MMEIOIIEee
OJIHO TEPMHUHOJIOTHYECKOE 3HAUEHHE, TO €CTh MPEICTABISIONINE IIeNIbHbIC, €NHbIC
00IIeCTBEHHO-TTOJTUTHYECKUE TTOHSITHS.

Bcero 6b110 06HapykeHo 389 TepMHUHOIOTHYECKUX CIIOBOCOUETAHUM, CPEIH
KOTOPBIX TaKue, Kak ABYXCIIOBHbBIE, TPEXCIOBHBIE, IISITUCIOBHBIE, IIECTUCIOBHBIE U
MHOTOCJIOBHEIC.

B cobpanHOM Hamu MaTepuaie COOTHOIICHHE IMOJMICKCEMHBIX TEPMHUHOB
BBITJISIZIENIO CHEAYIONMM 00pa3oM: Oosee monoBunbl — 56% (218 equnuir) — Becex
TEPMUHOB COCTABIIIN TEPMUHBI-CIOBOCOUYETAHHSI, COCTOSIIIE U3 IBYX CIIOB.

Okoio 122 (31,3%) TEPMHUHOB-CIIOBOCOYCTAHHH COCTaBUJIH
TEPMUHOJIOTHIECKIE SIMHUIIBI, COCTOSIINE U3 TPEX cinoB. 18 (4,7% Bcex coueranunit
TEPMHHOB) SBJISIOTCS YETHIPEXCIOBHBIMEA. HeMHOTHM O0Jiee 4eThIpeX MPOICHTOB —
4,5% (17 equHUIT) COCTABUIIM TEPMUHOJIOTUIECKIE CIIOBOCOUETAHUS, COCTOSIINE U3

IISITH JIEKCEM. DTO TaKue TCPMUHBI, KaK, HAITPUMED:
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[IpubanzurensHo 3,5% NPUIUIOCH HA JOJIO MOJIMIEKCEMHBIX TEPMHHOB,
COCTOSIIIIMX U3 IIECTH M OoJiee eanHMILL. Beero Takux TepMHHOB BCTpeTHIOCH 14, n
MBI TOCUMTAIN LEJIECOOOPa3HBIM OOBEIMHNUTh MX B OJAHY TpYIIy BBHAY HX
MaJIOYMCIEeHHOCTH. K TakMM TEpMHHOJIOTMYECKUM COYETaHUSIM MOXKHO OTHECTH
CJICTYIOIINE TPUMEPHI:

Marepuan npeaocTaBuiI HaM BO3MOKHOCTh IIOATBEPAUTE MBICIH O TOM, UTO
TEHJEHIMS K MHOTOCIOBHBIM HAWMEHOBAHMSAM MpPEOONafaeT, ¥  TaKuX
HaNMEHOBAaHMH B paccCMaTpHBAEMOM CETMEHTE OOIIECTBEHHO-TIOINTHIECCKOM
TEPMUHOJNIOTUN — a0COJIIOTHOE OOJBIIMHCTBO. JIBYXCIIOBHBIE HAaMMEHOBAHUS
BCTPEYAIOTCSI B OOUIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON KOMMYHMKAIMH dYalle APYTHX
MHOTOCJIOBHBIX, Jlajiee COYETaHUs NPEACTaBIECHbI 110 YOBIBAaHHIO: C YBEIHMYCHHEM
JIEKCUYECKUX (OPMAHTOB YMEHBINACTCS KOJMYECTBO TAKMX TEPMHUHOB. OTy
3aKOHOMEPHOCTh MOXKHO OOBSICHHTBH T€M, YTO TEPMHHBI, COCTOSIIIUE U3 OOJIBIIETO
KOJIMYECTBA CIIOB, Ha3bIBAIOT OoJlee y3Koe, OoJiee crienu(pUIHOE MOHATHE.

C TOUKH 3peHHs CTPYKTYpbl OCETHMHCKHE TEPMUHBI-CIIOBOCOUYETAHUS OBLIH
MIPE/ICTABIICHBI CJIELYIOINMH KOHCTPYKIIUSIMH:

JIByXCOBHBIE:

IIpunararesibHoe + cyliecTBUTe/IbHOE — 74 cioBocodeTaHus. JlaHHBIN TUIT
Mozxenu coctaBuin 19,1% ot oOmiero koimdectBa TepMHHOB u  34% 0T
JIByXKOMIIOHCHTHBIX TEPMUHOJOTHYECKHMX coueTaHui. Cpenm HUX Takue, Kak:
Geecapeeiinaz  yazoeemm® ‘WHOCTpaHHbIE OPTaHU3ALUM’; MAMeEPUanon KoHOAO
‘MaTepuanbHOE MIPOU3BOACTBO .

CymecTBUTeJIbHOE + CYyIIeCTBUTEIbHOE — 9Ta KOHCTPYKLIUS BCTPETUIIACH B
34 crnoBocoYeTaHUsX, CpeIu KOTOPBIX, HAlpHMEp, TaKHue, Kak: @M2yblcmaobl
@apcmamee ‘BOTIPOCHI COTPYAHUYECTBA .

TepMHHONOTHYECKHE  COUYETAaHUS ~ MOJETH  CyHIeCTBUTeIbHoe  +
CylIeCTBUTEIbHOE COCTAaBILIIOT 8,6% OT 00IIEro TEPMUHOJIIOTHIECKOTO MaTepHana
1 16% OT IByXKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTHYECKIX COUCTAHMH.

Cpenu TEepMHHOB 3Ta CTPYKTYpHas MOAENb dallle BCETO IIpe[CcTaBICHA

COYCTAHUEM CYIICCTBUTCIIBHOI'O B UMCHUTCIIbHOM IMAJIC)KE C CYIICCTBUTC/ILHBIM B

253



pPOAMTENBHOM Majeke 0Oe3 INpeiora, IMOCKOJbKY HMEHHO 3Ta KOHCTPYKIHSA
ABIAETCS Hauboiee YacTOTHOM B s3bIKE U BBIPAXKEHHS OTHOLICHHS
npenMeTa/ssBIeHHs/ IeHCTBIUS, HA3BAHHOTO IIEPBHIM KOMITOHEHTOM B MIMEHHUTEILHOM
najexe K JIMIY/IpeaMeTy/SBICHHUIO, BBICTYNAIOIIEMY BTOPBIM KOMIIOHCHTOM B
POANTENBEHOM MaeKe.

CymecTBUTeIbHOE + 11ar0J1 (7 cioBocodyeTanmii) coctaBmii 1,8% ot Beei
TEPMHUHOJIOTHIECKON JIeKCHKH M 3% OT IBYXKOMIIOHCHTHBIX CIIOBOCOYETaHHMH,
HaIpUMep: KYblHCe2 KCeHblH ‘YHUUYTOXAaTh, HCTPEONATH’, Oecedamce apasbiH
‘IPOBOAUTH Oecebl’ .

CroBocoueTaHusi, NpENCTaBICHHbIE TpeMsi W 0Oojiee KOMIIOHEHTaMH,
XapaKTepu3yIoTCst OOJIBIINM pa3HOoOOpa3rueM MoJieliel, a KaxKaasi MOJIellb — B CBOIO
oyepelb — MEHBIIUM KOJMYECTBOM NpUMeEpoB. Kak MBI yke OTMETHJIM BBIIIE,
NPOAYKTUBHOCTE ~ CTPYKTYPHBIX ~ MOJENEeH yMEHbIIaeTcsi C  yBEIMYCHHEM
CTPYKTYPHBIX (DOPMAHTOB, NIPH 3TOM CHEIM(PHYHOCTh HA3bIBAEMBIX ITOHATHI
Bo3pactaeT. UTo Kacaercs pacnpenesieHus] TEPMHUHOB 110 MOJEINISIM 00pa3oBaHus,
TYT €CTh ONpeeIEHHbIC 3aKOHOMEPHOCTH. Ha OCHOBE aHanm3a y#aioch BBLACIUTD
CJIE/TyIOIINE TPYIIIIbL:

KoHcTpyKiMsi npuiiaraTesibHOe + NpHJjiaraTejibHoe + CyIeCTBUTEIbHOE
CTaja  caMOH  NPOXYKTUBHOH  MOAETHbI0  00pa3oBaHMA  TPEXCIOBHBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX COYETAaHWN U MpencTaBieHa 6 cioBocodetanusmu (1,9% or
BCETO TEPMHHOJIOTHYECKOTO Kopiryca U 5% OT TPEeXKOMIIOHEHTHBIX COYETaHHM
TepMHHOB). Hanpumep: nayuon-cneyuguxon Kynomypon xcesnamee ‘HalOHAIBHO-
cnenuduuHOe KynbTypHOe Hacnemue’; [ladozaxadon Ynumapon Kyvicmyam
‘T'ocymapcreernnoe YuurtapHoe [Ipennpusitue’.

Bropoif 110 4acTOTHOCTH Cpeay TPEXCIOBHBIX CIOBOCOYETAHMI OKa3anach
KOHCTPYKIMsI NpHJIaraTtejibHoe + CyllecTBHTeJbHOe + CyllecTBHTelbHOe. 4
cioBocoueranus (1% oT Bcero kopmyca JIeKCHKA B 3% OT TPEXKOMITOHEHTHBIX
couetanuii). Hampumep: meduyunon cayscocerivi 0@adyikvon ‘TIOAOIKOBHUK
MEIWIMHCKUAX BOWCK’; uUpoH ademsl 6auyo3unad ‘00beIUHEHHE OCETHHCKOTO

Hapoaa’. KoHCTpyKuuu 3Toro Tuma HpeAcTaBiIsiOT co00l codeTaHHs, B KOTOPBIX
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MePBOE CIOBO HA3BIBACT MPU3HAK, IPUCYIINI IPEAMETY WU SBICHUIO, HA3BAHHOMY
COYETaHHEM JBYX CYIIECTBUTENBHBIX, Yallle BCEr0 OJHO M3 HUX B POIAMTEIHHOM
majiexe.

Cpenu TpeXCIIOBHBIX TEPMIHOB-CIIOBOCOYCTAHUN KOHCTPYKIIHH C TJIATOJIOM B
Ka4ecTBE OJHOTO U3 TEPMHUHOOOpa3yoMHX (OPMAHTOB OTCYTCTBYIOT. Emie omgHOM
TPYNIION TPEXCIOBHBIX TEPMHUHOJOTHIECKAX CIOBOCOYECTAHHH B H3YYCHHOM
MaTepuaie  SBISETCS ~ CyllecTBHTeJbHOe +  cylmiecTBUTeJIbHoe  +
cymecTBUTeabHOe. Takmx cioBocouyerannii B BbiOOpke 3 (0,7% ot Bcero
JeKkcu4yeckoro marepuana u 2,5% OT TPEXKOMIIOHEHTHBIX CIIOBOCOUETAHHUIN).
Hampumep: xondaodwl eyvipaxcmul peezm ‘yBenudeHne o0beMa Mpou3BojacTBa’. B
OCHOBHOM, TaKHe CJIOBOCOUETAHUS IPEACTABISIIOT COOOH  CcOueTaHHs C
OCCIpeNIOKHBIM ~ POJUTEIBHBIM — MANEKOM M SIBISIIOTCS — PEIPE3CHTAaHTAMU
OTIpEIeNIEHHBIX TOHATHIH.

Bce ati crmoBocodeTaHuss 00daTarOT TEPMUHOJIOTHYCCKUM 3HAYCHHUEM U
HCTIONB3YIOTCS B KAUECTBE TEPMUHOB.

YeThIpeXxcIOBHBIE TEPMHHOJIOTHYECKHE COUYCTAHHS IPEICTABICHBI TaKUMHU
MOZIEIISIMH, KaK: MpujiaraTelibHOe + CYIIeCTBHUTE/IbHOE + CYllecCTBHUTE/IbHOE +
CyIIeCTBUTEJ]bHOE ¥  CYIIEeCTBUTEJbHOe +  CyllecTBHTelbHOe  +
cylecTBUTEIbHOE + cylecTBUTeNbHOe, Hattpumep: Cuipx [3vapsr Muncesapaovsi
Ceepevaceyyee ‘T'naBa mpencraBurensctBa Kpacnoro Kpecra’; Xuyayaow
Ceepoapwr xcecmee cexxcecmecencee ‘Viconssiommidi obs3anHocTH Ilpencenarens
IIpaButenscTBa’.

TepMuHONMOrHYeCKre KOHCTPYKIMHM W3 MATH U 0Oojee JIeKCeM OTIMYaINCh
OOoNBIIMM Pa3HOOOpa3WeM MPEICTABICHHBIX MOJCNEH, W — BMECTE C TEM —
eAVHNYHOH WM HE3HAUYUTEIhbHOW IIPENCTABICHHOCTRIO KaXIOH W3 MOJENeH.
[TosTOMy OTMETHM TONBKO OJHY CaMyl0 paclpOCTPaHEHHYIO KOHCTPYKITHIO:
CYLIECTBHUTEJIbHOE + MpHJIararejbHoe + CyleCTBUTEIbHOE + IpUjIaraTejbHoe
+ cyliecTBHTeJIbHOe + CYIIeCTBHTeJbHOE + CyIIeCTBHTeJbHOE, HaIpuMep:

Pecnybnuxce Xyccap Hpvicmonvl Mudweeeazon  passedceepcmul  CAyicoerivl
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Kvyxoapuycezecencez ‘I'maBa ciayxObl BHyTpeHHEH pasenxu PecryOnuku FOxxnas
Ocetus’.

DTy MOJenh MOKHO pacCMaTpUBATh, C OJJHOM CTOPOHBI, KaK PacIINpEHHBIH
BapHaHT pPAaCCMOTPCHHBIX BHINIE MoJeneil u Oojiee YaCTOTHBIX MOJEIEH,
BKITIOYAIOMINX MEHBIIee KOJMYECTBO JEKCEM, a C APYTOil CTOPOHBI — B COCTaBe
TAaKUX CJOBOCOUYCTAHMHA dYallle BCTPEYAIOTCS OTTIIATOJIEHBIC CYIIECTBHTEIBHBIC
(kvyxoapuycezcencez ot KvyxOapuye2 KeHvlH ‘PyKOBOINUTE’).

KonuuectBeHHbIE XapaKTEePUCTUKU Mozenen CJIOBOCOYETAHUN

Mpe/cTaBlIeHbl B Tabnuie 1.

Tabauna 1
CTpyKTYPHO-SI3bIKOBBIE XapaKTePUCTUKU TEPMHHOJIOTHYECKUX
CJIOBOCOYETaHHU1 B OCETHHCKOMN OOIIIECTBEHHO-MOIUTHYECKOH KOMMYHHUKALIUH
Ne CTpyKTYpHBIii THI IIpuMepsl HA 0CETHHCKOM Koa-Bo
(0) 10 sI3bIKE (%)
1 JIBYXCIIOBHBIC EXCRZHIAPIaAMEHTOH 218
‘MeXIapIaMeHTCKuit’ (56%)
2 TPEXCIOBHBIC Hapramenmer ceccu ‘Ceccust 122
napJjaMeHTa’ (31,3%)
3 YeTHIPEXCIOBHbBIE @XXECMOapONCHIH MUH®EEADYL 18
Xeeougaez ‘3aMeCTUTEIb (4,7%)
[IOJIHOMOYHOT'O MEPACTABUTENS
4 TMISITUCIIOBHBIE ®@00A20H NOIUMUK® EME 17
@XCEHNAPIAMEHMOH (4,5%)

bacmo3sureomol edvin
Komumem ‘KOMMTET 110
MEXIYHapOIHBIM U
MEKIIApIAMEHTCKUM CBSI3SIM’
5 IIECTUCIIOBHBIE, U T.A. | Pecnybnuxce Xyccap Hpviemonwt |14(3,5%)
Mudcezeazon pazecedcecepcmoi
CyaHcO@IbL KbYX0apuyeeeeHee
‘I'maBa ciry>kObl BHyTpEHHEH
passenku PeciyOnmku FOxHast
Ocetust’
Bcero 389
(100%0)
AHanu3 S3BIKOBOTO MaTepHala MO3BOJIAET CACTIATh CIEeTYFONIHe BEIBOIBL:

— KOHCTPYKIUH, COCTOAINMUE W3 OTHOCHUTCIBHOI'O IIPUIIAraTc¢jibHOIO H

CYIIECTBUTENBHOTO WM  CYIIECTBUTENBHOTO M JAPYrOro
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CYIIECTBUTEILHOTO, SIBIISIFOTCSI OJIHUMH M3 CAMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX
JUIL BBIPOKCHHS AaTPUOYTUBHBIX OTHOIICHHH B OCETHHOSI3BIYHOU
0011IeCTBEHHO-TTOJUTHIECKONH KOMMYHHUKAIUH;

— KOHCTPYKIUU C OECHpPEATIOKHBIM POJUTEIBHBIM TAJIEKOM YacTo
ynoTpeOisercs Ui 0003HaUCHHS CYOBEKTa I OOBEKTA JACSTHIS;

— 4YacTh MOJIENICH CIIOBOCOYETAHHMI XapaKTepU3yeT NEHCTBUE WM €ro
pe3yibTaT, BKIIOYas B COCTAB TIJIaroJl HIIM  OTIJIAroJibHOE

CYImECTBUTECIILHOC.
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AKHEHTYAIUA TOCTOBEPHOCTHU B HAYYHO-

HOMYJSIPHOM JIMCKYPCE HA AHIJIMMICKOM U
BEJIOPYCCKOM S3bIKAX

AHHOTalII(IH: B cratee OIpPEACTACTCAd MECTO TAKTHKH aKICHTYyallluu

JIOCTOBEPHOCTH B pEaM3allK CTPAaTeTHH YOEXJIeHUS B HAY4HO-TIOMYJSIPHOM
JUCKypce Ha aHTJIMIICKOM U OenopycckoM s3bIkax. IIpuBoauTcst aHamM3 CpencTB
BepOaTM3auy pacCMaTPUBAEMOW TAKTHKH, K KOTOPBHIM OTHOCATCS (paKTHUECKHUe
JIaHHbIe, CCBUIKM Ha CIEHUAIU3HMpPOBAHHBIE WCTOYHHKM HAy4HOTO 3HAHUS,
YIIOMUHAHHE CBEICHHH 00 aBTOPCKOM KOJIIEKTHBE HAYYHO-TIOITYJISIPHOM CTaThU.
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KalodeBble ciaoBa:  HayYHO-TIONMYJSIPHBIA  JHCKYpC,  AKIEHTyallus
JIOCTOBEPHOCTH, (haKTHIECKNE TaHHBIE, HAyYHOE 3HAHHE.

YEGOROV M. V.
Minsk, Belarus
CREDIBILITY ACCENTUATION IN ENGLISH AND BELARUSIAN
POPULAR SCIENCE DISCOURSE

Abstract: The article determines the role of the credibility accentuation tactics
in realizing the strategy of persuasion in popular science discourse in the English
and Belarusian languages. The analysis highlights such means of the above tactics
verbalization as factual evidence, references to specialized sources of scientific
knowledge, information about the authors of a popular science paper.

Key words: popular science discourse, credibility accentuation, scientific
knowledge, factual evidence

HayuHo-nomysiipHbIii =~ TUCKYpC  CUHMTAeTCsl I[OTPAHUYHBIM  SIBIICHUEM,
Pa3BUBAIOIIUMCS] B O0OJIACTH COMPUKOCHOBEHUSI HAyYHOTO JUCKypca M TUCKypca
CMMU [1; 4], uto nmenmaer ero yHUKaJbHBIM MEXIUCKYPCUBHBIM 0Opa3oOBaHUEM,
CTOJIb dKTUBHO UCCIICAYCMbBIM B COBpeMeHHOﬁ JANUCKYPCOJIOTHH.

OpHa U3 rI00aBHBIX TeJIel aBTOpa CTaThH HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa
3aKJII0YacTCd B YHPABJICHUU «IIOBEACHUEM KOMMYHUKAHTOB € IOMOIIBIO CJIOKHO
OpPTaHW30BaHHOW CHCTEMBI BepOalbHBIX aIrOpUTMOB» [2, ¢. 121], 4To HaxXomuUT
BBIPAXKCHUE B KOMMYHUKATUBHBIX CTPATCTUAX, CIYyXaIUX HWHCTPYMCHTOM
TMOomyJiapu3aliui ONNrucCbIBa€MOro B Hy6J’II/IKaHI/II/I HAay4YHOT'O 3HAHUS. Ilo pe3yibTaTaM
agamm3a 200 wHQOPMAIIMOHHO-aHAJMTHYECKUX CTaTedl HAayYHO-TIOIYJISIPHOTO
mpopunst (mo 100 myOnukanuii Ha  CONOCTABISIEMBIX  SI3BIKAX)  HAMH
SKCIUIMIIUPOBAHBI KOMMYHUKATUBHBIC CTPATCTUU HH(bOpMHpOBaHI/IH u y6eX(,HeHI/IH.
OHHu TECHO BSaHMOHCﬁCTBYIOT 1 NEPCIICTAOTCA B TEKCTOBOM MaTepuH, «TaK KakK
PACKPBITHE CYITHOCTH HOBBIX 3HAHUH OIHOBPEMCHHO CHOCO6CTBy€T u y6e)K,HCHI/HO

azpecata B HUX 3HAYUMOCTH, YTO HCBO3MOXKXHO OCYIICCTBUTH 0e3 KOHerTHOﬁ

nHpopMaruu o Hux» [3, ¢. 78].
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CTpaTCFI/ISI YGC)KILCHI/IH HCIOJIB3YCTCA aBTOPOM I JOKA3aTCJIbCTBA HOBU3HEI,
HpaKTquCKOﬁ BaXXHOCTHU HAYYHBIX PE3YJIbTATOB, UX HOCTOBCPHOCTH. HOCJ‘[CL[HHSI
XapaKTepUCTUKa MNPUCYIIAa NeYaTHbIM HayyHo-monyJsipubiM CMU u3HauanbHoO,
OJHAKO BO MHOI'OM 3THUM Ka4€CTBOM OIIMCbIBAEMOC HAy4YHOC 3HAHNC HAJACIISACT CaMa
YUTaTEeNbCKas ayAuTOpus. J{Js moaaepxaHus TaKOro «KpPeanuTa J0BEPHUS» apecanT
HCHOJIb3YCT COOTBCTCTBYIOIINC TAKTHKHM M SA3BIKOBBIC CPEACTBA, 00BEKTHBHO
MPEACTaBIIIONNE HHPOPMAIINIO B HAYIHO-TIOMYJIIPHBIX TyOIHUKAIHSX.

Crparerusi yOeXAEHHS aKTyaqM3WpyeTcs pPsSJIOM TaKTHK, BKIOYas
axkyenmyayuio 00CMOBEPHOCMY, KOTOpask Tpu3BaHa BepuUUIMPOBATH (aKThI,
n3JlaraeMble aBTOPOM B MEAMMHOM Hay4yHO-IOINYJIIPHOM CTaTbe. BrlABiIeHHAs
TaKTHKA B TIPHMEPHO OJMHAKOBOM CTEIICHH ymoTpeOuTe bHa Kak B aHro- (86 %),
Tak M Oenopycckosi3bMHBIX (87 %) HAy4YHO-TIONYJSIPHBIX — ITyOJIMKAIMAX.
Peanmm3zanus s¢pdexTa JOCTOBEPHOCTH HayYHBIX (DAKTOB HEOOXOIMMA IS JOJDKHOTO
OIMMCaHNs HAYYHOT'O 3HAHUA B HAYYHO-TIOITYJAPHOM AMCKYPCEC Ha ABYX S3bIKaX.
O,Z[HO H3 ciara€MbIx Bep6ann3aunn TAKTHKH AaKICHTyalluh JOCTOBCPHOCTH
3aKJIIOYacTCI B TOM, YTOOBI IOATOJKHYTh ajapecara K IPHUHATHIO HAY4YHOT'O
JOCTHKCHUA HMMCHHO B aBTopCKOﬁ HWHTEPIPETAIIHN. Y6C}KJIGHI/IC qUTaTCIsl B
JOCTOBEPHOCTU ONUCBIBAEMBIX HAYYHBIX (baKTOB CIIYKUT rJIaBHOM ICJIBIO
paccMaTpuBaeMOU TaKTHKH.

ﬂeﬁCTBeHHbIM CpE€ACTBOM aKTyaJiu3allul JOCTOBCPHOCTU B CO3HAHUU
YUTATCIIA CIIYXKUT YIIOMHUHAHUC (l)aKTI/I‘{eCKI/IX JaHHBIX (I/IMeH u ,HOJI)KHOCTeﬁ
CIICUaJIMCTOB, Ha3BaHMI yqpemeﬂnﬁ, MECT U JaT Hay4HbIX CO6LITI/II71,
yIOMUHaeMbIX B IyOnukamuu). Yacroe ymorpebieHne (GakTHYeCKHX AaHHBIX,
TOYHOCTh KOTOPBIX MOXXHO BCEIJa MPOBEPHUTH, CIIOCOOCTBYET yCHIICHHIO dddekra
JOCTOBCPHOCTH. HJ‘IJ‘HOCTpaI.IPIefI CJIy’Kart CJICAYIOIHNE NPUMEPLI HA ABYX SI3bIKaX:
“Birds took a different evolutionary path from mammals but have arrived at
seemingly similar cognitive solutions,” says Nathan Emery, a cognitive biologist
at Queen Mary University, London, “so they offer a rare opportunity to

understand what evolutionary pressures lead to certain mental skills.” “«ITturpr

TMOUUIN JPYTUM 3BOJIOLMMOHHBIM IIYTEM B OTJIMYXE OT MIICKOITUTAOIINX, HO IIPUIIITA
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K OYEBHIHO CXO0)XKUM KOTHUTHBHBIM TMpolleccam», — 3asBun Hartan Omepwu,
ouonor-koruutuBuct u3  Jlongonckoro  ynmBepcutera  KoposeBsi
Eau3aBersl, — 103TOMY 0Jarofaps UM IOSBHIACH PEJKast BO3MOXKHOCTh TOHSITS,
KaKoOro pPojia 3BOJIIOIHOHHOE aBJICHHUE IMPUBEIO K Pa3BUTHIO OMPEIEICHHBIX
yMcTBeHHBIX crocobHocTei»’ (National Geographic, 02.2018); Ileput 3a ycé,
Heabxoo0Ha adKasayb Ha NLIMAKHE, AKiSI MeHABIMa 3a0py0AC6AIbHIKI A0OHOCAYYA 0
oisicennvix. Ilao maximi pauvieami mvl pasymeem 3ayusuui gocgapy i azomy
(amaniinvis, Himpamusls, HiImpelmusis i pacamoi), AKis ympuimaisaroyya y 6aose,
—  Kadca Kamowvloam zeazpagpiunwvlx HAGYK, 3azaduviya 1adapamopuli
anmoimizaypti  2eacicmim JJHY “Incmeuimym npuipodaxapvicmanna HAH
Benapyci” Anena Caney ‘llpexne Bcero, clieyeT OTBETHUTh Ha BOMPOC, KaKue
HMMEHHO 3arpsI3HUTENN CYUTAIOTCS OMOreHHbIMU. K TakiM BelIecTBaM Mbl OTHOCHM
coenuHeHH pocdarta 1 a30Ta (AMMOHHEBBIC, HUTPATHBIC, HUTPUTHBIE U (pocdaTsl),
KOTOpPBIE YAEPXKUBAIOTCSI B BOJIE, — TOBOPUT KAHIUAAT reorpaguvecKux Hayk,
3aBeayowmas Jjgadoparopueii ontumuzauuum reocucreM HHU «MHCTHTYT
npupoaonojn3oBanuss HAH Beaapycm» Eaena Canen’ (PomHas mpsipona,
02.2018).

OTenbHOE YIOMUHAHUE MTEPe]T U I10CIIe TEKCTa HAyYHO-TIONYJIIPHON CTaThu
CBEJICHUI 00 aBTOPCKOM KOJUICKTUBE, YbH MMEHA W3BECTHBI IIUPOKON ayAUTOPHUH,
CIIY)KHT JIONOJIHUTENILHBIM 3JIEMEHTOM B CO3/IaHUH (P deKTa J0CTOBEPHOCTH.

B kauecTBe cleqyIomero CpecTBa akueHTyaluy JJOCTOBEPHOCTH BBICTYIIAIOT
CCBUIKH Ha CIENUATM3UPOBAHHBIC UCTOYHUKH HAYYHOTO 3HAHHS (aBTOPUTETHBIC
W3JaHWs B PpasNMYHBIX OTpacisix Haykd): Their study, published in Nature
Communications, offers an important clue to how the animal kingdom arose: with
an evolutionary burst of new genes ‘Ux uccnenoBanue, ormyOIMKOBAaHHOE B )KypHAIe
Nature Communications, cofepXUT KIIOYEBYIO HICI0 O TOM, KaK BO3HHKIIO
LAPCTBO KHMBOTHBIX, — OJ1aroapsi «3BOJIOLUOHHOMY CKauKy» HOBBIX reHoB (New
York Times, 08.05.2018); Yaconic Emotion anybnikasay eviniki Hoaza
dacnedasanis, AKoe daxazeae, WMo CKIA08AHHE PO3HbIX Qicyp daszsansie XymKd

yeaticyi y cman namoxy i aciabiyb HANpYiCamHe Y CMPICABLIX CIMyayblsix
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‘“AKypuan Emotion omy6iaukoBai pe3ysibTaThl HOBOTO HCCIEIOBAHHUS, KOTOPOE
JIOKa3bIBACT, YTO CKJIAJBIBAHWE pa3HBIX (UIYp IO3BOJSET OBICTPO BOWTH B
COCTOSIHHE TOTOKA U OCIAaOWTh HAINpsDKCHHWE B CTPECCOBBIX cUTyanusx’ (3Bs3na,
20.06.2020).

Wznoxenne HaydHOTO 3HAHUS 0e3 MPHUBEACHHUS OLECHOYHBIX IOSCHEHHH
TPEAToNiaracT —pealn3aliio TAaKTHKH aKICHTYaIlMd JIOCTOBEPHOCTH dYepes
CBH/ICTENTLCTBO HAy4YHOTO (pakTa, yKa3aHWE €ro CTATHCTHYECKHX JaHHBIX.
ITpuBenem npumMep, TIe B aHTIIOS3BIYHON CTaThE O PaKe JETKUX YTBEP)KIAeTCs, 9TO
OH SBJIAETCA Haubosee CMEPTOHOCHON Pa3sHOBHIHOCTBIO JAHHOTO 3a00J€BaHUS, U
MPUBOJIATCS COOTBETCTBYIOIINE KOIMYECTBEHHBIC TToKasarenu: Lung cancer is the
leading cause of cancer death globally, causing 1.7 million deaths a year. In the
United States, it is expected to kill more than 154,000 people in 2018. ‘Pak nerkux
SIBISICTCS. MEPBBIM M3 BCEX THUIOB OOJIE3HH IO YPOBHIO CMEPTHOCTH B MHpE:
€XKEroHO OH 3abupaet 1,7 MuIIHOHA YenoBedeckux xu3Hel. Tonpko B CLHIA mo
nporuo3am Ha 2018 rox ot Hero ymper 154 000 amepukanues’ (New York Times,
17.04.2018).

B crathe mo acTpoHOMHH Ha OEJIIOPYCCKOM SI3BIKE MEAHMATOP IMEPEUHCIIeT
MOATBEPKACHHBIC YUCHBIMH (akThl O IUIaHeTe BeHepa, uTo MOBBIMIACT JOBEpHUE
azpecata u co3naeT 3QPeKT JOCTOBEPHOCTH OMMUCHIBAEMBIX HAYIHBIX PE3YJIbTATOB:
Benepa — aozinas nnanema, saxas kpyyiyya 3aoam nanepao. llpvt 460 epadycax na
Lanecii sie nagepxns doceiysb capauas, Kab pacniasiyv ceiney, a cama niaHema
abeopryma abnokami cepuail Kiciamol ‘BeHepa — eTUHCTBEHHAS IJIAHETA, KOTOpast
kpyturcs 3agoM Hamepend. Ilpu 460 rpagycax mo llenbcuio ee MOBEPXHOCTD
JIOCTATOYHO TOpsyas, 4TOOBI paCIUIaBHTh CBHHEI, a caMa IUIaHeTa OKPYXKCHA
obnakamu cepHol KUCIOThI’ (3Bs131a, 20.06.2020).

IMogBonst wrOr, CileAyeT OTMETHUTh, YTO AaKIECHTYalWs JOCTOBEPHOCTH,
BEICTYIIasi B PO TaKTHKH aKTyalW3allid CTPAaTeTdd yOeKOeHHs, HOCHUT
JIBOMCTBEHHBIN XapaKTep: ¢ OJHOH CTOPOHBI, OHA MPEICTABIIET HAYYHOE COOBITHE,
a C JIpyroil — pyKoBOAMT Tepleniueld HHPOpMalluu duTaTteaeM, PUBOJAUMON B

MyOJIMKAIMK HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO MPOQHIIA.
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(unonorun, JIMnenkuil rocy 1apcTBEHHBIN Tienarorndeckuii yausepcutet um. I1I1.
CemenoBa-Tsn-11lanckoro.

33. Cruxuna VpuHa ArnekcaHApOBHA, KaHOUAAT (HIIOIOTHYESCKUX HAYK.
OI'BOY BO «VYpanbCkuil ToCyJapCTBEHHbBII SKOHOMUYECKHH YHHBEPCHUTET,
JIOLIEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

34. Terepuna Mma MyneeHa, HOY BO «MHCTUTYT MEXIyHapOIHBIX
CBsI3EI».

35. Tyranosa Ceernana BnagumupoBHa, k.¢Quinon.H., goueHt. Kazanckui
Oenepanpublii  YHuBepcurer, Muctutyr @unonorun u  MexXKynbTypHOU
KommyHukamuu, kadeapa KOHTPAaCTUBHOW JIMHI'BUCTHKH, JTOLICHT.

36. TromocoB Hukura CepreeBuy, Hinkeropoickuit rocynapcTBeHHBINH
JMWHTBUCTHYECKHH yHuBepcuteT mMmeHH H.A. Jlo6pomro6oBa, Bricmas mkoma
nepeBona, crynent 201 ¢m.
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37. VYmanoBa Omnbra bopucoBHa, KaHIMOAT TICHXOJIOTHYECKHX HAYK,
®I'BOY BO @ Poccwmiickmii ['ocymapcTBeHHBI ATrpapHBI YHHUBEPCHTET-
Mockosckast Cenbckoxo3siiictBeHHass Akanemus uM. K. A. Tumupssea; kadenpa
HUHOCTPAHHBIX U PYCCKOTO S3bIKOB, JOLEHT

38. VYpsmoa AmnnHa BsuecnaBoBHa, SpociaBckuii TOCYAapCTBEHHBIN
TEXHUYCCKUA  YHHUBEPCUTET, Kadeapa HMHOCTPAaHHBIX S3BIKOB,  CTapIIdi
MPEeNoaBaTelb.

39. ®aznymmua  Ancy — MixamoBHa,  MOCKOBCKHH  TOPOJCKOM
Mearorn4eckuii  yHUBEpCHUTET, Kadenpa SI3BIKO3HAHUS U IE€PEBOAOBEICHUS,
MarucTp.

40. @aznpieBa 3ynppus XanndosHa, K.punon.H., momeHt. KazaHckuit
Oenepanbublii  YHuBepcuter, MHucturyr ®@unonorun u  MexXKynbTypHOU
Kommynukarwm, kaeapa KOHTPACTUBHOM JIMHIBHCTHKH, JOIIEHT.

41. @azmpieBa Hasums  AnekceeBHa, Kazanckwii  denepaibHBIH
Vuusepcuter, Muctutyr @unonmorun u MexkynsTypHoit KommyHuKanuwy,
Kadenpa TEOpHH M MPAKTHKH MPENOIaBaHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CTYICHTKA 2
Kypca.

42. ®I'bBOY BO  Poccuiickuii  ['ocynmapctBeHHbIit  ArpapHblii
YuuBepcurer- MockoBckass CenbckoxossiiicTBeHHass Axamemus uM. KA.
TumupszeBa; kapenpa HHOCTPAHHBIX U PYCCKOTO S3BIKOB, HOIICHT.

43. WxoH IOubcs, Kazanckuii @enepanvblii YHUBepcuteT, MHCTHTYT
Ounonornn 1 MexkynsTypHOol KoMMyHuKanmu, xadeapa pycckoro sS3plka Kak
MHOCTPAHHOT'0, MaruCTp 2 Kypca 00yUYeHHUs.

44. T1lleBuyk Exarepuna BsuecnmaBoBHa, CHOMPCKHHA TI'OCYIapCTBEHHBIH
YHUBEPCUTET HAYKHU M TEXHOJIOTHI MMeHH akageMuka M.®. PemerHeBa, Kadenpa
JIUHTBUCTUKH, TEOPUH U IPAKTUKU MIEPEBOAA, CTYACHT.

45. IllectomamoBa AnHa MuxaiinoBHa, [TAOY BO «MockoBckuii
TOPOACKOM  TENarorMYecKUii  yHUBEpCHUTET», Kadeapa  A3BIKO3HAHUS U
MepPEeBOAOBECHHUS, ACCUCTEHT.
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